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ca. 2,5kg

LpA = 45,40 dB(A), K = 3 dB(A)

LwA = 56,40 dB(A), K = 3 dB(A)

a, 4= 0,182 m/s? (K = 1,5 m/s?)

"M

18V /20 V max.

2,5 Ah

45 Wh

ca. 50 min

DDLU ceeecar

ca. 60 min

k
5
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100 - 240 V (AC)
50/60 Hz; 78 W

14,4V - 20V (DC)

+5°C—-+40°C

PS 2035



442617 _a



Original-Betriebsanleitung

ORIGINAL-BETRIEBSANLEITUNG

Inhaltsverzeichnis
1 Zu dieser Betriebsanleitung ..................... 8 6 Bedienung........ccociiiiiiiiiiiee e 16
1.1 Symbole auf der Titelseite.................. 8 6.1 Mischen der Spruhlésung................... 16
1.2 Zeichenerklarungen und Signalworter 9 6.2 Befillen des Tanks (07).......ccccoeevvenns 16
2 Produktbeschreibung..........c.ccccccvvnnnnn. 9 6.3 Verstellen der Spriihdiise (05)............ 16
21 BestimmungsgemaRe Verwendung... 9 6.4 Gerat ein-/ausschalten und bedienen. 16
2.2 Mdoglicher vorhersehbarer Fehlge- 7 Arbeitsverhalten und Arbeitstechnik.......... 17
brauch ... 9
. 8 Wartung und Pflege........c.ccocviiiiiiiinnnnnn. 17
2.3 Restrisiken ... 9
2.4  Sicherheits- und Schutzeinrichtungen 9 9 Hilfe bei Stérungen............ccccooiiiiine 17
2.5 Symbole am Gerat..........ccccoeceerurnns 9 10 TranSport......coocceeeiiieeeiiee e 18
2.6 Lieferumfang .......cccccooooiiiiiiniinnnnn. 10 11 LAGEIUNG oo
2.7 Produktiibersicht (01)......................... 10 11.1 Akku und Ladegerét lagern
3 Sicherheitshinweise ..........c.cccccoeiiiieennn. 11 12 ENESOTGUNG .o 19
3.1 Allgemeine Sicherheitshinweise fiir . .
EGKtrOWETKZEUGE ...rvovoeoeoeooooeoroeoo 11 13 Kundendienst/Service ...........cccccoevenins 20
3.1.1  Arbeitsplatzsicherheit .................. 11 14 Garantie........ccoceeeeeiieeeeiiee e 20
3.1.2  Elektrische Sicherheit................. 11 15 Original-EU-/EG-Konformitatserklarung..... 21
3.1.3  Sicherheit von Personen 11
) 1 ZU DIESER BETRIEBSANLEITUNG
3.14 Bediener........cccccociiiiiiii, 12 . . .
®  Bei der deutschen Version handelt es sich
3.1.5 Verwendung und Behandlung um die Original-Betriebsanleitung. Alle weite-
des Elektrowerkzeugs ................ 12 ren Sprachversionen sind Ubersetzungen der
3.1.6  Verwendung und Behandlung Original-Betriebsanleitung.
des Akkuwerkzeugs.................... 12 m  Bewahren Sie diese Betriebsanleitung immer
347 SEIVICE oo 13 so auf, dass Sie darin nachlesen kénnen,
Sie eine Inf ti Gerat benoti-
3.1.8  Sicherheitshinweise zum Akku.... 13 gon e mormation 2t Berat benet
3.1.9  Sicherheitshinweise zum Lade- ®  Geben Sie das Gerat nur mit dieser Betriebs-
GOrat .o 13 anleitung an andere Personen weiter.
3.2 Sicherheitshinweise fur Pflan- B Lesen und beachten Sie die Sicherheits- und
ZenSPruner .......occoevviiiiiiiceeee 14 Warnhinweise in dieser Betriebsanleitung.
3.3 Geratesicherheit............ccccoceevveeennenn. 15 1.1 Symbole auf der Titelseite
4 MONTAGE ...oiiiiiiiiieie e 15 Symbol Bedeutung
4.1 Montage Spriihlanze (02)................... 15 . )
B Lesen Sie unbedingt vor der Inbe-
4.2 Montage Spriihschlauch (03)............. 15 triebnahme diese Betriebsanleitung
4.3 Tragegurt anbringen und einstellen sorgfaltig durch. Dies ist die Vor-
(04) e 15 aussetzung fur sicheres Arbeiten
und stérungsfreie Handhabung.
5 Inbetriebnahme............cccooooi 15 Betri o
54 AKKUIAEN w..ooooooereeeee e 15 etriebsanieitung
5.2  Akku einsetzen und entfernen (06).... 16

PS 2035



Produktbeschreibung

ALKO

Symbol
ﬁ ’ Li-lon Akkus vorsichtig handhaben!

Bedeutung

Insbesondere die Hinweise zu

Ll Transport, Lagerung und Entsor-
gung in dieser Betriebsanleitung be-
achten!

1.2 Zeichenerklarungen und Signalwoérter

GEFAHR!

Zeigt eine unmittelbar gefahrliche Situa-
tion an, die — wenn sie nicht vermieden
wird — den Tod oder eine schwere Ver-
letzung zur Folge hat.

WARNUNG!

Zeigt eine potenziell gefahrliche Situati-
on an, die — wenn sie nicht vermieden
wird — den Tod oder eine schwere Ver-
letzung zur Folge haben kénnte.

VORSICHT!

Zeigt eine potenziell gefahrliche Situati-
on an, die — wenn sie nicht vermieden
wird — eine geringfligige oder mallige
Verletzung zur Folge haben konnte.

> B B

ACHTUNG!

Zeigt eine Situation an, die — wenn sie
nicht vermieden wird — Sachschaden zur
Folge haben konnte.

HINWEIS

Spezielle Hinweise zur besseren Ver-
standlichkeit und Handhabung.

2 PRODUKTBESCHREIBUNG

2.1 BestimmungsgemaBe Verwendung

Dieses Gerat ist zum Verspriihen von Heim- und
Gartenchemikalien fur den Hausgebrauch, wie
Insektizide, Fungizide, Unkrautvernichter und
Diingemittel im privaten Bereich bestimmt und
darf nur im Freien und gut bellfteten Bereichen
eingesetzt werden.

Das Gerat kann auch zum Bewassern von Pflan-
zen benutzt werden.

Eine andere oder darlber hinausgehende Ver-
wendung gilt als nicht bestimmungsgeman. Mit
dem Gerat darf nur gearbeitet werden, wenn es
vollstandig montiert ist.

Dieses Gerat ist ausschlieBlich fiir den Einsatz im
privaten Bereich bestimmt. Jede andere Verwen-
dung sowie unerlaubte Um- oder Anbauten wer-
den als Zweckentfremdung angesehen und ha-
ben den Ausschluss der Gewahrleistung sowie
den Verlust der Konformitat (CE-Zeichen) und die
Ablehnung jeder Verantwortung gegentber
Schéaden des Benutzers oder Dritter seitens des
Herstellers zur Folge.

2.2 Moglicher vorhersehbarer Fehlgebrauch

Das Gerat ist weder fir den gewerblichen Einsatz

in offentlichen Parks und Sportstatten noch fiir

den Einsatz in der Land- und Forstwirtschaft kon-

zipiert.

2.3 Restrisiken

Auch bei sachgemafer Verwendung des Gerats

bleibt immer ein gewisses Restrisiko, das nicht

ausgeschlossen werden kann. Aus Art und Kons-

truktion des Gerats kdnnen die folgenden poten-

ziellen Geféahrdungen je nach Verwendung abge-

leitet werden:

®  Verletzung durch Einatmen der ausgespriih-
ten Chemikalien, wenn kein Atemschutz ge-
tragen wird.

®m  Verletzung durch Kontakt mit Augen und
Haut, wenn kein Augenschutz und geeignete
Schutzausriistung getragen wird.

®m  Stromschlag. Sprihen Sie niemals Flissig-
keiten in die Richtung von Steckdosen, Ka-
beln oder Elektrogeraten.

2.4 Sicherheits- und Schutzeinrichtungen

WARNUNG!
A Verletzungsgefahr

Defekte und auler Kraft gesetzte Si-

cherheits- und Schutzeinrichtungen kon-

nen zu schweren Verletzungen fiihren.

® | assen Sie defekte Sicherheits- und
Schutzeinrichtungen reparieren.

®  Setzen Sie Sicherheits- und Schut-
zeinrichtungen nie auer Kraft.

2.5 Symbole am Gerat

Symbol Bedeutung

Besondere Vorsicht bei der Hand-
habung!
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Produktbeschreibung

Bedeutung

Vor der Inbetriebnahme und War-
tungsarbeiten die Betriebsanleitung
lesen!

Augenschutz tragen!

Schutzhandschuhe tragen!

Sicherheitsschuhe tragen!

Atemschutzmaske tragen!

Geréat vor Regen und Nasse schit-
zen!

2.6 Lieferumfang

Zum Lieferumfang gehoren die hier aufgelisteten
Positionen. Prifen Sie, ob alle Positionen enthal-

® N O oA W N s 2

Bauteil

Motorgehause

Spriihlanze mit Spriihdiise

Handgriff / Bedientaste mit Arretierung
Verbindungsstiick

Sprihschlauch

Tragegurt

Tank fir Sprihlésung

Betriebsanleitung

HINWEIS

Der Akku und das Ladegerat sind nicht
im Lieferumfang enthalten und miissen
deshalb extra erworben werden.

Unter folgenden Artikelnummern sind erhaltlich:
®  Lithium-lonen Akku - B50 Li — Art.-Nr.

113559

®  |adegerat — C30 Li— Art.-Nr. 113560

2.7 Produktiibersicht (01)

Die Produktiibersicht (01) gibt einen Uberblick
Uber das Geréat.

Nr.
1

w

o N o o b

10

Bauteil
Motorgehause
Spruhlanze mit Sprihduse

Handgriff / Bedientaste mit Arretie-
rung

Spriihschlauch

Tragegurt

Tank fur Sprihlésung
Ein-/Aus-Schalter
Einfillstutzen mit Messbecher
Akku*

Ladegerat mit Netzstecker*

* Nicht im Lieferumfang enthalten.
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Sicherheitshinweise

ALKO

3
3.1

SICHERHEITSHINWEISE

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

WARNUNG!
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise

und Anweisungen.

Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-

cherheitshinweise und Anweisungen

kénnen elektrischen Schlag, Brand und/

oder schwere Verletzungen verursa-

chen.

®  Bewahren Sie alle Sicherheitshin-
weise und Anweisungen fur die Zu-
kunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Be-
griff "Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbe-
triebene Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und
auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne
Netzkabel).

3.1.1

Arbeitsplatzsicherheit

Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber
und gut beleuchtet. Unordnung oder unbe-
leuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen
fahren.

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug
nicht in explosionsgefiahrdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Fliissigkeiten,
Gase oder Staube befinden. Elektrowerk-
zeuge erzeugen Funken, die den Staub oder
die Dampfe entziinden kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen
wahrend der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung kdnnen Sie die

Kontrolle uber das Elektrowerkzeug verlieren.

3.1.2 Elektrische Sicherheit

Der Anschlussstecker des Elektrowerk-
zeugs muss in die Steckdose passen. Der
Stecker darf in keiner Weise verandert
werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker
und passende Steckdosen verringern das Ri-
siko eines elektrischen Schlages.
Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerde-
ten Oberflachen wie von Rohren, Heizun-
gen, Herden und Kiihischranken. Es be-
steht ein erhohtes Risiko durch elektrischen
Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Nasse fern. Das Eindringen von Was-

ser in ein Elektrowerkzeug erhoht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhan-
gen oder um den Stecker aus der Steck-
dose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich
bewegenden Geréteteilen. Beschadigte
oder verwickelte Kabel erhéhen das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Ver-
langerungskabel, die auch fiir den AuBen-
bereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fur den AulRenbereich geeigneten Ver-
langerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges
in feuchter Umgebung nicht vermeidbar
ist, verwenden Sie einen Fehlerstrom-
schutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko
eines elektrischen Schlages.

3.1.3 Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft
an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn
Sie miide sind oder unter dem Einfluss
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten
stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu
ernsthaften Verletzungen fihren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung
und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
personlicher Schutzausristung, wie Staub-
maske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art
und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert
das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbe-
triebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist,
bevor Sie es an die Stromversorgung und/
oder den Akku anschlieRen, es aufneh-
men oder tragen. Wenn Sie beim Tragen
des Elektrowerkzeugs den Finger am Schal-
ter haben oder das Elektrowerkzeug einge-
schaltet an die Stromversorgung anschlie-
Ren, kann dies zu Unfallen fihren.
Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elekt-
rowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug

442617 _a
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Sicherheitshinweise

oder Schlissel, der sich in einem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen
fuhren.

Vermeiden Sie eine abnormale Korperhal-
tung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichge-
wicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kon-
trollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen
Sie keine weite Kleidung oder Schmuck.
Halten Sie Haare und Kleidung fern von
sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrich-
tungen montiert werden kénnen, verge-
wissern Sie sich, dass diese angeschlos-
sen sind und richtig verwendet werden.
Verwendung einer Staubabsaugung kann
Gefahrdungen durch Staub verringern.

3.1.4 Bediener

Jugendliche unter 16 Jahren oder Personen,
welche die Betriebsanleitung nicht kennen,
dirfen das Gerat nicht benutzen. Eventuelle
landesspezifische Sicherheitsvorschriften
zum Mindestalter des Benutzers beachten.

Gerat nicht unter Einfluss von Alkohol, Dro-
gen oder Medikamenten bedienen.

3.1.5 Verwendung und Behandlung des

Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwen-
den Sie fiir lhre Arbeit das dafiir bestimm-
te Elektrowerkzeug. Mit dem passenden
Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, des-
sen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerk-
zeug, das sich nicht mehr ein- oder ausschal-
ten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den Akku, bevor
Sie Geriteeinstellungen vornehmen, Zu-
behorteile wechseln oder das Gerit weg-
legen. Diese VorsichtsmalRnahme verhindert
den unbeabsichtigten Start des Elektrowerk-
zeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeu-
ge auBerhalb der Reichweite von Kindern
auf. Lassen Sie Personen das Gerat nicht
benutzen, die mit diesem nicht vertraut

sind oder diese Anweisungen nicht gele-
sen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahr-
lich, wenn Sie von unerfahrenen Personen
benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorg-
falt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klem-
men, ob Teile gebrochen oder so bescha-
digt sind, dass die Funktion des Elektro-
werkzeugs beeintrachtigt ist. Lassen Sie
beschadigte Teile vor dem Einsatz des
Gerates reparieren. Viele Unfalle haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerk-
zeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgfaltig gepflegte Schneidwerk-
zeuge mit scharfen Schneidkanten verklem-
men sich weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend die-
sen Anweisungen. Beriicksichtigen Sie
dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch
von Elektrowerkzeugen fiir andere als die
vorgesehenen Anwendungen kann zu ge-
fahrlichen Situationen fihren.

3.1.6 Verwendung und Behandlung des

Akkuwerkzeugs

Laden Sie die Akkus nur in Ladegeraten
auf, die vom Hersteller empfohlen werden.
Fur ein Ladegerat, das fur eine bestimmte Art
von Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr,
wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehe-
nen Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der
Gebrauch von anderen Akkus kann zu Ver-
letzungen und Brandgefahr fiihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern
von Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln,
Nageln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstinden, die eine Uberbrii-
ckung der Kontakte verursachen kénnten.
Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontak-
ten kann Verbrennungen oder Feuer zur Fol-
ge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit
aus dem Akku austreten. Vermeiden Sie
den Kontakt damit. Bei zufalligem Kontakt
mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissig-
keit in die Augen kommt, nehmen Sie zu-
satzlich arztliche Hilfe in Anspruch. Aus-
tretende Akkuflissigkeit kann zu Hautreizun-
gen oder Verbrennungen fihren.

12

PS 2035



Sicherheitshinweise

ALKO

3.1.7 Service

®  Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Gera-
tes erhalten bleibt.

3.1.8 Sicherheitshinweise zum Akku

Dieser Abschnitt nennt alle grundlegenden Si-
cherheitshinweise, die bei der Benutzung des Ak-
kus zu beachten sind. Lesen Sie diese Hinweise!

®  Den Akku vor allen Arbeiten am Elektrowerk-
zeug (z. B. Wartung, Werkzeugwechsel), vor
dem Transport und vor der Lagerung aus
dem Elektrowerkzeug entfernen.

®  Akku nur bestimmungsgemaR nutzen, d. h.
fur akkubetriebene Gerate der Firma AL-KO.
Akku nur mit dem vorgesehenen AL-KO La-
degerat aufladen.

®  Neuen Akku erst aus der Originalverpackung
auspacken, wenn er verwendet werden soll.

®  Den Akku vor dem ersten Gebrauch vollstan-
dig aufladen und dafir stets das angegebene
Ladegeréat verwenden. Die Angaben in dieser
Betriebsanleitung zum Aufladen des Akkus
einhalten.

®  Betreiben Sie den Akku nicht in explosions-
und brandgeféahrdeten Umgebungen.

®  Setzen Sie den Akku beim Betreiben mit dem
Gerat nicht Nasse und Feuchtigkeit aus.

®  Den Akku vor Hitze, Ol und Feuer schitzen,
damit er nicht beschadigt wird und keine
Dampfe und Elektrolytflissigkeiten austreten
kénnen. Es besteht Explosionsgefahr!

Den Akku nicht stoRen oder werfen.

Den Akku nicht verschmutzt oder nass benut-
zen. Vor Verwendung den Akku mit einem
trockenen, sauberen Tuch reinigen und trock-
nen.

B Den geladenen und nicht benutzten Akku von
metallischen Gegenstanden fernhalten, um
die Kontakte nicht zu Uberbriicken (z. B. Bi-
roklammern, Miinzen, Schllssel, Nagel,
Schrauben). Den Akku nicht mit spitzen Ge-
genstanden (z. B. Schraubendreher) bearbei-
ten. Ein dadurch hervorgerufener interner
Kurzschluss kann zu Uberhitzung, Brand
oder Explosion des Akkus fihren.

®  Akku nicht 6ffnen, zerlegen oder zerkleinern.
Es besteht Stromschlag- und Kurzschlussge-
fahr.

Bei unsachgemafer Nutzung und beschadig-
tem Akku kdnnen Dampfe und Elektrolytflis-
sigkeit austreten. Den Raum ausreichend lif-
ten und bei Beschwerden einen Arzt aufsu-
chen.

Bei Kontakt mit Elektrolytflissigkeit diese
grundlich abwaschen und Augen sofort
grundlich ausspulen. Danach einen Arzt auf-
suchen.

Dieser Akku darf nicht von unbefugten Perso-
nen benutzt werden, es sei denn, sie werden
durch eine flr ihre Sicherheit zustandige Per-
son beaufsichtigt oder sie erhielten von ihr
Anweisungen, wie der Akku zu benutzen ist.
Unbefugte Personen sind z. B.:

Personen (einschlieRlich Kinder) mit ein-

geschrankten physischen, sensorischen

oder geistigen Fahigkeiten.

Personen, die keine Erfahrung und/oder

kein Wissen uber den Akku besitzen.

Kinder missen beaufsichtigt und unterwiesen
werden, damit sie nicht mit dem Akku spie-
len.

Den Akku nicht auf Dauer im Ladegerat be-
lassen. Akku zur langeren Aufbewahrung aus
dem Ladegerat entfernen.

Den Akku aus den betriebenen Geraten ent-
fernen, wenn diese nicht benutzt werden.

Den unbenutzten Akku trocken und an einem
abgeschlossenen Ort lagern. Vor Hitze und
direkter Sonneneinstrahlung schiitzen. Unbe-
fugte Personen und Kinder diirfen keinen Zu-
griff auf den Akku haben.

3.1.9 Sicherheitshinweise zum Ladegerat
Dieser Abschnitt nennt alle grundlegenden Si-
cherheits- und Warnhinweise, die bei der Benut-
zung des Ladegerates zu beachten sind. Lesen
Sie diese Hinweise!

Benutzen Sie das Ladegerat nur bestim-
mungsgemaR, d. h. zum Laden des vorgese-
henen Akkus. Nur Original Akkus von AL-KO
mit dem Ladegerat laden.

Vor jeder Nutzung das gesamte Ladegerat
sowie insbesondere das Netzkabel und den
Akkuschacht auf Beschadigungen prifen.
Das Ladegerat nur in einwandfreiem Zustand
benutzen.

Betreiben Sie das Ladegerat nicht in explosi-
ons- und brandgeféahrdeten Umgebungen.
Betreiben Sie das Ladegerat nur in Innenrau-
men und setzen Sie es nicht Nasse und
Feuchtigkeit aus.

442617 _a
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Sicherheitshinweise

Das Ladegerat immer auf eine gut beliftete
und nicht brennbare Flache stellen, weil es
sich beim Ladevorgang erwarmt. Die Luf-
tungsschlitze freihalten und das Ladegerat
nicht abdecken.

Vor dem Anschliel3en des Ladegerates in Er-
fahrung bringen, ob die in den technischen
Daten genannte Netzspannung verfiigbar ist.

Das Netzkabel nur zum AnschlieRen des La-
degerates verwenden, nicht zweckentfrem-
den. Ladegerat nicht am Netzkabel tragen,
und den Netzstecker nicht durch Ziehen am
Netzkabel aus der Steckdose ziehen.

Das Netzkabel vor Hitze, Ol und scharfen
Kanten schitzen, damit es nicht beschadigt
wird.

Ladegerat und Akku nicht verschmutzt oder
nass benutzen. Vor Verwendung das Lade-
gerat und den Akku reinigen und trocknen.

Ladegerat und Akku nicht 6ffnen. Es besteht
Stromschlag- und Kurzschlussgefahr.

Lassen Sie das Ladegerat zu lhrer Sicherheit
nur von qualifiziertem Fachpersonal und mit
Original-Ersatzteilen reparieren.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren
und dariber sowie von Personen mit verrin-
gerten physischen, sensorischen oder men-
talen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und Wissen benutzt werden, wenn sie beauf-
sichtigt oder bezlglich des sicheren Ge-
brauchs des Gerates unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden Gefahren ver-
stehen. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat
spielen. Reinigung und Benutzerwartung dir-
fen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgeflhrt werden.

Personen mit sehr starken und komplexen
Einschrankungen kdnnen Bedirfnisse tber
die hier beschriebenen Anweisungen hinaus
haben.

Unbenutztes Ladegerat trocken und an ei-
nem abgeschlossenen Ort lagern. Unbefugte
Personen und Kinder dirfen keinen Zugriff
auf das Ladegerat haben.

3.2 Sicherheitshinweise fiir

Pflanzenspriiher
Spruhen Sie keine brennbaren Flussigkeiten,
wie Benzin, um die Gefahr von Feuer oder
Explosion zu verringern.
Benutzen Sie nur wasserbasierte Rasen- und
Gartenchemikalien.

Benutzen Sie keine Chemikalien flir kommer-
zielle oder industrielle Zwecke.

Gefahr von Stromschlag. Sprihen Sie nicht
in die Richtung von Steckdosen.

Der Sprihbereich muss gut belftet sein.

Sprihen Sie nicht dort wo Funken, Flammen
oder andere Zindquellen vorhanden sind.

Seien Sie sich aller méglichen Gefahren des
jeweiligen Spriihmaterials bewusst, der ein-
zelnen Chemikalien sowie moglicher Kombi-
nationen.

Benutzen Sie mit dem Gerat keine der fol-
genden Flussigkeiten, da sie Metallteile,
Tank oder Schlauch beschadigen kénnen:

Atzend (Alkali)
Korrosiv
Selbsterhitzend

Befolgen Sie immer die auf dem Produkteti-
kett gedruckten Anweisungen des Chemikali-
enherstellers zur Benutzung, Reinigung und
Lagerung. Chemikalien mussen auRerhalb
der Reichweite von Kindern aufbewahrt wer-
den.

Versprihen Sie kein Material, von dem die
moglichen Gefahren unbekannt sind.

Tragen Sie geeignete Schutzausriistung, wie
eine zum Spriihen vorgesehene Gesichts-
maske, Handschuhe und andere geeignete
Schutzausriistung, um die Belastung durch
Sprihmaterialien zu verringern.

Jeglichen Haut- und Augenkontakt mit den
Chemikalien oder der fertigen Spriihlésung
sowie das Einatmen der Dampfe und des
Sprihnebels vermeiden. Im Fall von Kontakt
sofort folgende MalRnahmen ergreifen:
Haut griindlich mit Wasser und Seife wa-
schen.
Augen grundlich mit Wasser auswa-
schen.
Bei Reizungen sofort einen Arzt aufsu-
chen.
GieRen Sie keine heilRen oder kochenden
Flussigkeiten in den Tank. Diese kénnen den
Schlauch oder Tank schwachen oder be-
schadigen.
Rauchen, essen oder trinken Sie nicht wah-
rend der Nutzung des Gerates.
Treffen Sie Vorkehrungen, dass sich keine
Personen oder Tiere in dem Bereich aufhal-
ten, in dem Sie spruhen.
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Montage

ALKO

3.3 Geratesicherheit

®  Das Gerat nur unter folgenden Bedingungen
benutzen:

Das Gerat ist nicht verschmutzt.

Das Gerat weist keine Beschadigungen
auf.

Alle Bedienelemente funktionieren.

®  Das Gerat nicht Gberlasten. Es ist fur leichte
Arbeiten im privaten Bereich bestimmt. Uber-
lastungen fliihren zur Beschadigung des Ge-
rates.

®  Das Gerat nie mit abgenutzten oder defekten
Teilen betreiben. Defekte Teile immer gegen
Original-Ersatzteile des Herstellers austau-
schen. Wird das Gerat mit abgenutzten oder
defekten Teilen betrieben, kdnnen gegeniiber
dem Hersteller keine Garantieanspruiche gel-
tend gemacht werden.

HINWEIS
Reparaturarbeiten dirfen nur kompeten-

te Fachbetriebe oder unsere Servicestel-
len durchflihren.

4 MONTAGE

WARNUNG!

Gefahren durch unvollstandige Mon-

tage!

Der Betrieb eines unvollstandig montier-

ten Gerats kann zu schweren Verletzun-

gen fuhren.

®  Das Gerat nur betreiben, wenn es
vollstdndig montiert ist!

®  Den Akku erst in das Gerat einset-
zen, wenn es vollstandig montiert
ist!

®  Vor dem Einschalten alle Sicher-
heits- und Schutzeinrichtungen pri-
fen, ob sie vorhanden und funktions-
fahig sind!

41 Montage Spriihlanze (02)

1. Auf Ende der Spruhlanze (02/1) Mutter, Ver-
bindungsttick und O-Ring anbringen.

2. Ende der Sprihlanze (02/1) in Handgriff
(02/2) einstecken und mit Verbindungsstiick
(02/3) verschrauben. Auf korrekten Sitz des
O-Ringes achten.

3. Mutter auf Verbindungsstlick aufschrauben
und handfest anziehen.

4.2 Montage Spriihschlauch (03)
1. Sprihschlauch mit Handgriff verbinden:
®  Verbindungsstiick (03/1) auf Handgriff
(03/2) aufschrauben.
®m  Schlauchende (03/3) in das Verbindungs-
stlick (03/1) stecken und mit Mutter fest-
schrauben.
2. Sprihschlauch mit Tank verbinden:
m  Zweites Schlauchende (03/4) in den
Tankanschluss (03/5) stecken und mit
Mutter festschrauben.

4.3 Tragegurt anbringen und einstellen (04)

1. Den Tragegurt (04/1) so am Gerat ausrich-
ten, dass sich die Schnalle (04/2) vor dem
Bediener befinden wird.

2. Die Karabinerhaken (04/3) des Tragegurts in
die Osen (04/4) am Spriihgerat einhangen.

3. Gesamtes Gerat am Tragegurt tber die
Schulter hangen. Die Schnalle muss sich vor
dem Bediener befinden.

4. Schnalle soweit verschieben, bis die ge-
wiinschte Position erreicht ist.

5 INBETRIEBNAHME
5.1 Akku laden

VORSICHT!

Brandgefahr beim Laden!

Aufgrund Erwarmung des Ladegerats

besteht Brandgefahr, wenn es auf leicht

brennbaren Untergrund gestellt und
nicht ausreichend beliftet wird.

m  Betreiben Sie das Ladegerat immer
auf nicht-brennbarem Untergrund
bzw. in nicht-brennbarer Umgebung.

B Falls vorhanden: Halten Sie die LUf-
tungsschlitze frei.

HINWEIS
Der Akku und das Ladegerat sind nicht

im Lieferumfang enthalten.

Der Akku ist teilgeladen. Den Akku vor dem ers-
ten Gebrauch vollstandig aufladen. Der Akku
kann in jedem beliebigen Ladezustand geladen
werden. Eine Unterbrechung des Ladens schadet
dem Akku nicht.

442617 _a
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Bedienung

HINWEIS
Fir detaillierte Informationen die separa-

ten Betriebsanleitungen zum Akku und
zum Ladegerat beachten.

Siehe:
m  Betriebsanleitung Lithium-lonen Akku - B50
Li

®  Betriebsanleitung Ladegerat — C30 Li
5.2 Akku einsetzen und entfernen (06)

Akku einsetzen (06)

1. Akku (06/1) in den Akkuschacht (06/2) ein-
schieben (06/a), bis er horbar einrastet.

Akku entfernen (06)

1. Entriegelungstaste (06/3) am Akku (06/1)
drticken und gedrickt halten.

2. Akku entfernen (06/b).

6 BEDIENUNG

WARNUNG!
Gefahren durch unvollstandige Mon-

tage!

Der Betrieb eines unvollstandig montier-

ten Gerats kann zu schweren Verletzun-

gen fihren.

B Das Gerat nur betreiben, wenn es
vollstandig montiert ist!

®  Den Akku erst in das Gerat einset-
zen, wenn es vollstandig montiert
ist!

®  Vor dem Einschalten alle Sicher-
heits- und Schutzeinrichtungen pru-
fen, ob sie vorhanden und funktions-
fahig sind!

6.1 Mischen der Spriihlésung

WARNUNG!

Verletzungsgefahr

Mischen Sie die Chemikalien streng
nach den Anweisungen des Herstellers.
Falsche Gemische kénnen giftige Damp-
fe oder explosive Lésungen hervorrufen.

®m  Bereiten Sie die Spruhlésung nur im Freien
vor oder an gut bellifteten Orten.

B Die Spruhlésung muss so dunnflissig wie
Wasser sein.

®  Nehmen Sie immer nur die Menge an
Spruhldsung, die flr die zu erledigende Ar-
beit ausreicht.

®  Mischen Sie nicht verschiedene Chemikalien,
auBer eine solche Mischung ist vom Herstel-
ler zugelassen.

6.2 Befiillen des Tanks (07)

Befullen Sie den Tank nur im Freien oder an gut

beliifteten Orten. Bevor Sie den Tank mit

Spruhldésung beflllen, fihren Sie einen Testlauf

mit frischen Wasser durch und tberprifen Sie al-

le Teile des Spriihgerates.

1. Den Messbecher (07/1) abschrauben. Der
Einflllstutzen (07/2) ist gedffnet.

2. Das Spruhgerat auf eine ebene Flache stel-
len. Den Tank nicht Gber die Maximum-Mar-
kierung (07/3) fullen.

3. Nach dem Beflillen des Tanks, den Messbe-
cher (07/1) auf den Einflllstutzen (07/2)
schrauben und festziehen.

4. Am Sprihgerat ein Schild anbringen mit einer
Mitteilung, welche Chemikalien verwendet
werden.

6.3 Verstellen der Spriihdiise (05)

Spriihstrahl einstellen
1. Sprihduse (05/1) losdrehen (05/a).

Facherstrahl einstellen
1. Spruhdise (05/1) festdrehen (05/b).

6.4 Gerat ein-/ausschalten und bedienen

Gerat einschalten
1. Spruhgerat am Handgriff (01/3) festhalten
oder mit Gurt Uber die Schulter hangen.

2. Ein-/Aus-Schalter (01/7) driicken. Das Gerat
ist eingeschaltet.

Spriihen

VORSICHT!

Verletzungsgefahr

Kontakt mit gefahrlichen Sprihmateriali-

en konnen zu Verletzungen fiihren.

®  Waschen Sie griindlich nach jedem
Gebrauch ihre Hande und den Be-
reich, wo die Haut dem Sprihnebel
ausgesetzt war.

1. Bedientaste (08/1) am Handgriff (08/2) drii-
cken (08/a). Bedientaste (08/1) loslassen (08/
b), um das Spriihen zu beenden.
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Arbeitsverhalten und Arbeitstechnik

ALKO

Gerat ausschalten

1. Ein-/Aus-Schalter (01/7) driicken. Das Gerat
ist ausgeschaltet.

7 ARBEITSVERHALTEN UND
ARBEITSTECHNIK

B Richten Sie die Sprihdise direkt auf die
Pflanzen oder Gegenstande, welche Sie be-
spriihen wollen.

®  Das Gerat an windigen Tagen nicht benut-
zen. Die Spriihmaterialien kdnnen versehent-
lich auf Pflanzen oder Gegenstande, die nicht
bespriht werden sollen geblasen werden.

®  Der Pflanzenspriher kann mit der Spruhlan-
ze in der Halterung oder am Giriff der
Sprihlanze benutzt werden.

8 WARTUNG UND PFLEGE

VORSICHT!
A Verletzungsgefahr
Kontakt mit gefahrlichen Sprihmateriali-
en konnen zu Verletzungen fiihren.
B Tragen Sie bei Wartungs-, Pflege-

und Reinigungsarbeiten immer eine
geeignete Schutzausristung!

B Gerat keiner Nasse oder Feuchtigkeit ausset-
zen. Nicht mit Wasser abspritzen.

®  Nach jedem Einsatz den Akku entfernen und
trocken lagern.

Stérung Ursache

Gerat spruht nicht. Duse ist verstopft.

Innen- und AuRenseiten des Gerats sowie al-
le Komponenten vor und nach jeder Benut-
zung Uberprifen:

Lecks oder Undichtigkeiten

gerissene oder abgenutzte Schlauche

verstopfte Disen

fehlende oder beschadigte Teile
Benutzen Sie keine brennbaren Lésungsmit-
tel oder scheuernde Reinigungsmittel, um
das Gerat zu reinigen.
Lassen Sie das Gerat vor dem nachsten Ge-
brauch reparieren.
Gerat in regelmafigen Zeitabstanden auf
ordnungsgemafen Zustand Uberprifen.
Elektrische Kontakte des Gerats auf Korrosi-
on prifen, ggf. mit einem feinen Drahtpinsel
reinigen und dann mit einem Kontaktspray
einsprihen.
Entleeren Sie den Tank durch den Einfillstut-
zen vor jeder Reinigung.
Gerat nach jedem Gebrauch mit sauberem
Wasser reinigen.

HILFE BEI STORUNGEN

HINWEIS
Wenden Sie sich bei Stérungen, die

nicht in dieser Tabelle aufgefihrt sind
oder nicht selbst behoben werden kon-
nen, an unseren Kundendienst.

Beseitigung

Duse reinigen.

Sprihschlauch ist verstopft. ~ Spruhschlauch reinigen.

Tank ist leer. Tank mit Spriihldsung befillen.
Motor lauft nicht. Akku ist leer. Akku laden.
Akku fehlt oder Akku sitzt AkKu richtig einsetzen.
nicht richtig.
Akku ist zu kalt oder zu hei®. = Akku leicht erwarmen oder abkihlen
lassen.
Motor schaltet sich aus. Motorschutzschalter hat ab- ~ Warten, bis der Motorschutzschalter

geschaltet.

Luftungsschlitze ver-

schmutzt.

das Gerat wieder einschaltet.

Gerat reinigen.

442617 _a
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Transport
Storung Ursache Beseitigung
Akku-Betriebszeit fallt deut-  Akku ist entladen, da langere = Akku laden.
lich ab. Zeit nicht genutzt.

Lebensdauer des Akkus ist

abgelaufen.

Akku lasst sich nicht laden.
schmutzt.

Akku oder Ladegerat sind

defekt.
Akku ist zu heil3.

10 TRANSPORT

Fihren Sie vor dem Transport folgende Maf3nah-
men durch:

1. Gerat ausschalten.
2. Akku aus dem Geréat entfernen.
3. Akku vorschriftsgeman verpacken (s. u.).

HINWEIS
Die Nennenergie des Akkus/der Akkus

betragt weniger als 100 Wh. Beachten
Sie deshalb die nachfolgenden Trans-
porthinweise!

Der enthaltene Li-lon Akku unterliegt dem Ge-
fahrgutrecht, kann jedoch unter vereinfachten Be-
dingungen transportiert werden:

®  Durch den privaten Benutzer kann der unbe-
schadigte Akku ohne weitere Auflagen auf
der StralRe transportiert werden, sofern die-
ser einzelhandelsgerecht verpackt ist und der
Transport Privatzwecken dient. Die Ge-
wichtsobergrenzen fur einzeln versendete
Akkus sind zu beachten:

max. 30 kg Gesamtgewicht je Paket beim
Transport auf StralBe, Schiene und Was-
ser

keine Gewichtsobergrenze beim Luft-
transport, aber max. 2 Stiick je Paket

B Bei Vermutung einer Beschadigung des Ak-
kus (z. B. durch Herunterfallen des Gerats)
ist der Transport unzulassig.

B Gewerbliche Nutzer, welche den Transport in
Verbindung mit ihrer Haupttatigkeit durchfiih-
ren (z. B. Lieferungen von und zu Baustellen
oder Vorfihrungen), kénnen diese Vereinfa-
chung ebenfalls in Anspruch nehmen.

Akkukontakte sind ver-

Akku ersetzen.

Nur Original-Zubehér vom Hersteller
verwenden.

AL-KO Servicestelle aufsuchen.

Ersatzteile bestellen. AL-KO Service-
stelle aufsuchen.

Akku abkuhlen lassen.

In beiden o. g. Fallen miissen zwingend Vorkeh-
rungen getroffen werden, um ein Freiwerden des
Inhalts zu verhindern. In anderen Fallen sind die
Vorschriften des Gefahrgutrechts zwingend ein-
zuhalten! Bei Nichtbeachtung drohen dem Ab-
sender und ggf. dem Beférderer empfindliche
Strafen.

Weitere Hinweise zu Beférderung und
Versand

Transportieren bzw. Versenden Sie Lithium-
lonen Akkus nur im unbeschadigtem Zu-
stand!

®  Sichern Sie das Gerat so, dass eine unbeab-
sichtigte Inbetriebnahme wahrend der Befor-
derung verhindert wird.

B Sichern Sie das Gerat durch eine starke Au-
Renverpackung (Versandkarton). Verwenden
Sie mdglichst die Originalverpackung des
Herstellers.

®  Stellen Sie die korrekte Kennzeichnung und

Dokumentation der Sendung beim Transport

bzw. Versand (z. B. durch Paketdienst oder

Spedition) sicher:
Beim Transport auf Straf3e, Schiene und
Wasser muss auf der Verpackung ein
Warnaufkleber angebracht sein, wenn
der Akku/die Akkus dem Gerat beigelegt
sind. Wenn der Akku/die Akkus in das
Gerét eingesetzt bzw. eingebaut sind, ist
kein Warnaufkleber notwendig, weil die
Aulenverpackung/Originalverpackung
bereits bestimmten Vorschriften entspre-
chen muss.

Beim Lufttransport muss in jedem Fall ein
Warnaufkleber auf der Verpackung ange-
bracht sein. Die Gewichtsobergrenzen fur
zusammen mit dem Gerat versendete

Akkus sind zu beachten: max. 5 kg Akku-
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ALKO

gewicht je Paket und max. 2 Stiick je Pa-
ket, wenn der Akku/die Akkus dem Geréat
beigelegt sind.
®  |nformieren Sie sich vorab, ob ein Transport
mit dem von lhnen gewahlten Dienstleister
moglich ist, und zeigen Sie ihre Sendung an.

Wir empfehlen Ihnen die Hinzuziehung eines Ge-
fahrgut-Fachmanns zur Vorbereitung des Ver-
sands. Bitte beachten Sie auch eventuelle weiter-
fihrende nationale Vorschriften.

11 LAGERUNG

Nach jedem Gebrauch das Gerat grundlich reini-
gen und — falls vorhanden — alle Schutzabde-
ckungen anbringen. Gerat an einem trockenen,
abschlielbaren Platz und auflerhalb der Reich-
weite von Kindern aufbewahren.

B |agern Sie keine Chemikalien im Tank.

®  Prifen Sie nach jedem Einsatz alle Teile auf
undichte Stellen.

= Die Spriihlanze kann in der Halterung aufbe-
wahrt werden.

11.1 Akku und Ladegerat lagern

GEFAHR!
Gefahr von Explosionen und Brén-

den!

Personen werden getétet oder schwer
verletzt, wenn der Akku explodiert, weil
er vor offenen Flammen oder Hitzequel-
len gelagert wurde.

®  |Lagern Sie den Akku kihl und tro-
cken, jedoch nicht vor offenen Flam-
men oder Hitzequellen.

HINWEIS
Der Akku ist beim Aufladen aufgrund der

automatischen Erkennung des Ladezu-
standes vor Uberladen geschiitzt und
kann somit einige Zeit, jedoch nicht auf
Dauer, mit dem Ladegerat verbunden
verbleiben.

®  Den Akku an einem trockenen, frostfreien Ort
lagern bei der vorgeschriebenen Lagertem-
peratur (siehe Betriebsanleitung fur den Ak-
ku) und mit einem Ladezustand von ca. 40 —
60 %.

®  Den Akku wegen Kurzschlussgefahr nicht in

der Nahe metallischer oder saurehaltiger Ge-
genstande lagern.

®  Den Akku nach ca. 6 Monaten Lagerung flr
ca. 2 Stunden nachladen.

12 ENTSORGUNG
Hinweise zum Elektro- und
Elektronikgerategesetz (ElektroG)
®  Elektro- und Elektronik-Altgerate geho-
ren nicht in den Hausmdill, sondern

— sind einer getrennten Erfassung bzw.
Entsorgung zuzufiihren!

m  Altbatterien oder -akkus, welche nicht fest im
Altgerat verbaut sind, missen vor der Abga-
be entnommen werden! Deren Entsorgung
wird Uber das Batteriegesetz geregelt.

®m  Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elekt-
ronikgeraten sind nach deren Gebrauch ge-
setzlich zur Riickgabe verpflichtet.

®  Der Endnutzer tragt die Eigenverantwortung
fur das Loschen seiner personenbezogenen
Daten auf dem zu entsorgenden Altgerat!

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne be-
deutet, dass Elektro- und Elektronikaltgerate
nicht tber den Hausmuill entsorgt werden duirfen.

Elektro- und Elektronikaltgerate kénnen bei fol-
genden Stellen unentgeltlich abgegeben werden:

= Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sam-
melstellen (z. B. kommunale Bauhdfe)

®m  Verkaufsstellen von Elektrogeraten (stationar
und online), sofern Handler zur Riicknahme
verpflichtet sind oder diese freiwillig anbieten.

Diese Aussagen gelten nur fur Gerate, die in den
Landern der Europaischen Union installiert und
verkauft werden und die der Europaischen Richt-
linie 2012/19/EU unterliegen. In Landern auler-
halb der Europaischen Union kénnen davon ab-
weichende Bestimmungen fur die Entsorgung
von Elektro- und Elektronik-Altgeraten gelten.

Hinweise zum Batteriegesetz (BattG)
)G

®  Zur sicheren Entnahme von Batterien oder
Akkus aus dem Elektrogerat und fir Informa-
tionen Uber deren Typ bzw. chemisches Sys-
tem beachten Sie die weiteren Angaben in-
nerhalb der Bedienungs- bzw. Montageanlei-
tung.

m  Besitzer bzw. Nutzer von Batterien und Ak-
kus sind nach deren Gebrauch gesetzlich zur

Altbatterien und -akkus gehoéren nicht
in den Hausmdill, sondern sind einer
getrennten Erfassung bzw. Entsorgung
zuzufiihren!

442617 _a
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Kundendienst/Service

Riickgabe verpflichtet. Die Riickgabe be-
schrankt sich auf die Abgabe von haushalts-
Ublichen Mengen.
Altbatterien kénnen Schadstoffe oder Schwerme-
talle enthalten, die der Umwelt und der Gesund-
heit Schaden zufligen kénnen. Eine Verwertung
der Altbatterien und Nutzung der darin enthalte-
nen Ressourcen tragt zum Schutz dieser beiden
wichtigen Glter bei.
Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne be-
deutet, dass Batterien und Akkus nicht tiber den
Hausmull entsorgt werden durfen.
Befinden sich zudem die Zeichen Hg, Cd oder Pb
unterhalb der Mdlltonne, so steht dies fiir Folgen-
des:

®  Hg: Batterie enthalt mehr als 0,0005 %
Quecksilber

®  Cd: Batterie enthalt mehr als 0,002 % Cadmi-
um

13 KUNDENDIENST/SERVICE

Bei Fragen zu Garantie, Reparatur oder Ersatz-
teilen wenden Sie sich bitte an lhre nachstgele-

14 GARANTIE

B Pb: Batterie enthéalt mehr als 0,004 % Blei

Akkus und Batterien kénnen bei folgenden Stel-
len unentgeltlich abgeben werden:

m  Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sam-
melstellen (z. B. kommunale Bauhdfe)

Verkaufsstellen von Batterien und Akkus

Rucknahmestellen des gemeinsamen Riick-
nahmesystems fiir Gerate-Altbatterien

®  Ricknahmestelle des Herstellers (falls nicht
Mitglied des gemeinsamen Rucknahmesys-
tems)

Diese Aussagen sind nur giltig fir Akkus und
Batterien, die in den Landern der Europaischen
Union verkauft werden und die der Europaischen
Richtlinie 2006/66/EG unterliegen. In Landern au-
Rerhalb der Europaischen Union kénnen davon
abweichende Bestimmungen fiir die Entsorgung
von Akkus und Batterien gelten.

gene AL-KO Servicestelle. Diese finden Sie im
Internet unter folgender Adresse:
www.al-ko.com/service-contacts

Etwaige Material- oder Herstellungsfehler am Gerat beseitigen wir wahrend der gesetzlichen Verjah-
rungsfrist fur Mangelanspriiche entsprechend unserer Wahl durch Reparatur oder Ersatzlieferung. Die
Verjahrungsfrist bestimmt sich jeweils nach dem Recht des Landes, in dem das Gerat gekauft wurde.

Unsere Garantiezusage gilt nur bei:

®m  Beachten dieser Betriebsanleitung

®  SachgemaRer Behandlung

®m  Verwenden von Original-Ersatzteilen

Von der Garantie ausgeschlossen sind:

Die Garantie erlischt bei:

Eigenmachtigen Reparaturversuchen
Eigenmachtigen technischen Veranderungen
Nicht bestimmungsgemafer Verwendung

®m  Lackschaden, die auf normale Abnutzung zurtickzufiihren sind
®  VerschleiRteile, die auf der Ersatzteilkarte mit Rahmen gekennzeichnet sind

Die Garantiezeit beginnt mit dem Kauf durch den ersten Endabnehmer. MalRgebend ist das Datum auf
dem Kaufbeleg. Wenden Sie sich bitte mit dieser Erklarung und dem Original-Kaufbeleg an lhren
Handler oder die nachste autorisierte Kundendienststelle. Die gesetzlichen Mangelanspriiche des
Kaufers gegenliber dem Verkaufer bleiben durch diese Erklarung unberihrt.
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15 ORIGINAL-EU-/EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren hiermit in alleiniger Verantwortung, dass dieses Produkt in der auf dem Markt vertriebe-
nen Form die Anforderungen der harmonisierten EU-Richtlinien, der EU-Sicherheitsstandards und die
produktspezifischen Standards erfillt.

Produkt Hersteller Dokumentations-Bevollméchtigter

Akku-Pflanzenspriiher AL-KO Gerate GmbH Andreas Hedrich

Seriennummer Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

G4990012 D-89359 Kotz D-89359 Kotz

Typ EU-Richtlinien Harmonisierte Normen

PS 2035 2006/42/EG geandert durch EN 60745-1:2009+A11:2010
2009/127/EG EN 50580:2012+A1:2013
2014/30/EU EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
2011/65/EU EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015
Kotz, 15.11.2018
Hpeg Higote

Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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TRANSLATION OF THE ORIGINAL INSTRUCTIONS FOR USE
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1 ABOUT THESE OPERATING
INSTRUCTIONS
B The German version is the original operating
instructions. All additional language versions
are translations of the original operating in-
structions.
®  Always safeguard these operating instruc-
tions so that they can be consulted if you
need any information about the appliance.
B Only pass on the appliance to other persons
together with these operating instructions.
®  Comply with the safety and warning informa-
tion in these operating instructions.
1.1 Symbols on the title page
Symbol Meaning

It is essential to read through these
operating instructions carefully be-
fore start-up. This is essential for
safe working and trouble-free han-
dling.
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Product description

ALKO

Symbol

Meaning

Operating instructions

Handle Li-lon rechargeable batter-
f ies with care! In particular, observe
Ll the notes on transport, storage and

disposal in these operating instruc-
tions!

1.2 Legends and signal words

DANGER!

Denotes an imminently dangerous situa-
tion which will result in fatal or serious
injury if not avoided.

WARNING!

Denotes a potentially dangerous situa-
tion which can result in fatal or serious
injury if not avoided.

CAUTION!

Denotes a potentially dangerous situa-
tion which can result in minor or moder-
ate injury if not avoided.

IMPORTANT!

Denotes a situation which can result in
material damage if not avoided.

NOTE
Special instructions for ease of under-

standing and handling.

2 PRODUCT DESCRIPTION

2.1 Designated use

This appliance is intended for the spraying of
household and garden chemicals for domestic
use, such as insecticides, fungicides, weed killers
and fertilisers in non-commercial applications and
may only be employed outdoors and in well-venti-
lated areas.

The appliance can also be used for the watering
of plants.

Any use not in accordance with this designated
use shall be regarded as misuse. Only work with
the appliance when it is fully assembled.

This appliance is intended solely for use in non-
commercial applications. Any other use (as well
as unauthorised conversions or add-ons) are re-
garded as contrary to the intended use and will
result in exclusion of the warranty as well as loss
of conformity (CE mark); the manufacturer will
thus decline any responsibility for damage and/or
injury suffered by the user or third parties.

2.2 Possible foreseeable misuse

The tool is designed neither for commercial use
in public parks and sports facilities, nor for use in
farming and forestry.

2.3 Residual risks

Even during correct use of the appliance, there is

always a certain residual risk that cannot be ex-

cluded. Depending on the use, the following po-

tential risks can be derived from the type and

construction of the appliance:

B |njury due to the inhalation of the sprayed
chemicals if a face mask is not worn.

®  |njury due to contact with eyes and skin if eye
protection and suitable protective equipment
is not worn.

®m  Electric shock. Never spray liquids in the di-
rection of plug sockets, cables or electrical
appliances.

2.4 Safety and protective devices

WARNING!

Risk of injury

Defective and disabled safety and pro-

tective devices can lead to serious inju-

ry.

B Have any defective safety and pro-
tective devices repaired.

®  Never disable safety and protective
devices.

2.5 Symbols on the appliance

Symbol Meaning

Pay special attention when handling
this product!

Read the operating instructions be-
fore starting operation and mainte-
nance work!

442617 _a
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Product description

Symbol Meaning

Wear eye protection!

Wear protective gloves!

Wear safety boots!

Wear face mask!

Protect the appliance from rain and
moisture!

2.6 Scope of supply

The items listed here are part of the scope of
supply. Check that all items are included:

No. Component
1 Motor housing
2  Spray lance with spray nozzle

3 Handle / operating button with latching
mechanism

No. Component
Connector
Spray hose
Carrying belt

Tank for spraying solution

o N o o b

Operating instructions

NOTE
The rechargeable battery and charging

unit are not included in the scope of de-
livery and must therefore be purchased
separately.

Available under the following part numbers are:

®  Lithium-ion rechargeable battery — B50 Li —
Iltem No. 113559

®  Charging unit — C30 Li — Item no. 113560

2.7 Product overview (01)

The product overview (01) provides an overview
of the appliance.

No. Component
1 Motor housing
2 Spray lance with spray nozzle
3 Handle / operating button with latch-
ing mechanism
Spray hose
Carrying belt

Tank for spraying solution
On/off switch

0o N o o b

Filler neck with measuring beaker
9 Rechargeable battery*
10 Charger with mains plug*

* Not included in the scope of delivery.
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Safety instructions

ALKO

3

3.1

SAFETY INSTRUCTIONS

General Power Tool Safety Warnings

WARNING!

Read all safety warnings and all in-

structions.

Failure to follow the warnings and in-

structions may result in electric shock,

fire and/or serious injury.

B Save all warnings and instructions
for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to
your mains-operated (corded) power tool or bat-
tery-operated (cordless) power tool.

3.1.1

3.1.2

Work area safety

Keep work area clean and well lit. Clut-
tered and dark areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control.

Electrical safety

Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do not
use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified plugs
and matching outlets will reduce risk of elec-
tric shock.

Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces such as pipes, radia-
tors, ranges and refrigerators. There is an
increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord
for carrying, pulling or unplugging the
power tool. Keep cord away from heat, oil,
sharp edges or moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of electric
shock.

When operating a power tool outdoors,
use an extension cord suitable for out-
door use. Use of a cord suitable for outdoor
use reduces the risk of electric shock.

If operating a power tools in a damp loca-
tion is unavoidable, use a residual current
device (RCD) protected supply. Use of an
RCD reduces the risk of electric shock.

3.1.3 Personal safety

Stay alert, watch what you are doing and
use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool while
you are tired or under the influence of
drugs, alcohol or medication. A moment of
inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Al-
ways wear eye protection. Protective equip-
ment such as a dust mask, non-skid safety
shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce person-
al injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before con-
necting to power source and/or battery
pack, picking up or carrying the tool. Car-
rying power tools with your finger on the
switch or energizing power tools that have
the switch on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench be-
fore turning the power tool on. A wrench or
a key left attached to a rotating part of the
power tool may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing
and balance at all times. This enables bet-
ter control of the power tool in unexpected
situations.

Dress properly. Do not wear loose cloth-
ing or jewellery. Keep your hair, clothing
and gloves away from moving parts.
Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

If devices are provided for the connection
of dust extraction and collection facilities,
ensure these are connected and properly
used. Use of these devices can reduce dust-
related hazards.

3.1.4 Operator

Young people under 16 years of age and
people who do not know the operating in-
structions are not allowed to use the appli-
ance. Observe any country-specific safety
regulations concerning the minimum age of
the user.

Do not operate the appliance if you are under
the influence of alcohol, drugs or medication.

442617 _a
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Safety instructions

3.1.5 Power tool use and care

Do not force the power tool. Use the cor-
rect power tool for your application. The
correct power tool will do the job better and
safer at the rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power tool
that cannot be controlled with the switch is
dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power
source and/or the battery pack from the
power tool before making any adjust-
ments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety mea-
sures reduce the risk of starting the power
tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of
children and do not allow persons unfa-
miliar with the power tool or these instruc-
tions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained
users.

Maintain power tools. Check for misalign-
ment or binding of moving parts, break-
age of parts and any other condition that
may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Prop-
erly maintained cutting tools with sharp cut-
ting edges are less likely to bind and are eas-
ier to control.

Use the power tool, accessories and tool
bits etc. in accordance with these instruc-
tions, taking into account the working
conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazard-
ous situation.

3.1.6 Battery tool use and care

Recharge only with the charger specified
by the manufacturer. A charter that is suit-
able for one type of battery pack may create
a risk of fire when used with another battery
pack.

Use power tools only with specifically
designated battery packs. Use of any other
battery packs may create a risk of injury and
fire.

When battery pack is not in use, keep it
away from other metal objects, lie paper-

clips, coins, keys, nails, screws or other
small metal objects, that can make a con-
nection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may
cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If
contact accidentally occurs, flush with
water. If liquid contacts eyes, additionally
seek medical help. Liquid ejected form the
battery may cause irritation or burns.

3.1.7 Service

Have your power tool serviced by a quali-
fied repair person using only identical re-
placement parts. This will ensure that the
safety of the power tool is maintained.

3.1.8 Safety information regarding the

rechargeable battery

This section mentions all the basic safety instruc-
tions to be heeded when using the rechargeable
battery. Read these instructions.

Remove the rechargeable battery from the
power tool before starting any work on the
power tool (e.g. maintenance, tool change),
before transport and before storage.

Only use the rechargeable battery as desig-
nated, i.e. for AL-KO rechargeable battery-
driven appliances. Only charge the recharge-
able battery with the AL-KO charging unit
provided.

Only unpack the new rechargeable battery
from the original packaging when it is to be
used.

Fully charge the rechargeable battery before
using it for the first time and always use the
specified charging unit. Comply with the de-
tails given in these instructions for use for
charging the rechargeable battery.

Do not use the rechargeable battery in envi-
ronments where there is a potential risk of
explosion and/or fire.

Do not expose the rechargeable battery to
moisture and humidity when in use with the
appliance.

Protect the rechargeable battery from heat,
oil and fire to prevent it being damaged so no
vapours and electrolyte liquids can escape.
There is a danger of explosion!

Do not subject the rechargeable battery to
impacts or throw it.
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Do not use the rechargeable battery when
soiled or wet. Before use, clean and dry the
rechargeable battery with a dry, clean cloth.

When the battery pack is not in use, keep it
away from other metal objects to prevent
bridging the contacts (e.g. paper clips, coins,
keys, nails, screws). Do not use sharp ob-
jects (e.g. a screwdriver) to work on the bat-
tery. This can cause an internal short circuit
which can lead to overheating, fire or explo-
sion of the battery.

Do not open, dismantle or crush the re-
chargeable battery. There is a danger of
electric shock and short-circuit.

An improperly used and damaged recharge-
able battery can cause vapours and electro-
lyte liquid to escape. Vent the room ade-
quately and in the case of any disorders, con-
sult a doctor.

If accidental contact with electrolyte liquid oc-
curs, flush with water and thoroughly rinse
the eyes immediately. Then consult a doctor.

This rechargeable battery must not be used
by unauthorised persons unless they are su-
pervised by a person responsible for their
safety or have been instructed on how to use
the rechargeable battery. Unauthorised per-
sons include, for example:

Persons (including children) with limited
physical, sensory or mental aptitude.

Persons who have no experience and/or
knowledge of the rechargeable battery.

Children must be supervised and instructed
so they do not play with the rechargeable
battery.

Do not leave the rechargeable battery perma-
nently in the charger. For prolonged storage,
remove the rechargeable battery from the
charger.

When not in use, remove the rechargeable
batteries from the operated appliances.

Dry the unused rechargeable battery and
store in a closed place. Protect from heat and
direct sunlight. Unauthorised persons and
children must not have access to the re-
chargeable battery.

3.1.9 Safety information regarding the

charging unit

This section mentions all the basic safety and
warning information to be heeded when using the
charging unit. Read these instructions.

Only use the charging unit as designated, i.e.
for charging the intended rechargeable bat-
teries. Only charge original rechargeable bat-
teries from AL-KO in the charging unit.

Before each use, inspect the charging unit —
and especially the mains cable and the re-
chargeable battery compartment — for dam-
age. Only use the charging unit when it is in
proper working order.

Do not use the charging unit in environments
where there is a potential risk of explosion
and/or fire.

Only operate the charging unit indoors and
do not expose it to moisture and humidity.

Always place the charging unit on a well ven-
tilated and non-inflammable surface because
it heats up during the charging process. Keep
the ventilation slots clear and do not cover
the charging unit.

Before connecting the charging unit, make
sure that the mains voltage matches the volt-
age stated in the "Technical data".

Only use the mains cable for connecting the
charging unit, not for any other purpose. Do
not carry the charging unit by the mains cable
and do not remove the power plug from the
power outlet by pulling on the mains cable.

Protect the mains cable from heat, oil and
sharp edges to prevent it being damaged.

Do not use the charging unit and recharge-
able battery when soiled or wet. Before using
the charging unit, clean and dry the recharge-
able battery.

Do not open the charging unit or recharge-
able battery. There is a danger of electric
shock and short-circuit.

For your own safety, only have the charging
unit repaired by qualified specialist personnel
using genuine spare parts.

This appliance can be used by children of 8
years and older and by persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or
those lacking experience and knowledge, if
they are supervised or have been instructed
with regard to the safe use of the appliance
and the ensuing risks. Children must not be
allowed to play with the appliance. Cleaning
and maintenance must not be carried out by
children without supervision.

People with very strong and complex restric-
tions may have needs that exceed the in-
structions described here.

442617 _a
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Dry the unused charging unit and store in a
closed place. Unauthorised persons and chil-
dren must not have access to the charging
unit.

3.2 Safety instructions for plant sprayers

Do not spray flammable liquids, such as pet-
rol, to reduce the risk of fire or explosion.
Use only water-based lawn and garden
chemicals.

Do not use chemicals intended for commer-
cial or industrial purposes.

Danger of electric shock. Do not spray in the
direction of plug sockets.

The spraying area must be well ventilated.

Do not spray where there are sparks, naked
flames or other ignition sources.

Be aware of all possible risks posed by the
spraying material, the individual chemicals
and possible combinations.
Do not use any of the following liquids with
the appliance, as they can damage metal
parts, tank or hose:

Caustic (alkaline)

Corrosive

Self-heating
Follow the chemicals manufacturer’s instruc-
tions on use, cleaning and storage printed on
the product label at all times. Chemicals must
be stored out of the reach of children.

Do not spray any materials whose possible
hazards are unknown.

Wear appropriate personal protective equip-
ment, such as a face mask suitable for spray-
ing, gloves and other protective equipment to
reduce the exposure to the sprayed materi-
als.

Avoid any skin and eye contact with the
chemicals or the mixed spraying solution and
the inhalation of the vapours and spray mist.
In the event of contact, take the following
measures immediately:

Wash the skin thoroughly with soap and
water.
Rinse out the eyes thoroughly with water.
In the event of irritation, obtain medical
advice.
Do not pour hot or boiling liquids into the
tank. These could weaken or damage the
hose or tank.

Do not smoke, eat or drink while using the
appliance.

Take measures to ensure that persons or an-
imals do not remain in the area in which you
are spraying.

3.3 Appliance safety

4

Use the appliance only under the following
conditions:

The appliance is not soiled.

The appliance show no signs of damage.

All controls function properly.
Do not overload the device. It is intended for
light work in the private sector. Overload can
lead to damage to the appliance.
Never operate the appliance with worn or de-
fective parts. Always replace defective parts
with original spare parts from the manufactur-
er. If the appliance is operated with worn or
defective parts, guarantee claims against the
manufacturer are excluded.

NOTE

Repair work is only allowed to be carried
out by expert workshops or our service
centres.

INSTALLATION

WARNING!
Danger if assembly is not carried out

4.1

completely!

Operation of an incompletely assembled

appliance can result in serious injury.

B Only operate the appliance when it
is fully assembled.

® Do not insert the battery into the ap-
pliance until it is fully assembled.

B Check that all safety and protective
devices are in place and functioning
correctly before switching on.

Attachment of spray lance (02)
Fit nut, connector and O-ring to the end of
spray lance (02/1).
Push the end of spray lance (02/1) into han-
dle (02/2) and screw tight with connector
(02/3). Pay attention to the correct seating of
the O-ring.
Screw nut onto connector and fasten finger-
tight.
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4.2 Attachment of spraying hose (03)
1. Connect spray hose to handle:
®  Screw connector (03/1) onto handle
(03/2).
®  Push hose end (03/3) into connector
(03/1) and screw tight with the nut.
2. Connect spray hose to tank:
B Push second hose end (03/4) into tank

connector (03/5) and screw tight with the
nut.

4.3 Attaching and adjusting shoulder strap (04)

1. Align shoulder strap (04/1) on the appliance
so that buckle (04/2) will be in front of the op-
erator.

2. Hook the snap hooks (04/3) of the shoulder
strap into eyes (04/4) on the spraying appli-
ance.

3. Hang the entire appliance over the shoulder
using the shoulder strap. The buckle must be
in front of the operator.

4. Adjust the buckle until the desired position is
reached.

5 START-UP
5.1 Charging the rechargeable battery

CAUTION!
Danger of fire during charging!

Due to heating of the charger, there is a
danger of fire if it is placed on an inflam-
mable surface and is not adequately
ventilated.

®  Always use the charger on a non-in-
flammable surface or in a non-com-
bustible environment.

®  |f available: Keep the ventilation
slots free.

NOTE
The rechargeable battery and the

charging unit are not included.

The rechargeable battery is partially charged.
Fully charge the rechargeable battery before us-
ing it for the first time. The rechargeable battery
can be charged in any charge status. Interrupting
charging does not damage the rechargeable bat-
tery.

NOTE
For detailed information, heed the sepa-

rate operating instructions for the re-
chargeable battery and for the charging
unit.

See:

®  Operating manual — Lithium ion battery — B50 Li

®  Operating manual — Charging unit — C30 Li

5.2 Inserting and removing the

rechargeable battery (06)

Inserting the rechargeable battery (06)

1. Push rechargeable battery (06/1) into re-
chargeable battery slot (06/2) until it engages
(06/a).

Removing the rechargeable battery (06)

1. Press and hold the unlock button (06/3) on
the rechargeable battery (06/1).

2. Remove rechargeable battery (06/b).
6 OPERATION

WARNING!

Danger if assembly is not carried out

completely!

Operation of an incompletely assembled

appliance can result in serious injury.

®  Only operate the appliance when it
is fully assembled.

® Do not insert the battery into the ap-
pliance until it is fully assembled.

®  Check that all safety and protective
devices are in place and functioning
correctly before switching on.

6.1 Mixing the spraying solution

WARNING!

Risk of injury

Mix the chemicals strictly according to
the manufacturer’s instructions. Incorrect
mixtures can result in toxic vapours or
explosive solutions.

®  Prepare the spraying solution only outdoors
or in a well-ventilated area.

®  The spraying solution must be as fluid as wa-
ter.

®  Mix only the amount of spraying solution that
you need for the work to be carried out.

442617 _a
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B Do not mix different chemicals unless such a
mixture is permitted by the manufacturer.

6.2 Filling tank (07)

Fill the tank only outdoors or in a well-ventilated

area. Before you fill the tank with spraying solu-

tion, carry out a test run with fresh water and

check all the parts of the spraying appliance.

1. Unscrew measuring beaker (07/1). Filler neck
(07/2) is open.

2. Place the spraying appliance on a level sur-
face. Do not fill the tank above the Maximum
mark (07/3).

3. Atter filling the tank, screw measuring beaker
(07/1) securely onto filler neck (07/2).

4. Attach a sign to the spraying appliance show-
ing what chemicals are being used.

6.3 Adjusting spray nozzle (05)
Adjusting for a spray jet
1. Loosen spray nozzle (05/1) (05/a).

Adjusting for a fan spray
1. Tighten spray nozzle (05/1) (05/b).

6.4 Switching the appliance ON/OFF and
operation

Switching on the appliance

1. Hold the spraying appliance at handle (01/3)
or hang over the shoulder using the shoulder
strap.

2. Press ON/OFF switch (01/7). The appliance
is switched on.

Spraying

CAUTION!
A Risk of injury
Contact with harmful spraying materials
can result in injuries.
®  After every use, thoroughly wash

your hands and the area where the
skin was exposed to the spray mist.

1. Press operating button (08/1) on handle
(08/2) (08/a). Release operating button (08/1)
(08/b) to stop spraying.

Switching off the appliance

1. Press ON/OFF switch (01/7). The appliance
is switched off.

7 WORKING BEHAVIOUR AND
WORKING TECHNIQUE

= Aim the spray nozzle directly at the plants or
objects that you wish to spray.

® Do not use the appliance in windy weather.
The spraying materials could be inadvertently
blown onto plants or objects that are not to
be sprayed.

B The plant sprayer can be used with the spray
lance in the bracket or on the handle of the
spray lance.

8 MAINTENANCE AND CARE

CAUTION!
Risk of injury
Contact with harmful spraying materials

can result in injuries.

®  Wear suitable personal protective
equipment at all times during main-
tenance, care and cleaning work!

® Do not get the appliance wet or expose it to
moisture. Do not spray with water.

®  After every use, remove the rechargeable
battery and store in a dry place.

B |nspect the inside and outside of the appli-
ance and all the components before and after
every use for:

Leaks
Cracked or worn hoses
Clogged nozzles
Missing or damaged parts
® Do not use flammable solvents or abrasive
cleaning agents to clean the appliance.
®  Have the appliance repaired before using it
again.
®  Regularly check the machine is in good work-
ing order.
B |nspect the electrical contacts of the appli-
ance for corrosion, clean with a fine wire
brush if necessary and then spray with a con-

tact spray.

B Empty the tank via the filler neck before
cleaning.

®  Wash out the appliance with clean water after
every use.
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9 HELP IN CASE OF MALFUNCTION

Malfunction

Appliance does not spray.

Motor does not run.

Motor cuts out.

Rechargeable battery operat-

ing time is significantly short-
er.

Rechargeable battery cannot
be charged.

10 TRANSPORT

Before transporting, carry out the following mea-

sures:
1. Switch off the appliance.

2. Remove the rechargeable battery from the

appliance.

Cause

Nozzle is clogged.
Spray hose is clogged.
Tank is empty.

Rechargeable battery is flat.

Rechargeable battery miss-
ing or rechargeable battery
not seated correctly.

Rechargeable battery is too
cold or too hot.

Motor protection switch has
tripped.

Ventilation slots soiled.

Rechargeable battery dis-
charged because it has not
been used for some time.

The service life of the re-
chargeable battery has ex-
pired.

Rechargeable battery con-
tacts are dirty.

Rechargeable battery or
charging unit is defective.

Rechargeable battery is too
hot.

NOTE
For malfunctions that are not listed in

this table or that you cannot resolve
yourself, please contact our customer
service.

Remedy

Clean nozzle.

Clean spray hose.

Fill tank with spraying solution.

Charge the rechargeable battery.

Insert the rechargeable battery cor-
rectly.

Warm up the rechargeable battery
slightly or allow it to cool down.

Wait until the motor protection switch
switches the machine back on.

Clean the equipment.

Charge the rechargeable battery.

Replace the rechargeable battery.

Only use genuine accessories from
the manufacturer.

Contact an AL-KO service centre.

Order spare parts. Contact an AL-KO
service centre.

Allow the battery to cool down.

The li-ion rechargeable battery contained in the

tions:

appliance is subject to the hazardous goods law,
but can be transported under simplified condi-

®  The undamaged rechargeable battery can be
transported on public roads by the private us-

3. Pack the battery properly.

NOTE
The nominal energy of the rechargeable

battery is less than 100 Wh. Therefore,

heed the following transport instructions.

er without further conditions provided it is
packaged for retail sale and the transport
serves personal purposes. The weight limits
for batteries sent separately must be ob-
served:

Max. 30 kg total weight per package
when transported by road, rail and water

442617 _a
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Storage

No upper limit for air transport but max. 2
pieces per package
®  |f damage to the battery (e.g. due to the ap-
pliance falling) is suspected, transport is not
permissible.

®  Commercial users who carry out the trans-
port in connection with their main activity
(e.g. delivery from and to building sites, or
demonstrations) can also take advantage of
this simplification.
In both cases, it is essential to take the mandato-
ry precautions mentioned above to prevent any
leakage of the contents. In other cases, it is es-
sential to comply with the regulations of the haz-
ardous goods law. In the case of non-compli-
ance, severe penalties can be imposed on the
sender and possibly the transporter.

Additional notes on transport and shipment

®  Only transport or ship lithium-ion recharge-
able batteries in an undamaged state.

®  Secure the appliance in such a way as to
prevent it from starting to operate inadver-
tently during transport.

®  Secure the appliance with strong outer pack-
aging (cardboard shipment box). Use the
manufacturer's original packaging if possible.

®  Ensure correct identification and documenta-
tion of the consignment during transport or
dispatch (e.g. by parcel or forwarding):

When transporting by road, rail and wa-
ter, a warning sticker must be applied to
the packaging when the battery/batteries
accompany the appliance. No warning
sticker is necessary if the battery/batter-
ies are installed or fitted into the appli-
ance, since the outer packaging/original
packaging must already comply with spe-
cific regulations.

A warning sticker must always be placed
on the packaging when transporting by
air. The maximum weight limits for batter-
ies sent together with the appliance must
be observed: max. 5 kg battery weight
per package and max. 2 pieces per pack-
age, if the battery/batteries are accompa-
nying the appliance.

B Please find out in advance whether transport
is possible with the selected service provider,
and show your shipment.

We recommend involving a hazardous goods

specialist in the preparation of the shipment.

Please heed any other national regulations.

11 STORAGE

Thoroughly clean the appliance after each use
and — if present — attach all covers. Store the ap-
pliance in a dry, lockable place out of the reach of
children.

® Do not store chemicals in the tank.

B |nspect all parts for leaks after every use.

B The spray lance can be stored in the bracket.

11.1 Storing the rechargeable battery and
charging unit

DANGER!
Danger of explosion and fire!

Persons will be fatally or severely injured
if the rechargeable battery explodes be-
cause it was stored in front of naked
flames or heat sources.

®  Store the rechargeable battery in
cool and dry conditions, but not in
front of naked flames or heat sourc-
es.

NOTE

When charging, the rechargeable bat-
tery is protected from overcharging due
to automatic detection of the charge sta-
tus and thus can remain connected to
the charging unit for some time, but not
permanently.

®  Store the battery in a dry, frost-free place at
the prescribed storage temperature (see op-
erating instructions for the battery) and with a
charge of approx. 40 - 60 %.

®  Due to a risk of short-circuit, do not store the
battery near metallic or acid-containing ob-
jects.

®  Recharge the rechargeable battery for ap-
prox. 2 hours after approx. 6 months’ stor-
age.

12 DISPOSAL

Information on the German Electrical and

Electronic Equipment Act (ElectroG)

E ®m  Electrical and electronic appliances do
not belong in household waste, but

— should be collected and disposed of
separately.

®  Used batteries or rechargeable batteries that
are not installed permanently in the old appli-
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ance must be removed before disposal. Their
disposal is regulated by the battery law.

®  Owners or users of electrical and electronic
appliances are obliged by law to return them
after use.

B The end user bears personal responsibility
for deleting his personal data from the old ap-
pliance to be disposed of.

The symbol of the crossed-through rubbish bin
means that electrical and electronic appliances
may not be disposed of in the household rubbish.

Electrical and electronic appliances can be hand-
ed in at the following places at no charge:

®  Public service disposal or collection points
(e.g. municipal building yards)

B Points of sale of electrical appliances (sta-
tionary and online) provided traders are
obliged to take them back or offer this volun-
tarily.

These statements only apply to appliances that

are installed and sold in the countries of the Eu-

ropean Union and are subject to European Direc-
tive 2012/19/EU. Different provisions may apply
to the disposal of electrical and electronic appli-
ances in countries outside the European Union.

Information on the German Battery Act
(BattG)

7

B For safe removal of batteries or rechargeable
batteries from the electrical appliance and for
information on their type or chemical system,
follow the further information within the oper-
ating or installation instructions.

Used batteries and rechargeable bat-
teries do not belong in household
waste, but should be collected and dis-
posed of separately.

13 AFTER-SALES / SERVICE

®m  Owners or users of batteries and recharge-

able batteries are obliged by law to return

them after use. Return is limited to the han-

dover of customary household quantities.
Used batteries can contain harmful substances or
heavy metals that can cause damage to the envi-
ronment and human health. Reuse of the used
batteries and use of the resources contained
therein contributes to the protection of these two
essential commodities.

The symbol of the crossed-through rubbish bin

means that batteries and rechargeable batteries

may not be disposed of in household rubbish.

In addition, if the symbol Hg, Cd or Pb appears

under the rubbish bin, this stands for the follow-

ing:

®m  Hg: Battery contains more than 0.0005 %
mercury

m  Cd: Battery contains more than 0.002 % cad-
mium

®  Pb: Battery contains more than 0.004 % lead

Rechargeable batteries and batteries can be

handed in at the following places at no charge:

®  Public service disposal or collection points
(e.g. municipal building yards)

®  Points of sale of batteries and rechargeable
batteries

®  Disposal points of the common take-back
system for the used batteries of appliances

®  Disposal point of the manufacturer (if not a
member of the common take-back system)

These statements apply only to rechargeable bat-
teries and batteries that are sold in the countries
of the European Union and that are subject to
European Directive 2006/66/EU. Different provi-
sions can apply to the disposal of rechargeable
batteries and batteries in countries outside the
European Union.

In the event of questions of warranty, repair or spare parts, please contact your nearest AL-
KO Service Centre. These can be found on the Internet at:

www.al-ko.com/service-contacts

442617 _a
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14 GUARANTEE

We will resolve any material or manufacturing faults on the appliance during the legal warranty period
for claims relating to faults, in accordance with our choice either to repair or replace. The legal warran-
ty period is determined by the legislation of the country in which the appliance was purchased.

Our warranty promise applies only if: The warranty becomes void in the case of:
®  These operating instructions are heeded ®  Unauthorised repair attempts

®  The appliance is handled correctly ®  Unauthorised technical modifications
®  Original spare parts have been used ®  Non-intended use

The guarantee excludes:
B Paint damage that can be attributed to normal wear and tear

®  Wear parts that are marked with a frame on the spare parts card

The guarantee period commences with purchase by the first end user. The date on the proof of pur-
chase is decisive. In the event of a guarantee claim, please take this guarantee declaration and the
original proof of purchase, and contact your dealer or the nearest authorised customer service centre.
This statement does not affect the purchaser's statutory claims for defects against the vendor.

15 TRANSLATION OF THE ORIGINAL EU/EC DECLARATION OF CONFORMITY

We hereby declare, as the exclusive responsible party, that this product in its marketed form conforms
to the requirements of the harmonised EU Directives, EU safety standards and the product-specific
standards.

Product Manufacturer Duly authorised person for technical

Battery-powered plant AL-KO Gerate GmbH file

sprayer Ichenhauser Str. 14 Andreas Hedrich

Serial number D-89359 Kotz Ichenhauser Str. 14

G4990012 Germany D-89359 Kotz

Germany

Type EU directives Harmonised standards

PS 2035 2006/42/EC changed by EN 60745-1:2009+A11:2010
2009/127/EC EN 50580:2012+A1:2013
2014/30/EU EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
2011/65/EU EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015
Kotz, 15 Nov 2018
g digote

Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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1 OVER DEZE

GEBRUIKERSHANDLEIDING

®  De Duitse versie is de originele gebruiksaan-
wijzing. Alle andere taalversies zijn vertalin-
gen van de originele gebruiksaanwijzing.

®  Bewaar deze gebruiksaanwijzing goed zodat
u erin het antwoord op uw vragen kunt terug-
vinden wanneer u informatie over het appa-
raat nodig heeft.

B Draag het apparaat alleen samen met deze
gebruiksaanwijzing aan andere personen
over.

B |ees en neem de veiligheids- en waarschu-
wingsinstructies in deze gebruiksaanwijzing
in acht.

442617 _a

35



Productomschrijving

1.1 Symbolen op de titelpagina

Symbool Betekenis

Lees voor de ingebruikname deze
gebruiksaanwijzing absoluut zorg-
vuldig door. Dit is de voorwaarde
voor veilig werken en een storings-
vrij gebruik.

Gebruiksaanwijzing

Ga voorzichtig met Li-lon accu’s
f om! Neem met name de aanwijzin-
L| gen voor transport, opslag en afval-
verwijdering in acht!

1.2 Verklaring van pictogrammen en
signaalwoorden

GEVAAR!

Wijst op een direct gevaarlijke situatie,
die, wanneer ze niet vermeden wordt, tot
de dood of tot een ernstig letsel leidt.

WAARSCHUWING!

Wijst op een potentieel gevaarlijke situa-
tie, die, wanneer ze niet vermeden
wordt, tot de dood of tot een zwaar letsel
kan leiden.

VOORZICHTIG!

Wijst op een potentieel gevaarlijke situa-
tie, die, wanneer ze niet vermeden
wordt, tot een licht of middelzwaar letsel
kan leiden.

LET OP!

Wijst op een situatie, die, wanneer ze
niet vermeden wordt, tot materiéle scha-
de kan leiden.

OPMERKING
Speciale aanwijzingen voor meer duide-

lijkheid en een beter gebruik.

2 PRODUCTOMSCHRIJVING

2.1 Beoogd gebruik

Dit apparaat is bedoeld voor het spuiten van
huis- en tuinchemicalién voor huishoudelijk ge-
bruik, zoals insecticiden, fungiciden, onkruidver-

delgers en meststoffen, in de particuliere sector
en mag alleen buiten en in goed geventileerde
ruimten worden gebruikt.

Het apparaat kan ook worden gebruikt voor het
besproeien van planten.

Elke andere of verder strekkende toepassing
wordt beschouwd als niet overeenkomstig het ge-
bruiksdoel. Er mag alleen met het apparaat ge-
werkt worden als het volledig gemonteerd is.

Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor particulier
gebruik. Elke andere toepassing, alsook een ver-
boden om- of aanbouw, worden beschouwd als
niet beoogd gebruik en leiden tot uitsluiting van
de garantie, het verlies van de conformiteit (CE-
markering) en de afwijzing van elke verantwoor-
delijkheid vanwege de fabrikant wat betreft scha-
de aan de gebruiker of derden.

2.2 Mogelijk afzienbaar foutief gebruik

Het apparaat is noch bedoeld voor de commerci-
ele toepassing in openbare parken en sportfacili-
teiten, noch voor de toepassing in land- en bos-
bouw.

2.3 Overige risico's

Ook bij doelmatig gebruik van het apparaat, res-

teert altijd een zeker restrisico dat niet kan wor-

den uitgesloten. Uit de aard en de bouwwijze van

het apparaat kunnen, afhankelijk van het gebruik,

de volgende potentiéle gevaren worden afgeleid:

® | etsel als gevolg van inademing van gespo-
ten chemicalién wanneer geen ademhalings-
bescherming wordt gedragen.

® | etsel als gevolg van contact met de ogen en
de huid wanneer er geen oogbescherming en
geschikte beschermingsmiddelen worden ge-
dragen.

®  Elektrische schokken. Spuit nooit vioeistoffen
in de richting van stopcontacten, kabels of
elektrische apparaten.
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2.4 Veiligheids- en
beveiligingsvoorzieningen

WAARSCHUWING!
Gevaar voor letsel

Defecte en buiten werking gestelde vei-

ligheids- en beveiligingsvoorzieningen

kunnen tot ernstig letsel leiden.

B | aat defecte veiligheids- en beveili-
gingsvoorzieningen repareren.

B De beschermings- en beveiligings-
voorzieningen nooit buiten werking
stellen.

2.5 Symbolen op het apparaat

Symbool Betekenis

Vereist extra voorzichtigheid tijdens
gebruik!

onderhoudswerkzaamheden de ge-
bruiksaanwijzing!

@ Lees voor de inwerkingstelling en

Draag oogbescherming!

Draag beschermende handschoe-
g nen!

Veiligheidsschoenen dragen!

.

///

Ademhalingsbeschermingsmiddel
dragen!

Apparaat beschermen tegen regen

%% en vocht!

2.6

Inhoud van de levering

Bij de leveringsomvang horen de hier vermelde
posities. Controleer of alle posities zijn inbegre-

pen:

Nr.

w

© N o 0 b

Component
Motorbehuizing
Spuitlans met spuitmondstuk

Handgreep / bedieningsknop met ver-
grendeling

Verbindingsstuk
Spuitslang

Draagharnas

Tank voor spuitoplossing

Gebruiksaanwijzing

OPMERKING

De accu en lader worden niet bijgele-
verd en moeten daarom apart worden
aangeschaft.

De volgende artikelen zijn beschikbaar onder de
volgende artikelnummers:

B Lithium-ion accu - B50 Li — art.nr. 113559
®  Oplader — C30 Li — art.nr. 113560

2.7 Productoverzicht (01)

Het productoverzicht (01) geeft een overzicht van
het apparaat.

442617 _a
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Veiligheidsinstructies

Nr. Component
1 Motorbehuizing

Spuitlans met spuitmondstuk
u

w

Handgreep / bedieningsknop met
vergrendeling

Spuitslang
Draagharnas
Tank voor spuitoplossing

Aan/uit-schakelaar

o N o g »

Vulopening met maatbeker
9 Accu*
10 Oplader met netstekker*

* Niet bij de levering inbegrepen.

3 VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

3.1 Algemene veiligheidsinstructies voor n
elektrisch gereedschap

WAARSCHUWING!
Lees alle veiligheidsinstructies en

aanwijzingen.

Wanneer de veiligheidsinstructies en
aanwijzingen niet worden opgevolgd,
kunnen er een elektrische schok, brand
en/of zware verwondingen optreden.

®  Bewaar alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen voor toekomstig ge- u
bruik.

Het in de veiligheidsinstructies gebruikte begrip
"elektrisch gereedschap” heeft betrekking op
elektrisch gereedschap dat via stroom werkt (met
netwerkkabel) en op elektrisch gereedschap dat
via een accu werkt (zonder netwerkkabel).

3.1.1 Veiligheid op de werkplek

®  Zorg voor een schoon en goed verlicht
werkbereik. Wanorde of een gebrek aan
goede verlichting kunnen ongevallen veroor-
zaken.

= Werk met het elektrische gereedschap -
niet in een explosiegevaarlijke omgeving
met brandbare vloeistoffen, gassen of
stoffen. Elektrisch gereedschap veroorzaakt
vonken, die de stof of dampen kunnen laten
ontvlammen.

®  Houd kinderen en andere personen tij-
dens het gebruik van het elektrische ge-

reedschap uit de buurt. Wanneer u wordt
afgeleid, kunt u de controle over het elektri-
sche gereedschap verliezen.

3.1.2 Elektrische veiligheid

De aansluitstekker van het elektrische ge-
reedschap moet in de contactdoos pas-
sen. De stekker mag in geen geval worden
veranderd. Gebruik geen adapterstekker
in combinatie met elektrisch gereedschap
met randaarding. Ongemodificeerde stek-
kers en passende contactdozen verminderen
het risico van elektrische schokken.

Vermijd lichaamscontact met geaarde op-
pervlakken zoals bij buizen, verwarmin-
gen, fornuizen en koelkasten. Er bestaat
een verhoogd risico op een elektrische schok
wanneer uw lichaam is geaard.

Stel elektrisch gereedschap niet bloot aan
regen of vocht. Wanneer er water in het
elektrische gereedschap binnendringt, ver-
hoogt dit de kans op een elektrische schok.

Gebruik de kabel niet voor doeleinden
waarvoor deze niet is bedoeld. De kabel
mag niet worden gebruikt om het elektri-
sche gereedschap te dragen, op te han-
gen of om de stekker uit de contactdoos
te trekken. Houd de kabel uit de buurt van
hitte, olie, scherpe randen of zich bewe-
gende onderdelen van het apparaat. Bij
beschadigde of in de knoop geraakte kabels
is er een hoger risico op een elektrische
schok.

Wanneer u met een elektrisch gereed-
schap buiten werkt, dient u uitsluitend
een verlengkabel te gebruiken die ook
voor buiten geschikt is. Door het gebruik
van een dergelijke verlengkabel neemt het ri-
sico op een elektrische schok af.

Wanneer het gebruik van elektrisch ge-
reedschap in een vochtige omgeving niet
kan worden voorkomen, maakt u gebruik
van een aardlekschakelaar. Het gebruik
hiervan vermindert het risico op een elektri-
sche schok.

3.1.3 Veiligheid van personen

Wees oplettend en voer uw handelingen
bewust uit. Ga voorzichtig te werk bij het
gebruik van het elektrische gereedschap.
Gebruik geen elektrisch gereedschap
wanneer u moe bent of onder invioed bent
van drugs, alcohol of medicijnen. Wanneer
u een moment niet oplet, kan het elektrische
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gereedschap ernstige verwondingen veroor-
zaken.

Draag een persoonlijke beschermingsuit-
rusting en altijd een veiligheidsbril. Het
dragen van een persoonlijke beschermings-
uitrusting verlaagt het risico op verwondin-
gen. Tot de uitrusting behoren, afhankelijk
van het type elektrisch gereedschap en de
toepassing ervan, bijv. een stofmasker, vei-
ligheidsschoenen met goede grip, een veilig-
heidshelm of gehoorbescherming.

Voorkom dat het apparaat onbedoeld in
gebruik wordt genomen. Controleer of het
elektrische gereedschap is uitgeschakeld
voordat u het op de voeding aansluit en/of
de accu plaatst, het optilt of draagt. Als u
bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger op de schakelaar houdt of
het elektrische gereedschap ingeschakeld
aansluit op de netspanning, kan dit leiden tot
ongevallen.

Verwijder afstel- of schroefgereedschap
voordat het elektrische gereedschap
wordt ingeschakeld. Gereedschap of sleu-
tels die in de draaibare onderdelen terecht
komen, kunnen verwondingen veroorzaken.

Voorkom een abnormale lichaamshou-
ding. Zorg ervoor dat u stevig staat en uw
evenwicht kunt bewaren. Hierdoor kunt u
het elektrische gereedschap in onverwachte
situaties beter controleren.

Draag geschikte kleding. Draag geen wij-
de kleding of sieraden. Houd haar en kle-
ding weg van bewegende delen. Loszitten-
de kleding, sieraden of lange haren kunnen
door bewegende onderdelen worden gegre-
pen.

Wanneer er stofafzuig- en opvangvoorzie-
ningen kunnen worden gemonteerd, dient
u te controleren of deze aangesloten zijn
en juist worden gebruikt. Het gebruik van
een stofafzuiging kan gevaar door stof ver-
kleinen.

3.1.4 Gebruiker

Personen van jonger dan 16 jaar en perso-
nen die de gebruikershandleiding niet heb-
ben gelezen, mogen het apparaat niet ge-
bruiken. Eventuele landspecifieke veiligheids-
voorschriften voor de minimumleeftijd van de
gebruiker naleven.

Bedien het apparaat niet als u onder invioed
bent van alcohol, drugs of geneesmiddelen.

3.1.5 Gebruik en behandeling van het

elektrische gereedschap

Overbelast het apparaat niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het juiste elektri-
sche gereedschap. Met het passende ge-
reedschap werkt u beter en veiliger in het be-
schreven toepassingsgebied.

Gebruik het elektrische gereedschap niet
wanneer de schakelaar kapot is. Elektrisch
gereedschap dat niet meer in- of uitgescha-
keld kan worden, is gevaarlijk en moet wor-
den gerepareerd.

Trek de stekker uit de contactdoos en/of
verwijder de accu voordat u instellingen
aan het apparaat verandert, toebehoren
vervangt of het apparaat opruimt. Deze
veiligheidsmaatregel voorkomt het onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

Bewaar ongebruikt elektrisch gereed-
schap buiten het bereik van kinderen. Het
apparaat mag niet worden gebruikt door
personen die er niet mee vertrouwd zijn of
die de instructies niet hebben gelezen.
Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk
als ze worden gebruikt door onervaren men-
sen.

Onderhoud elektrisch gereedschap zorg-
vuldig. Controleer of bewegende delen
goed werken en niet klemmen, of er delen
gebroken zijn of zodanig beschadigd dat
de werking van het elektrische gereed-
schap wordt belemmerd. Laat beschadig-
de onderdelen repareren voordat u het ap-
paraat gebruikt. Veel ongevallen worden
veroorzaakt door slecht onderhouden elektri-
sche gereedschappen.

Houd het snijgereedschap scherp en
schoon. Goed onderhouden snijgereed-
schap met scherpe snijkanten blijft minder
snel haken en is gemakkelijker in het gebruik.

Gebruik het elektrische gereedschap, de
toebehoren, inzetgereedschap enz. con-
form deze instructies. Neem hierbij de
werkomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden in acht. Het gebruik van
elektrisch gereedschap voor andere dan
doelmatige toepassingen kan tot gevaarlijke
situaties leiden.

3.1.6 Gebruik en behandeling van het

accugereedschap
Laad de accu's uitsluitend in opladers op
die door de fabrikant worden aanbevolen.
Bij een oplader die voor een bepaald type ac-

442617 _a

39



Veiligheidsinstructies

cu's geschikt is, bestaat brandgevaar wan-
neer deze met andere accu's wordt gebruikt.

B Gebruik uitsluitend de hiervoor bedoelde
accu's in het elektrische gereedschap. Het
gebruik van andere accu's kan tot verwondin-
gen en brandgevaar leiden.

= Houd de ongebruikte accu uit de buurt
van paperclips, muntgeld, sleutels, spij-
kers, schroeven of andere kleine metalen
voorwerpen die een overbrugging van de
contacten zouden kunnen veroorzaken.
Kortsluiting tussen de accucontacten kan ver-
brandingen of vuur veroorzaken.

®  Bij verkeerd gebruik kan er vloeistof uit de
accu lopen. Voorkom de aanraking hier-
mee. Spoel direct af met water wanneer u
er per ongeluk mee in contact komt. Wan-
neer de vloeistof in de ogen komt, moet er
een arts worden geraadpleegd. Lekkende
accuvloeistof kan huidirritaties of verbrandin-
gen veroorzaken.

3.1.7 Service

B |aat het elektrische gereedschap alleen
door gekwalificeerd personeel en met ori-
ginele reserveonderdelen repareren. Zo
wordt gegarandeerd dat de veiligheid van het
apparaat behouden blijft.

3.1.8 Veiligheidsinstructies voor de accu

In dit hoofdstuk vindt u alle elementaire veilig-
heidsaanwijzingen voor het gebruik van de accu.
Lees de instructies!

®  Verwijder de accu voor alle werkzaamheden
aan het elektrisch gereedschap (bijv. onder-
houd, verwisselen van gereedschap), even-
als voor het vervoeren en het opslag van het
gereedschap.

B Accu uitsluitend reglementair gebruiken, dit is
voor apparaten met accuvoeding van de fir-
ma AL-KO. Accu alleen laden met de daar-
voor bestemde AL-KO oplader.

®  Nieuwe accu voor ingebruikname eerst uit de
originele verpakking halen.

®  De accu voor ingebruikname volledig opla-
den en daarvoor altijd de voorgeschreven op-
lader gebruiken. De instructies in deze ge-
bruiksaanwijzing voor het laden van de accu
opvolgen.

B Gebruik de accu niet in omgevingen waar ge-
vaar voor explosie en brand bestaat.

®  Stel de accu niet bloot aan water en vocht
wanneer u de accu in het apparaat gebruikt.

De accu beschermen tegen hitte, olie en
vuur, zodat ze niet beschadigd wordt en er
geen elektrolyt kan vrijkomen. Er bestaat ge-
vaar voor explosies!

De accu niet stoten of werpen.

De accu niet vuil of nat gebruiken. Voor ge-
bruik de accu met een droge, schone doek
reinigen en drogen.

De opgeladen en niet gebruikte accu uit de
buurt van metalen voorwerpen houden, om
de contacten niet te overbruggen (bijvoor-
beeld paperclips, munten, sleutels, spijkers,
schroeven). Bewerk de accu nooit met scher-
pe voorwerpen (bijv. schroevendraaiers). Een
hierdoor opgeroepen inwendige kortsluiting
kan leiden tot oververhitting, brand of het ex-
ploderen van de accu.

Accu niet openen, uit elkaar halen of slopen.
Er bestaat gevaar voor elektrocutie en kort-
sluiting.

Bij niet reglementair gebruik en beschadigde
accu kunnen dampen en elektrolyt vrijkomen.
De ruimte voldoende ventileren en in geval
van klachten een arts raadplegen.

Bij contact met elektrolyt grondig afspoelen
en de ogen direct grondig uitspoelen. Daarna
een arts raadplegen.

Deze accu mag niet worden gebruikt door
onbevoegden, behalve wanneer ze onder
toezicht staan van een voor hun veiligheid
verantwoordelijke persoon of wanneer ze in-
structies hebben gekregen hoe ze de accu
moeten gebruiken. Onbevoegde personen
zijn bijv.:

Personen (met inbegrip van kinderen)

met lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke

beperkingen.

Personen die geen ervaring met en/of

geen kennis over de accu hebben.

Kinderen mogen niet alleen in de buurt van
de accu komen om te garanderen dat ze niet
met de accu spelen.

De accu mag niet langdurig aan de oplader
gekoppeld blijven. Bij langdurige opslag accu
van de oplader loskoppelen.

Accu uit het apparaat verwijderen wanneer
het niet wordt gebruikt.

De ongebruikte accu droog en op een afge-
sloten plaats opslaan. Bescherm de accu te-
gen hitte en rechtstreekse zonnestraling. On-
bevoegde personen en kinderen mogen geen
toegang tot de accu krijgen.
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3.1.9 Veiligheidsinstructies voor de lader

In deze paragraaf worden alle basis veiligheids-
en waarschuwingsinstructies opgesomd, die bij

het gebruik van de oplader moeten worden ge-

respecteerd. Lees de instructies!

®  Gebruik de oplader alleen voor het beoogde
gebruik, d.w.z. voor het opladen van de ge-
specificeerde accu. Uitsluitend originele ac-
cu's van AL-KO met de oplader laden.

®  Voor elk gebruik de volledige oplader en
vooral de netkabel en de accuschacht op be-
schadigingen controleren. Gebruik de opla-
der alleen wanneer het in perfecte staat is.

B Gebruik de lader niet in explosie- en brand-
gevaarlijke omgevingen.

B Gebruik de oplader alleen binnenshuis en
stel hem niet bloot aan regen of vocht.

B De oplader altijd op een goed verlucht en niet
brandbaar oppervlak plaatsen, omdat hij bij
het opladen warm wordt. De ventilatie-ope-
ningen vrijhouden en de oplader niet afdek-
ken.

B Voor het aansluiten van de oplader controle-
ren of de in de technische gegevens vermel-
de netspanning beschikbaar is.

®  Het netsnoer uitsluitend gebruiken voor het
aansluiten van de oplader, niet voor andere
doeleinden. De oplader niet aan het netsnoer
optillen, en de stekker niet door trekken aan
het snoer uit het stopcontact trekken.

B Het netsnoer beschermen tegen hitte, olie en
scherpe kanten, zodat het niet beschadigd
raakt.

®  De oplader en accu niet vuil of nat gebruiken.
Voor gebruik de oplader en de accu reinigen
en drogen.

®  Oplader en accu niet openen. Er bestaat ge-
vaar voor elektrocutie en kortsluiting.

B |aat de oplader voor uw persoonlijke veilig-
heid alleen repareren door gekwalificeerd ge-
specialiseerd personeel dat gebruik maakt
van originele reserveonderdelen.

®  Dit apparaat kan door kinderen vanaf 8 jaar
en door personen met fysieke, sensorische of
mentale beperkingen of gebrek aan ervaring
en kennis worden gebruikt, mits zij onder toe-
zicht staan of voorgelicht zijn over het veilige
gebruik van het apparaat, en de gevaren be-
grijpen die ervan uit kunnen gaan. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen. Reini-
ging en onderhoud mogen niet door kinderen
zonder toezicht uitgevoerd worden.

Personen met zeer sterke en complexe be-
perkingen kunnen behoeften hebben die bo-
ven de hier beschreven aanwijzingen uit
gaan.

Ongebruikte oplader opslaan op een droge
en afgesloten plaats. Onbevoegde personen
en kinderen mogen geen toegang hebben tot
de oplader.

3.2 \Veiligheidsinstructies voor

plantenspuiten
Spuit geen brandbare vloeistoffen zoals ben-
zine om het gevaar voor brand of explosie te
verminderen.
Gebruik alleen gazon- en tuinchemicalién op
waterbasis.
Gebruik geen chemicalién voor commerciéle
of industriéle doeleinden.
Gevaar voor elektrische schokken. Spuit niet
in de richting van stopcontacten.

Het spuitgebied moet goed geventileerd zijn.

Spuit niet op plaatsen waar vonken, vlammen
of andere ontstekingsbronnen aanwezig zijn.

Wees u bewust van alle mogelijke gevaren
van het betreffende spuitmateriaal, de afzon-
derlijke chemicalién en mogelijke combina-
ties.
Gebruik geen van de volgende vloeistoffen in
het apparaat, omdat deze de metalen onder-
delen, tank of slang kunnen beschadigen:

Corrosief (alkalisch)

Corrosief

Zelfverhittend

Volg altijd de instructies van de chemicalién-
fabrikant voor gebruik, reiniging en opslag die
op het productetiket zijn afgedrukt. Chemica-
lién moeten buiten het bereik van kinderen
worden bewaard.

Spuit geen materiaal waarvan de mogelijke
gevaren onbekend zijn.

Draag geschikte beschermingsmiddelen, zo-
als een spuitmasker dat bedoeld is om te
spuiten, handschoenen en andere geschikte
beschermingsmiddelen, om de blootstelling
aan spuitmaterialen te beperken.

Vermijd alle huid- en oogcontact met chemi-
calién of de te verwerken spuitoplossing,
evenals inademing van dampen en spuitne-
vel. Neem in geval van contact onmiddellijk
de volgende maatregelen:

Huid grondig wassen met water en zeep.
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Ogen grondig uitspoelen met water.
Bij irritaties onmiddellijk medische hulp
inroepen.
®  Giet geen hete of kokende vloeistoffen in de
tank. Deze kunnen de slang of tank verzwak-
ken of beschadigen.
B Rook, eet of drink niet tijdens het gebruik van
het apparaat.
®  Neem voorzorgsmaatregelen om ervoor te
zorgen dat er geen personen of dieren in het
gebied zijn waar u spuit.

3.3 Veiligheid van het apparaat

®  Het apparaat alleen gebruiken onder de vol-
gende omstandigheden:

Het apparaat is niet vervuild.

Het apparaat vertoont geen beschadigin-
gen.
Alle bedieningselementen werken.

B Het apparaat niet overbelasten. Het is voor
lichte particuliere werkzaamheden bedoeld.
Overbelasting leidt tot beschadiging van het
apparaat.

B Het apparaat nooit gebruiken met versleten
of defecte onderdelen. Defecte onderdelen
altijd vervangen door oorspronkelijke reser-
veonderdelen van de fabrikant. Wanneer het
apparaat met versleten of defecte onderdelen
wordt gebruikt, kan tegenover de fabrikant
geen aanspraak op garantie worden ge-
maakt.

OPMERKING
Reparatiewerkzaamheden mogen uit-

sluitend worden uitgevoerd in de vak-
handel of op onze Servicevestigingen.

4 MONTAGE

WAARSCHUWING!

Gevaren door onvolledige montage!

De werking van een onvolledig apparaat

kan ernstig letsel veroorzaken.

B Gebruik het apparaat alleen als het
volledig gemonteerd is!

B Plaats de accu pas in het apparaat
als het volledig gemonteerd is!

. Controleer voor het inschakelen of
alle beschermings- en bescher-
mingsvoorzieningen aanwezig zijn
en functioneren!

4.1 Montage spuitlans (02)

1. Op het uiteinde van de spuitlans (02/1) moer,
verbindingsstuk en O-ring aanbrengen.

2. Uiteinde van de spuitlans (02/1) in handgreep
(02/2) steken en met verbindingsstuk (02/3)
vastschroeven. Op correcte plaatsing van de
O-ring letten.

3. Moer op verbindingsstuk schroeven en hand-
vast aandraaien.

4.2 Montage spuitslang (03)
1. Spuitslang met handgreep verbinden:
®  Verbindingsstuk (03/1) op handgreep
(03/2) schroeven.
®  Slanguiteinde (03/3) in het verbindings-
stuk (03/1) steken en met moer vast-
schroeven.
2. Spuitslang verbinden met de tank:
B Tweede slanguiteinde (03/4) in de tank-
aansluiting (03/5) steken en met moer
vastschroeven.

4.3 Draagriem bevestigen en instellen (04)

1. De draagriem (04/1) zodanig uitlijnen ten op-
zichte van het apparaat dat de gesp (04/2)
zich voor de gebruiker zal bevinden.

2. De karabijnhaken (04/3) van de draagriem in
de ogen (04/4) van het spuitapparaat haken.

3. Het hele apparaat aan de draagriem over de
schouder hangen. De gesp moet zich voor de
gebruiker bevinden.

4. Gesp verplaatsen totdat de gewenste positie
is bereikt.

5 INGEBRUIKNAME

5.1 Accu laden

VOORZICHTIG!
Brandgevaar bij het opladen!

Er bestaat brandgevaar wanneer de la-
der op een makkelijk brandbare onder-
grond is geplaatst en niet voldoende
wordt geventileerd.

B Gebruik de lader altijd op een niet-
brandbare ondergrond of in een niet-
brandbare omgeving.

B |ndien beschikbaar: Houd de ventila-
tieopeningen vrij.
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OPMERKING
De accu en de oplader zijn niet in de le-

veringsomvang inbegrepen.

De meegeleverde accu is gedeeltelijk opgeladen.

De accu moet voor het eerste gebruik compleet
worden opgeladen. De accu kan in elke wille-
keurige laadtoestand worden opgeladen. Het is
niet slecht voor de accu als het opladen wordt
onderbroken.

OPMERKING
Neem de gedetailleerde gegevens uit de

meegeleverde gebruiksaanwijzing van
de accu en de oplader in acht.
Zie:
B Gebruiksaanwijzing lithium-ion accu - B50 Li
®  Gebruiksaanwijzing oplader — C30 Li

5.2 Plaatsen en verwijderen van de accu
(06)
Accu plaatsen (06)
1. Accu (06/1) in de accuschacht (06/2) schui-
ven (06/a) totdat hij hoorbaar vastklikt.
Accu verwijderen (06)

1. De ontgrendelingsknop (06/3) op de accu
(06/1) indrukken en ingedrukt houden.

2. Accu verwijderen (06/b).

6 BEDIENING

WAARSCHUWING!

A Gevaren door onvolledige montage!
De werking van een onvolledig apparaat
kan ernstig letsel veroorzaken.

B Gebruik het apparaat alleen als het
volledig gemonteerd is!

B Plaats de accu pas in het apparaat
als het volledig gemonteerd is!

®  Controleer voor het inschakelen of
alle beschermings- en bescher-
mingsvoorzieningen aanwezig zijn
en functioneren!

6.1 Mengen van de spuitoplossing

WAARSCHUWING!

A Gevaar voor letsel
Meng de chemicalién strikt volgens de
instructies van de fabrikant. Verkeerde

mengsels kunnen giftige dampen of ex-
plosieve oplossingen veroorzaken.

®  Bereid de spuitoplossing alleen buiten of op
goed geventileerde plaatsen.

®  De spuitoplossing moet zo vloeibaar zijn als
water.

®  Neem altijd alleen de hoeveelheid spuitoplos-
sing die voldoende is om de klus te klaren.

®  Meng geen verschillende chemicalién, tenzij
een dergelijk mengsel is goedgekeurd door
de fabrikant.

6.2 Vullen van de tank (07)

Vul de tank alleen buiten of op goed geventileer-

de plaatsen. Voordat u de tank met een spuitop-

lossing vult, voert u een test uit met schoon water
en controleert u alle onderdelen van het spuitap-
paraat.

1. De maatbeker (07/1) verwijderen. De vulope-
ning (07/2) is geopend.

2. Het spuitapparaat op een vlakke ondergrond
plaatsen. De tank niet boven het maximum-
merkteken (07/3) vullen.

3. Na het vullen van de tank, de maatbeker
(07/1) op de vulopening (07/2) schroeven en
vastdraaien.

4. Op het spuitapparaat een label bevestigen
waarop staat aangegeven welke chemicalién
worden gebruikt.

6.3 Verstellen van het spuitmondstuk (05)

Spuitstraal instellen
1. Spuitmondstuk (05/1) losdraaien (05/a).

Waaierstraal instellen
1. Spuitmondstuk (05/1) vastdraaien (05/b).

6.4 Apparaat in-/uitschakelen en bedienen

Apparaat inschakelen

1. Spuitapparaat aan de handgreep (01/3) vast-
houden of met de riem over uw schouder
hangen.

2. Aan/Uit-schakelaar (01/7) indrukken. Het ap-
paraat is ingeschakeld.
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Spuiten

VOORZICHTIG!
A Gevaar voor letsel
Contact met gevaarlijke spuitmaterialen
kan letsel veroorzaken.
B \Was na elk gebruik grondig uw han-

den en het gebied waar uw huid was
blootgesteld aan de spuitnevel.

1. Bedieningsknop (08/1) op de handgreep
(08/2) indrukken (08/a). Bedieningsknop
(08/1) loslaten (08/b) om te stoppen met
spuiten.

Apparaat uitschakelen

1. Aan/Uit-schakelaar (01/7) indrukken. Het ap-
paraat is uitgeschakeld.

WERKHOUDING EN WERKTECHNIEK

B Richt het spuitmondstuk direct op de planten
of voorwerpen die u wilt spuiten.

B Gebruik het apparaat niet op winderige da-
gen. De spuitmaterialen kunnen per ongeluk
op planten of voorwerpen worden geblazen
die niet mogen worden bespoten.

®  De plantenspuit kan worden gebruikt met de
spuitlans in de houder of op de handgreep
van de spuitlans.

8 ONDERHOUD EN VERZORGING

VOORZICHTIG!

Gevaar voor letsel

Contact met gevaarlijke spuitmaterialen

kan letsel veroorzaken.

B Draag bij onderhouds-, verzorgings-
en reinigingswerkzaamheden altijd
geschikte persoonlijke bescher-
mingsmiddelen!

Storing Oorzaak

Apparaat spuit niet.

Spuitslang is verstopt.

Tank is leeg.

Motor draait niet. Accu is leeg.

Accu ontbreekt of accu is
niet goed geplaatst.

Accu is te koud of te warm.

Spuitmondstuk is verstopt.

B Het apparaat niet blootstellen aan vocht en

nattigheid. Niet met water schoonspuiten.

®  Verwijder de accu na elk gebruik en bewaar

hem op een droge plaats.

B Binnen- en buitenkant van het apparaat en

alle onderdelen voor en na elk gebruik con-
troleren:

Lekkages

gebarsten of versleten slangen
verstopte spuitmonden

ontbrekende of beschadigde onderdelen

®  Gebruik geen ontvlambare oplosmiddelen of

schurende reinigingsmiddelen om het appa-
raat te reinigen.

B |aat het apparaat repareren voor het volgen-

de gebruik.

®  Controleer het apparaat regelmatig op een

correcte toestand.

®  Elektrische contacten van het apparaat con-

troleren op corrosie, indien nodig, reinigen
met een fijne staalborstel en vervolgens be-
sproeien met een contactspray.

B | eeg de tank door de vulopening voor elke

reiniging.

®  Apparaat na elk gebruik reinigen met schoon

water.

9 HULP BIJ STORINGEN

OPMERKING
Neem contact op met onze klantenser-

vice bij storingen die niet in deze tabel
staan vermeld of die u niet zelf kunt op-
lossen.

Maatregel

Spuitmondstuk reinigen.
Spuitslang reinigen.

Tank vullen met spuitoplossing.
Accu opladen.

Accu correct plaatsen.

Accu iets laten opwarmen of afkoelen.
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Storing Oorzaak

Motor schakelt uit.

Ventilatiesleuven vervuild.

Het vermogen van de accu
neemt duidelijk af.

Levensduur van de accu is

afgelopen.

Accu kan niet worden opge-
laden.

Accu of oplader defect.

Accu is te warm.

10 TRANSPORT

Voer voor het begin van het vervoer de volgende
maatregelen uit:

1. Apparaat uitschakelen.
2. Accu verwijderen uit het apparaat.

3. Accu verpakken volgens de voorschriften (zie
hieronder).

OPMERKING
De nominale energie van de accu(s) be-

draagt minder dan 100 Wh. Neem de
volgende transportrichtlijnen in acht!

De gemonteerde Li-ion accu is onderhevig aan
de wet inzake gevaarlijke goederen, maar kan
eenvoudig worden getransporteerd:

®  Door de privégebruiker kan de onbeschadig-
de accu zonder bijkomende voorwaarden
openbaar worden getransporteerd, voor zo-
ver ze individueel verpakt is en voor privé
transportdoeleinden dient. De maximale ge-
wichtsgrenzen voor apart verzonden accu's
moeten worden aangehouden:
max. 30 kg totaal gewicht per pakket tij-
dens het vervoer over de weg, het spoor
en water
geen maximale gewichtsgrens bij lucht-
vervoer maar max. 2 stuks per pakket
B Wanneer een beschadiging van de accu
wordt vermoed, (bijv. door het laten vallen
van het apparaat) is het vervoer niet toege-
staan.

Motorbeveiligingsschakelaar
heeft uitgeschakeld.

Accu is leeg omdat langere
tijd niet in gebruik.

Accucontacten zijn vuil.

Maatregel

Wachten tot de motorbeveiligings-
schakelaar het apparaat weer inscha-
kelt.

Het apparaat reinigen.

Accu opladen.

Accu vervangen.

Gebruik alleen originele toebehoren
van de fabrikant.

Bezoek een AL-KO service centre.

Reserveonderdelen bestellen. Bezoek
een AL-KO service centre.

Laat de accu afkoelen.

®  Commerciéle gebruikers, die het transport in
het kader van hun hoofdactiviteit uitvoeren
(bijv. leveringen van en naar werven of de-
monstraties), kunnen ook van deze vereen-
voudigde maatregel gebruik maken.

In beide hierboven vermelde gevallen moeten ab-
soluut voorzorgsmaatregelen worden genomen
om te voorkomen dat de inhoud wordt gemorst.
In andere gevallen moeten de voorschriften van
de bepaling inzake gevaarlijke goederen absoluut
in acht worden genomen! Bij het niet in acht ne-
men kunnen de afzender en eventueel ook de
vervoerder boetes opgelegd krijgen.

Bijkomende instructies voor transport en
verzending

B Transporteer of verzend de lithium-ion accu’s
alleen in onbeschadigde toestand!

®m  Verpak het apparaat zo dat het onbedoeld
starten van het apparaat tijJdens het transport
onmogelijk is.

®  Verpak het apparaat in een sterke externe
verpakking (transportdoos). Gebruik indien
mogelijk de originele verpakking van de fabri-
kant.

®  Zorg voor de juiste identificatie en documen-
tatie van de zending tijdens het vervoer of de
verzending (bijv. door een pakketdienst of ex-
peditiebedrijf):
Tijdens het transport over de weg, het
spoor en water moet op de verpakking
een waarschuwingsetiket zijn aange-
bracht, wanneer de accu(s) zich bij het
apparaat bevinden. Als de accu(s) in het
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Opslag

apparaat zijn geplaatst of zijn ingebouwd,
is geen waarschuwingsetiket vereist, om-
dat de buitenste verpakking/originele ver-
pakking al moet voldoen aan bepaalde
voorschriften.

Voor het vervoer door de lucht moet in
elk geval een waarschuwingsetiket op de
verpakking zijn aangebracht. De maxima-
le gewichtsgrenzen voor accu's die sa-
men met het apparaat worden verzon-
den, moeten worden aangehouden: max.
5 kg accugewicht per pakket en max.
2 stuks per pakket, als de accu(s) zich bij
het apparaat bevinden.
®  Neem vooraf inlichtingen of een transport
met de door u gekozen transporteur mogelijk
is, en breng duidelijke instructies op uw pak-
ket aan.
Wij bevelen aan om een specialist in gevaarlijke
goederen bij de voorbereiding van de verzending
te betrekken. Neem ook eventuele verdere natio-
nale voorschriften in acht.

11 OPSLAG

Na elk gebruik het apparaat grondig reinigen en —
indien beschikbaar — alle veiligheidsafdekkingen
aanbrengen. Apparaat op een droge, afsluitbare
plaats en buiten het bereik van kinderen bewaren.
B Bewaar geen chemicalién in de tank.

. Controleer na elk gebruik alle delen op lekk-
ages.

B De spuitlans kan in de houder worden bewaard.

11.1 Accu en oplader opslaan

GEVAAR!
Gevaar voor explosie en brand!

Wanneer een accu explodeert kunnen
personen gedood of zwaargewond ra-
ken, omdat ze opgeslagen is in de buurt
van vlammen en warmtebronnen.

®  Bewaar de accu op een koele en
droge plaats, maar niet in de buurt
van open vuur of warmtebronnen.

OPMERKING
De accu is bij het opladen dankzij de au-

tomatische herkenning van de acculaad-
conditie tegen overladen beschermd en
kan dan ook een tijdje, maar niet op lan-
ge termijn, in de oplader worden gela-
ten.

®  Bewaar de accu op de voorgeschreven tem-
peratuur op een droge (zie de gebruiksaan-
wijzing van de accu), vorstvrije plaats en met
een laadtoestand van ca. 40 — 60 %.

B De accu wegens gevaar voor kortsluiting niet
opslaan in de buurt van metalen of zuurhou-
dende objecten.

® | aad de accu na ca. 6 maanden opslag ge-
durende ca. 2 uur bij.

12 VERWIJDEREN

Advies over de wetgeving inzake elektrische

en elektronische apparaten (ElektroG)

E ®  Qude elektrische en elektronische ap-
paraten horen niet thuis bij het huis-

— houdelijke afval, maar moeten geschei-
den worden aangeboden of verwijderd!

B Gebruikte batterijen of accu’s, die niet vast in
het apparaat ingebouwd zijn, moeten voor de
verwijdering worden gedemonteerd! De recy-
cling ervan wordt door de batterijwetgeving
beheerst.

®m  Bezitters of gebruikers van elektrische en
elektronische apparatuur zijn wettelijk tot te-
ruggave na gebruik verplicht.

B De eindgebruiker is verantwoordelijk voor het
wissen van zijn persoonlijke gegevens op het
te verwijderen gebruikte apparaat!

Het symbool van de afvalemmer met de schuine
streep erdoor betekent, dat elektrische en elek-
tronische gebruikte apparaten niet via het ge-
woon afval mogen worden verwijderd.

Elektrische en elektronische apparaten kunnen

op de volgende verzamelpunten gratis worden af-

gegeven:

B Openbare recycling- en verzamelpunten (bijv.
milieuparken)

®  Verkooppunten van elektrische apparatuur
(vast en online), voor zover handelaren tot te-
rugname verplicht zijn of deze vrijwillig aan-
bieden.

Deze voorschriften zijn alleen voor toepassing op
apparaten die in landen van de Europese Unie
geinstalleerd en verkocht werden en die beant-
woorden aan de Europese richtlijn 2012/19/EU.
In landen buiten de Europese Unie kunnen afwij-
kende voorschriften gelden voor het verwijderen
van afgedankte elektrische en elektronische ap-
paraten.
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Klantenservice/service centre

ALKO

Over de batterijwetgeving (in Duitsland:
BattG)

A
®  Zie de gebruikershandleiding om tot een veili-
ge verwijdering van batterijen of accu’s uit

het elektrische apparaat over te kunnen gaan

en voor informatie over het type of het che-
misch systeem.

®  Bezitters of gebruikers van batterijen en ac-
cu’s zijn wettelijk tot teruggave na gebruik
verplicht. De teruggave is beperkt tot de nor-
male huishoudelijke hoeveelheden.

Gebruikte batterijen kunnen schadelijke stoffen of
zware metalen bevatten, die het milieu en de ge-
zondheid schade kunnen toebrengen. Het herge-
bruiken van gebruikte batterijen en het opnieuw
gebruiken van de grondstoffen draagt bij tot het
behoud van deze belangrijke goederen.

Het symbool van de afvalemmer met de schuine
streep erdoor betekent, dat gebruikte batterijen
en accu’s niet via het gewoon afval mogen wor-
den verwijderd.

Gebruikte batterijen en accu’s horen
niet bij het gewone afval, maar moeten
afzonderlijk worden weggedaan!

13 KLANTENSERVICE/SERVICE CENTRE

Wanneer ook de vermelding Hg, Cd of Pb onder
de afvalemmer is aangebracht, betekent dit het
volgende:
®  Hg: de batterij bevat meer dan 0,0005 % kwik
®  Cd: de batterij bevat meer dan 0,002 % cad-
mium
®  Pb: de batterij bevat meer dan 0,004 % lood
Accu’s en batterijen kunnen op de volgende ver-
zamelpunten gratis worden afgegeven:
®  Openbare recycling- en verzamelpunten (bijv.
milieuparken)
Verkooppunten van batterijen en accu’s

Een verzamelpunt van het gemeenschappe-
lijke recycling systeem voor gebruikte appa-
raten en batterijen

®  Een verzamelpunt van de fabrikant (indien hij
geen lid is van het gemeenschappelijke recy-
cling systeem)
Deze voorschriften zijn alleen voor toepassing op
accu’s en batterijen die in landen van de Europe-
se Unie verkocht werden en die beantwoorden
aan de Europese richtlijn 2006/66/EU. In landen
buiten de Europese Unie kunnen afwijkende be-
palingen voor de recycling van accu’s en batterij-
en gelden.

Voor vragen over garantie, reparatie of reserveonderdelen kunt u contact opnemen met het
dichtstbijzijnde AL-KO service centre. Deze vindt u op internet op het volgende adres:

www.al-ko.com/service-contacts

14 GARANTIE

Eventueel binnen de wettelijke termijn voor aansprakelijkheid optredende materiaal- of fabricagefou-
ten van het apparaat worden naar eigen oordeel door ons verholpen, hetzij door reparatie of door le-
vering van een vervangend apparaat. De geldende termijn voor aansprakelijkheid hangt in elk geval af
van de wetgeving in het land waarin het apparaat werd aangeschaft.

Onze garantie geldt alleen bij:

B naleving van deze gebruikershandleiding
®  Deskundig gebruik

B Gebruik van originele reserveonderdelen

Van de garantie zijn uitgesloten:

De garantie vervalt bij:

®  Eigenhandig uitgevoerde reparatiepogingen

B Eigenhandig aangebrachte technische wijzi-
gingen

B Gebruik voor andere doeleinden dan het ge-
bruiksdoel

®  |akschade opgetreden als gevolg van normaal gebruik

m  Slijtageonderdelen die op de reserveonderdelenkaart met een kader | xxxxxx (x) zijn aangeduid

De garantietermijn begint bij de aanschaf door de eerste eindgebruiker. Maatgevend is daarbij de da-
tum op de kassabon. Ga met deze garantieverklaring en de originele kassabon naar uw dealer of naar
de dichtstbijzijnde klantenservice. Deze verklaring laat het vorderingsrecht van de koper jegens de
verkoper wegens defecten aan het apparaat onverlet.
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http://www.al-ko.com/service-contacts

Vertaling van de oorspronkelijke EU-/EG-verklaring van overeenstemming

15 VERTALING VAN DE OORSPRONKELIJKE EU-/EG-VERKLARING VAN
OVEREENSTEMMING

We verklaren hierbij onder onze eigen verantwoordelijkheid dat dit product, zoals het op de markt
wordt gebracht, voldoet aan de eisen van de geharmoniseerde EU-richtlijnen, EU-veiligheidsnormen
en productspecifieke normen.

Product Fabrikant Gemachtigde documentatie

Accu-plantenspuit AL-KO Gerate GmbH Andreas Hedrich

Serienummer Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

G4990012 89359 Kotz (D) 89359 Kotz (D)

Type EU-richtlijnen Geharmoniseerde normen

PS 2035 2006/42/EG gewijzigd door EN 60745-1:2009+A11:2010
2009/127/EG EN 50580:2012+A1:2013
2014/30/EU EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
2011/65/EU EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015
Koétz, 2018-11-15
g Ao

Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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Traduction de la notice d'utilisation originale
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1 A PROPOS DE CETTE NOTICE
®  La version originale du manuel est la version

allemande. Toute autre version linguistique
est une traduction du manuel original.

®  Conserver toujours cette notice de maniere a
pouvoir la consulter facilement si vous avez
besoin d’informations sur I'appareil.

®  Sivous cédez I'appareil a un tiers, remettez-
lui impérativement cette notice.

®  |isez et respectez les consignes de sécurité
et les avertissements de la présente notice.

1.1 Symboles sur la page de titre

Symbole

Signification

Lire impérativement la présente no-
tice avec attention avant la mise en
service. Ceci constitue une condi-
tion préalable a un travail sir et une
bonne maniabilité.
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Description du produit

Symbole Signification

Notice d'utilisation

)
oy =

Manipuler les batteries li-ion avec
prudence ! Respecter notamment
les consignes de transport, de stoc-
kage et d’élimination figurant dans
la présente notice d’utilisation !

W

1.2 Explications des symboles et des
mentions

DANGER'!

Indique une situation de danger immé-
diat qui, si elle n’est pas évitée, entraine
la mort, ou des blessures graves.

AVERTISSEMENT !
Indique une situation de danger potentiel

qui, si elle n’est pas évitée, peut entrai-
ner la mort, ou des blessures graves.

ATTENTION!

Indigque une situation de danger potentiel
qui, si elle n’est pas évitée, peut entrai-
ner des blessures légéres a moyennes.

ATTENTION !

Indique une situation qui, si elle n’est
pas évitée, peut entrainer des dégats
matériels.

REMARQUE
Instructions spéciales pour une meil-

leure compréhension et maniabilité.

2 DESCRIPTION DU PRODUIT

2.1 Utilisation conforme

Cet appareil est destiné a la pulvérisation de pro-
duits chimiques d’intérieur et au jardin, tels qu’in-
secticides, fongicides, désherbants et engrais,
pour un usage domestique. Il ne doit étre utilisé
gu’en extérieur et dans des zones bien ventilées.

L’appareil peut également servir pour arroser les
plantes.

Toute autre utilisation ou toute utilisation allant
au-dela des conditions d’exploitation n’est pas

conforme. Une utilisation de I'appareil n’est auto-
risée que s'il est entierement monté.

Le présent appareil est exclusivement destiné a
une utilisation privée. Toute autre utilisation ainsi
que toute forme de modification non autorisée est
considérée comme un détournement de I'objet
initial, avec pour conséquences la perte de ga-
rantie et de la conformité (marquage CE) ainsi
que le refus de toute part de responsabilité du
constructeur en cas de dommages causés a I'uti-
lisateur ou a un tiers.

2.2 Eventuelles utilisations prévisibles

Cet appareil n'a pas été congu pour un usage
commercial dans les parcs publics, les terrains
de sport, ni pour une utilisation dans I'agriculture
ou la sylviculture.

2.3 Autres risques

Méme lors de I'utilisation conforme de I'appareil,
il n'est pas possible d'exclure totalement les
risques résiduels. En raison de la nature et de la
construction de I'appareil, son utilisation peut étre
associée aux risques résiduels potentiels sui-
vants :

B [ésion en cas d’'inhalation des produits
chimiques pulvérisés en I'absence du port
d’une protection respiratoire.

B | ésion en cas de contact avec les yeux et la
peau en I'absence du port d’une protection
oculaire et d’'un équipement de protection
adapté.

®  Electrocution. Ne pulvérisez jamais des li-
quides en direction de prises de courant, de
cables ou d’appareils électriques.

2.4 Dispositifs de sécurité et de protection

AVERTISSEMENT !
Risque de blessures
Les défauts et la mise hors service des

dispositifs de sécurité et de protection

peuvent entrainer de graves blessures.

B Faites réparer les dispositifs de sé-
curité et de protection défectueux.

= Ne mettez jamais les dispositifs de
sécurité et de protection hors ser-
vice.
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Description du produit

2.5 Symboles sur I'appareil

Symbole Signification

Une prudence particuliere est re-
quise lors de la manipulation.

mise en service et les travaux de
maintenance.

VAN

@ Lire la notice d’utilisation avant la
Porter une protection pour les yeux.
Porter des gants de protection.
Porter des chaussures de sécurité.

Porter un masque de protection res-
piratoire.

Protéger I'appareil de la pluie et de
'humidité.

ALKO
2.6 Contenu de la livraison

La fourniture comprend tous les articles énumé-
rés ci-dessous. Vérifier que tous les articles sont
fournis :

N° Piece
1 Carter du moteur

2 Lance de pulvérisation avec buse de
pulvérisation

3 Poignée/bouton de commande avec blo-
cage

Raccord
Flexible de pulvérisation
Sangle de transport

Réservoir de liquide a pulvériser

©® N o 0 b»

Notice d'utilisation

REMARQUE
La batterie et le chargeur ne sont pas

compris dans la livraison et doivent donc
étre commandés séparément.
Sont disponibles sous les références suivantes :
®  Batterie lithium-ion - B50 Li, réf. 113559
®  Chargeur — C30 Li, réf. 113560

2.7 Apergu produit (01)

L’apergu du produit (01) donne une vue d’en-
semble de I'appareil.
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Consignes de sécurité

N° Piece

1 Carter du moteur

2 Lance de pulvérisation avec buse
de pulvérisation

3 Poignée/bouton de commande avec
blocage

4 Flexible de pulvérisation

5 Sangle de transport

6 Réservoir de liquide a pulvériser

7 Interrupteur Marche/Arrét

8 Embout de remplissage avec verre
mesureur

9 Batterie*

10 Chargeur avec fiche secteur®

* Non fourni.

3 CONSIGNES DE SECURITE

3.1 Directives générales de sécurité pour
outils électriques

AVERTISSEMENT !
Lisez toutes les consignes de sécuri-

té et les instructions.

Les négligences quant au respect des
consignes de sécurité et des instructions
peuvent étre a I'origine de chocs élec-
triques, brdlures et/ou de blessures
graves.

®  Veuillez conserver 'ensemble des
consignes de sécurité et les instruc-
tions pour toute consultation ulté-
rieure.

Le terme « Outil électrique » utilisé dans les

consignes de sécurité se rapporte aux outils élec-

triques fonctionnant sur secteur (avec cable d’ali-

mentation) et sur batterie (sans cable d’alimenta-

tion).

3.1.1  Sécurité de I’espace de travail

B Maintenir la zone de travail dans un état
propre et bien éclairé. Le désordre et les
zones de travail mal éclairées peuvent en-
gendrer des accidents.

®  Ne travaillez pas avec votre appareil dans
des environnements explosifs dans les-
quels se trouvent des liquides, des gaz ou
des poussiéres inflammables. Les outils

électriques produisent des étincelles qui
peuvent enflammer la poussiére ou les va-
peurs.

®  Tenir les enfants et les tierces personnes
a I'écart de I'outil électrique pendant son
utilisation. Si votre attention est détournée,
vous pouvez perdre le contrdle de votre outil
électrique.

3.1.2 Sécurité électrique

B La prise male de I’outil électrique doit cor-
respondre a la prise femelle du secteur.
La prise ne doit d’aucune maniére étre
modifiée. N’utilisez pas d’adaptateur pour
I’appareil en méme temps que des appa-
reils reliés a la terre. Des prises non modi-
fies et adaptées réduisent les risques de
chocs électriques.

= Evitez tout contact corporel avec des sur-
faces reliées a la terre telles que des
tuyaux, des radiateurs, des fours et des
réfrigérateurs. Il existe un risque élevé de
choc électrique si votre corps est mis a la
terre.

B Protéger les outils électriques de la pluie
ou de I’humidité. L'infiltration d’eau dans un
outil électrique accroit le risque de choc élec-
trique.

®  Ne jamais utiliser le cable a d’autres fins
que celles prévues, par exemple pour por-
ter ou suspendre 'outil électrique ou pour
débrancher la fiche de la prise de courant.
Tenir le cable a I’écart de la chaleur, de
I’huile, d’arétes vives ou de piéces en
mouvement de I’appareil. Un cable endom-
magé ou emmélé augmente le risque d’élec-
trocution.

= Sivous travaillez en plein air avec un outil
électrique, utilisez uniquement des ral-
longes également adaptées pour I’exté-
rieur. L'utilisation d’une rallonge adaptée
pour I'extérieur réduit le risque de choc élec-
trique.

B Sivous étes contraint d’utiliser I'outil
électrique dans un environnement hu-
mide, employez un disjoncteur a courant
de défaut. L utilisation d’'un disjoncteur a
courant de défaut diminue le risque de choc
électrique.

3.1.3 Sécurité des personnes

®  Soyez attentif, faites attention a ce que
vous faites et faites preuve de raison et de
vigilance en travaillant avec un outil élec-
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Consignes de sécurité

ALKO

trique. N’utilisez pas d’outil électrique si
vous étes fatigué ou sous l'influence de
drogues, d’alcool ou de médicaments. Un
moment d’inattention lors de I'utilisation de
I'outil électrique peut entrainer des blessures
sérieuses.

Portez un équipement de protection per-
sonnel et portez toujours des lunettes de
protection. Porter un équipement de protec-
tion personnel tel qu'un masque anti-pous-
siére, des chaussures de sécurité antidéra-
pantes, un casque de protection ou une pro-
tection auditive selon le type et I'emploi de
I'outil électrique diminue le risque de bles-
sures.

Evitez toute mise en marche intempestive.
Assurez-vous que I'outil électrique est
hors circuit avant de le raccorder a I'ali-
mentation électrique et/ou avant de bran-
cher la batterie, de le prendre ou de le
porter. Le fait de porter I'outil électrique avec
le doigt posé sur l'interrupteur ou de raccor-
der l'outil électrique lorsqu’il est mis en
marche peut constituer une source d’acci-
dents.

Avant de mettre en marche I’outil élec-
trique, retirez les outils de réglage ou les
clés de serrage. Un outil ou une clé restés
sur une partie rotative de le I'appareil
peuvent provoquer des blessures.

Evitez une position anormale du corps.
Assurez un appui stable et veillez a
conserver I’équilibre a tout moment. Vous
pourrez ainsi, méme dans des situations inat-
tendues, mieux contréler I'appareil électrique.

Portez des vétements adaptés. Ne portez
pas de vétements amples ni de bijoux.
Maintenez les cheveux et les vétements
éloignés des piéces mobiles. Les véte-
ments amples, les bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre happés par les pieces en
mouvement.

Si des dispositifs collecteurs ou des dis-
positifs d’aspiration de poussiéres
peuvent étre montés, assurez-vous qu’ils
sont raccordés et qu’ils sont correcte-
ment utilisés. L'utilisation d’un dispositif
d’aspiration de poussiéres peut diminuer le
risque provoqué par la poussiére.

3.1.4 Opérateurs

Les jeunes de moins de 16 ans ou les per-
sonnes qui ne connaissent pas le mode
d’emploi ne doivent pas utiliser I'appareil.

3.1.5

Respecter I'éventuelle réglementation de sé-
curité nationale sur 'dge minimum de I'opéra-
teur.

L’appareil ne doit pas étre utilisé sous I'em-
prise de I'alcool, de drogues ou de médica-
ments.

Utilisation et manipulation de I'outil
électrique

Ne pas sursolliciter 'appareil. Utilisez
'outil électrique adapté pour votre travail.
En utilisant I'outil électrique adapté, vous tra-
vaillez mieux et de fagon plus s(re dans le
cadre de la plage de performance indiquée.

N’utilisez aucun outil électrique dont le
commutateur est défectueux. Un outil élec-
trique que I'on ne peut plus allumer ou
éteindre est potentiellement dangereux et
doit étre réparé.

Retirez la fiche de la prise de courant et/
ou retirez la batterie avant de procéder
aux réglages des appareils, de remplacer
les accessoires ou de poser I'appareil.
Cette mesure de sécurité évite une mise en
marche involontaire de I'outil électrique.

Conservez les outils électriques non utili-
sés hors de la portée d’enfants. Ne
confiez pas I'appareil a des personnes
n’étant pas familiarisées avec sa manipu-
lation ou n’ayant pas lu les présentes ins-
tructions. Les outils électriques sont dange-
reux lorsqu’ils sont utilisés par des personnes
inexpérimentées.

Prenez soin de I'outil électrique. Contrélez
que les éléments rotatifs fonctionnent
parfaitement et qu’ils ne se coincent pas,
que les piéces ne sont pas cassées ou en-
dommagées de sorte que le fonctionne-
ment de I'outil électrique en soit altéré.
Faites réparer les pieces endommagées
avant utilisation de I"appareil. Beaucoup
d’accidents ont pour origine un mauvais en-
tretien des outils électriques.

Veiller a ce que les outils de coupe restent
acérés et propres. Les outils de coupe mi-
nutieusement entretenus et disposant de
tranchants acérés se coincent moins et sont
plus faciles a diriger.

Utilisez I’outil électrique, les accessoires,
les outils d’insertion, etc. conformément
aux présentes instructions. Tenez compte
des conditions d’utilisation et de la tache
a effectuer. L'utilisation d’outils électriques a
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d’autres fins que celles prévues peut entrai-
ner des situations dangereuses.

3.1.6 Utilisation et manipulation de I'outil

sur batterie

Ne recharger les batteries qu’avec des
chargeurs recommandés par le fabricant.
Si la station de charge est utilisée pour
d’autres types de batteries que celui préconi-
sé, elle risque de prendre feu.

N’utiliser dans les outils électriques que
les batteries prévues a cet effet. L utilisa-
tion d’autres batteries peut constituer une
source de blessures et d’'incendie.

Tenir la batterie non utilisée a I’écart de
trombones, des piéces de monnaie, de
clés, de clous, de vis ou autres objets mé-
talliques risquant d’entrainer un pontage
des contacts. Un court-circuit entre les
contacts de la batterie peut provoquer des
brllures ou étre a I'origine d’incendies.

En cas d'utilisation incorrecte, du liquide
peut s’écouler de la batterie. Eviter une
entrée en contact avec cette derniére. En
cas de contact accidentel, rincez abon-
damment a I’eau. Au cas ou du liquide en-
trerait en contact avec les yeux, consulter
également un médecin. Lorsqu'il s’écoule,
le liquide de la batterie peut irriter la peau ou
provoquer des brdlures.

3.1.7 SAV

Faites réparer votre appareil uniquement
par du personnel qualifié et en utilisant
exclusivement des piéces de rechange
d’origine. En procédant ainsi, le maintien de
la sécurité de I'appareil est garanti.

3.1.8 Consignes de sécurité concernant la

batterie

Cette section cite toutes les consignes de sécuri-
té essentielles a observer lors de I'utilisation de la
batterie. Lisez ces consignes.

Retirer la batterie de I'appareil électrique
avant tous les travaux réalisés sur ce dernier
(par ex. entretien, changement d’outil), avant
son transport et son remisage.

N'utiliser la batterie que de maniere
conforme, c'est-a-dire pour les appareils
sans fil de I'entreprise AL-KO. Ne charger la
batterie qu’avec le chargeur AL-KO préconi-
sé.

Ne sortir la batterie neuve de son emballage
d’origine quimmeédiatement avant de I'utili-
ser.

Avant toute premiére utilisation, la batterie
doit étre rechargée entiérement. Toujours uti-
liser le chargeur indiqué. Respecter les indi-
cations figurant sur la présente notice d'utili-
sation pour recharger la batterie.

N'utilisez pas la batterie dans les environne-
ments exposés a un risque d’explosion et
d’incendie.

Pendant son utilisation avec I'appareil, n'ex-
posez pas la batterie a 'humidité.

Protéger la batterie de la chaleur, de 'huile et
des flammes pour éviter de 'endommager et
empécher les fuites de vapeurs et d’électro-
lyte. Risque d’explosion !

Ne pas heurter ou jeter la batterie.

Ne pas utiliser la batterie si elle est encras-
sée ou mouillée. Avant d'utiliser la batterie, la
nettoyer et la sécher a l'aide d’un chiffon sec
et propre.

Tenir la batterie chargée et non utilisée a dis-
tance des objets métalliques (p.ex. trom-
bones, piéces de monnaie, clés, clous, vis)
afin de ne pas court-circuiter les contacts. Ne
pas faire entrer la batterie en contact avec
objets pointus (tels qu’un tournevis). Un
court-circuit interne provoqué par une telle
opération risque d’entrainer une surchauffe,
de mettre le feu a la batterie ou de provoquer
I'explosion de cette derniére.

Ne pas ouvrir, désosser ou broyer la batterie.
Il existe sinon un risque de choc électrique et
de court-circuit.

En cas d'utilisation incorrecte et si la batterie
est endommagée, des vapeurs et du fluide
électrolytique peuvent fuir. Ventiler suffisam-
ment la piéce et en cas de problemes de
santé, consulter un médecin.

En cas de contact avec du fluide électroly-
tique, laver celui-ci a grande eau et rincer im-
médiatement et abondamment les yeux.
Consulter ensuite un médecin.

La batterie ne doit pas étre utilisée par des
personnes non autorisées sauf si ces per-
sonnes sont sous la surveillance d’une per-
sonne responsable de leur sécurité ou si
elles ont été instruites sur la maniére d’utili-
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ser la batterie. Les personnes non autorisées
sont p. ex. :

Les personnes (y compris les enfants)
aux facultés physiques, sensorielles ou
mentales restreintes.

Les personnes ne possédant aucune ex-
périence et/ou aucune connaissance sur
la batterie.

B |es enfants doivent étre surveillés et infor-
més afin qu'ils ne jouent pas avec cette bat-
terie.

B Ne pas laisser la batterie indéfiniment en
charge. En cas de stockage prolongeé, retirer
la batterie du chargeur.

m  Retirer la batterie des appareils qu’elle ali-
mente si ces appareils ne sont pas utilisés.

®  Stocker la batterie non utilisée dans un lieu
sec et non accessible. Protéger la batterie de
la chaleur et des rayons directs du soleil. Les
personnes non autorisées et les enfants ne
doivent pas pouvoir avoir acces a la batterie.

3.1.9 Consignes de sécurité concernant le
chargeur

Cette section cite toutes les consignes de sécuri-
té et d’avertissement essentielles a observer lors
de l'utilisation du chargeur. Lisez ces consignes.

®  Utilisez le chargeur uniguement de maniere
conforme, c’est-a-dire pour charger la batte-
rie prévue. Ne recharger que des batteries
d’origine d’AL-KO sur ce chargeur.

= Avant chaque utilisation, examiner intégrale-
ment le chargeur, en particulier le cable d’ali-
mentation et le compartiment a batterie, pour
exclure la présence d’endommagements.
N'utiliser le chargeur que s'il est en parfait
état.

®  N'utilisez pas le chargeur dans les environne-
ments exposés a un risque d’explosion et
d’incendie.

m  Utilisez le chargeur uniquement en intérieur
et ne 'exposez pas a 'humidité.

B Toujours placer le chargeur sur une surface
bien ventilée et non inflammable car il
chauffe pendant le chargement. Ne pas obs-
truer les fentes d’aération et ne pas couvrir le
chargeur.

®  Avant de brancher le chargeur, s’assurer que
la tension secteur disponible correspond aux
spécifications techniques.

m  N'utiliser le cable d’alimentation que pour
brancher le chargeur ; ne pas I'utiliser avec

un autre appareil. Ne pas transporter le char-
geur par le cable d’alimentation, et ne pas
débrancher la fiche secteur de la prise mu-
rale en tirant sur le cable d’alimentation.

Protéger le cable d’alimentation de la cha-
leur, de I'huile et des arétes vives pour ne
pas 'endommager.

Ne pas utiliser le chargeur ni la batterie s'ils
sont encrassés ou mouillés. Nettoyer et sé-
cher le chargeur et la batterie avant de les
utiliser.

Ne pas ouvrir le chargeur ni la batterie. Il
existe sinon un risque de choc électrique et
de court-circuit.

Pour votre sécurité, faites réparer le chargeur
uniquement par du personnel qualifié et en
utilisant des piéces de rechange d’origine.

Cet appareil peut étre utilisée par les enfants
a partir de 8 ans ainsi que par ailleurs, par
des personnes ayant des capacités phy-
siques, sensorielles ou mentales réduites ou
un manque d’expérience et de connais-
sances si elles sont sous surveillance ou ont
été instruites quant a I'utilisation sdre de I'ap-
pareil et ont compris les risques en résultant.
Interdiction pour les enfants de jouer avec
I'appareil. Le nettoyage et la maintenance
par I'utilisateur ne peuvent étre réalisés par
des enfants sans surveillance.

Les personnes soumises a des limitations
physiques trés fortes et complexes peuvent
avoir des besoins dépassant le cadre des
instructions décrites ici.

Ranger le chargeur non utilisé a un endroit
sec et non accessible. Les personnes non
autorisées et les enfants ne doivent pas pou-
voir avoir accés au chargeur.

3.2 Consignes de sécurité pour le

pulvérisateur
Ne pulvérisez pas de liquides inflammables
comme de I'essence afin d’éviter tout danger
d’'incendie et d’explosion.
Utilisez uniquement des produits chimiques
pour pelouse et jardin a base d’eau.
N’utilisez pas de produits chimiques destinés
a un usage professionnel ou industriel.
Risque d’électrocution. Ne pulvérisez pas en
direction de prises de courant.
La zone de pulvérisation doit étre bien venti-
lée.
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Ne pulvérisez pas dans les lieux ou il y a des
étincelles, des flammes ou d’autres sources
d’embrasement.

Connaissez tous les dangers possibles liés a
la substance a pulvériser, a chaque produit
chimique ainsi qu’a leurs associations pos-
sibles.

N’utilisez pas les liquides suivants avec cet
appareil, car ils risquent d’endommager les
pieéces métalliques, le réservoir ou le flexible :

produits caustiques (acides)
produits corrosifs
produits autochauffants.

Suivez toujours les instructions du fabricant
du produit chimique, imprimées sur I'étiquette
du produit, pour I'utilisation, le nettoyage et le
stockage. Les produits chimiques doivent
étre conservés hors de portée des enfants.

Ne pulvérisez pas de produit dont vous ne
connaissez pas les dangers potentiels.

Portez un équipement de sécurité approprié
tel qu’un masque facial prévu pour la pulvéri-
sation, des gants, ainsi que tout autre équi-
pement de protection adapté, afin d’éviter les
dommages possibles que peuvent provoquer
les produits pulvérisés.

Evitez tout contact des produits chimiques ou
de la solution finale a pulvériser avec la peau
et les yeux ainsi que toute inhalation des va-
peurs et du brouillard de pulvérisation. En
cas de contact, prendre immédiatement les
mesures suivantes :

Laver soigneusement la peau avec de
I'eau et du savon.

Rincer soigneusement les yeux avec de
I'eau.

En cas d'irritation, consulter immédiate-
ment un médecin.

Ne versez pas de liquides chauds ou bouil-
lants dans le réservoir. Cela risquerait d’affai-
blir ou d’'endommager le flexible ou le réser-
voir.

Ne jamais fumer, manger ou boire pendant
I'utilisation de I'appareil.

Prenez les mesures appropriées pour que
personne ni aucun animal ne se tienne dans
la zone ou vous pulvérisez.

3.3 Sécurité de I'appareil

Utiliser I'appareil uniquement dans les condi-
tions suivantes :

L’appareil n'est pas encrassé.
L’appareil ne présente aucun dommage.

Tous les éléments de commande fonc-
tionnent.

Ne pas sursolliciter I'appareil. Il est congu
pour des travaux non intensifs dans un do-
maine privé. Toute surcharge entraine I'en-
dommagement de l'appareil.

Ne jamais utiliser I'appareil avec des piéces
usées ou défectueuses. Toujours remplacer
les pieces défectueuses par des pieces de
rechange d’origine du fabricant. Si I'appareil
est utilisé avec des piéces usées ou défec-
tueuses, il ne sera pas possible de faire va-
loir la garantie du fabricant.

REMARQUE
Les travaux de réparation ne doivent

4

étre effectués que par des spécialistes
compétents ou par nos services de
maintenance.

MONTAGE

AVERTISSEMENT !
Dangers liés a un montage incom-

4.1

plet!

L'utilisation d’'un appareil qui n’est pas

entierement monté risque d’entrainer

des blessures graves.

= Nutiliser 'appareil que s'il est entie-
rement monté !

®  Nintroduire la batterie dans I'appa-
reil que s’il est entierement monté !

®m  Vérifier que tous les dispositifs de
sécurité et de protection sont dispo-
nibles et en état de fonctionner
avant de mettre en marche !

Montage de la lance de pulvérisation
(02)
Monter I'écrou, le raccord et le joint torique a
I'extrémité de la lance de pulvérisation (02/1).
Enficher I'extrémité de la lance de pulvérisa-
tion (02/1) dans la poignée (02/2) et visser a
I'aide du raccord (02/3). Veiller a ce que le
joint torique soit correctement placé.
Visser I'écrou sur le raccord et le serrer a la
main.
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4.2 Montage de la lance de pulvérisation
(03)
1. Raccorder la lance de pulvérisation a la poi-
gnée :
®  visser le raccord (03/1) sur la poignée
(03/2).
®  Enficher I'extrémité du flexible (03/3)
dans le raccord (03/1) et visser a l'aide
de I'écrou.
2. Raccorder la lance de pulvérisation sur le re-
Servoir :
®  Enficher la deuxiéme extrémité de
flexible (03/4) dans le raccordement du
réservoir (03/5) et visser a I'aide de
I’écrou.

4.3 Monter et régler la sangle de transport
(04)

1. Placer la sangle de transport (04/1) sur 'ap-
pareil de sorte que la boucle (04/2) se situera
devant 'utilisateur pendant I'utilisation.

2. Accrocher le mousqueton (04/3) de la sangle
de transport dans I'ceillet (04/4) sur le pulvéri-
sateur.

3. Pendre I'appareil en bloc a I'épaule au niveau
de la bretelle. La boucle doit se trouver de-
vant ['utilisateur.

4. Déplacer la boucle jusqu’a obtention de la
position souhaitée.

5 MISE EN SERVICE
5.1 Charger la batterie

ATTENTION !
Risque d’incendie pendant le charge-

ment !

La chauffe du chargeur peut entrainer
un risque d’incendie, si celui-ci est posé
sur une surface facilement inflammable
et non ventilé suffisamment.

®m  Utilisez toujours le chargeur sur une
surface non inflammable et dans un
environnement non inflammable.

B Silyena: gardez les fentes d’aéra-
tion non encombrées.

REMARQUE
La batterie et le chargeur ne font pas

partie de la livraison.

La batterie est partiellement chargée. Charger
entierement la batterie avant la premiere utilisa-

tion. La batterie peut étre rechargée a partir de
n’'importe quel niveau de charge. Le chargement
peut étre interrompu sans endommager la batte-
rie.

REMARQUE
Pour des informations détaillées, consul-

ter les notices d’utilisation séparées rela-
tives a la batterie et au chargeur.
Voir :
B Mode d’emploi de la batterie lithium-ion - B50 Li
®  Mode d’emploi du chargeur - C30 Li

5.2 Insérer et retirer la batterie (06)

Insérer la batterie (06)

1. Insérer (06/a) la batterie (06/1) dans le loge-
ment pour batterie (06/2) jusqu’a ce qu’elle
s’encrante de maniére audible.

Retirer la batterie (06)

1. Appuyer sur le bouton de déverrouillage
(06/3) présent sur la batterie (06/1) et le
maintenir enfoncé.

2. Retirer la batterie (06/b).

UTILISATION

AVERTISSEMENT !

Dangers liés a un montage incom-

plet !

L'utilisation d’'un appareil qui n’est pas

entierement monté risque d’entrainer

des blessures graves.

®  Nutiliser 'appareil que s'il est entie-
rement monté !

= Nintroduire la batterie dans I'appa-
reil que s'il est entierement monté !

m  Veérifier que tous les dispositifs de
sécurité et de protection sont dispo-
nibles et en état de fonctionner
avant de mettre en marche !

6.1 Préparer la solution a pulvériser

AVERTISSEMENT !

A Risque de blessures
Mélangez les produits chimiques en sui-
vant strictement les instructions du fabri-
cant. Les mélanges mal réalisés

peuvent dégager des vapeurs toxiques
ou entrainer des solutions explosives.
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B Préparez la solution a pulvériser uniguement
en extérieur ou dans un lieu bien ventilé.

B La solution a pulvériser doit étre aussi fluide
que l'eau.

m Utilisez toujours uniguement la quantité de
solution nécessaire pour le travail a réaliser.

B Ne mélangez pas différents produits
chimiques sauf si ce mélange est autorisé
par le fabricant.

6.2 Remplir le réservoir (07)

Remplissez le réservoir uniguement en extérieur

ou dans un lieu bien ventilé. Avant de remplir le

réservoir de solution a pulvériser, effectuez un

essai avec de 'eau et vérifiez toutes les piéces

du pulvérisateur.

1. Dévisser le verre mesureur (07/1). L'embout
de remplissage (07/2) est ouvert.

2. Placer le pulvérisateur sur une surface plane.

Ne pas remplir le réservoir au-dela du repere
Maximum (07/3).

3. Apres le remplissage du réservoir, visser et
serrer le verre mesureur (07/1) sur 'embout
de remplissage (07/2).

4. Sur le pulvérisateur, apposer une étiquette
énumérant les produits chimiques qu’il
contient.

6.3 Reégler la buse de pulvérisation (05)

Régler le jet de pulvérisation

1. Desserrer (05/a) la buse de pulvérisation
(05/1).

Régler le jet plat

1. Serrer (05/b) la buse de pulvérisation (05/1).

6.4 Allumer/éteindre et utiliser ’appareil

Allumer P’appareil

1. Maintenir le pulvérisateur par la poignée
(01/3) ou 'accrocher a I'épaule a 'aide de la
sangle.

2. Appuyer sur l'interrupteur Marche/Arrét
(01/7). L'appareil est allumé.

Pulvériser

ATTENTION !

Risque de blessures

Le contact avec les substances pulvéri-

sées dangereuses peut provoquer des

|ésions.

B Apres chaque utilisation, lavez-vous
soigneusement les mains et les
zones cutanées qui ont été expo-
sées au brouillard de pulvérisation.

1. Appuyer (08/a) sur le bouton de commande
(08/1) sur la poignée (08/2). Relacher (08/b)
le bouton de commande (08/1) pour mettre
fin a la pulvérisation.

Arréter I'appareil

1. Appuyer sur l'interrupteur Marche/Arrét
(01/7). L'appareil est éteint.

7 COMPORTEMENT AU TRAVAIL ET
TECHNIQUE DE TRAVAIL

®  Dirigez la buse de pulvérisation directement
vers les plantes ou les objets que vous sou-
haitez pulvériser.

®  Ne pas utiliser 'appareil quand il y a du vent.
Les substances pulvérisées pourraient at-
teindre des plantes ou objets qui ne doivent
pas étre pulvérisés.

B | e pulvérisateur peut étre utilisé avec la
lance de pulvérisation dans la fixation ou te-
nu par la poignée de la lance de pulvérisa-
tion.

8 MAINTENANCE ET ENTRETIEN

ATTENTION !
Risque de blessures
Le contact avec les substances pulvéri-

sées dangereuses peut provoquer des
|ésions.

B Pour les travaux de maintenance,
d’entretien et de nettoyage, portez
toujours un équipement de protec-
tion adapté.

B Ne pas exposer I'appareil a 'eau ou a I'humi-
dité. Ne pas asperger d’eau.

®  Apres chaque utilisation, retirer la batterie et
la stocker dans un lieu sec.
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a l'aide d’une fine brosse métallique puis pul-
vériser un spray spécial pour contacts élec-
triques.

Videz le réservoir par 'embout de remplis-
sage avant chaque nettoyage.

Aprés chaque utilisation, nettoyer I'appareil a
I'eau propre.

AIDE EN CAS DE PANNES

REMARQUE
En cas de pannes ne figurant pas dans

ce tableau ou ne pouvant pas étre élimi-
nées, contacter notre service apres-
vente compétent.

B Avant et aprés chaque utilisation, vérifier les
parois intérieures et extérieures de I'appareil
ainsi que tous les composants.

Fuites ou défauts d’étanchéité
Flexibles fissurés ou usés

Buses bouchées

Pieces manquantes ou endommagées

®  N'utilisez pas de solvant inflammable ou de
détergents a récurer pour nettoyer I'appareil.

®  Faites réparer I'appareil avant la prochaine
utilisation.

®  Controler régulierement le bon état de I'appa-
reil.

m  Vérifier si les contacts électriques de I'appa-
reil sont oxydés. Le cas échéant, les nettoyer

Panne Cause

L’appareil ne pulvérise pas.

Le moteur ne fonctionne pas.

Le moteur s’arréte.

La durée d'utilisation de la
batterie baisse considérable-
ment.

Impossible de recharger la
batterie.

La buse est bouchée.

Le flexible de pulvérisation
est bouché.

Le réservoir est vide.

La batterie est vide.

La batterie est absente ou a
été mal insérée.

La batterie est trop froide ou
trop chaude.

Le disjoncteur de protection
moteur a coupé.

Fentes d’aération encras-
sées.

La batterie est déchargée,
puisque non utilisée pendant
une période prolongée.

La batterie a atteint sa durée
de vie utile.

Les contacts de la batterie
sont encrassés.

La batterie ou le chargeur
sont défectueux.

La batterie est trop chaude.

Elimination
Nettoyer la buse.

Nettoyer le flexible de pulvérisation.

Remplir le réservoir de solution de pul-
vérisation.

Charger la batterie.

Insérer correctement la batterie.

Réchauffer Iégérement la batterie ou
la laisser refroidir.

Veuillez attendre que le disjoncteur de
protection moteur remette I'appareil en
service.

Nettoyer I'appareil.

Charger la batterie.

Remplacer la batterie.
N’utiliser que des piéces originales du
constructeur.

Faire appel au service de mainte-
nance AL-KO.

Commander les piéces de rechange.
Faire appel au service de mainte-
nance AL-KO.

Laisser la batterie refroidir.
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10 TRANSPORT

Avant de transporter I'appareil, effectuez les me-
sures suivantes :

1. Eteindre I'appareil.
2. Retirer la batterie de I'appareil.
3. Emballer diment la batterie (voir ci-dessous).

REMARQUE
L’énergie nominale de la ou des batte-

ries est inférieure a 100 Wh. Pour cette
raison, tenez compte des consignes de
transport suivantes.

La batterie lithium-ion présente dans I'appareil
est soumise a la législation sur les marchandises
dangereuses, mais peut étre transportée relative-
ment aisément :

m  ['utilisateur privé peut transporter en voiture
la batterie en parfait état et sans autre obliga-
tion a condition que la batterie soit emballée
comme pour la vente au détail, et que le
transport soit d’ordre privé. Les limites supé-
rieures de poids des diverses batteries en-
voyées doivent étre respectées :

Poids total max. de 30 kg par colis lors
d’un transport routier, ferroviaire et mari-
time
Aucune limite de poids maximal pour le
transport aérien, mais maxi. 2 piéces par
colis
B En cas de suspicion de dommage sur la bat-
terie (p.ex. suite a une chute de I'appareil), il
est interdit de la transporter.

®m  |es utilisateurs professionnels qui effectuent
le transport dans le cadre de leur activité
(p-ex. transport depuis/vers un chantier, ou
démonstrations) peuvent également trans-
porter 'appareil dans ces mémes conditions
simplifiées.
Dans ces deux cas, il faut impérativement
prendre les mesures nécessaires pour empécher
le contenu de fuir. Dans tous les autres cas, les
prescriptions de la Iégislation sur les marchan-
dises dangereuses doivent étre impérativement
respectées. En cas de non-respect, I'expéditeur
et le cas échéant le transporteur encourent de
séveres sanctions.

Plus de consignes sur le transport et

I'expédition

B Transportez ou expédiez les batteries lithium-
ion uniqguement si elles sont en parfait état.

B Protégez I'appareil pour éviter toute mise en
marche involontaire pendant son transport.

®  Protégez I'appareil par un emballage exté-
rieur solide (carton d’expédition). Utilisez, au-
tant que possible, 'emballage original du fa-
bricant.

B Assurez-vous de joindre le bon marquage et
la documentation correcte pour le transport
ou I'expédition (p.ex. par colis postal ou
transporteur) :

Lors d’un transport routier, ferroviaire ou
maritime, une étiquette d’avertissement
doit étre disponible sur 'emballage, si la
ou les batteries sont jointes a I'appareil.
Si la ou les batteries se trouvent dans
I'appareil ou sont intégrées a ce dernier,
aucune étiquette d’avertissement n’est
nécessaire, car 'emballage extérieur/ori-
ginal doit déja remplir certaines exi-
gences.

Lors d’un transport aérien, une étiquette
d’avertissement doit, dans tous les cas,
figurer sur 'emballage. Les limites supé-
rieures de poids pour des batteries utili-
sées conjointement a I'appareil doivent
étre respectées : poids max. de la batte-
rie de 5 kg par colis et 2 pieces maxi. par
colis, si la ou les batteries sont jointes a
I'appareil.
B |nformez-vous auparavant si le transporteur
que vous avez choisi peut prendre en charge
le transport, et montrez-lui I'envoi.

Nous vous conseillons de faire appel a un expert
en marchandises dangereuses pour préparer
I'envoi. Veuillez également respecter les éven-
tuelles prescriptions nationales plus détaillées.

11 STOCKAGE

Aprés chaque utilisation, nettoyer soigneusement
I'appareil et, si disponibles, mettre tous les ca-
pots de protection en place. Conserver I'appareil
a un endroit sec, fermé et hors de portée des en-
fants.

®  Ne stockez pas de produits chimiques dans
le réservoir.

= Avant chaque utilisation, vérifiez que toutes
les parties sont étanches.

B Le pulvérisateur peut étre rangé dans la fixa-
tion.
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11.1 Stocker la batterie et le chargeur

DANGER !
Danger d’explosions et d’incendies !

Si la batterie explose aprées avoir été
placée a coté de flammes nues ou de
sources de chaleur, les personnes
risquent d’étre blessées gravement,
voire mortellement.

®  Stockez la batterie dans un endroit
frais et sec, mais pas a coté de
flammes nues ou de sources de
chauffage.

REMARQUE
En raison de la fonction de reconnais-

sance automatique de I'état de charge,
la batterie est protégée de toute sur-
charge pendant le chargement. Elle peut
donc rester connectée au chargeur,
mais pas de maniere permanente ce-
pendant.

®  Stocker la batterie dans un endroit sec et a
I'abri du gel aux températures de stockage
prescrites (voir la notice d’utilisation de la
batterie) et chargée entre 40 et 60 % env.

®  En raison de risques de court-circuit, ne pas
conserver la batterie a proximité d’objets mé-
talliques ou contenant de I'acide.

®  Recharger la batterie pendant 2 heures env.
apres 6 mois de stockage environ.

12 ELIMINATION

Indications de la loi allemande sur les
appareils électriques et électroniques

(ElektroG)

E B |es appareils électriques et électro-
niques ne doivent pas étre jetés aux

— ordures ménageéres, mais étre triés
avant leur mise au rebut.

B Les piles ou batteries usagées qui ne sont
pas fixées a demeure dans I'appareil usagé
doivent étre retirées avant d’éliminer I'appa-
reil. Leur élimination est régie par la loi sur
les piles.

B | es détendeurs et utilisateurs d’appareils
électriques et électroniques sont Iégalement
tenus de les rapporter aprés utilisation.

m | 'utilisateur final porte seul la responsabilité
de la suppression de ses données person-
nelles sur I'appareil usagé a éliminer.

Le symbole de la poubelle barrée signifie que les
appareils électriques et électroniques ne doivent
pas étre jetés aux ordures ménageéres.

Les appareils électriques et électroniques
peuvent étre déposés gratuitement aux endroits
suivants :

B points de collecte ou centres de tri publics
(p.ex. déchetteries communales)

B points de vente d’appareils électroniques
(magasins ou en ligne) si le revendeur est
obligé de rependre I'appareil ou s'il le pro-
pose.

Ces déclarations ne s’appliquent qu’aux appa-
reils installés et vendus dans les pays de I'Union
européenne et soumis a la directive européenne
2012/19/UE. Dans les pays en dehors de I'Union
européenne, des dispositions différentes peuvent
étre applicables en matiére d’élimination des ap-
pareils électriques et électroniques.

Indications de la loi allemande sur les piles
(BattG)

7"

®  Pour retirer en toute sécurité les piles et bat-
teries de I'appareil électronique et pour toute
information sur le type ou le systeme
chimique, reportez-vous aux informations
données dans le manuel d'utilisation et/ou de
montage.

®  |es propriétaires et utilisateurs de piles et de
batteries sont légalement tenus de les rap-
porter aprés utilisation. La reprise de ces pro-
duits est limitée a une quantité estimée nor-
male pour un ménage.

Les piles usagées peuvent contenir des subs-

tances nocives ou des métaux lourds qui peuvent

nuire a 'environnement et a la santé. Le retraite-

ment des piles usagées et I'utilisation des res-

sources qu’elles contiennent contribuent a la pro-

tection de ces deux ressources vitales.

Le symbole de la poubelle barrée signifie que les

piles et les batteries ne doivent pas étre jetées

aux ordures ménageres.

En outre, s'il y a sous la poubelle les mentions

Hg, Cd ou Pb, cela signifie que :

®  Hg: la batterie contient plus de 0,0005 % de
mercure

®  Cd: la batterie contient plus de 0,002 % de
cadmium

Les piles et batteries usagées ne
doivent pas étre jetées aux ordures
ménageres, mais étre triées avant leur
mise au rebut.
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ﬂ Service clients/aprés-vente

B Pb: la batterie contient plus de 0,004 % de ®  point de reprise du fabricant (s'il n’est pas
plomb membre du réseau national de récupération)
Les batteries et les piles peuvent étre déposées Ces déclarations ne s’appliquent qu’aux piles et
gratuitement aux endroits suivants : batteries vendues dans les pays de I'Union euro-
®  points de collecte ou centres de tri publics peenne et soumises a la directive européenne
(p.ex. déchetteries communales) 2006/66/CE. Dans les pays en dehors de I'Union

européenne, des dispositions différentes peuvent

points de vente de piles et de batteries )N . - T
. . , . i étre applicables en matiére d’élimination des
points de reprise du réseau national de récu- piles et batteries.

pération des piles usagées des appareils

13 SERVICE CLIENTS/APRES-VENTE le service de maintenance AL-KO le plus proche

En cas de questions portant sur la garantie, les de chez vous. Vous le trouverez a I'adresse sui-

réparations ou les piéces de rechange, contacter ~ Va@nte sur Internet:
www.al-ko.com/service-contacts

14 GARANTIE

Pendant la période légale de garantie contre les vices de fabrication, nous éliminons par réparation ou
remplacement, selon notre choix, tout défaut de matériau ou de fabrication survenu sur I'appareil. La
durée de prescription dépend de la législation respective en vigueur dans le pays ou a été acheté I'ap-
pareil.

Notre garantie s’applique seulement en cas : La garantie ne s’applique pas en cas :
®  de respect du présent manuel d’utilisation, ®  de tentatives de réparation par I'utilisateur,
m  d'utilisation correcte, B de modifications techniques par I'utilisateur,

m  d'utilisation de piéces de rechange d’origine. ~® d'utilisation non conforme.

Sont exclues de la garantie :
B |es détériorations de la peinture dues a une usure normale,

® |es piéces d’usure qui figurent en encadré sur la carte des pieces de rechange | XXxxxx (X) |

La période de garantie commence a courir au moment de I'achat par le premier utilisateur final. La
date d’achat figurant sur la preuve d’achat fait foi. Veuillez vous adresser a votre revendeur ou bien au
point de service aprés-vente agréé le plus proche, en présentant cette déclaration et la preuve
d’achat. Les droits Iégaux de I'acheteur vis-a-vis du vendeur en cas de défaut ne sont pas affectés par
cette déclaration.
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Traduction de la déclaration de conformité UE/CE originale

ALKO

15 TRADUCTION DE LA DECLARATION DE CONFORMITE UE/CE ORIGINALE

Nous déclarons par la présente sous notre seule responsabilité que ce produit, sous la forme mise sur
le marché, répond aux dispositions des directives CE harmonisées, des normes de sécurité de 'UE et
des normes spécifiques aux produits.

Produit

Pulvérisateur sur batterie
Numéro de série
G4990012

Type

PS 2035

Fabricant

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Directives UE

2006/42/CE modifiée par
2009/127/CE

2014/30/EU
2011/65/EU

Responsable de la documentation

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Normes harmonisées

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 50580:2012+A1:2013

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

g bt

Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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Traduccion del manual original de instrucciones

TRADUCCION DEL MANUAL ORIGINAL DE INSTRUCCIONES
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1 ACERCA DE ESTE MANUAL DE
INSTRUCCIONES

B | a version original de este manual de instruc-
ciones esta en aleman. Todas las demas ver-
siones en otros idiomas son traducciones de
la version original.

B Conserve siempre este manual de instruccio-
nes para poderlo leerlo en caso de que nece-
site consultar informacién sobre el aparato.

= Entregue el aparato a otra persona siempre
adjuntando el manual de instrucciones.

B |eaytenga en cuenta las indicaciones de

seguridad y advertencias de este manual de
instrucciones.
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Descripcion del producto

ALKO

1.1 Simbolos de la portada

Simbolo Significado

Antes de ponerlo en marcha, es im-
prescindible leer atentamente este
manual de instrucciones. Esto es
esencial para un trabajo seguro y
un manejo sin problemas.

Maneje las baterias de ion de litio
’ con cuidado. Preste especial aten-
L| cion a las indicaciones de transpor-

te, almacenamiento y eliminacion
de este manual de instrucciones.

Manual de instrucciones

1.2 Explicacion de simbolos y palabras de
sefalizacion
iPELIGRO!

Indica una situacion de peligro inminen-
te que, en caso de no evitarse, produce
lesiones graves o la muerte.

jADVERTENCIA!
Indica una situacion de peligro potencial

que, en caso de no evitarse, podria pro-
ducir lesiones graves o la muerte.

{PRECAUCION!

Indica una situacién de peligro potencial
que, en caso de no evitarse, podria pro-
ducir lesiones de leves a moderadas.

{ATENCION!

Indica una situacion que, en caso de no
evitarse, podria producir dafios materia-
les.

NOTA
Indicaciones especiales para una mejor

comprension y manejo.

2 DESCRIPCION DEL PRODUCTO

2.1 Uso previsto

Este aparato sirve para pulverizar productos qui-
micos domésticos para la casa y el jardin, como

insecticidas, fungicidas, herbicidas y fertilizantes,

en el ambito privado. Solamente se puede utilizar
al aire libre o en zonas bien ventiladas.

El aparato también se puede utilizar para regar
las plantas.

Cualquier otro uso distinto o fuera de estos mar-
genes se considera no conforme a lo prescrito. El
aparato solamente puede utilizarse estando com-
pletamente montado.

Este aparato ha sido disefiado Unicamente para
su uso privado. Se considerara uso no previsto
cualquier otro uso diferente y las modificaciones
de montaje o ampliaciones no autorizadas. Como
consecuencia, se excluira la garantia, se perdera
la conformidad (marcado CE) y también se anu-
lara cualquier responsabilidad por parte del fabri-
cante por dafios al usuario o a terceros.

2.2 Posible uso indebido previsible

El aparato no ha sido concebido para el uso in-
dustrial en parques publicos o instalaciones de-
portivas ni para el uso en el ambito de la agricul-
tura y la silvicultura.

2.3 Riesgos residuales

Aunque se utilice correctamente el aparato existe

siempre un cierto riesgo residual que no puede

excluirse por completo. Debido al tipo y al disefio
del aparato pueden derivarse los siguientes peli-
gros potenciales segun la utilizacion:

®  Lesiones por la inhalacion de los productos
quimicos pulverizados si no se utiliza protec-
cién respiratoria.

B |esiones por contacto con los ojos y la piel si
no se utilizan los equipos de proteccion ade-
cuados.

®m  Descarga eléctrica. Nunca pulverice liquidos
hacia tomas de corriente, cables o aparatos
eléctricos.

2.4 Dispositivos de seguridad y proteccion

jADVERTENCIA!

Peligro de lesiones

Los dispositivos de seguridad y protec-

cién defectuosos y anulados pueden

provocar lesiones graves.

B Haga reparar los dispositivos de se-
guridad y proteccion defectuosos.

B Nunca anule los dispositivos de se-
guridad y proteccion.
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Descripcion del producto

2.5 Simbolos en el aparato

Simbolo Significado

Preste especial atencion durante el
manejo.

tes de la puesta en funcionamiento.

@ Lea el manual de instrucciones an-

Utilice proteccion para los ojos.

m

@ Utilice guantes de proteccion.

P

N, Utilice calzado de seguridad.

Utilice proteccion respiratoria.

Proteja el aparato de la lluvia 'y la
%% humedad.

2.6 Volumen de suministro

Las posiciones que aqui se listan forman parte
del volumen de suministro. Compruebe que es-
tan presentes todas las posiciones:

w

o N o o »

Componente
Carcasa del motor
Lanza pulverizadora con boquilla

Empufadura/tecla de manejo con blo-
queo

Pieza de conexion

Tubo flexible pulverizador

Correa de transporte

Deposito de la solucion que se pulveriza

Manual de instrucciones

NOTA

La bateria y el cargador no estan inclui-
dos en el volumen de suministro y de-
ben adquirirse por separado.

Disponibles con los siguientes numeros de arti-
culo:

®  Bateria de iones de litio B50 Li, art. n.°

113559

Cargador C30 Li, art. n.° 113560
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Instrucciones de seguridad
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2.7 \Vista general del producto (01)

La vista de conjunto (01) da una visién general
del aparato.

N.° Componente

1 Carcasa del motor

2 Lanza pulverizadora con boquilla

3 Empufadura/tecla de manejo con
bloqueo

4 Tubo flexible pulverizador

Correa de transporte

Deposito de la solucion que se pul-

veriza
7 Interruptor de encendido/apagado
8 Boca de llenado con vaso medidor
9 Bateria®
10 Cargador con enchufe*

*No se incluye en el volumen de suministro.

3 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

3.1 Instrucciones generales de seguridad
para herramientas eléctricas

jADVERTENCIA!
Lea todas las advertencias e instruc-

ciones de seguridad.

El incumplimiento de las advertencias e
instrucciones de seguridad puede cau-
sar descargas eléctricas, incendios y le-
siones graves.

B Guarde todas las advertencias e ins-
trucciones de seguridad para un uso
futuro.

El término "herramienta eléctrica”, empleado en
las instrucciones de seguridad, hace referencia a
herramientas eléctricas alimentadas por red (con
cable) y a herramientas eléctricas alimentadas
por bateria (sin cable).

3.1.1  Seguridad en el lugar de trabajo

= Mantenga el area de trabajo limpia y bien
iluminada. Las areas de trabajo desordena-
das y sin iluminacion pueden causar acciden-
tes.

" No utilice la herramienta eléctrica en una
zona expuesta a riesgos de explosién, en
la que haya polvos, gases o liquidos infla-

mables. Estas herramientas originan chispas
que pueden inflamar el polvo o los gases.

B Mantenga a los nifios y a las demas per-
sonas alejadas mientras utiliza la herra-
mienta eléctrica. Las distracciones pueden
hacerle perder el control de la herramienta
eléctrica.

3.1.2 Seguridad eléctrica

®  El enchufe de red de la herramienta eléc-
trica debe coincidir con la toma de co-
rriente. No se puede cambiar el enchufe.
No use ningun adaptador con las herra-
mientas eléctricas conectadas a tierra.
Los enchufes originales y las tomas de co-
rriente adecuadas disminuyen el riesgo de
descargas eléctricas.

m  Evite el contacto corporal con superficies
puestas a tierra tales como tubos, radia-
dores, cocinas y neveras. Existe un alto
riesgo de sufrir una descarga eléctrica si el
cuerpo esta puesto a tierra.

®  Mantenga las herramientas eléctricas ale-
jadas de la lluvia y la humedad. La pene-
tracion de agua en el aparato eléctrico au-
menta el riesgo de descarga eléctrica.

B No use el cable para fines extraios, para
llevar el aparato, colgarlo o tirar de la cla-
vija del enchufe. Mantenga el cable aleja-
do del calor, aceite, bordes afilados o pie-
zas moviles del aparato. El peligro de des-
cargas eléctricas aumenta si el cable esta
dafado o enrollado.

®m  Sitrabaja con un aparato eléctrico al aire
libre, utilice un alargador que también sea
adecuado para el exterior. El uso de un
alargador adecuado para el exterior reduce
el peligro de descargas eléctricas.

®  Sino puede evitar el uso del aparto en un
ambiente humedo, utilice un interruptor
diferencial. El uso de este interruptor dife-
rencial evita el riesgo de una descarga eléc-
trica.

3.1.3 Seguridad de personas

m  Esté atento, preste atencion a lo que hace
y proceda con sentido comun cuando tra-
baje con una herramienta eléctrica. No uti-
lice el aparato eléctrico si esta cansado o
bajo la influencia de drogas, alcohol o me-
dicamentos. Un momento de distraccion en
el uso del aparato puede causar graves le-
siones.
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Instrucciones de seguridad

Utilice equipo de proteccion personal y
siempre gafas de proteccion. El uso de
equipos de proteccién personal, como mas-
cara contra el polvo, zapatos de seguridad
antideslizantes, casco de proteccion o pro-
teccion para los oidos, segun el tipo y aplica-
cién de la herramienta eléctrica, reduce el
riesgo de lesiones.

Evite una puesta en funcionamiento invo-
luntaria. Asegurese de que la herramienta
eléctrica esta desconectada antes de en-
chufarla a la red eléctrica, conectar la ba-
teria o transportarla. Al transportar la herra-
mienta eléctrica se pueden producir acciden-
tes si el dedo esta en el interruptor o si la he-
rramienta eléctrica esta encendida y conecta-
da a la red eléctrica.

Retire las llaves de ajuste antes de conec-
tar el aparato. Una llave olvidada en alguna
de las piezas giratorias puede causar lesio-
nes.

Procure mantener una postura normal.
Mantenga una postura firme y el equilibrio
en todo momento. Esto permite un mayor
control de la herramienta eléctrica en situa-
ciones inesperadas.

Utilice la ropa adecuada. No utilice ropa
holgada ni joyas. Mantenga el pelo y la ro-
pa alejados de las piezas méviles. La ropa
suelta, las joyas o el pelo largo pueden en-
gancharse en las piezas moviles.

Si dispone de dispositivos para la extrac-
cién y recogida de polvo, asegurese de
que estan conectados y de que se utilizan
correctamente. El uso de un dispositivo as-
pirador de polvo puede reducir los riesgos re-
lacionados con el polvo.

3.1.4 Usuarios

Los jévenes menores de 16 afios y las perso-
nas que no hayan leido el presente manual
de instrucciones no deben utilizar el aparato.
Respete la posible normativa de seguridad
especifica de cada pais con respecto a la
edad minima que debe tener el usuario para
trabajar.

No utilice el aparato bajo la influencia de dro-
gas, alcohol o medicamentos.

3.1.5 Usoy manejo de la herramienta

eléctrica
No sobrecargue el aparato. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para realizar
el trabajo. Con la herramienta eléctrica apro-

piada trabaja mejor y mas seguro en el area
de servicio especificada.

No utilice una herramienta eléctrica cuyo
interruptor esté defectuoso. Un aparato
eléctrico, que no se puede encender o apa-
gar mas, es peligroso y se debe reparar.

Saque el conector del enchufe y/o retire la
bateria antes de efectuar los ajustes del
aparato, cambiar los accesorios o apartar
el aparato. Esta medida de precaucion impi-
de el arranque accidental de la herramienta
eléctrica.

Conserve el aparato eléctrico que no se
utilice fuera del alcance de los nifios. No
permita que las personas que no estan fa-
miliarizadas con el aparato o no hayan lei-
do estas instrucciones utilicen el aparato.
Las herramientas eléctricas son peligrosas si
son utilizadas por personas sin experiencia.

Consérvese con cuidado la herramienta
eléctrica. Controle si las piezas moviles
funcionan perfectamente y no se atascan,
si hay piezas rotas o dainadas que perjudi-
quen de forma que puedan perjudicar el
funcionamiento de la herramienta eléctri-
ca. Encargue la reparacion de las piezas
danadas antes del uso del aparato eléctri-
co. Muchos accidentes han sido provocados
por herramientas eléctricas incorrectamente
reparadas.

Mantenga las herramientas de corte afila-
das y limpias. Las herramientas de corte
cuidadosamente conservadas con bordes de
corte afilados se atascan menos y son mas
faciles de controlar.

Utilice la herramienta eléctrica, los acce-
sorios, las herramientas de aplicacion,
etc., segun estas indicaciones. Tenga en
cuenta las condiciones del trabajo y las
actividades a realizar. El uso de aparatos
eléctricos para aplicaciones distintas a las
previstas puede dar lugar a situaciones de
peligro.

3.1.6 Uso y manejo de la herramienta con

bateria

Cargue la bateria inicamente en cargado-
res recomendados por el fabricante. Exis-
te peligro de incendio si se carga la bateria
en un cargador que es apropiado para otro ti-
po de bateria.

Utilice inicamente las baterias previstas
para las herramientas eléctricas. En caso
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de utilizar otras baterias, existe riesgo de in-
cendio y lesiones.

= Mantenga la bateria que no utilice lejos de
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos u
otros objetos metalicos, que puedan pro-
vocar un puenteo entre los contactos. Un
cortocircuito de los contactos de la bateria
puede tener como consecuencia quemadu-
ras o incendio.

B En caso de una aplicacién incorrecta,
puede salir liquido de la bateria. Evite el
contacto con el mismo. En caso de con-
tacto accidental, lavese con agua. Si el li-
quido entra en contacto con los ojos, acu-
da al médico. El liquido que sale de la bate-
ria puede causar irritaciones de la piel o que-
maduras.

3.1.7 Servicio técnico

B Solamente el personal cualificado puede
reparar la herramienta eléctrica y sélo con
piezas de repuesto originales. De este mo-
do se garantiza que se mantenga la seguri-
dad del aparato.

3.1.8 Instrucciones de seguridad sobre la

bateria

Este apartado cita todas las indicaciones de seguri-
dad basicas que deben tenerse en cuenta a la hora
de utilizar la bateria. Lea estas indicaciones.

®  Retire la bateria de la herramienta eléctrica
antes de realizar cualquier trabajo en la he-
rramienta eléctrica (p. ej., mantenimiento,
cambio de herramienta), antes de transpor-
tarla y antes de almacenarla.

m  Utilice la bateria unicamente de la manera
prevista, es decir, para dispositivos a pilas de
la empresa AL-KO. Cargue la bateria Unica-
mente con el cargador AL-KO indicado.

B Saque del envase original la nueva bateria
cuando vaya a utilizarla.

B Cargue la bateria completamente antes de
su primer uso y utilice siempre el cargador
especificado. Respete siempre las indicacio-
nes del manual de instrucciones para cargar
la bateria.

®  No utilice la bateria en entornos con peligro
de explosion y de incendio.

B Cuando esté utilizandose en el aparato, no
exponga la bateria al agua ni a la humedad.

®  Proteja la bateria del calor, el aceite y el fue-
go para no dafarla y evitar que se generen

vapores y liquidos electroliticos. Existe peli-
gro de explosiones.

No tire ni arroje la bateria.

No utilice la bateria sucia o mojada. Antes de
utilizarla, limpie y seque la bateria con un pa-
fio seco y limpio.

Mantenga la bateria cargada y sin utilizar
fuera del alcance objetos metalicos para evi-
tar el sobrepuenteo de contactos (p. €. clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos). No mani-
pule la bateria con objetos puntiagudos

(p. €j., destornillador). Esto puede provocar
un cortocircuito interno y, con ello, causar un
sobrecalentamiento, un incendio o la explo-
sion de la bateria.

No abra, desmonte ni despiece la bateria.
Existe peligro de cortocircuito y de descarga
eléctrica.

Si se hace un uso indebido y si la bateria es-
ta dafiada pueden salir vapores y liquido
electrolitico de ella. Ventile suficientemente
la estancia y acuda a un médico en caso de
molestias.

En caso de contacto con liquido electrolitico,
lavese la zona afectada exhaustivamente y
enjuaguese los ojos abundantemente de in-
mediato. Después, acuda a un médico.

Las personas no autorizadas no pueden utili-
zar la bateria a no ser que estén supervisa-
das por una persona responsable de su se-
guridad o hayan recibido de ella instruccio-
nes sobre el modo de funcionamiento de la
bateria. Las personas no autorizadas son,
por ejemplo:

personas (incluidos los nifios) cuya capa-

cidad fisica, psiquica o sensorial esté li-

mitada.

personas sin experiencia y/o sin conoci-
mientos sobre la bateria.

Deben vigilarse a los nifios para que no jue-
guen con la bateria.

No deje la bateria permanentemente en el
cargador. Si no va a utilizarla durante mucho
tiempo, saque la bateria del cargador.

Saque la bateria de los aparatos que se utili-
zan cuando no vaya a utilizarlos.

Almacene la bateria que no se use en un lu-
gar seco y cerrado. Protéjala del calor y de la
radiacion solar directa. Las personas no au-
torizadas y los nifios no deben tener acceso
a la bateria.
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Instrucciones de seguridad sobre el
cargador

Este apartado cita todas las indicaciones de se-
guridad y advertencias basicas que deben tener-
se en cuenta a la hora de utilizar el cargador. Lea
estas indicaciones.

Utilice el cargador unicamente conforme a lo
previsto, es decir, para cargar la bateria pre-
vista. Cargue Unicamente baterias originales
de AL-KO con el cargador.

Antes de cada utilizacién, compruebe que el
cargador no presenta dafios, especialmente
el cable de red y el compartimento de la ba-
teria. Utilice el cargador Unicamente si se en-
cuentra en perfecto estado.

No opere el cargador en entornos con peligro
de explosién y de incendio.

Opere el cargador Unicamente en espacios ce-
rrados y no lo exponga a agua ni humedad.

Coloque el cargador siempre sobre una su-
perficie bien ventilada y no inflamable, ya
que se calienta durante el proceso de carga.
Deje libre las ranuras de ventilacion y no cu-
bra el cargador.

Antes de conectar el cargador compruebe si
esta disponible la tension de red mencionada
en los datos técnicos.

Utilice el cable de alimentacién solamente
para conectar el cargador, no para otros fi-
nes. No transporte el cargador sujetandolo
por el cable de alimentacion, ni desenchufe
el conector tirando del cable.

Proteja el cable de alimentacion del calor, el
aceite y los bordes afilados para evitar que
sufra dafios.

No utilice el cargador ni la bateria si estan
sucios o mojados. Limpie y seque el carga-
dor y la bateria antes de su utilizacion.

No abra el cargador ni la bateria. Existe peli-
gro de cortocircuito y de descarga eléctrica.

Por su seguridad, permita solo al personal es-
pecializado cualificado que repare el cargador,
y solo con piezas de repuesto originales.

Este aparato pueden utilizarla nifios a partir de
8 afios, personas cuya capacidad fisica, psiqui-
ca o sensorial sea reducida y personas que no
dispongan de la experiencia o conocimientos
necesarios siempre y cuando estén supervisa-
das o hayan sido instruidas en el manejo segu-
ro del aparato y hayan entendido los peligros
que pueden desencadenarse. No se permite
que los nifios jueguen con el aparato. La limpie-

za y el mantenimiento no deben realizarlos ni-
fios sin vigilancia.

Aquellas personas que tengan muchas limi-
taciones o limitaciones complejas podrian te-
ner necesitar mas instrucciones de las que
aqui se indican.

Almacene el cargador que no se use seco y
en un lugar cerrado. Las personas no autori-
zadas y los nifios no deben tener acceso al
cargador.

Indicaciones de seguridad para
pulverizadores de plantas

No pulverice liquidos inflamables, como ga-
solina, a fin de reducir el peligro de fuego y
explosion.
Utilice inicamente productos quimicos para
jardin y césped con base agua.
No utilice productos quimicos de uso comer-
cial o industrial.
Peligro de descarga eléctrica. No pulverice
en direccion a tomas de corriente.
La zona donde va a pulverizar tiene que es-
tar bien ventilada.
No pulverice en zonas donde haya chispas,
llamas u otras fuentes de ignicion.
Sea consciente de todos los posibles peli-
gros del material que va a rociar, tanto de los
productos quimicos individuales como de sus
posibles combinaciones.
No utilice en el aparato ninguno de los siguien-
tes liquidos, ya que pueden dafar las piezas
metalicas, el deposito o el tubo flexible:
Causticos (alcalis)
Corrosivos
Autocalentables

Siga siempre las instrucciones del fabricante
del producto quimico relativas al uso, la limpie-
za y el almacenamiento que figuran en la eti-
queta del producto. Los productos quimicos de-
ben guardarse fuera del alcance de los nifios.
No pulverice hacia un material si desconoce
sus posibles peligros.

Utilice los equipos de proteccion individual ade-
cuados para pulverizar, como mascarilla, guan-
tes y otros equipos adecuados, a fin de reducir
la exposicion a las sustancias pulverizadas.
Evite cualquier contacto con la piel y los ojos
del producto quimico o la solucién final, asi co-
mo la inhalacién de vapores o de la neblina pul-
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verizada. En caso de contacto tome las siguien-
tes medidas inmediatamente:

Lave la piel con abundante agua y jabon.
Lave los ojos con abundante agua.

En caso de irritacién, acuda inmediata-
mente a un médico.

®  No introduzca liquidos calientes o hirviendo
en el depdsito. Estos podrian reducir sus pro-
piedades o causar dafos en el deposito.
No fume, coma ni beba mientras usa el aparato.

Asegurese de que no haya personas ni ani-
males en la zona donde va a pulverizar.

3.3 Seguridad del aparato

m  Utilice el aparato Unicamente en las siguien-
tes condiciones:

El aparato no debe estar sucio.
El aparato no debe presentar dafios.

Todos los elementos de mando deben
funcionar.

= No sobrecargue el aparato. Este esta previs-
to para realizar trabajos ligeros en areas pri-
vadas. Las sobrecargas dafan el aparato.

®  Nunca opere el aparato con piezas desgasta-
das o defectuosas. Cambie las piezas defec-
tuosas siempre por piezas de repuesto origi-
nales del fabricante. Si se opera el aparato
con piezas desgastadas o defectuosas no
podra ejercer su derecho a garantia frente al
fabricante.

NOTA
Los trabajos de reparacion solo pueden

ser realizados por los centros de servicio
técnico o empresas especializadas com-
petentes.

4 MONTAJE

jADVERTENCIA!
Peligro debido a un montaje incompleto.

Si se pone en marcha un aparato que

no esta completamente montado pue-

den producirse lesiones graves.

®  Operar el aparato solo cuando esté
montado completamente.

®  Cuando el aparato esté completa-
mente montado, colocar la bateria.

®  Antes de conectar todos los disposi-
tivos de proteccion y de seguridad
comprobar si estan todos y si funcio-
nan correctamente.

4.1 Montaje de la lanza pulverizadora (02)

1. En el extremo de la lanza pulverizadora
(02/1) coloque la tuerca, la pieza de union y
la junta torica.

2. Introduzca el extremo de la lanza pulveriza-
dora (02/1) en la empufiadura (02/2) y enros-
que la pieza de unioén (02/3). Asegurese de
que la junta térica queda bien asentada.

3. Enrosque la tuerca en la pieza de union y
apriete con la mano.

4.2 Montaje del tubo flexible pulverizador (03)

1. Una el tubo flexible pulverizador con la empu-
Aadura:

®  Enrosque la pieza de union (03/1) en la
empufiadura (03/2).
®  |ntroduzca el extremo del tubo flexible
(03/3) en la pieza de unién (03/1) y aprie-
te con la tuerca.
2. Una el tubo flexible pulverizador con el deposito:

®  |ntroduzca el otro extremo del tubo flexi-
ble (03/4) en la conexion del deposito
(03/5) y apriete con la tuerca.

4.3 Colocacion y ajuste de la correa de
transporte (04)

1. Coloque la correa de transporte (04/1) en el
aparato de modo que la hebilla (04/2) se en-
cuentre por la parte delantera del operario.

2. Enganche los mosquetones (04/3) de la co-
rrea de transporte en las argollas (04/4) del
aparato pulverizador.

3. Deje que el aparato cuelgue con la correa de
transporte colocada sobre los hombros. La
hebilla debe quedar por delante del operario.

4. Desplace la hebilla hasta que alcance la po-
sicion deseada.
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5 PUESTA EN FUNCIONAMIENTO

5.1 Cargar la bateria

iPRECAUCION!
Peligro de incendio durante la carga.

Si el cargador se calienta y este esta si-
tuado sobre una base que se inflama
con facilidad y la estancia no esta lo su-
ficientemente ventilada, existe peligro de
incendio.

m  Utilice el cargador siempre sobre
una base que no prenda con facili-
dad y en un entorno no inflamable.

m  Sj existe: Deje libres las ranuras de
ventilacion.

NOTA
La bateria y el cargador no estan inclui-

dos en el volumen de suministro.

La bateria esta parcialmente cargada. Cargue la
bateria por completo antes de utilizarla por pri-
mera vez. La bateria se puede cargar en cual-
quier estado de carga. La interrupcién de la car-
ga no dafa la bateria.

NOTA
Consulte informacion mas detallada en

los manuales de instrucciones separa-
dos de la bateria y del cargador.
Véase:

B Manual de instrucciones de la bateria de io-
nes de litio B50 Li

®  Manual de instrucciones del cargador C30 Li

5.2 Colocacion y extraccion de la bateria
(06)

Colocacion de la bateria (06)

1. Introduzca la bateria (06/1) en el comparti-
mento de la bateria (06/2) (06/a) hasta que
encaje de forma audible.

Extracciéon de la bateria (06)

1. Pulse el botén de desbloqueo (06/3) de la
bateria (06/1) y manténgalo pulsado.

2. Saque la bateria (06/b).

6 FUNCIONAMIENTO

jADVERTENCIA!
Peligro debido a un montaje incom-

pleto.

Si se pone en marcha un aparato que

no esta completamente montado pue-

den producirse lesiones graves.

B Operar el aparato solo cuando esté
montado completamente.

B Cuando el aparato esté completa-
mente montado, colocar la bateria.

B Antes de conectar todos los disposi-
tivos de proteccion y de seguridad
comprobar si estan todos y si funcio-
nan correctamente.

6.1 Mezcla de la solucién de pulverizacion

jADVERTENCIA!

A Peligro de lesiones
Mezcle los productos quimicos siguien-
do estrictamente las instrucciones del
fabricante. Una mezcla incorrecta puede

provocar vapores toxicos o soluciones
explosivas.

B Prepare la solucion de pulverizacion siempre
al aire libre o en lugares bien ventilados.

La solucién debe ser tan fluida como el agua.

Utilice unicamente la cantidad de solucion
necesaria para la tarea que va a realizar.

®  No mezcle productos quimicos de diferentes
tipos, a no ser que esa mezcla esté autoriza-
da por el fabricante.

6.2 Llenado del depésito (07)

Llene el deposito siempre al aire libre o en luga-
res bien ventilados. Antes de llenar el depdsito
con la solucion, haga una prueba con agua lim-
pia y compruebe todas las piezas del aparato
pulverizador.

1. Desenrosque el vaso medidor (07/1). La bo-
ca de llenado (07/2) esta abierta.

2. Ponga el aparato pulverizador sobre una su-
perficie plana. No llene el deposito por enci-
ma de la marca de maximo (07/3).

3. Después de llenar el depdsito, enrosque el
vaso medidor (07/1) en la boca de llenado
(07/2).

4. Coloque un letrero en el aparato pulverizador
donde indique qué productos quimicos se es-
tan utilizando.
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6.3 Ajuste de la boquilla pulverizadora (05)

Ajuste del chorro pulverizador
1. Afloje la boquilla pulverizadora (05/1) (05/a).

Ajuste del chorro en abanico

1. Apriete la boquilla pulverizadora (05/1) (05/
a).

6.4 Conexidon/desconexion y manejo del
aparato

Conexion del aparato

1. Sujete el aparato pulverizador por la empu-
fadura (01/3) o cuélgueselo con la correa
por encima de los hombros.

2. Presione el interruptor de encendido y apa-
gado (01/7). El aparato esta conectado.

Pulverizado

iPRECAUCION!
A Peligro de lesiones
El contacto con sustancias peligrosas
puede producir lesiones.
®  Después de cada uso, lave minucio-
samente las manos y las zonas de

la piel que hayan estado expuestas
a la neblina.

1. Pulse la tecla de manejo (08/1) de la empu-
fadura (08/2) (08/a). Suelte la tecla de ma-
nejo (08/1) (08/b) para finalizar la pulveriza-
cion.

Desconexion del aparato

1. Presione el interruptor de encendido y apa-
gado (01/7). El aparato esta desconectado.

PROCESO Y TECNICA DE TRABAJO

®  Dirija la boquilla pulverizadora directamente
hacia las plantas u objetos que desea rociar.

®  No utilice el aparato en un dia con mucho
viento. Las sustancias pulverizadas podrian
desplazarse accidentalmente a plantas u ob-
jetos que no deben rociarse.

B El pulverizador de plantas puede utilizarse
con la lanza pulverizadora en el soporte o en
la empufiadura de la lanza.

8 MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

iPRECAUCION!
Peligro de lesiones
El contacto con sustancias peligrosas

puede producir lesiones.

®  |leve siempre un equipo de protec-
cién adecuado cuando realice traba-
jos de mantenimiento, conservacion
y limpieza.

®  No exponga el aparato a la humedad. No
pulverice con agua.

®  Después de cada uso, extraiga la bateria y
guardela en un lugar seco.

®  Antes y después de cada uso, compruebe el
interior y el exterior del aparato, asi como to-
dos los componentes:

Fugas o puntos inestancos

Tubos flexibles agrietados o desgastados
Boquillas atascadas

Piezas dafhadas o ausentes

= No utilice disolventes inflamables ni produc-
tos abrasivos para limpiar el aparato.
Repare el aparato antes del siguiente uso.
Revise periddicamente si el aparato esta en
buen estado.

®  Compruebe la presencia de corrosion en los
contactos eléctricos del aparato y, si es ne-
cesario, limpielos con una brocha de alambre
fino y pulverice con un espray de contacto.

B Antes de cada limpieza, vacie el deposito por
la boca de llenado.

®  Limpie el aparato con agua limpia después
de cada uso.

9 AYUDA EN CASO DE AVERIA

NOTA
En caso de averias que no figuren en

esta tabla o no pueda solucionar usted
mismo, pongase en contacto con nues-
tro servicio de atencion al cliente.
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Problema

El aparato no pulveriza.

EI motor no funciona.

El motor se desconecta.

El tiempo de funcionamiento
de la bateria disminuye con-
siderablemente.

La bateria no se puede car-
gar.

10 TRANSPORTE

Antes del transporte, tome las siguientes medi-

das:
1. Desconecte el aparato.

2. Retire la bateria del aparato.
3. Embale la bateria adecuadamente (ver mas

abajo).

Causa
La boquilla esta atascada.

El tubo flexible pulverizador
esta atascado.

El depdsito esta vacio.

La bateria esta agotada.

Falta la bateria o no esta co-
locada correctamente.

La bateria esta demasiado
fria o demasiado caliente.

El guardamotor se ha desco-
nectado.

Rejillas de ventilacion sucias.

La bateria esta descargada
ya que no se ha usado du-
rante mucho tiempo.

La vida util de la bateria ha
finalizado.

Los contactos de la bateria
estan sucios.

La bateria o el cargador es-
tan defectuosos.

La bateria esta demasiado
caliente.

Solucion
Limpie la boquilla.

Limpie el tubo flexible pulverizador.

Llene el deposito con solucion de pul-
verizacion.

Cargue la bateria.

Coloque la bateria correctamente.

Calentar un poco la bateria o dejar
que se enfrie.

Esperar hasta que el guardamotor
vuelva a encender el aparato.

Limpie el aparato.

Cargue la bateria.

Sustituir la bateria.

Utilizar sdlo los accesorios originales
del fabricante.

Consulte al servicio técnico de AL-KO.

Pedir piezas de repuesto. Consulte al
servicio técnico de AL-KO.

Deje enfriar la bateria.

cias peligrosas aunque puede transportarse en

condiciones mas simples:

B Un usuario privado puede transportar por ca-
rretera la bateria en perfecto estado sin mas

requisitos siempre que esté acondicionada
para la venta al por menor y el transporte se
realice para fines privados. Tenga en cuenta

los limites maximos de peso para baterias
enviadas individualmente:

NOTA
La energia nominal de la bateria o bate-

rias es inferior a 100 Wh. Por lo tanto,
siga las siguientes indicaciones de
transporte.

La bateria de ion de litio incluida esta sujeta a las
disposiciones relativas al transporte de mercan-

Max. 30 kg de peso total por paquete en
caso de transporte por carretera, ferroca-
rril 0 maritimo

Sin limite superior de peso en caso de
transporte aéreo, pero como max. 2 uni-
dades por paquete
B Sjse sospecha que la bateria esta dafiada
de alguna manera (p. €j. porque se ha caido
el aparato), no esta permitido transportarla.

74

PS 2035



Almacenamiento

ALKO

B Los usuarios industriales que realicen el
transporte en el contexto de su actividad
principal (p. ej. entregas desde y hacia obras
o exhibiciones) también pueden aplicar esta
simplificacion.

En los dos casos mencionados anteriormente de-

ben tomarse precauciones obligatoriamente para

evitar que se libere el contenido. En otros casos
deberan respetarse obligatoriamente las disposi-
ciones relativas al transporte de mercancias peli-
grosas. En caso de incumplimiento, se impon-
dran sanciones graves al emisor y, si procede,
también al transportista.

Otras indicaciones sobre transporte y envio

B Transporte o envie las baterias de ion de litio
solamente en perfecto estado.

B Asegure el aparato para evitar que se ponga
en marcha accidentalmente durante el trans-
porte.

B Proteja el aparato embalandolo con material
resistente (caja de carton para envios). Si es
posible, utilice el embalaje original del fabri-
cante.

B Asegurese de que la identificacion y la docu-
mentacion del envio sean correctas para el
transporte y el envio (p. €j. a través de un
servicio de paqueteria o empresa de trans-
portes):

En caso de transporte por carretera, fe-
rrocarril o maritimo, debe colocarse un
adhesivo de advertencia en el embalaje
si la bateria o baterias no estan inserta-
das en el aparato. Si la bateria o baterias
estan colocadas dentro del aparato, no
es necesario este adhesivo de adverten-
cia, ya que el embalaje exterior/original
ya debe cumplir con determinadas nor-
mas.

En caso de transporte aéreo, siempre
debe colocarse un adhesivo de adverten-
cia en el embalaje. Respete los limites
maximos de peso para las baterias en-
viadas con el aparato: max. 5 kg de peso
de las baterias por cada paquete y max.
2 unidades por paquete, si la bateria o
bateria no estan colocadas en el aparato.
B Antes de realizar el transporte, informese so-
bre si el proveedor de servicios que usted ha
elegido puede transportar el aparato y notifi-
que su envio.

Le recomendamos que contacte con un especia-
lista en mercancias peligrosas para preparar en

envio. Tenga en cuenta también otras disposicio-
nes nacionales secundarias.

11 ALMACENAMIENTO

Limpie a fondo el aparato después de cada uso y
coloque todas las cubiertas de proteccién de que
disponga. Guarde el aparato en un lugar seco y
bajo llave, fuera del alcance de los nifios.

®  No guarde productos quimicos en el deposi-
to.

®  Después de cada uso compruebe si hay al-
guna pieza inestanca.

B Lalanza pulverizadora puede guardarse en
el soporte.

11.1 Guardar la bateria y el cargador

iPELIGRO!
Peligro por explosiones e incendios.

Pueden morir personas o resultar grave-
mente heridas si la bateria explota debi-
do a que se almacena delante de llamas
abiertas o fuentes de calor.

®  Almacene la bateria en un lugar
fresco y seco pero no delante de
fuentes de calor ni llamas abiertas.

NOTA
La bateria esta protegida frente a sobre-

carga durante la carga ya que el estado
de carga se detecta automaticamente; la
bateria puede permanecer en el carga-
dor alguin tiempo pero no de manera
permanente.

®  Guarde la bateria en un lugar seco y protegi-
do de heladas a la temperatura de almacena-
miento reglamentaria (véase el manual de
instrucciones de la bateria) y con un estado
de carga en torno al 40 — 60%.

®  No almacene la bateria cerca de objetos de
metal o que contengan acidos debido al peli-
gro de cortocircuito.

®  Después de 6 meses de almacenamiento, re-
cargue la bateria durante unas 2 horas.
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12 ELIMINACION DEL PRODUCTO

Indicaciones sobre la ley alemana de equipos

eléctricos y electrénicos (ElektroG)

E B |os aparatos eléctricos y electrénicos
antiguos no pertenecen a la basura do-

— méstica y deben eliminarse por sepa-
rado.

®  |as baterias o pilas gastadas que no sean fi-
jas deben retirarse antes del aparato. La ley
alemana de baterias rige su eliminacion.

®  El propietario o usuario de equipos eléctricos
y electrénicos estan obligados por ley a de-
volverlas tras su uso.

®  E| usuario final asume la responsable propia
de borrar los datos personales del equipo an-
tiguo que quiere eliminar.

El simbolo del contenedor tachado significa que

los aparatos eléctricos y electronicos no se pue-

den tirar a la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y electrénicos pueden

depositarse en los siguientes puntos:

B Puntos de recogida y eliminacién publicos
(p. €j. recintos municipales)

B Puntos de venta de electrodomésticos (fisi-
cos y en linea) siempre que el comerciante
esté obligado a recoger aparatos u ofrezca el
servicio voluntariamente.

Estas afirmaciones solamente son validas para

aparatos que se instalen y se vendan en los pai-

ses de la Unién Europea y que estén sujetos a la

Directiva europea 2012/19/UE. En paises fuera

de la Unién Europea pueden estar vigentes unas

disposiciones diferentes a ésta en materia de eli-
minacion de aparatos eléctricos y electrénicos
antiguos.

Indicaciones sobre la ley alemana de baterias
(BattG)

7

®  Consulte el resto de indicaciones del manual
de operacion y montaje para extraer con se-

Las pilas y baterias gastadas no perte-
necen a la basura doméstica sino que
deben eliminarse por separado.

guridad las baterias o pilas del aparato elec-
tronico y obtener informacion sobre el tipo y
el sistema quimico de las mismas.

®  El propietario o usuario de pilas y baterias
estan obligados por ley a devolverlas tras su
uso. La devolucion se limita a la entrega de
cantidades normales.

Las baterias gastadas pueden contener sustan-
cias contaminantes y metales pesados que pue-
den perjudicar el medio ambiente y la salud. Re-
ciclar las baterias gastadas y aprovechar sus re-
cursos contribuye a proteger estos dos bienes
tan preciados.

El simbolo del contenedor tachado significa que
las baterias y las pilas no se puede tirar a la ba-
sura doméstica.

Si ademas del contenedor, debajo de este se en-
cuentran los simbolos Hg, Cd o Pb significa lo si-
guiente:

B Hg: la bateria contiene méas de 0,0005% de

mercurio

B Cd: la bateria contiene mas de 0,002% de
cadmio

B Pb: la bateria contiene mas de 0,004% de
plomo

Las pilas y las baterias pueden entregarse gratui-
tamente en los siguientes puntos:

B Puntos de recogida y eliminacion publicos
(p. €j. recintos municipales)

Puntos de venta de pilas y baterias

Puntos de recogida del sistema de recogida
comunitario para baterias gastadas de apa-
ratos

B Un punto de recogida del fabricante (en caso
de que no sea miembro del sistema de reco-
gida comunitario)

Estas afirmaciones solamente son validas para
las baterias y pilas que se instalen y se vendan
en los paises de la Unién Europea y que estén
sujetas a la Directiva europea 2006/66/CE. En
paises que no pertenezcan a la Unién Europea
pueden estar vigentes otras disposiciones dife-
rentes a esta en materia de eliminacién de bate-
rias y pilas.

13 SERVICIO DE ATENCION AL CLIENTE/SERVICIO TECNICO

Para cuestiones acerca de la garantia, reparaciones o piezas de recambio, dirijase al punto de
servicio técnico de AL-KO mas cercano. Lo encontrara en la siguiente direccién electronica:

www.al-ko.com/service-contacts
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14 GARANTIA

Durante el periodo legal de la garantia, nos comprometemos, a nuestra eleccion, a reparar o sustituir
el aparato en caso de defecto de fabricacion o material. El periodo de la garantia depende de la legis-
lacion del pais donde se compro el aparato.

Nuestra garantia solo tiene validez en los siguien- La garantia no tendra validez en los siguientes ca-

tes casos: S0S:
B Se ha seguido el manual de instrucciones B |ntentos de reparacion no autorizados
B Se manipula el aparato correctamente B Modificaciones técnicas sin autorizacion

B Se han utilizado piezas de repuesto originales ® Un uso inadecuado

Quedan excluidos de la garantia:
® | os dafios de pintura derivados del desgaste normal

®  Las piezas de desgaste que estan identificadas con el marco [ xxxxxx (x) ] en la ficha de piezas de
repuesto

El plazo de garantia comienza con la compra por parte del primer comprador final. La fecha del com-
probante de compra sera determinante. Dirijase al comercio donde compré el aparato o al servicio de
atencion al cliente autorizado mas cercano con esta declaracion y el comprobante de compra original.
De acuerdo con esta declaracion, los derechos del comprador permanecen intactos frente al vende-
dor.

15 TRADUCCION DE LA DECLARACION DE CONFORMIDAD EU/CE ORIGINAL

Por la presente, declaramos bajo nuestra Unica responsabilidad que este producto, en la version que
hemos comercializado, cumple los requisitos de las directivas europeas armonizadas, los estandares
europeos de seguridad y los estandares especificos del producto.

Producto Fabricante Apoderado para la recopilacion de la

Pulverizador de plantas de  AL-KO Geréte GmbH documentacion

bateria Ichenhauser Str. 14 Andreas Hedrich

Numero de serie 89359 Kotz (Alemania) Ichenhauser Str. 14

G4990012 89359 Kotz (Alemania)

Tipo Directivas UE Normas armonizadas

PS 2035 2006/42/CE modificada por EN 60745-1:2009+A11:2010
2009/127/CE EN 50580:2012+A1:2013
2014/30/EU EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
2011/65/EU EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015
Kotz, 2018-11-15
fHpg Higote

Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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TRADUZIONE DEL MANUALE PER L'USO ORIGINALE
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6.3 Regolazione dell’'ugello di spruzzatu-
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mita UE/CE originale........cccccceiiieninnn. 91

1 ISTRUZIONI PER L'USO

Le istruzioni per I'uso originali sono quelle in

tedesco. Tutte le altri varianti linguistiche so-

no traduzioni delle istruzioni per l'uso origina-

li.

®  Conservare le presenti istruzioni per l'uso in
maniera da potervi leggere, qualora si ren-
desse necessaria, un'informazione a proposi-
to dell'apparecchio.

®  Consegnare I'apparecchio ad altre persone
solo insieme alle presenti istruzioni per I'uso.

®  Attenersi alle indicazioni di sicurezza e alle

avvertenze contenute nelle presenti istruzioni

per l'uso.
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1.1 Simboli sulla copertina

Simbolo Significato

Prima della messa in funzione, leg-
gere attentamente queste istruzioni
per l'uso. E il presupposto per lavo-
rare in modo sicuro e per una ge-
stione regolare.

Istruzioni per 'uso

Maneggiare con cura la batteria agli
ioni di litio In particolare, osservare
le avvertenze su trasporto, stoccag-
gio e smaltimento delle presenti i-
struzioni per 'uso!

Li

1.2 Descrizione dei simboli e parole
segnaletiche

PERICOLO!

Mostra una situazione pericolosa immi-
nente che ha come conseguenza la
morte o una seria lesione se non viene
evitata.

ATTENZIONE!

Mostra una situazione potenzialmente
pericolosa che, se non viene evitata, ha
come conseguenza la morte o una seria
lesione.

CAUTELA!

Mostra una situazione potenzialmente
pericolosa che, se non viene evitata, ha
come conseguenza una leggera o media
lesione.

> B P

ATTENZIONE!

Mostra una situazione che, se non viene
evitata, potrebbe avere come conse-
guenza dei danni materiali.

AVVISO
Indicazioni speciali volte a migliorare la

comprensione e I'uso.

2 DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

2.1 Utilizzo conforme alla destinazione

Questo apparecchio € progettato per spruzzare
prodotti chimici domestici e da giardino per uso
domestico come insetticidi, fungicidi, diserbanti e
fertilizzanti in ambienti privati e pud essere utiliz-
zato solo all'aperto e in aree ben ventilate.

L'apparecchio puo essere utilizzato per irrigare le
piante.

Un utilizzo diverso o ulteriore non viene conside-
rato conforme alla destinazione d'uso. Far funzio-
nare |'apparecchio quando & completamente
montato.

Questo apparecchio € progettato esclusivamente
per l'utilizzo in ambiente privato. Ogni altro utiliz-
zo e modifica o installazione verranno considerati
estranei alla destinazione d'uso e avranno come
conseguenza la decadenza della garanzia, oltre
alla perdita della conformita (marchio CE) e al ri-
fiuto da parte del costruttore di qualsiasi respon-
sabilita rispetto a danni all'utente o a terzi.

2.2 Possibile uso errato prevedibile

L’apparecchio non & progettato per uso commer-
ciale nei parchi pubblici e negli impianti sportivi
né per I'utilizzo in agricoltura e nella silvicoltura.

2.3 Rischi residui

Anche se I'apparecchio viene usato correttamen-

te, resta sempre un rischio che non puo essere

escluso. Per la natura e la struttura dell’apparec-

chio si possono creare i seguenti rischi potenziali

secondo |'uso:

® | esione dovuta all'inalazione di prodotti chi-
mici spruzzati quando non si indossa alcuna
protezione respiratoria.

®  |esioni dovute al contatto con gli occhi e la
pelle se non vengono indossati occhiali pro-
tettivi e dispositivi di protezione adeguati.

®  Pericolo di folgorazione. Non spruzzare mai
liquidi in direzione di prese, cavi o apparecchi
elettrici.
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2.4 Dispositivi di sicurezza e di protezione

ATTENZIONE!

Pericolo di infortunio!

Difetti e dispositivi di protezione e di si-

curezza disattivati possono causare le-

sioni gravi.

B Far riparare i dispositivi di sicurezza
e di protezione difettosi.

®  Non disattivare mai i dispositivi di si-
curezza e di protezione.

2.5 Simboli sull'apparecchio

Simbolo Significato

Maneggiare con estrema cautela!

Prima della messa in funzione e dei
lavori di manutenzione leggere le i-
struzioni d'uso!

N

Indossare una protezione per gli oc-
chil

Indossare guanti di protezione.

Indossare calzature antinfortunisti-
che!

Indossare un respiratore.

Proteggere |'apparecchio da pioggia
%% e umidita.

2.6 Dotazione

Il pacchetto include gli articoli elencati. Controlla-
re se sono inclusi tutti gli articoli:

N. Componente
Carter motore

2 Lancia di spruzzo con ugello di spruzza-
tura

3 Maniglia / Pulsante di controllo con bloc-
co

Giunto
Tubo spray
Bretella

Serbatoio per soluzione spray

o N o o »

Istruzioni per I'uso

AVVISO
La batteria e il caricabatteria non sono

compresi in dotazione e pertanto devono
essere acquistati separatamente.
Sono disponibili i seguenti numeri articolo:

®  Batteria agli ioni di litio - B50 Li - cod. art.
113559

B Caricabatterie - C30 Li - cod. art. 113560

2.7 Panoramica prodotto (01)

La panoramica prodotto (01) offre uno sguardo
d'insieme sull'apparecchio.
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N. Componente
Carter motore

2 Lancia di spruzzo con ugello di
spruzzatura

3 Maniglia / Pulsante di controllo con
blocco

Tubo spray

Bretella

Serbatoio per soluzione spray
Interruttore On/Off

© N o o b»

Bocchettone del serbatoio con mi-
surino

9 Batteria*
10 Caricabatterie con connettore*

* Non in dotazione.

3 INDICAZIONI DI SICUREZZA

3.1 Indicazioni di sicurezza generali per
attrezzi elettrici

ATTENZIONE!
Leggere tutte le indicazioni di sicu-

rezza e le istruzioni.

Omissioni nel rispetto delle indicazioni di
sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare folgorazione, incendio e/o gravi in-
fortuni.

B Conservare tutte le indicazioni di si-
curezza e le istruzioni per futuro rife-
rimento.

Il termine utilizzato nelle indicazioni di sicurezza
"Attrezzo elettrico" si riferisce ad attrezzi elettrici
collegati alla rete di alimentazione (con cavo di
rete) e ad attrezzi elettrici a batteria (senza cavo
di rete).

3.1.1 Sicurezza sul posto di lavoro

B Mantenere pulita e ben illuminata la pro-
pria zona di lavoro. La mancanza di ordine
o zone di lavoro non illuminate possono cau-
sare incidenti.

= Non utilizzare I'apparecchio elettrico in
ambienti a rischio di esplosione in cui so-
no presenti liquidi, gas o polveri infiam-
mabili. Gli attrezzi elettrici generano scintille
che possono innescare la polvere o i vapori.

B Durante lI'uso tenere i bambini e le altre
persone lontano dall'attrezzo elettrico. In
caso di deviazione si puo perdere il controllo
sull'attrezzo elettrico.

3.1.2 Sicurezza elettrica

Il connettore dell'apparecchio elettrico de-
ve essere adatto alla presa. Il connettore
non deve essere modificato in alcun mo-
do. Non utilizzare un adattatore con appa-
recchi elettrici dotati di protezione di ter-
ra. Connettori non modificati e prese adatte
riducono il rischio di folgorazione.

= Evitare il contatto del corpo con superfici
collegate alla terra come tubi, riscalda-
menti, fornelli o frigoriferi. Quando il pro-
prio corpo € collegato alla terra esiste un ele-
vato rischio di folgorazione.

®  Tenere gli apparecchi elettrici lontani da
pioggia o umidita. La penetrazione di acqua
in un apparecchio elettrico aumenta il rischio
di folgorazione.

B Non utilizzare il cavo per portare I'attrezzo
elettrico, per appenderlo oppure per sfila-
re il connettore dalla presa. Tenere il cavo
lontano da calore, olio, spigoli taglienti o
parti mobili dell'apparecchio. Cavi danneg-
giati o annodati aumentano il rischio di folgo-
razione.

®  Quando si lavora all'aperto con un attrez-
zo elettrico utilizzare solo cavi di prolunga
che siano adatti anche per uso esterno.
L'utilizzo di un cavo di prolunga adatto per
I'esterno riduce il rischio di folgorazione.

®m  Se l'utilizzo dell'apparecchio elettrico in
ambiente umido non é evitabile, utilizzare
un interruttore differenziale. L'uso di un in-
terruttore differenziale riduce il rischio di fol-
gorazione.

3.1.3 Sicurezza di persone

B Quando si lavora con un attrezzo elettrico
si raccomanda di procedere con cautela,
attenzione e giudizio. Non utilizzare un at-
trezzo elettrico se si é stanchi o sotto I'in-
flusso di droghe, alcol o medicinali. Un
momento di disattenzione durante l'uso
dell'apparecchio elettrico pud avere come
conseguenza infortuni gravi.

®  Indossare equipaggiamento di protezione
personale e sempre degli occhiali protetti-
vi. Indossare un equipaggiamento protettivo
personale, come maschera antipolvere, scar-
pe di sicurezza antiscivolo, caschetto o prote-
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Indicazioni di sicurezza

zione per l'udito, a seconda dell'uso dell'ap-
parecchio elettrico, riduce il rischio di lesioni.

®  Evitare di mettere in funzione I'apparec-
chio involontariamente. Accertarsi che
I'apparecchio elettrico sia spento prima di
collegarlo all'alimentazione elettrica e/o
alla batteria, di imbracciarlo o di traspor-
tarlo. Se trasportando I'apparecchio elettrico
si tiene il dito sull'interruttore oppure si colle-
ga l'attrezzo elettrico acceso all'alimentazio-
ne di corrente possono verificarsi degli inci-
denti.

®  Prima di accendere I'attrezzo elettrico ri-
muovere gli attrezzi di regolazione o la
chiave inglese. Un attrezzo o una chiave
che si trovino in una parte rotante dell'appa-
recchio possono portare a infortuni.

®  Evitare una postura anomala. Assicurarsi
una posizione stabile e mantenere I'equili-
brio in qualsiasi momento. In questo modo
€ possibile controllare meglio I'attrezzo elet-
trico in situazioni inaspettate.

®  Indossare abiti adatti. Non indossare abiti
ampi o gioielli. Tenere capelli e abiti lonta-
no dalle parti in movimento. Abiti larghi,
gioielli o capelli lunghi possono rimanere cat-
turati dalle parti in movimento.

B Se possono essere montati dispositivi di
aspirazione polveri e di raccolta, accertar-
si che questi siano collegati e che venga-
no utilizzati correttamente. L'utilizzo di un
aspiratore puo ridurre i rischi dovuti alla pol-
vere.

3.1.4 Operatore

B Divieto di utilizzo dell'apparecchio a minori di
16 anni o persone che non abbiano letto il
manuale d'uso. Osservare le norme di sicu-
rezza specifiche del Paese per I'eta minima
degli utenti.

®  Non utilizzare I'apparecchio sotto l'effetto di
alcol, droghe o medicinali.

3.1.5 Utilizzo e manipolazione di un attrezzo
elettrico

®  Non sovraccaricare I'apparecchio. Per la-
vorare utilizzare I'attrezzo elettrico specifi-
camente previsto. Con I'attrezzo elettrico
giusto si lavora meglio e in modo piu sicuro
nel campo di prestazioni specificato.

= Non utilizzare un attrezzo elettrico che ab-
bia l'interruttore guasto. Un attrezzo elettri-
co che non ¢ piu possibile accendere o spe-
gnere € pericoloso e deve essere riparato.

m  Sfilare il connettore dalla presa e/o rimuo-
vere la batteria prima di effettuare impo-
stazioni dell'apparecchio, di sostituire ac-
cessori oppure di riporre I'apparecchio.
Questa misura precauzionale previene l'avvio
involontario dell'attrezzo elettrico.

B Conservare gli attrezzi elettrici non utiliz-
zati fuori della portata dei bambini. Non
consentire di usare I'apparecchio a perso-
ne che non ne conoscano l'utilizzo o che
non abbiano letto le istruzioni. Gli apparec-
chi elettrici sono pericolosi se vengono utiliz-
zati da persone inesperte.

B Tenere con cura gli attrezzi elettrici. Con-
trollare se le parti mobili funzionano cor-
rettamente e non si bloccano, se ci sono
parti rotte o danneggiate che compromet-
tono il funzionamento dell'apparecchio e-
lettrico. Prima di utilizzare I'apparecchio
far riparare le parti danneggiate. Molti inci-
denti hanno la propria causa in attrezzi elet-
trici sottoposti a una scarsa manutenzione.

B Mantenere i taglienti affilati e puliti. Attrez-
zi di taglio sottoposti a una cura meticolosa
con bordi taglienti affilati si inceppano meno
e sono piu facili da guidare.

m  Utilizzare attrezzi elettrici, accessori, at-
trezzi a innesto, ecc. in base a queste i-
struzioni. Nel far questo tenere in consi-
derazione le condizioni di lavoro e I'attivi-
ta da svolgere. L'uso di attrezzi elettrici per
scopi diversi dalle applicazioni previste pud
portare a situazioni pericolose.

3.1.6 Utilizzo e manipolazione dell'attrezzo a
batteria

®  Caricare le batterie solo in caricatori che
vengono consigliati dal costruttore. Per un
caricatore indicato per un determinato tipo di
batterie sussiste il pericolo di incendio quan-
do viene utilizzato con altre batterie.

®m  Sugli attrezzi elettrici utilizzare solo le bat-
terie specificamente previste. L'uso di altre
batterie pud causare il rischio di infortuni e di
incendio.

B Tenere la batteria non utilizzata lontano
da graffette per ufficio, monete, chiavi,
chiodi, viti o altri piccoli oggetti metallici
che potrebbero fungere da ponte tra i con-
tatti. Un cortocircuito tra i contatti della batte-
ria pud avere come conseguenza ustioni op-
pure un incendio.

®  |n caso di utilizzo errato puo fuoriuscire
del liquido dalla batteria. Evitare il contat-
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to. In caso di contatto casuale risciacqua-
re con acqua. Se il liquido entra in contat-
to con gli occhi, richiedere anche l'inter-
vento di un medico. Il liquido fuoriuscito puo
causare irritazioni della pelle oppure ustioni.

3.1.7 Service

B Far riparare I'apparecchio elettrico solo da
personale tecnico qualificato e con ricam-
bi originali. In questo modo si garantisce di
conservare la sicurezza dell'apparecchio.

3.1.8 Indicazioni di sicurezza per la batteria

Questa sezione cita tutte le indicazioni di sicurez-
za da tenere in considerazione durante I'uso del-
la batteria. Leggere le presenti avvertenze!

®  Rimuovere la batteria dall'attrezzo elettrico
prima di eseguire qualsiasi lavoro sull'attrez-
zo elettrico (ad es. manutenzione, sostituzio-
ne degli attrezzi), prima del trasporto e prima
del magazzinaggio.

m  Utilizzare la batteria solo conformemente alla
sua destinazione d'uso, vale a dire per appa-
recchi a batteria della ditta AL-KO. Caricare
la batteria esclusivamente con il caricabatte-
ria previsto AL-KO.

®m  Estrarre la batteria nuova dalla confezione o-
riginale solo in caso di imminente utilizzo.

B Prima del primo utilizzo, caricare completa-
mente la batteria e utilizzare a tale fine sem-
pre il caricabatteria indicato. Rispettare le in-
dicazioni contenute nelle presenti istruzioni
d'uso per il caricamento della batteria.

®  Non fare funzionare la batteria in ambienti a
rischio di esplosione o di incendio.

B Durante l'uso dell'apparecchio, non esporre
la batteria all'acqua e all'umidita.

®  Proteggere la batteria da calore, da olio e da
fiamme libere, in maniera che non venga
danneggiato e che non possano fuoriuscire
vapori e liquidi elettrolitici. Pericolo di esplo-
sione!
Non urtare né scaraventare la batteria.

Non usare la batteria sporca o bagnata. Pri-
ma dell'utilizzo, pulire la batteria con un pan-
no asciutto e pulito ed asciugarla.

B Tenere lontana la batteria carica e non usata
da oggetti metallici per non cortocircuitare i
contatti (ad es. graffette per ufficio, monete,
chiavi, aghi, viti). Non maneggiare la batteria
con oggetti appuntiti (ad es. cacciavite). Un
cortocircuito interno causato da questa azio-

ne pud comportare surriscaldamento, incen-
dio o esplosione della batteria.

®  Non aprire, disassemblare né triturare la bat-
teria. Pericolo di folgorazione e di cortocircui-
to.

® |n caso di uso improprio e di batteria danneg-
giata, possono fuoriuscire vapori e liquido e-
lettrolita. Aerare il locale in modo adeguato e
consultare un medico in caso di disturbi.
In caso di contatto con liquido elettrolita, la-
vare accuratamente e risciacquare abbon-
dantemente gli occhi. Consultare poi un me-
dico.

®  Questa batteria non deve venire utilizzata da
persone non autorizzate, ma cid non si appli-
ca se esse vengono supervisionate da una
persona addetta alla sicurezza o se hanno
ottenuto istruzioni su come utilizzare la batte-
ria. Con persone non autorizzate si intendono
ad es.:

Persone (inclusi i bambini) con capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali limitate.

Persone che non possiedono esperienza
e/o conoscenze sulla batteria.

Avvertenze di sicurezza.

Non lasciare la batteria nel caricabatteria
troppo a lungo. Per una migliore conservazio-
ne, rimuovere la batteria dal caricabatteria.

®  Rimuovere la batteria dagli apparecchi utiliz-
zati, se essi non vengono utilizzati.

®  Quando non viene utilizzata, conservare la
batteria in un luogo chiuso e asciutto. Proteg-
gere dal calore e dall'irraggiamento diretto
del sole. E vietato consentire alle persone
non autorizzate e ai bambini I'accesso alla
batteria.

3.1.9 Indicazioni di sicurezza per il

caricabatteria

Questa sezione cita tutte le indicazioni di sicurez-
za e le avvertenze da tenere in considerazione
durante I'uso del caricabatteria. Leggere le pre-
senti avvertenze!

m  Utilizzare il caricabatteria solo secondo la de-
stinazione d'uso, ossia per la ricarica delle
batterie previste. Inserire nel caricabatteria e-
sclusivamente batterie originali AL-KO.

®  Prima di ogni utilizzo, verificare che l'intero
caricabatterie e in particolare il cavo di ali-
mentazione e il pozzetto batteria non presen-
tino danni. Usare il caricabatterie solo in per-
fetto stato di funzionamento.
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®  Non fare funzionare il caricabatteria in am-
bienti a rischio di esplosione o di incendio.

®  Fare funzionare il caricabatteria esclusiva-
mente in locali chiusi e non esporlo ad acqua
o umidita.

B Appoggiare il caricabatteria sempre su una
superficie di appoggio ben ventilata e non in-
fiammabile, in quanto durante la procedura di
ricarica esso si riscalda. Lasciare libere le
fessure di ventilazione e non coprire il carica-
batterie.

®  Prima di collegare I'apparecchio, verificare
che sia disponibile la tensione di rete indicata
nei dati tecnici.

m  Utilizzare il cavo di rete solo per il collega-
mento del caricabatteria, non usarlo per un
altro scopo. Non sorreggere il caricabatteria
per il cavo di alimentazione, e non estrarre la
spina di rete dalla presa tirando per il cavo di
rete.

®  Proteggere il cavo di rete da calore, olio e
bordi affilati, in maniera che non venga dan-
neggiato.

B Non usare il caricabatteria se sporco o ba-
gnato. Prima dell'uso, pulire ed asciugare il
caricabatterie e la batteria.

®  Non aprire né il caricabatteria, né la batteria.
Pericolo di folgorazione e di cortocircuito.

B Per la propria sicurezza far riparare il carica-
batterie solo da personale tecnico qualificato
e con ricambi originali.

®  Questo apparecchio puo essere utilizzata da
bambini di eta superiore a 8 anni e da perso-
ne con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o con mancanza di esperienza e co-
noscenza se sono sorvegliati o informati
sull'uso sicuro dell'apparecchio e comprendo-
no i rischi che ne derivano. | bambini non de-
vono giocare con l'apparecchio. Pulizia e ma-
nutenzione da parte dell'utente non devono
essere eseguite da bambini senza sorve-
glianza.

B Le persone con limitazioni molto forti e com-
plesse possono avere altre esigenze oltre al-
le istruzioni qui descritte.

B Quando non viene utilizzato, il caricabatterie
va conservato asciutto in un luogo chiuso. E
vietato consentire alle persone non autorizza-
te e ai bambini I'accesso al caricabatterie.

3.2 Indicazioni di sicurezza per lo
spruzzatore piante

®  Non spruzzare liquidi infammabili, ad esem-
pio benzina, per ridurre il rischio di incendio o
esplosione.

m  Utilizzare solo prodotti chimici per prato e
giardino a base di acqua.

®  Non utilizzare prodotti chimici per scopi com-
merciali o industriali.

®  Pericolo di folgorazione. Non spruzzare in di-
rezione di prese.

L'area di spruzzo deve essere ben ventilata.

Non spruzzare dove sono presenti scintille,
fiamme o altre fonti di ignizione.

®  Essere consapevoli di tutti i possibili pericoli
del particolare materiale di spruzzatura, dei
singoli prodotti chimici e delle possibili combi-
nazioni.

= Non utilizzare nessuno dei seguenti liquidi
con I'apparecchio poiché potrebbero danneg-
giare le parti metalliche, il serbatoio o il tubo:

Corrosivo (alcali)
Corrosivo
Auto-riscaldante

B Seguire sempre le istruzioni stampate sull'eti-
chetta del prodotto dal produttore della so-
stanza chimica per l'uso, la pulizia e la con-
servazione. | prodotti chimici devono essere
tenuti fuori dalla portata dei bambini.

®  Non spruzzare materiale di cui non si cono-
sce il potenziale rischio.

B |ndossare attrezzature di protezione adegua-
te, come una maschera apposita per spray,
guanti e altre attrezzature di protezione ade-
guate per ridurre I'esposizione ai materiali
spruzzati.

®  Evitare che la pelle e gli occhi vengano a
contatto con i prodotti chimici o la soluzione
spray finita ed evitare l'inalazione di vapori e
spray. In caso di contatto, adottare subito le
azioni seguenti:

Lavare accuratamente la pelle con acqua
e sapone.

Lavare accuratamente gli occhi con ac-
qua.

In caso di irritazione, consultare imme-
diatamente un medico.

®  Non versare liquidi caldi o bollenti nel serba-
toio. Questi possono indebolire o danneggia-
re il tubo o il serbatoio.
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®  Non fumare, mangiare o bere durante 'uso
dell’apparecchio.

®  Accertarsi che non ci siano persone o animali
nell'area in cui si sta spruzzando.

3.3 Sicurezza dell'apparecchio

®  Usare l'apparecchio solo in presenza delle
seguenti condizioni:
L’apparecchio non & sporco.
L'apparecchio non presenta alcun danno.
Tutti i comandi funzionano.
®  Non sovraccaricare I'apparecchio. E proget-
tato per lavori leggeri nel settore privato. | so-
vraccarichi causano danni all'apparecchio.
®  Non utilizzare mai I'apparecchio con parti u-
surate o difettose. Sostituire sempre tutte le
parti difettose con pezzi di ricambio originali
del produttore. Se I'apparecchio viene utiliz-
zato con parti usurate o difettose, non & pos-
sibile avanzare richieste di garanzia nei con-
fronti del produttore.

AVVISO
Gli interventi di riparazione devono es-

sere eseguiti solo da aziende specializ-
zate o dai nostri centri di assistenza.

4 MONTAGGIO

ATTENZIONE!
Pericolo dovuto a montaggio incom-

pleto!

L'utilizzo di un apparecchio non montato

completamente pud causare lesioni gra-

Vi.

®  Far funzionare I'apparecchio quando
€ completamente montato.

B |nserire la batteria nell'apparecchio
soltanto quando € completamente
montato.

B Prima dell'accensione verificare che
tutti i dispositivi di sicurezza e di pro-
tezione siano presenti e funzionanti!

4.1 Montaggio lancia di spruzzo (02)

1. Installare il dado, il connettore e I'O-ring all'e-
stremita della lancia di spruzzo (02/1).

2. Inserire I'estremita della lancia (02/1) nell'im-
pugnatura (02/2) e avvitarla con il giunto
(02/3). Osservare il corretto posizionamento
dell'O-ring.

3. Avvitare il dado sul giunto e serrare a mano.

4.2 Montaggio il tubo di spruzzo (03)
1. Collegare il tubo di spruzzo con I'impugnatura:

®  Avvitare il giunto (03/1) sulla maniglia
(03/2).

®  |nserire 'estremita del tubo flessibile
(03/3) nel giunto (03/1) e serrare con il
dado.

2. Collegare il tubo di spruzzo con il serbatoio:
B |nserire la seconda estremita del tubo
flessibile (03/4) nel raccordo del serbato-
io (03/5) e serrare con il dado.

4.3 Attaccare e regolare la tracolla (04)

1. Allineare la tracolla (04/1) sull'apparecchio in
modo che la fibbia (04/2) si trovi davanti all'o-
peratore.

2. Agganciare i moschettoni (04/3) della tracolla
negli anelli (04/4) allo spruzzatore.

3. appendere l'intero apparecchio alla tracolla
sulle spalle. La fibbia deve trovarsi di fronte
all'operatore.

4. Spostare la fibbia fino a quando raggiunge la
posizione desiderata.

5 MESSA IN FUNZIONE

5.1 Caricare la batteria

CAUTELA!
Pericolo di incendio durante la ricari-

ca!

Pericolo di incendio per via dell'aumento
di temperatura del caricabatteria, se vie-
ne appoggiato su superfici facilmente in-
fiammabili e non ventilato adeguatamen-
te.

B Far funzionare il caricabatteria sem-
pre e solo su una superficie di ap-
poggio non infiammabile e in un am-
biente non esposto a pericolo di in-
cendio.

®  Se presenti: tenere libere le fessure
di aerazione.

AVVISO
La batteria e il caricabatteria non sono

compresi in dotazione.

La batteria € parzialmente carica. Caricare com-
pletamente la batteria prima del primo utilizzo. La
batteria pud essere utilizzata in qualsiasi stato di
carica a scelta. Un'interruzione della carica non
danneggia la batteria.
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AVVISO
Per informazioni dettagliate consultare i

manuali separati sulla batteria e sul cari-
cabatterie.

Vedere:

B |struzioni per I'uso della batteria - B50 Li

®  |struzioni per I'uso del caricabatteria - C30 Li

5.2 Montare e rimuovere la batteria (06)

Inserire la batteria (06)

1. Inserire la batteria (06/1) nel pozzetto batteria
(06/2) finché non si sente che si blocca (06/a).

Rimuovere la batteria (06)

1. Premere l'interruttore di sblocco (06/3) sulla
batteria (06/1) e tenerlo premuto.

2. Rimuovere la batteria (06/b).

6 UTILIZZO
ATTENZIONE!
Pericolo dovuto a montaggio incom-
pleto!

L'utilizzo di un apparecchio non montato

completamente pud causare lesioni gravi.

®  Far funzionare I'apparecchio quando
€ completamente montato.

B |nserire la batteria nell'apparecchio
soltanto quando & completamente
montato.

B Prima dell'accensione verificare che
tutti i dispositivi di sicurezza e di pro-
tezione siano presenti e funzionanti!

6.1 Miscela della soluzione spray

ATTENZIONE!

Pericolo di infortunio!

Mescolare con forza le sostanze chimi-
che secondo le istruzioni del produttore.

Miscele errate possono provocare fumi
tossici o soluzioni esplosive.

B Preparare la soluzione spray solo all'aperto o
in luoghi ben ventilati.

B La soluzione spray deve essere fluida come
l'acqua.

®  Prendere sempre solo la quantita di soluzio-
ne spray sufficiente per il lavoro da eseguire.

®  Non mescolare sostanze chimiche diverse a
meno che tale miscela non sia approvata dal
produttore.

6.2 Riempimento del serbatoio (07)

Riempire il serbatoio solo all'aperto o in luoghi
ben ventilati. Prima di riempire il serbatoio con u-
na soluzione spray, eseguire una prova con ac-
qua fresca e controllare tutte le parti dello spruz-
zatore.

1. Svitare il misurino (07/1). Il bocchettone del
serbatoio (07/2) & aperto.

2. Posizionare lo spruzzatore su una superficie
piana. Non riempire il serbatoio oltre il limite
massimo (07/3).

3. Dopo aver riempito il serbatoio, avvitare il mi-
surino (07/1) sul bocchettone (07/2) e serra-
re.

4. Attaccare un'etichetta sullo spruzzatore con
un messaggio che indica le sostanze chimi-
che in uso.

6.3 Regolazione dell’'ugello di spruzzatura ( 05)

Impostare lo spruzzo
1. Svitare (05/1) l'ugello di spruzzatura (05/a).

Impostare il getto dello spruzzo
1. Stringere (05/1) I'ugello di spruzzatura (05/b).

6.4 Accendere/Spegnere e utilizzare
I’apparecchio

Accendere I’apparecchio

1. Tenere lo spruzzatore per la maniglia (01/3)
o appenderlo a tracolla con la cinghia.

2. Premere l'interruttore On/Off (01/7). L'appa-
recchio & acceso.

Spruzzare

CAUTELA!
Pericolo di infortunio!

Il contatto con materiali spray pericolosi

puo causare lesioni.

= Dopo ogni utilizzo, lavarsi accurata-
mente le mani e 'area in cui la pelle
¢ stata esposta alla nebbia spray.

1. Premere (08/a) il pulsante di controllo (08/1)
sull'impugnatura (08/2). Rilasciare (08/b) il
pulsante di controllo (08/1) per interrompere
la spruzzatura.

Spegnere I'apparecchio

1. Premere l'interruttore On/Off (01/7). L'appa-
recchio é spento.
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8

COMPORTAMENTO E TECNICA DI
LAVORO

Dirigere l'ugello di spruzzatura direttamente
sulle piante o sugli oggetti che si desidera
spruzzare.

Non utilizzare I'apparecchio nei giorni vento-
si. | materiali spray possono essere indirizzati
accidentalmente su piante o oggetti che non
devono essere spruzzati.

Lo spruzzatore puo essere utilizzato con la
lancia di spruzzo nel supporto o sull'impu-
gnatura della lancia di spruzzo.

MANUTENZIONE E CURA

CAUTELA!
Pericolo di infortunio!

Il contatto con materiali spray pericolosi

puo causare lesioni.

®  Durante i lavori di manutenzione, cu-
ra e pulizia, indossare sempre at-
trezzature protettive adeguate.

= Non esporre |'apparecchio a umidita o ba-
gnato. Non esporre a spruzzi d'acqua!

®  Dopo l'uso, rimuovere la batteria e conser-
varlo in luogo asciutto.

Anomalia Causa

L'apparecchio non spruzza.

L’ugello & ostruito.

Controllare l'interno e I'esterno dell'apparec-
chio e tutti i componenti prima e dopo ogni u-
tilizzo:

Perdite

tubi incrinati o usurati

ugelli ostruiti

parti mancanti o danneggiate
Non utilizzare solventi infiammabili o deter-
genti abrasivi per pulire I'apparecchio.
Prima di utilizzare I'apparecchio, farlo ripara-
re.
Verificare a intervalli di tempo regolari che
I'apparecchio funzioni correttamente.
Verificare la presenza di corrosione nei con-
tatti elettrici dell'apparecchio e pulire, se ne-
cessario, con una spazzola metallica fine e
poi spruzzare con uno spray per contatti.
Svuotare il serbatoio attraverso il bocchetto-
ne di riempimento prima di pulirlo.
Pulire 'apparecchio con acqua pulita dopo o-
gni utilizzo.

SUPPORTO IN CASO DI ANOMALIE

AVVISO
In caso di guasti che non sono elencati

in questa tabella o che non si € in grado
di eliminare personalmente, rivolgersi al
nostro servizio clienti.

Eliminazione

Pulire l'ugello.

Il motore non parte.

Il motore si spegne.

Il tubo di spruzzo € bloccato.

Il serbatoio & scarico.

La batteria & scarica.

Batteria assente o batteria
non correttamente montata.

La batteria € troppo calda o
troppo fredda.

L'interruttore salvamotore si
€ spento.

Fessure di ventilazione spor-
che.

Pulire il tubo di spruzzo.

Riempire il serbatoio con la soluzione
spray.
Caricare la batteria.

Montare correttamente la batteria.
Far raffreddare o riscaldare la batteria.
Attendere finché l'interruttore salva-

motore non riattiva I'apparecchio.

Pulire I'apparecchio.
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Anomalia Causa

La durata della batteria cala
in modo evidente.

La vita operativa della batte-

ria & terminata.

Non si riesce a caricare la

batteria. sporchi.

Batteria o caricabatteria gua-

sti.

Batteria surriscaldata.

10 TRASPORTO

Prima del trasporto osservare le misure seguenti:
1. Spegnere I'apparecchio.

2. Rimuovere la batteria dall’'apparecchio.

3. Imballare la batteria come prescritto (vedi
sotto).

AVVISO
L'energia nominale della batteria/delle

batterie & inferiore a 100 Wh. Attenersi
quindi alle direttive di trasporto che se-
guono!

La batteria agli ioni di litio in dotazione & soggetta
alla legge sulle merci pericolose ma puo essere
trasportate in condizioni semplificate:

B La batteria puo essere trasportata dall'utente
privato sulle strade pubbliche senza ulteriori
obblighi se &€ imballata per la vendita al detta-
glio e il trasporto € utilizzato a fini privati. De-
vono essere osservati i limiti di peso per le
batterie inviate individualmente:

max. 30 kg di peso totale per confezione
per trasporto su strada, rotaia e acqua
Nessun limite massimo per il trasporto a-
ereo ma max. 2 pezzi per confezione

®  Se si sospettano danni alla batteria (ad es.,
in seguito a caduta dell’apparecchio), il tra-
sporto non & consentito.

®  Anche gli utenti aziendali che eseguono il tra-
sporto in relazione alla propria attivita princi-
pale (ad es. forniture da e per cantieri 0 ma-
nifestazioni) possono trarre beneficio da que-
sta semplificazione.

Nei due casi suddetti si devono prendere le misu-

re obbligatorie per prevenire la fuoriuscita del

La batteria & scarica perché
non utilizzata per un periodo
prolungato di tempo.

| contatti della batteria sono

Eliminazione

Caricare la batteria.

Inserire la batteria.

Utilizzare solo accessori originali del
costruttore.

Rivolgersi a un centro di assistenza
AL-KO.

Ordinare parti di ricambio. Rivolgersi a
un centro di assistenza AL-KO.

Lasciare raffreddare la batteria.

contenuto. Negli altri casi i devono essere rigoro-
samente rispettati i regolamenti in materia di tra-
sporto di merci pericolose. Il mancato rispetto
comporta sanzioni severe per il mittente ed even-
tualmente per il vettore.

Ulteriori informazioni sui trasporti e

spedizioni

®  Eseguire il trasporto o la spedizione di batte-
rie agli ioni di litio solo in condizioni integre.

®  Fissare il dispositivo in modo da impedire il
funzionamento accidentale durante il traspor-
to.

®  Fissare il dispositivo con un imballaggio e-
sterno solido (cartone per spedizione). Utiliz-
zare se possibile accessori originali del pro-
duttore.

®  Apporre la corretta etichettatura e la docu-

mentazione della spedizione per il trasporto e

la spedizione (ad es., per corriere o spedizio-

ne).
Per il trasporto su strada, rotaia e acqua,
sull'imballaggio deve essere apposto un
adesivo di avvertimento se la batteria/le
batterie sono collegate all'apparecchio.
Se la batteria/le batterie sono installate o
installate nell'apparecchio, non & neces-
sario alcun adesivo di avvertimento poi-
ché l'imballaggio esterno/l'imballaggio o-
riginale deve gia rispettare determinate
norme.

In caso di trasporto aereo, I'adesivo deve
essere sempre apposto sull'imballaggio.
Devono essere osservati i limiti massimi
di peso per le batterie inviate insieme
all'apparecchio: max. 5 kg di peso della
batteria per confezione e max. 2 pezzi
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per confezione, se la batteria/le batterie
sono collegate al dispositivo.
®  |nformarsi se € possibile un trasporto con il
servizio che avete scelto e mostrare la spedi-
zione.

Si consiglia di consultare un esperto per prepara-
re la spedizione. Si prega di osservare anche e-
ventuali ulteriori direttive nazionali.

11 CONSERVAZIONE

Dopo ogni utilizzo, pulire a fondo I'apparecchio e,
se presenti, montare tutte le coperture di prote-
zione. Conservare I'apparecchio in un luogo a-
sciutto dotato di lucchetto e al di fuori della porta-
ta dei bambini.

= Non conservare sostanze chimiche nel ser-
batoio.

®  Controllare tutte le parti per rilevare eventuali
perdite dopo ogni utilizzo.

B La lancia di spruzzo pu0 essere riposta nel
supporto.

11.1 Immagazzinare la batteria e il
caricabatteria

PERICOLO!
Pericolo di esplosione e di incendio!

Se la batteria dovesse esplodere perché
¢ stata conservata in prossimita di fiam-

me libere o di fonti di calore, € possibile

che delle persone vengano uccise o se-

riamente ferite.

®  Conservare la batteria al fresco e
all'asciutto, ma non davanti a fiam-
me libere o a fonti di calore.

AVVISO
A causa del riconoscimento automatico

dello stato di carica, la batteria & protetta
da sovraccarica e pud dunque rimanere
per un certo tempo nel caricabatteria,
ma non in maniera continua.

®  Conservare la batteria in un luogo asciutto e
senza gelo alla temperatura prescritta (vede-
re i dati tecnici della batteria) e con uno stato
di carica di circa 40 - 60%.

®  Non immagazzinare la batteria nelle vicinan-
ze di oggetti metallici o contenenti acido - pe-
ricolo di cortocircuito!

®  Dopo ca. 6 mesi di immagazzinamento, rica-
ricare la batteria per ca. 2 ore.

12 SMALTIMENTO

Note sulla legge sulle apparecchiature

elettriche ed elettroniche (ElektroG)

E\/ B e apparecchiature elettriche ed elet-
troniche non appartengono ai rifiuti do-

— mestici, ma devono essere portati

presso una raccolta o smaltimento dei
rifiuti separati!

®  Prima della consegna devono essere rimossi
pile o batterie usati che non sono installati in
modo permanente sulla vecchia unita! Lo
smaltimento & regolato dalla legge sulle bat-
terie.

® | proprietari o gli utilizzatori di apparecchiatu-
re elettriche ed elettroniche sono tenuti per
legge alla restituzione dopo l'uso.

®  E responsabilitd dell'utente finale cancellare i
propri dati personali presenti sul vecchio ap-
parecchio da smaltire!

Il simbolo del cestino barrato significa che le ap-

parecchiature elettriche ed elettroniche non pos-

sono essere smaltite insieme ad altri rifiuti.

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche pos-
sono essere depositate gratuitamente nei se-
guenti punti:
B Servizio pubblico di smaltimento o punti di
raccolta (ad es. cantieri comunali)
®  Rivenditori di apparecchiature elettriche (fissi
oppure online), se i gestori sono obbligati ad
accettarli oppure volontariamente il servizio.
Queste affermazioni valgono solo per apparecchi
installati e venduti nei Paesi dell'Unione Europea
e che sono soggetti alla direttiva europea
2012/19/UE. Nei Paesi al di fuori dell'Unione Eu-
ropea possono valere disposizioni differenti per lo
smaltimento di apparecchi elettrici ed elettronici.

Istruzioni sulla legge sulla batterie (BattG)
A

®  Per la rimozione sicura delle batterie dal di-
spositivo elettrico e per informazioni sul tipo o
sul sistema chimici, tenere presenti le infor-
mazioni supplementari contenute nelle istru-
zioni d'uso o di installazione.

® | proprietari o gli utilizzatori di batterie sono
tenuti per legge alla restituzione dopo l'uso.

Le batterie usate non appartengono ai
rifiuti domestici, ma devono essere por-
tate presso una raccolta o smaltimento
dei rifiuti separati!
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La restituzione si limita alla consegna di pic-
cole quantita.
Le batterie usate possono contenere sostanze
nocive o metalli pesanti che possono danneggia-

B Pb: La batteria contiene oltre lo 0,004 % di
piombo

Le batterie possono essere depositate gratuita-

mente nei seguenti punti:

re 'ambiente e la salute. Un riciclaggio di batterie ®  Servizio pubblico di smaltimento o punti di
usate e l'uso delle risorse in esse contenute con- raccolta (ad es. cantieri comunali)

tribuisce alla protezione di questi due beni impor- rivenditori di batterie

tanti. ) ) ) )
Il simbolo del cestino barrato significa che le bat- f; Sq}&giloz%nfir:rggzgiige; :;itsetzzic: m:rr]:;_j'
terie non possono essere smaltite insieme ad altri chi P PP

rifiuti.
) ) . L . punto di conferimento del produttore (se non
Sotto il cestino sono presenti inoltre dei simboli membro del sistema comune di restituzione)

Hg, Cd o Pb, con il significato seguente: Queste aff ioni val | batteri
. ' . . ueste affermazioni valgono solo per batterie
® Hg: La batteria contiene oltre lo 0,0005% di vendute nei Paesi dell'Unione Europea e che so-

mercurio ) ) o no soggetti alla direttiva europea 2006/66/CE.
- Cdc; La batteria contiene oltre lo 0,002 % di Nei Paesi al di fuori dell'Unione Europea possono
cadmio

valere disposizioni differenti per lo smaltimento
delle batterie.

13 SERVIZIO CLIENTI/ASSISTENZA

In caso di domande sulla garanzia, la riparazione
o0 i pezzi di ricambio, rivolgersi al centro di assi-

stenza AL-KO piu vicino. Per reperirlo, consultare
il sito Internet all'indirizzo:
www.al-ko.com/service-contacts

14 GARANZIA

Elimineremo - a nostra discrezione tramite riparazione o consegna sostitutiva - eventuali difetti di pro-
duzione o del materiale dell'apparecchio entro i termini di prescrizione previsti dalla legge per i diritti di
ricorso per vizi della cosa. | termini di prescrizione dipendono dalla normativa in vigore nel paese in
cui I'apparecchio & stato acquistato.

| termini della garanzia valgono solo nei casi se- La garanzia decade nei casi seguenti:

guenti: ®  Tentativi di riparazione in proprio
B QOsservare le presenti istruzioni per l'uso = Modifiche tecniche eseguite in proprio
= Trattamento corretto = Uso non conforme alla destinazione

m  Utilizzare parti di ricambio originali

Sono esclusi dalla garanzia:
B danni della vernice da ricondurre alla normale usura

®  Parti usurabili che sono contraddistinte sulla scheda ricambi con telaio

Il periodo di garanzia inizia con l'acquisto da parte del primo consumatore finale. Fondamentali sono la
data e la ricevuta di acquisto. Rivolgersi al proprio rivenditore o al centro di assistenza autorizzato piu
vicino presentando la presente garanzia e la ricevuta di acquisto originale. La presente dichiarazione
di garanzia non altera i diritti derivanti da vizi del prodotto spettanti per legge all'acquirente nei con-
fronti del venditore.
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15 TRADUZIONE DELLA DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE/CE ORIGINALE

A questo mezzo dichiariamo in esclusiva responsabilita che questo prodotto nella forma distribuita sul
mercato soddisfa i requisiti delle direttive UE, degli standard di sicurezza UE e degli standard specifici

di prodotto armonizzati.

Prodotto Costruttore
Spruzzatore a batteria AL-KO Gerate GmbH
Numero seriale Ichenhauser Str. 14
G4990012 D-89359 Kotz
Tipo Direttive UE
PS 2035 2006/42/CE modificata da
2009/127/CE
2014/30/EU
2011/65/EU

Rappresentante autorizzato della do-
cumentazione

Andreas Hedrich

Ichenhauser Str. 14

D-89359 Kotz

Norme armonizzate

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 50580:2012+A1:2013

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015
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1 K TEM NAVODILOM ZA UPORABO
®  Nemska razli€ica je izvirnik navodil za upora-
bo. Razli¢ice v vseh drugih jezikih so prevodi
originalnih navodil za uporabo.
| |

Navodila za uporabo vedno hranite tako, da

jih lahko uporabite, kadar boste potrebovali

informacije o napravi.

®  Napravo izro€ite drugim osebam samo sku-
paj s temi navodili za uporabo.

B Preberite in upos$tevajte varnostne napotke in

opozorila v teh navodilih za uporabo.

1.1 Simboli na naslovnici

Simbol

Pomen

Pred zagonom obvezno pozorno
preberite ta navodila za uporabo.
To je pogoj za varno delo in nemo-
teno delovanje.

Navodila za uporabo

i
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Simbol Pomen

terijami delajte previdno! Upostevaj-

Ll te zlasti napotke za transport, skla-
diS€enje in odstranjevanje v teh na-
vodilih za uporabo!

ﬁ ’ Z litij-ionskimi akumulatorskimi ba-

1.2 Razlaga znakov in opozorilne besede

NEVARNOST!

Oznacuje neposredno nevarno situacijo,
ki bo ob neupostevanju opozorila
povzrocila smrt ali hude telesne poskod-
be.

OPOZORILO!

Oznacuje mozno nevarno situacijo, ki
lahko ob neupostevanju opozorila
povzro¢i smrt ali hude telesne poSkod-
be.

PREVIDNO!

Oznacuje mozno nevarno situacijo, ki
lahko ob neupos$tevanju opozorila
povzro¢i manjSe ali zmerne telesne po-
Skodbe.

> B B

POZOR!

Oznacuje situacijo, ki lahko ob neupo-
Stevanju opozorila povzro¢i materialno
Skodo.

NAPOTEK

Posebni napotki za boljSe razumevanje
in ravnanje.

2 OPIS IZDELKA

2.1 Namenska uporaba

Ta naprava je namenjena razprS§evanju gospo-
dinjskih in vrtnih kemicnih sredstev za gospodinj-
sko uporabo, kot so insekticidi, fungicidi, sredstva
za zatiranje plevela in gnojila za zasebno rabo,
uporablja pa se lahko samo na prostem in v dob-
ro prezracevanih obmogjih.

Naprava se lahko uporabi tudi za prsenje rastlin z
vodo.

Drugacna uporaba oziroma uporaba izven tukaj
opisane velja za neustrezno. Z napravo delajte
samo, ko je popolnoma montirana.

Ta naprava je predvidena izkljuéno za domaco
rabo. Vsaka druga uporaba, kot tudi nepooblas-

¢ene spremembe in dodatki, je uporaba v
nasprotju z namembnostjo, ki bo razveljavila ga-
rancijo in povzrocila izgubo skladnosti (oznaka
CE) ter zavrnitev vsakrSne odgovornosti za Sko-
do, ki jo utrpi uporabnik ali druga oseba, s strani
proizvajalca.

2.2 Mozna predvidljiva napacna raba
Naprava ni zasnovana za komercialno uporabo v
javnih parkih in Sportnih objektih ter za uporabo v
kmetijstvu in gozdarstvu.

2.3 Preostala tveganja

Tudi pri strokovni uporabi naprave vedno ostane-
jo dolo¢ena preostala tveganja, ki jih ni mogoce
izkljuciti. 1z vrste in zgradbe naprave je mogoce
izpeljati naslednje mozne nevarnosti skladno z
vsako posamezno uporabo:

®  Telesne poskodbe zaradi vdihovanja razprse-
nih kemi€nih sredstev, kadar se ne uporablja
zascita za dihala.

m  Telesne poskodbe zaradi stika z o€mi in ko-
Z0, kadar se ne uporablja ustrezna varovalna
oprema.

®  Elektri¢ni udar. Nikoli ne razprsujte tekoCin v
smeri vtiCnic, kablov in elektri¢nih naprav.

2.4 Varnostne naprave in zascita

OPOZORILO!
Nevarnost telesnih poskodb
Okvarjene in izklopljene varnostne na-

prave in za$c¢ite lahko povzrogijo hude

telesne poskodbe.

®m  Okvarjene varnostne naprave in
zascCite oddajte v popravilo.

®  Varnostnih naprav in zascite nikoli
ne izklapljajte.

2.5 Simboli na napravi

Simbol Pomen

Pri ravnanju bodite posebej previd-
ni!

Pred zagonom in vzdrZevalnimi deli
preberite navodila za uporabo!
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Simbol

Pomen

Nosite zas¢itna ocala!

Nosite zasd¢itne rokavice!

Nosite varnostne Cevlje!

Nosite zas¢itno masko za dihala!

Napravo za$¢itite pred dezjem in
vlago!

2.6 Obseg dobave

V obseg dobave so vklju¢ene tukaj navedene po-
stavke. Preverite, ali so vsebovane vse postavke:

(7]
L

Sestavni del
Povezovalni nastavek
Gibka razprsilna cev
Nosilni pas

Posoda za raztopino za razpr§evanje

o N o o b

Navodila za uporabo

NAPOTEK
Akumulatorska baterija in polnilnik nista

vklju€ena v obseg dobave, zato ju je tre-
ba kupiti lo€eno.

Z naslednjimi Stevilkami izdelkov so na voljo:

®  Litij-ionska akumulatorska baterija — B50 Li —
§t. art. 113559

®  Polnilnik — C30 Li — $t. izd. 113560
2.7 Pregled izdelka (01)
Pregled izdelka (01) nudi pregled naprave.
St. Sestavni del
1 OhiSje motorja

Toga razprsilna cev z razprsilno So-
bo

Rocaj/upravljalna tipka z zatic¢em
Gibka razprsilna cev

Nosilni pas

(o) B¢ I

Posoda za raztopino za razprSeva-
nje

7 Stikalo za vklop/izklop

8 Polnilni nastavek z merilno posodo
9 Akumulatorska baterija*
10 Polnilnik z omreznim vti¢em*

* Ni del obsega dobave.

St. Sestavni del
1 Ohisje motorja
2  Toga razprsilna cev z razprsilno Sobo
3  Rocaj/upravljalna tipka z zati¢em
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3

3.1

VARNOSTNI NAPOTKI

Splosni varnostni napotki za elektricna
orodja

OPOZORILO!
Preberite vse varnostne napotke in

navodila.

V primeru neupostevanja varnostnih na-

potkov in navodil lahko pride do elektri¢-

nega udara, pozara in/ali hudih po$kodb.

B Vse varnostne napotke in navodila
shranite za uporabo v prihodnje.

Izraz "elektricno orodje”, ki se uporablja v varno-
stnih napotkih, se nanasa na elektricno orodje z
omreZnim napajanjem (z omreznim kablom) in na
elektri¢no orodje z akumulatorskim napajanjem
(brez omrezZnega kabla).

3.1.1  Varnost na delovhem mestu

Vzdrzujte delovno obmocje Cisto in dobro
prezraceno. Zaradi nereda ali neosvetljenih
delovnih obmogij lahko pride do nesrec¢.

Elektricnega orodja ne uporabljajte v ek-
splozijsko ogrozenem obmocju, v katerem
so gorljive tekocine, plini ali prah. Elektric-
na orodja proizvajajo iskre, zaradi katerih se
lahko prah ali hlapi vnamejo.

Med uporabo elektricnega orodja se v bli-
zini ne smejo nahajati otroci in druge ose-
be. V primeru motenj lahko izgubite nadzor
nad elektri¢nim orodjem.

3.1.2 Elektri¢na varnost

Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora
prilegati v vtiénico. Vti¢a ni dovoljeno
spreminjati. Z varnostno ozemljenim elek-
tricnim orodjem ne uporabljajte adapter-
skih vtiéev. Nespremenjeni vti¢i in primerne
vtiCnice zmanjsajo tvegane elektricnega uda-
ra.

Izogibajte se stiku z ozemljenimi povrsina-
mi, kot so cevi, grelniki, peci ali hladilniki.
Ce je vase telo ozemljeno, obstaja pove¢ano
tveganja elektricnega udara.

Elektri¢nih orodij ne izpostavljajte dezju
ali vlagi. Vdor vode v elektricno orodje pove-
Ga tveganje elektri¢nega udara.

Kabla ne uporabljajte za druge namene,
na primer za nosenje elektricnega orodja,
obesanje ali za vle€enje vtic¢a iz vti€nice.
Naprave ne izpostavljajte toploti, olju,
ostrim robovom ali premikajo¢im se de-

lom naprave. Poskodovani ali zavozlani ka-
bli povecajo tveganje elektricnega udara.

Ce z elektriénim orodjem delate na pros-
tem, uporabite samo podaljske, ki so pri-
merni za uporabo na prostem. Z uporabo
podaljSka, ki je primeren za uporabo na pros-
tem, se zmanj$a tveganje elektri¢nega udara.

Ce se uporabi elektri¢nega orodja v vla-
znem okolju ne morete izogniti, uporabite
zascitno stikalo za okvarni tok. Z uporabo
zascitnega stikala za okvarni tok se zmanjsa
tveganje elektricnega udara.

3.1.3 Varnost oseb

Bodite pozorni, pazljivi in pri delu z elek-
tricnim orodjem ravnajte razumno. Elek-
tricnega orodja ne uporabljajte, e ste ut-
rujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali
zdravil. V trenutku nepazljivosti pri uporabi
elektricnega orodja lahko pride do resnih po-
Skodb.

Nosite osebno zas¢itno opremo in vedno
nosite zascitna ocala. Z noSenjem osebne
za$c¢itne opreme, kot so maska za prah,
nedrsni varnostni ¢evlji, varnostna ¢elada ali
zascita za sluh, glede na vrsto in namen upo-
rabe elektricnega orodja, se zmanjsa tvega-
nje poskodb.

Preprecite nenamerni zagon naprave. Pre-
den elektriéno orodje prikljucite na napa-
janje in/ali akumulatorsko baterijo ter pre-
den ga dvignete ali nosite, se prepric¢ajte,
da je elektriéno orodje izklopljeno. Ce ima-
te pri noSenju elektricnega orodja prst na sti-
kalu ali pa v elektricno omrezje prikljucite
vklopljeno elektrino orodje, lahko pride do
nesrece.

Preden vklopite elektricno orodje, odstra-

nite nastavitvena orodja ali izvijace. Orod-

je ali klju¢, ki se nahaja v vrtljivem se delu na-
prave, lahko povzroci poSkodbe.

Izogibajte se nenaravni drzi telesa. Poskr-
bite za varno in stabilno stojiSce ter pazite
na ravnotezje. Tako boste v nepri¢akovanih
situacijah lahko bolje nadzorovali elektricno
orodje.

Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohla-
pnih oblacil ali nakita. Las in oblacil ne
priblizujte gibljivim delom. Ohlapna oblaci-
la, nakit ali dolgi lasje se lahko zapletejo v
premikajoce se dele.

Ce lahko montirate sesalne in zbiralne na-
prave za prah, se prepricajte, da so te pri-
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klju€ene in se pravilno uporabljajo. Z upo-
rabo sesalne naprave za prah lahko zmanj-
Sate nevarnosti, ki lahko nastanejo zaradi
prahu.

3.1.4 Upravljavec

Mladoletniki, mlajsi od 16 let, ali osebe, ki ni-
so seznanjene z navodili za uporabo, napra-
ve ne smejo uporabljati. Upos$tevajte morebi-
tne posebne varnostne predpise v drzavi
uporabe glede minimalne starosti uporabni-
ka.

Naprave ne smete uporabljati, e ste pod
vplivom alkohola, drog ali zdravil.

3.1.5 Uporaba in ravnanje z elektricnim

orodjem

Naprave ne preobremenite. Za svoje delo
uporabite elektri¢no orodje, ki je predvide-
no za ta namen. Z ustreznim elektricnim
orodjem boste v navedenem obmodju zmo-
gljivosti delali bolje in bolj varno.
Elektricnega orodja ne uporabljajte, ¢e je
stikalo pokvarjeno. Elektricno orodje, ki ga
vec ni mogoce vklopiti ali izklopiti, je nevarno
in ga je treba popraviti.

Pred izvajanjem nastavitev naprave, za-
menjavo delov opreme ali odlaganjem na-
prave izvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstra-
nite akumulatorsko baterijo. S tem varno-
stnim ukrepom preprecite, da bi se elektri¢no
orodje nenamerno vklopilo.

Elektricna orodja, ki jih ne uporabljate,
shranite izven dosega otrok. Ne dovolite,
da bi napravo uporabljale osebe, ki napra-
ve ne poznajo in ki niso prebrale teh navo-
dil. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih upo-
rabljajo neizkuSene osebe.

Elektricna orodja skrbno negujte. Preveri-
te, ali vrteci se deli delujejo brezhibno in
se ne zatikajo, ali so deli zlomljeni ali tako
moéno poskodovani, da je delovanje elek-
tricnega orodja ovirano. Zagotovite, da
bodo poskodovani deli pred uporabo na-
prave popravljeni. Vzrok za veliko nesrec je
slabo vzdrzevano elektricno orodje.

Rezalna orodja naj bodo vedno ¢ista in
naostrena. Skrbno negovana rezalna orodja
z ostrimi rezili se redkeje zatikajo in jih je mo-
goce lazje voditi.

Elektricno orodje, dodatni pribor, prikljuc-
na orodja itd. uporabljajte v skladu s temi
navodili. Pri tem upostevajte delovne po-
goje in delo, ki ga boste opravljali. Ce ele-

ktricno orodje uporabljate za druge namene,
ki niso predvideni, lahko pride do nevarnih si-
tuacij.

3.1.6 Uporaba in ravnanje z akumulatorskim

orodjem

Akumulatorske baterije polnite samo v
polnilnikih, ki jih priporo€a proizvajalec.
Ce polnilnik, ki je predviden za dologeno
vrsto akumulatorske baterije, uporabljate z
drugimi akumulatorskimi baterijami, obstaja
nevarnost pozara.

V elektri¢nih orodjih uporabljajte samo
akumulatorske baterije, ki so predvidene
za ta orodja. Uporaba drugih akumulatorskih
baterij lahko povzroc&i poskodbe in pozZar.

Akumulatorske baterije, ki je ne uporablja-
te, ne priblizujte sponkam za papir, kovan-
cem, kljuéem, zebljem, vijakom ali drugim
kovinskim predmetom, ki lahko povzrocijo
premostitev kontaktov. Kratek stik med
kontakti akumulatorske baterije lahko povzro-
Ci opekline ali pozar.

Pri nepravilni uporabi lahko iz akumula-
torske baterije iztece teko€ina. Ne dotikaj-
te se je. Pri nakljuénem stiku takoj sperite
z vodo. Ce tekoéina pride v stik z o€mi,
nemudoma poiscite zdravniSko pomo¢.
TekoCina, ki izstopi iz akumulatorske baterije,
lahko povzroci drazenje koze ali opekline.

3.1.7 Servis

Elektricno orodje naj popravlja samo kva-
lificirano strokovno osebje in samo z upo-
rabo originalnih nadomestnih delov. Tako
zagotovite, da bo varnost orodja ostala
nespremenjena.

3.1.8 Varnostni napotki za akumulatorsko

baterijo

V tem razdelku so navedeni vsi osnovni varnostni
napotki, ki jih je treba upo$tevati pri uporabi aku-
mulatorske baterije. Preberite te napotke!

Pred vsemi deli na elektricnem orodju (npr.
vzdrzevanje, menjava orodja), pred transpor-
tom in pred skladi§¢enjem odstranite akumu-
latorsko baterijo.

Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo na-
mensko, tj. za akumulatorske naprave podje-
tjia AL-KO. Akumulatorsko baterijo polnite sa-
mo s predvidenim polnilnikom AL-KO.

Novo akumulatorsko baterijo vzemite iz origi-
nalne embalaZe Sele, ko jo boste uporabili.
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Pred prvo uporabo v celoti napolnite akumu-
latorsko baterijo z navedenim polnilnikom. Za
polnjenje akumulatorske baterije uposStevajte
napotke v teh navodilih za uporabo.

Akumulatorske baterije ne uporabljajte v oko-
ljih, v katerih obstaja nevarnost eksplozij in
pozarov.

Vlazne ali mokre akumulatorske baterije ne
namescajte na napravo.

Zascitite akumulatorsko baterijo pred vrocino,
oljem in plameni, da se ne poskoduje in da
ne pride do uhajanja hlapov ter iztekanja ele-
ktrolitske tekocCine. Nevarnost eksplozije!

Akumulatorja ne mecite in ne tolcite.

Akumulatorske baterije ne uporabljajte, e je
umazana ali vlazna. Pred uporabo s suho,
Cisto krpo ocistite in osusite akumulatorsko
baterijo.

Napolnjeno in neuporabljeno akumulatorsko
baterijo hranite stran od kovinskih predmetov,
da ne pride do premostitve kontaktov (npr. pi-
sarniskih sponk, kovanceyv, kljuCev, Zebljev,
vijakov). Za delo z akumulatorsko baterijo ne
uporabljajte konicastih predmetov (npr. izvija-
¢a). V nasprotnem lahko pride do notranjega
kratkega stika, ki lahko povzro€i pregrevanje,
pozar ali eksplozijo akumulatorske baterije.

Akumulatorske baterije ne odpirajte, ne raz-
stavljajte in ne drobite. Obstaja nevarnost
elektricnega udara in kratkega stika.

Pri neustrezni uporabi in poskodovani aku-
mulatorski bateriji lahko pride do uhajanja
hlapov in iztekanja elektrolitske tekoc€ine.
Ustrezno prezracite prostor in v primeru te-
Zav poiscite zdravniSko pomoc.
Pri stiku z elektrolitsko tekocino le-to temeljito
sperite in takoj temeljito izperite o¢i. Nato poi-
S¢ite zdravniSko pomoc.
Nepooblad€ene osebe ne smejo uporabljati
akumulatorske baterije, razen ¢e jih nadzoru-
je ali jih je o uporabi akumulatorske baterije
poucila oseba, ki je pristojna za njihovo var-
nost. Nepooblas€ene osebe so npr.:
osebe (vkljuéno z otroki) z omejenimi te-
lesnimi, Eutilnimi in duSevnimi sposob-
nostmi,
osebe brez izkuSenj in/ali znanja o aku-
mulatorski bateriji.

Nadzoruijte otroke, da se z akumulatorsko ba-
terijo ne bi igrali.

Akumulatorske baterije ne pus¢ajte trajno v
polnilniku. Za daljSe shranjevanje odstranite
akumulatorsko baterijo iz polnilnika.

Ce uporabliene naprave ne potrebujete ves,
iz nje odstranite akumulatorsko baterijo.

Neuporabljeno akumulatorsko baterijo hranite
na suhem in zaprtem mestu. Zas¢itite jo pred
vroc¢ino in neposredno son¢no svetlobo. Ne-
pooblas€enim osebam in otrokom preprecite
dostop do akumulatorske baterije.

3.1.9 Varnostni napotki za polnilnik

V tem razdelku so navedeni vsi osnovni varnostni
napotki in opozorila, ki jih je treba upostevati pri
uporabi polnilnika. Preberite te napotke!

Polnilnik uporabljajte samo namensko, tj. za
polnjenje predvidene akumulatorske baterije.
S polnilnikom polnite samo originalne akumu-
latorske baterije AL-KO.

Pred vsako uporabo preverite celoten polnil-
nik ter zlasti omrezni vti¢ in utor za akumula-
torsko baterijo glede poSkodb. Polnilnik upo-
rabljajte samo v brezhibnem stanju.

Polnilnika ne uporabljajte v okoljih, v katerih
obstaja nevarnost eksplozij in pozarov.

Polnilnik uporabljajte samo v notranjih prosto-
rih in ga ne izpostavljajte mokroti in vlagi.
Polnilnik vedno postavite na zra¢no mesto in
na nevnetljivo povrsino, saj se med postop-
kom polnjenja segreje. Reze za prezraceva-
nje morajo biti proste, polnilnika pa ne smete
pokriti.

Pred prikljucitvijo polnilnika preverite, ali je na
voljo nazivha omrezna napetost, kot je nave-
dena v tehni¢nih podatkih.

Omrezni kabel uporabite samo za prikljucitev
polnilnika, ne v druge namene. Polnilnika ne
nosite tako, da primete omrezni kabel, in ne
poskusajte izvle€i omreznega vtia tako, da
vleCete za omrezni kabel.

Omrezni kabel zas¢itite pred vrocino, oljem in
ostrimi robovi, da se ne poskoduije.

Polnilnika in akumulatorske baterije ne upo-
rabljajte, ¢e sta umazana ali vlazna. Pred
uporabo ocistite in osusite polnilnik in akumu-
latorsko baterijo.

Ne odpirajte polnilnika in akumulatorske ba-
terije. Obstaja nevarnost elektricnega udara
in kratkega stika.

Za vaso varnost naj vas polnilnik popravlja
samo kvalificirano strokovno osebje in samo
z uporabo originalnih nadomestnih delov.
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B To napravo lahko otroci, stari 8 let in ve¢, ter
osebe z zmanjSanimi telesnimi, Cutilnimi in
duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem
izkuSenj in znanja uporabljajo samo pod nad-
zorom ali ¢e so pouceni o varni uporabi
naprav in s tem povezanih nevarnostih. Otro-
ci se ne smejo igrati z napravo. Otroci ne
smejo brez nadzora izvajati ¢iS€enja in upo-
rabniSkega vzdrzevanja.

®  Potrebe oseb z zelo velikimi in kompleksnimi
omejitvami morda presegajo tukaj opisane
napotke.

B Neuporabljen polnilnik hranite na suhem in
zaprtem mestu. Nepooblas¢enim osebam in
otrokom preprecite dostop do polnilnika.

3.2 Varnostni napotki za razprsilnik za

rastline

®  Ne razprsujte vnetljivih tekocin, kot so ben-
cin, da preprecite nevarnost pozara in ek-
splozije.

®  Uporabljajte samo kemi¢na sredstva na vodni
osnovi za trato in vrt.

B Ne uporabljajte kemicnih sredstev za komer-
cialne ali industrijske namene.

®  Nevarnost elektricnega udara. Ne razprsujte
v smeri vtiénic.

®  Obmocje razpr$evanja mora biti dobro pre-
zraceno.

®  Ne razprsujte v blizini isker, plamenov in dru-
gih virov vZiga.

B Seznanite se z vsemi moznimi nevarnostmi,
povezanimi s posameznimi razprSevanimi
snovmi, kemi¢nimi sredstvi in moznimi kom-
binacijami.

B Z napravo ne uporabljajte naslednjih tekoc€in,
saj lahko poskodujejo kovinske dele, posodo
ali cev:

jedkih (alkalij),
korozivnih,
samosegrevajocih se.

B Vedno ravnajte v skladu z navodili proizvajal-
ca kemi¢nega sredstva, ki so natisnjena na
nalepki izdelka, za uporabo, ¢iS€enje in skla-
dis¢enje. Kemicna sredstva hranite izven do-
sega otrok.

®  Ne razprSujte materialov, katerih nevarnosti
ne poznate.

®  Nosite ustrezno varovalno opremo, kot so za
razprSevanje predvidena maska za obraz, roka-
vice in druge primerna varovalna oprema, da
preprecite obremenitev z razpr§enimi snovmi.

B |zogibajte se vsakrSnemu stiku kemi¢nih
sredstev in pripravljenih raztopin za razprse-
vanje s kozo in o€mi ter vdihovanju hlapov in
razprSene meglice. V primeru stika takoj izve-
dite naslednje ukrepe:

Temeljito umijte kozo z vodo in milom.
Temeljito izperite o€i z vodo.
Ob drazenju takoj obiscite zdravnika.

BV posodo ne nalivajte vro€ih ali vrelih tekoCin.
Le-te lahko oslabijo ali poSkodujejo posodo.

®  Med uporabo naprave ne kadite, ne jejte in
ne pijte.

B Prepriajte se, da v obmocju razprdevanja ni
drugih oseb ali zivali.

3.3 Varnost naprave
®  Napravo uporabljajte samo v naslednjih po-
gojih:
Naprava ni umazana.
Naprava ni poskodovana.
Vsi upravljalni elementi delujejo.
®  Ne preobremenite naprave. Primerna je za
lahka dela v gospodinjstvu. Preobremenitve
povzrocajo poskodbe naprave.
®  Naprave nikoli ne uporabljajte z obrabljenimi
ali okvarjenimi deli. Okvarjene dele vedno na-
domestite z originalnimi nadomestnimi deli
proizvajalca. Ce napravo uporabljate z obrab-
lienimi ali okvarjenimi deli, zoper proizvajalca
ni mogoce uveljavljati nobenih garancijskih
zahtevkov.

NAPOTEK
Popravila smejo izvajati samo strokovne

delavnice ali nase servisne delavnice.

4 MONTAZA

OPOZORILO!
Nevarnost zaradi nepopolne montaze!

Uporaba nepopolno montirane naprave

lahko povzroci hude telesne poskodbe.

= Napravo uporabljajte samo, ko je
popolnoma montirana!

m  Sele ko je naprava popolnoma mon-
tirana, vstavite akumulatorsko bate-
rijo!

= Pred vklopom preverite, da so vse
varnostne in zas¢itne naprave mon-
tirane in delujoce!
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4.1 Montaza toge razprsilne cevi (02)

1. Na konec toge razprsilne cevi (02/1) namesti-
te matico, povezovalni nastavek in obro¢no
tesnilo.

2. Konec toge razprsilne cevi (02/1) vstavite v
ro¢aj (02/2) in privijte s povezovalnim nastav-
kom (02/3). Pazite na pravilno prileganje
obro¢nega tesnila.

3. Privijte matico na povezovalni nastavek in jo
ro€no pritegnite.

4.2 Montaza gibke razprsilne cevi (03)

1. Povezite gibko razprsilno cev z ro€ajem:

B Privijte povezovalni nastavek (03/1) na
rocaj (03/2).

®  Vstavite konec gibke povezovalne cevi
(03/3) v povezovalni nastavek (03/1) in
ga privijte z matico.

2. Povezite gibko razprsilno cev s posodo:
®  Vstavite drugi konec gibke povezovalne

cevi (03/4) v priklju¢ek posode (03/5) in
ga privijte z matico.

4.3 Pritrditev in nastavitev nosilnega pasu (04)

1. Nosilni pas (04/1) poravnajte na napravi tako,
da bo zaponka (04/2) pred upravljavcem.

2. Vpnite karabin (04/3) nosilnega pasu v uSes-
ca (04/4) na razprsilni napravi.

3. Obesite celotno napravo na nosilnem pasu na
ramo. Zaponka mora biti pred upravljavcem.

4. Potisnite zaponko tako dale¢, da bo v Zele-
nem poloZaju.

5 ZAGON

5.1 Napolnite akumulatorsko baterijo

PREVIDNO!
Nevarnost pozara med polnjenjem!

Zaradi segrevanja polnilnika obstaja ne-

varnost pozara, kadar stoji na lahko

vnetljivi podlagi in ni zadostnega prezra-

Cevanja.

®  Polnilnik vedno uporabljajte na nev-
netljivi podlagi oz. v nevnetljivem
okolju.

m  Ce so na voljo: Ohranjajte prezrade-
valne reze proste.

NAPOTEK
Akumulatorska baterija in polnilnik nista

vklju€ena v obseg dobave.

Akumulatorska baterija je delno napolnjena. Aku-
mulatorsko baterijo pred prvo uporabo do konca
napolnite. Akumulatorsko baterijo lahko polnite v
poljubnem stanju napolnjenosti. Prekinitev polnje-
nja ne Skoduje akumulatorski bateriji.

NAPOTEK
Za podrobne informacije upostevaijte lo-

¢ena navodila za uporabo za akumula-
torsko baterijo in polnilnik.
Glejte:
®  Navodila za uporabo litij-ionske akumulator-
ske baterije — B50 Li
®  Navodila za uporabo polnilnika — C30 Li

5.2 Vstavljanje in odstranjevanje
akumulatorske baterije (06)

Vstavljanje akumulatorske baterije (06)

1. Potisnite (06/a) akumulatorsko baterijo (06/1)
v predal za akumulatorsko baterijo (06/2), da
se sliSno zaskoci.

Odstranjevanje akumulatorske baterije (06)

1. Pritisnite in drzite tipko za sprostitev (06/3) na
akumulatorski bateriji (06/1).

2. Odstranite akumulatorsko baterijo (06/b).

6 UPRAVLJANJE

OPOZORILO!
Nevarnost zaradi nepopolne montaze!

Uporaba nepopolno montirane naprave

lahko povzroci hude telesne poskodbe.

®  Napravo uporabljajte samo, ko je
popolnoma montirana!

®  Sele ko je naprava popolnoma mon-
tirana, vstavite akumulatorsko bate-
rijo!

®  Pred vklopom preverite, da so vse
varnostne in zas¢itne naprave mon-
tirane in delujoce!

6.1 MesSanje raztopine za razprSevanje

OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poskodb

Kemi¢ne snovi mesSajte strogo v skladu z
navodili proizvajalca. Napacne mesanice

lahko tvorijo strupene hlape ali eksplo-
zivne raztopine.

®  Raztopino za razpr$evanje mesajte samo na
prostem ali na dobro prezracevanih mestih.

442617 _a

99



Obnasanije pri delu in delovna tehnika

®  Raztopina za razprSevanje mora biti redka,
kot voda.

®  Vedno pripravite samo toliko raztopine za
razprS§evanje, kolikor je zadostuje za opra-
vljanje dela.

B Ne meSajte razlicnih kemicnih sredstev, ra-
zen Ce je proizvajalec odobril tak§no mesani-
co.

6.2 Polnjenje posode (07)

Posodo polnite samo na prostem ali na dobro
prezracevanih mestih. Preden napolnite posodo z
raztopino za razprsevanje, jo preizkusite s svezo
vodo in preverite vse dele razprSilne naprave.

1. Odvijte merilno posodo (07/1). Nastavek za
polnjenje (07/2) je odprt.

2. Postavite razprsilno napravo na ravno povrsi-
no. Posode ne napolnite preko oznake ma-
ksimalne ravni (07/3).

3. Po polnjenju posode privijte merilno posodo
(07/1) na nastavek za polnjenje (07/2) in jo
pritegnite.

4. Opremite razprsilno napravo z nalepko, na
kateri je navedeno, katera kemi¢na sredstva
so uporabljena.

6.3 Nastavljanje razprsilne Sobe (05)
Nastavitev curka

1. Zrahljajte (05/a) razprsilno Sobo (05/1).
Nastavitev pahljacastega prSenja

1. Zategnite (05/b) razprsilno Sobo (05/1).

6.4 Vklopl/izklop in upravljanje naprave

Vklop naprave

1. Primite roCaj razprsilne naprave (01/3) ali pa
obesite nosilni pas prek rame.

2. Pritisnite stikalo za vklop/izklop (01/7). Na-
prava je vklopljena.

Razprsevanje

PREVIDNO!
Nevarnost telesnih poskodb

Stik z nevarnimi razprsenimi snovmi lah-

ko povzroci telesne poskodbe.

B Po vsaki uporabi si temeljito umijte
roke in predel koze, ki je bil iz-
postavljen razprSevanju.

1. Pritisnite (08/a) upravljaini gumb (08/1) na ro-
€aju (08/2). Ce zelite prekiniti razprsevanje,
spustite (08/b) upravljani gumb (08/1).

Izklop naprave

1. Pritisnite stikalo za vklop/izklop (01/7). Na-
prava je izklopljena.

7 OBNASANJE PRI DELU IN DELOVNA
TEHNIKA

®  Usmerite razprsilno Sobo neposredno na ra-
stline ali predmete, ki jih Zelite naprsiti.

= Naprave ne uporabljajte v vetrovnih dneh. Z
razprsenimi snovmi lahko nehote naprsite ra-
stline ali predmete, ki jih niste Zeleli naprsiti.

B Razprsilnik za rastline lahko uporabljate s to-
go razprsilno cevjo v drzalu ali tako, da drzite
togo razprsilno cev.

8 VZDRZEVANJE IN NEGA

PREVIDNO!
Nevarnost telesnih poskodb

Stik z nevarnimi razpr§enimi snovmi lah-

ko povzroci telesne poSkodbe.

B Pri vzdrzevalnih delih, negi in popra-
vilih vedno nosite ustrezno varoval-
no opremo!

®  Naprave ne izpostavljajte mokroti ali viagi. Ne
prsite z vodo.

B Po vsaki uporabi odstranite akumulatorsko
baterijo in jo shranite na suhem mestu.

B Pred vsako uporabo in po njej preverite not-
ranjost in zunanjost naprave in vseh sestav-
nih delov glede:

pus€anja in netesnjenja,

razpokanih ali obrabljenih cevi,
zamasenih Sob,

manjkajocih ali poSkodovanih delov.

®  Za CiS€enje naprave ne uporabljajte gorljivih
topil in abrazivnih Cistil.

B Pred naslednjo uporabo oddajte napravo v
popravilo.

= Napravo redno preverjajte glede ustreznega
stanja.

®  Preverite, da elektri¢ni kontakti naprave niso
korodirani, po potrebi jih oistite s fino zi¢no
krtaCo in nato naprsite s prsilom za kontakte.

B Pred vsakim CiS¢enjem izpraznite posodo
prek nastavka za polnjenje.

B Po vsaki uporabi napravo o istite s Cisto vo-
do.
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Pomo¢ pri motnjah
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9 POMOC PRI MOTNJAH

Motnja

Naprava ne prsi.

Motor ne deluje.

Motor se izklopi.

Cas uporabe akumulatorske
baterije je znatno krajsi.

Akumulatorske baterije ni
mogoce napolniti.

10 TRANSPORT

Pred transportom opravite naslednje ukrepe:

1. Izklopite napravo.

Vzrok
Soba je zamasgena.

Gibka razprsilna cev je za-
masena.

Posoda je prazna.

Akumulatorska baterija je
prazna.

Akumulatorska baterija ni
vstavljena ali ni pravilno na-
mescena.

Akumulatorska baterija je
prehladna ali pretopla.

Zascitno stikalo motorja je
izklopilo napravo.

Prezracevalne reze so uma-
zane.

Akumulatorska baterija je
izpraznjena, saj dlje ¢asa ni
bila uporabljena.

Cas polnjenja akumulatorske
baterije se je iztekel.

Kontakti na akumulatorski
bateriji so umazani.

Akumulatorska baterija ali
polnilnik sta pokvarjena.

Akumulatorska baterija je

pregreta.

2. Odstranite akumulatorsko baterijo iz naprave.
3. Skladno s predpisi zapakirajte akumulatorsko

baterijo (glejte spodaj).

NAPOTEK
Pri motnjah, ki niso navedene v tej tabeli

ali ki jih ne morete sami odpraviti, se
obrnite na naso servisno sluzbo.
Ukrep
Ocistite Sobo.

Ocistite gibko razprsilno cev.

Napolnite posodo z raztopino za raz-
prSevanje.

Napolnite akumulatorsko baterijo.

Pravilno vstavite akumulatorsko bate-
rijo.

Akumulatorsko baterijo rahlo segrejte

ali poCakajte, da se ohladi.

Pocakajte, da zascitno stikalo motorja
znova vklopi napravo.

QOcistite napravo.

Napolnite akumulatorsko baterijo.

Zamenjajte akumulatorsko baterijo.
Uporabite samo originalni pribor proi-
zvajalca.

Obiscite servisno delavnico AL-KO.

Narocite nadomestne dele. Obis¢ite
servisno delavnico AL-KO.

Pocakajte, da se akumulator ohladi.

NAPOTEK

Nazivna energija akumulatorske baterije/
akumulatorskih baterij znasa manj kot
100 Wh. Zato upostevajte naslednje na-
potke za transport!

Vsebovani litij-ionski akumulator je predmet zako-
na o nevarnih snoveh, vendar pa ga je mogoce
transportirati tudi ob poenostavljenih pogojih:

B Zasebni uporabnik lahko nepo$kodovano
akumulatorsko baterijo transportira v ce-
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Skladi$¢enje

stnem prometu brez nadaljnjih omejitev, ce je

le-ta zapakirana v maloprodajni embalazi in

se transport uporablja za zasebne namene.

Upostevajte zgornjo omejitev teze za posa-

mic¢no pakirane akumulatorske baterije:
maks. 30 kg skupne teze na paket pri
transportu v cestnem, zelezniskem ali po-
morskem prometu;

za zracni promet ni zgornje omejitve,
vendar sta v paketu lahko najve¢ 2 kosa.

= Ce je baterija po$kodovana (npr. zaradi pad-
ca naprave), transport ni dovoljen.

®  Poslovni uporabniki, ki transport izvajajo v
povezavi s svojo osrednjo dejavnostjo (npr.
dostave na delovis¢a ali predstavitvene loka-
cije in z njih), prav tako lahko izkoristijo to po-
enostavitev.

V obeh primerih je treba s previdnostnimi ukrepi

obvezno prepreciti sprostitev vsebine. V drugih

primerih je treba obvezno upoStevati zakon o ne-

varnih snoveh. Ob neupostevanju posiljatelju,

morda pa tudi prevozniku, grozijo znatne globe.

Dodatni napotki za prevoz in posiljanje

®  Litij-ionske akumulatorje transportirajte oz.
posiljajte samo v brezhibnem stanju!

®  Napravo zavarujte tako, da bo med prevo-
zom onemogoc¢en nenadzorovan vklop.

B Zavarujte napravo z mo¢no zunanjo embala-
o (transportna $katla). Ce je moZno, upora-
bite originalno embalazo proizvajalca.

B Pri transportu oz. poSiljanju (npr. prek ku-
rirske ali dostavne sluzbe) zagotovite pravilno
oznacitev in dokumentacijo za posiljanje:

Pri transportu v cestnem, Zelezniskem in
pomorskem prometu mora biti na emba-
lazo nalepljena opozorilna nalepka, ¢e je/
so napravi prilozena(-e) akumulatorska(-
e) baterija(-e). Ce je/so akumulatorska(-
e) baterija(-e) vstavljena(-e) oz. vgraje-
na(-e) v napravo, opozorilna nalepka ni
potrebna, ker mora zunanja embalaza/
originalno pakiranje zZe ustrezati dolo¢e-
nim predpisom.

Pri zranem transportu je treba na emba-
lazo v vsakem primeru nalepiti opozorilno
nalepko. Upostevajte zgornjo omejitev te-
Ze za akumulatorske baterije, ki se poSi-
ljajo skupaj z napravo: teza akumulator-
ske baterije maks. 5 kg na paket in maks.
2 kosa na paket, Ce je/so napravi priloZe-
na(-e) akumulatorska(-e) baterija(-e).

B Predhodno se informirajte, ali Zeleni ponu-
dnik nudi storitev transporta in pokazite svojo
posiljko.

Priporo€amo, da v pripravo posiljke vkljucite stro-

kovnjaka za nevarne snovi. Upostevajte tudi mo-

rebitne dodatne nacionalne predpise.

11 SKLADISCENJE

Po vsaki uporabi temeljito o€istite napravo in — ¢e
S0 na voljo — namestite za$c¢itna pokrivala. Hrani-
te napravo na suhem mestu z moznostjo zakle-
panja in izven dosega otrok.

BV posodi ne skladis€ite kemicnih snovi.

B Po vsaki uporabi preverite vse dele glede ne-
tesnih mest.

B Togo razprsilno cev lahko odloZite v drzalo.

11.1 SkladiSéenje akumulatorske baterije in
polnilnika

NEVARNOST!
Nevarnost eksplozij in pozarov!

Ce akumulatorska baterija eksplodira
zaradi shranjevanja na mestih z odprtim
plamenom ali viri toplote, lahko pride do
smrti ali hudih telesnih poSkodb oseb.

®  Hranite akumulatorsko baterijo na
hladnem in suhem mestu, vendar ne
pred odprtim plamenom ali ob virih
toplote.

NAPOTEK
Samodejno prepoznavanje stanja napol-

njenosti varuje akumulatorsko baterijo
pred Eezmernim polnjenjem, zato lahko
Se nekaj ¢asa ostane v polnilniku, ven-
dar ne trajno.

B Akumulatorsko baterijo shranite na suhem
mestu, zaS€itenem pred zmrzovanjem, pri
predpisani temperaturi skladiS¢nega prostora
(glejte navodila za uporabo akumulatorske
baterije); akumulatorska baterija mora biti na-
polnjena pribl. 40-60 %.

®  Zaradi nevarnosti kratkega stika akumulator-
ske baterije ne shranjujte v bliZini kovinskih
predmetov ali predmetov, ki vsebujejo kisline.

B Po pribl. 6 mesecih skladiS¢enja polnite aku-
mulatorsko baterijo pribl. 2 uri.
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Odstranjevanje
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12 ODSTRANJEVANJE
Napotki k Uredbi o odpadni elektri¢ni in

elektronski opremi

E ®  Stara elektricna in elektronska oprema
ne sodi med gospodinjske odpadke,

— temvec jo je treba odstraniti lo¢eno!

®  Stare baterije ali akumulatorje, ki niso fiksno
vgrajeni v staro napravo, je treba pred oddajo
odstraniti iz naprave! Njihovo odstranjevanje
urejajo predpisi za baterije.

®  |astniki oz. uporabniki elektri¢nih in elektron-
skih naprav jih morajo po uporabi skladno z
zakonom vrniti.

®  Konc¢ni uporabnik nosi odgovornost za izbris
osebnih podatkov s stare naprave za odstra-
nitev!

Simbol prekrizanega zabojnika za odpadke po-

meni, da se odpadne elektri¢ne in elektronske

opreme ne sme odvreci med gospodinjske od-

padke.

Odpadno elektri¢no in elektronsko opremo lahko

brezplacno oddate na naslednjih mestih:

B javna komunalna oz. zbirna mesta (npr. ko-
munalni objekti);

®  prodajna mesta elektri¢nih naprav (fizi€na in
spletna), kjer so prodajalci obvezani sprejeti
vracila oziroma kjer to storitev prostovoljno
ponujajo.

Te izjave veljajo samo za naprave, ki so name-

S€ene in kupljene v Evropski uniji in za katere ve-

lja evropska Direktiva 2012/19/EU. V drzavah iz-

ven Evropske unije lahko veljajo druga¢na dolog¢i-

la za odstranjevanje stare elektri¢ne in elektron-

ske opreme.

Napotki k Uredbi o ravnanju z baterijami in
akumulatorji ter odpadnimi baterijami in
akumulatorji

e

13 SERVISNA SLUZBA/SERVIS

Stare baterije in stari akumulatorji ne
sodijo med gospodinjske odpadke,
temvec jih je treba odstraniti lo¢eno!

. Za varno odstranitev baterij ali akumulatorjev
iz elektri¢nih naprav in za informacije o njiho-
vi vrsti 0z. kemi€nem sistemu upostevajte na-
daljnje podatke v navodilih za uporabo in
montazo.

®  Lastniki oz. uporabniki baterij in akumulator-
jev jih morajo po uporabi skladno z zakonom
vriti. Vracilo je omejeno na oddajo koli€in,
obicajnih za gospodinjstva.

Stare baterije lahko vsebujejo Skodljive snovi ali

tezke kovine, ki lahko $kodujejo okolju in zdravju.

Uporaba starih baterij in v njih vsebovanih virov

prispeva k zasciti teh pomembnih dobrin.

Simbol prekrizanega zabojnika za odpadke po-

meni, da se baterij in akumulatorjev ne sme

odvreci med gospodinjske odpadke.

Ce so pod zabojnikom za smeti tudi oznake Hg,

Cd ali Pb, velja naslednje:

®  Hg: Baterija vsebuje ve¢ kot 0,0005 % Zivega
srebra

. Cd: Baterija vsebuje ve¢ kot 0,002 % kadmija

®  Pb: Baterija vsebuje vec¢ kot 0,004 % svinca

Akumulatorje in baterije lahko brezplaéno oddate

na naslednjih mestih:

B javna komunalna oz. zbirna mesta (npr. ko-
munalni objekti);
prodajna mesta baterij in akumulatorjev;
zbirna mesta skupnega zbirnega sistema za
stare baterije za naprave;

B zbirna mesta proizvajalca (€e ni ¢lan skupne-
ga zbirnega sistema).

Te izjave veljajo samo za akumulatorje in bateri-

je, ki so kupljene v Evropski uniji in za katere ve-

lja evropska Direktiva 2006/66/ES. V drzavah iz-

ven Evropske unije lahko veljajo druga¢na dologi-

la za odstranjevanje akumulatorjev in baterij.

V primeru vpra$anj glede garancije, popravil ali nadomestnih delov se obrnite na najbliZjo ser-
visno delavnico AL-KO. Najdete jo na naslednjem naslovu:

www.al-ko.com/service-contacts
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“ GaranCija

14 GARANCIJA

Morebitne napake materiala ali proizvodne napake na napravi bomo znotraj zakonskega obdobja ve-
ljavnosti, ki velja za garancijske zahtevke, po nasi izbiri opravili s popravilom ali nadomestilom. Obdob-
je veljavnosti garancije je odvisno od veljavne zakonodaje v drZavi, v kateri je bila naprava kupljena.

Nasa garancija velja samo, Ce: Garancija preneha veljati, Ce:

B so ta navodila za uporabo upostevana, ®  so bili izvedeni samovoljni poskusi popravila,
B je bila naprava strokovno uporabljena, ® 50 bile izvedene samovoljne tehni¢ne spre-
B so bili uporabljeni originalni nadomestni deli. membe,

B naprava ni bila uporabljena v skladu z name-
nom uporabe.

Garancija ne velja za:
®  poskodbe laka, ki so posledica normalne uporabe,
®  obrabne dele, ki so na kartici nadomestnih delov oznageni z okvirjem | XXxxxx (x) |.

Garancija za¢ne veljati, ko napravo kupi prvi kon¢ni uporabnik. Velja datum na racunu. S to izjavo in
originalnim potrdilom o nakupu se obrnite na vasega prodajalca ali na najblizjo pooblas€eno servisno
sluzbo. Ta izjava ne vpliva na zakonske garancijske zahtevke, ki jih ima kupec do prodajalca.

15 PREVOD ORIGINALNE IZJAVE EU/ES O SKLADNOSTI

S polno odgovornostjo s to izjavo potrjujemo, da izdelek v obliki, ki se prodaja na trgu, ustreza zahte-
vam usklajenih direktiv EU, varnostnih standardov EU in specifi¢nih standardov, ki veljajo za ta izde-
lek.

Izdelek Proizvajalec Oseba, odgovorna za pripravo doku-
Akumulatorski razprsilnik za AL-KO Gerate GmbH mentacije
rastline Ichenhauser Str. 14 Andreas Hedrich
Serijska Stevilka D-89359 Kotz Ichenhauser Str. 14
G4990012 D-89359 Kotz
Tip Direktive EU Usklajeni standardi
PS 2035 2006/42/ES, spremenjena z Di- EN 60745-1:2009+A11:2010
rektivo 2009/127/ES EN 50580:2012+A1:2013
2014/30/EU EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
2011/65/EU EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015
Kotz, 2018-11-15
g et

Dr. Wolfgang Hergeth,
generalni direktor
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1 INFORMACIJE O UPUTAMA ZA

UPORABU
®  Kod njemacke verzije radi se o originalnim
uputama za uporabu. Sve ostale jezi¢ne ver-
zZije prijevodi su originalnih uputa za uporabu.
®  Ove Upute za uporabu drzite na lako dostu-
pnom mjestu kako bi vam bile pri ruci kada
vam zatrebaju informacije o uredaju.

®  Uredaj prosljedujte drugim osobama samo s

ovim Uputama za uporabu.

®m  Procitajte i slijedite sigurnosne napomene i

upozorenja iz ovih Uputa za uporabu.

1.1 Simboli na naslovnoj stranici
Simbol Znacenje

Prije prvog koriStenja obavezno pa-
Zljivo procitajte ove Upute za upora-
bu. To je preduvjet sigurnog rada i
rukovanja bez smetniji.
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Opis proizvoda

®
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Znacenje

Upute za uporabu

LD

Oprezno rukujte litij-ionskim puniji-
vim baterijama! Posebice napome-
ne o transportu, skladistenju i zbri-
njavanju koje se navode u ovim
Uputama ua uporabu!

Bl
BN

1.2 Objasnjenja oznaka i signalnih rijeci

OPASNOST!

Pokazuje neposrednu opasnost koja —
ako se ne izbjegne — uzrokuje smrt ili
tesku ozljedu.

UPOZORENJE!

Pokazuje potencijalnu opasnost koja bi —
ako se ne izbjegne — mogla uzrokovati
smrt ili teSku ozljedu.

OPREZ!

Pokazuje potencijalnu opasnost koja bi —
ako se ne izbjegne — mogla uzrokovati
manju ili umjerenu ozljedu.

> B DB

POZOR!

Pokazuje situaciju koja bi — ako se ne
izbjegne — mogla uzrokovati materijalnu
Stetu.

NAPOMENA
Posebne napomene za bolju razumlji-

vost i rukovanje.

2 OPIS PROIZVODA

2.1 Namjenska uporaba

Ovaj uredaj predviden je za prskanje kuénih i vrt-
nih kemikalija za uporabu u domacinstvu, primje-
rice insekticida, fungicida, uniStavaca korova i
gnojiva u privatne svrhe te se smije primjenjivati
samo na otvorenom i u dobro prozracenim po-
drugjima.

Uredaj se moze koristiti i za navodnjavanje bilja-
ka.

Drugacija uporaba ili uporaba izvan tih okvira

smatra se nenamjenskom. Uredajem se smije ra-

diti samo kada je potpuno montiran.

Ovaj je uredaj namijenjen za primjenu u privat-
nom podrucju. Svaka druga uporaba i nedozvo-
liene pregradnje ili ugradnje smatrat ¢e se po-
greSnom primjenom i bit ¢e temelj za ukidanje
jamstva kao i za gubitak sukladnosti (oznake CE)
i odbacivanje svake odgovornosti proizvodaca u
odnosu na Stete za korisnika ili trecih strana.

2.2 Moguca predvidiva nepravilna uporaba
Uredaj nije predviden ni za komercijalnu primjenu
u javnoj praksi i na sportskim terenima kao ni za
primjenu u poljoprivredi ni Sumarstvu.

2.3 Ostalirizici

| kod pravilne uporabe uredaja uvijek postoji do-

datni rizik koji se ne moze iskljugiti. Zbog vrste i

nacina izrade uredaja moguce su sljedece poten-

cijalne opasnosti, ovisno o uporabi:

®  Ozljeda zbog udisanja prskanih kemikalija
ako se ne nosi zastita disanja.

®  Ozljeda u kontaktu s o¢ima i kozom kada se
ne nose zastitne naocale ni prikladna zastitna
oprema.

B Strujni udar. Nikada nemojte prskati tekucine
u smjeru uti¢nica, kabela ili elektri¢nih ureda-
ja.

2.4 Sigurnosni i zastitni uredaji

UPOZORENJE!

A Opasnost od ozljeda
Neispravne i deaktivirane sigurnosne i
zastitne naprave mogu izazvati teske oz-
liede.

B Pobrinite se za popravak sigurno-
snih i zastitnih naprava.

®  Nikada ne isklju€ujte sigurnosne i
zastitne naprave.

2.5 Simboli na uredaju
Simbol Znacenje

Poseban oprez pri rukovanju!

Prije pokretanja i radova odrZavanja
procitajte Upute za uporabu!
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Opis proizvoda

Simbol

Znacenje

Nosite zastitu za oci!

Nosite zastitne rukavice!

Nosite sigurnosnu obucu!

Nosite masku za zastitu disanja!

Uredaj zastitite od kiSe i vlage!

2.6 Opseg isporuke

U opseg isporuke spadaju ovdje navedene stav-
ke. Provjerite jesu li sadrzane sve stavke.

Br. Dio
1 Kuciste motora
Cijev za prskanje s mlaznicom

3 Rucka / Upravljacka tipka s blokadom

Br. Dio

Spojni dio

Crijevo za prskanje
Remen za nosenje

Spremnik otopine za prskanje

0o N o o b

Upute za uporabu

NAPOMENA
Akumulator i punjac¢ nisu isporuceni i

stoga se ih treba zasebno kupiti.

Pod sljedecim kataloSkim brojevima dostupni su

sljedeci dijelovi:

®  Litij-ionski akumulator — B50 Li, kat. br.
113559

®  Punja¢ — C30 Li - kat. br. 113560

2.7 Pregled proizvoda (01)
Pregled proizvoda (01) daje pregled uredaja.

Br. Dio
1 Kuciste motora

Cijev za prskanje s mlaznicom

w

Rucka / Upravljacka tipka s bloka-
dom

Crijevo za prskanje
Remen za nosenje
Spremnik otopine za prskanje

Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje

© N o o b

Nastavak za ulijevanje s mjericom
9 Akumulator*
10 Punja¢ s mreznim utikatem*

* Nije isporuceno.
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Sigurnosne napomene

3 SIGURNOSNE NAPOMENE

3.1 Opce sigurnosne napomene za
elektriéne alate

UPOZORENJE!
Procitajte sve sigurnosne napomene i

upute.

Propusti pri postovanju sigurnosnih na-

pomena i uputa mogu prouzrociti elek-

triéni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

®  Sve sigurnosne napomene i upute
sacuvajte za buducu uporabu.

Pojam ,elektricni alat” upotrijebljen u sigurnosnim
napomenama odnosi se na mrezne elektricne
alate (s mreznim kabelom) i akumulatorske elek-
tricne alate (bez mreznog kabela).

3.1.1 Sigurnost na radnome mjestu

®  Svoje radno podrucje drzite €istim i dobro
osvijetljenim. Nered ili neosvijetljena radna
podrucja mogu dovesti do nesreca.

®  Ne radite s elektriénim alatom u okruzju
ugrozenom eksplozijom u kojem se nalaze
zapaljive tekucine, plinovi ili prasine. Elek-
tricni alati stvaraju iskre koje mogu zapaliti
prasinu ili pare.

= Djecu i druge osobe udaljite tijekom kori-
Stenja elektri€nog alata. U slucaju odvlace-
nja pozornosti moZzete izgubiti kontrolu nad
elektricnim alatom.

3.1.2 Elektriéna sigurnost

®  Priklju€ni utika¢ elektricnoga alata mora
pristajati u uti¢nicu. Utika¢ se ni u kojem
sluéaju ne smije preinacavati. Adapterske
utikace ne upotrebljavajte zajedno s uze-
mljenim elektriénim alatima. Nepreinaceni
utikaci i prikladne uti¢nice smanjuju rizik od
elektricnog udara.

B |zbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim
povrsinama poput cijevi, radijatora, Sted-
njaka i hladnjaka. Postoji povecani rizik od
elektricnog udara ako je Vas$e tijelo uzemlje-
no.

®  Drzite elektricne alate dalje od kiSe ili vla-
ge. Prodiranje vode u elektri¢ni alat poveca-
va opasnost od elektricnog udara.

B Ne zlorabite kabel za noSenje, vjeSanje
elektricnog alata ili izvlacenje utikaca iz
uticnice. Drzite kabel dalje od vrucine,
ulja, ostrih bridova ili pokretljivih dijelova
uredaja. Osteceni ili prepleteni kabeli pove-
¢avaju opasnost od elektri¢nog udara.

Ako s elektricnim alatom radite na otvore-
nom, upotrebljavajte samo produzne ka-
bele koji su takoder prikladni za vanjsko
podrucje. Primjena produznog kabela pri-
kladnog za vanjsko podrucje smanjuje opa-
snost od elektricnog udara.

Ako se rad elektricnog alata u vlaznom
okruzju ne moze izbjeci, upotrebljavajte
sklopku za zastitu od struje kvara. Primje-
na sklopke za zastitu od struje kvara smanju-
je opasnost od elektri¢nog udara.

3.1.3 Sigurnost osoba

Budite pazljivi, pazite kako radite i elek-
tricnim alatom rukujte savjesno. Elektri¢ni
alat ne upotrebljavajte ako ste umorni ili
se nalazite pod utjecajem droga, alkohola
ili lijekova. Trenutak nepaznje pri uporabi
elektri¢énog alata moze dovesti do ozbiljnih
ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek
zastitne naocale. NoSenje osobne zastitne
opreme poput maske za prasinu, nesklizu¢ih
sigurnosnih cipela, sigurnosne kacige ili tit-
nika za usi ovisno o vrsti i primjeni elektri¢-
nog alata smanjuje opasnost od ozljeda.
Sprijecite nehoti¢no stavljanje u pogon.
Uvjerite se da je elektri¢ni alat iskljucen
prije nego sto ga ukljucite na opskrbu
elektricnom energijom i/ili akumulator, uz-
mete u ruke ili nosite. Ako tijekom nosenja
elektricnog alata imate prst na sklopci ili
uklju€eni uredaj prikljucite na dovod elektric-
ne energije, moze doci do nesreca.

Uklonite alate za namjestanje ili francuski
klju¢ prije ukljuéivanja elektriénog alata.
Alat ili klju¢ koji se nalaze na rotacijskom dije-
lu uredaja mogu dovesti do ozljeda.
Izbjegavajte neuobicajen polozaj tijela.
Pobrinite se za sigurno uporiste i uvijek
odrzavajte ravnotezu. Time elektri¢ni alat
moZete bolje kontrolirati u neoCekivanim situ-
acijama.

Nosite prikladnu odje¢u. Ne nosite Siroku
odjecu ili nakit. Kosu i odjecu drzite dalje
od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mo-
gu zahvatiti Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu.

Ako se mogu montirati uredaji za usisava-
nje i prikupljanje prasine, uvjerite se da su
prikljuceni i da se pravilno koriste. Upora-
ba usisivaca prasine moze smanijiti opasnosti
uzrokovane prasinom.
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3.1.4 Korisnik

Osobe mlade od 16 godina ili osobe koje nisu
upoznate s uputama za uporabu ne smiju ko-
ristiti uredaj. Uzmite u obzir postojeée nacio-
nalne sigurnosne propise koji odreduju mini-
malnu dob korisnika.

Uredaj ne koristite pod utjecajem alkohola,
droga ili lijekova.

3.1.5 Uporaba i postupanje s elektricnim

alatom

Ne preopterecujte uredaj. Za svoj rad upo-
trebljavajte za to namijenjen elektriéni ure-
daj. Prikladnim elektri¢nim alatom radit ¢ete bo-
lje i sigurnije u navedenom podrucju snage.

Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat Cija
sklopka je ostecena. Elektri¢ni alat koji se
vise ne da ukljuiti ili iskljuciti opasan je i mo-
ra se popraviti.

lzvucite utika¢ iz uti€nice i/ili uklonite aku-
mulator prije namjestanja uredaja, zamje-
ne dijelova pribora ili odlaganja uredaja.
Ta preventivna mjera sprjecava nehoti¢no
pokretanje elektricnog uredaja.

Neupotrijebljene elektricne alate cuvajte
izvan dohvata djece. Ne dopustite upora-
bu uredaja osobama koje s njime nisu
upoznate ili koje nisu procitale ove upute.
Elektricni alati opasni su ako ih koriste ne-
iskusne osobe.

Brizljivo odrzavajte elektri¢ne alate. Kon-
trolirajte funkcioniraju li pokretljivi dijelovi
besprijekorni i nisu li zaglavljeni, nisu li
dijelovi puknuti ili osteceni tako da se na-
rusava funkcioniranje elektricnoga alata.
Ostecene dijelove dajte na popravak prije
uporabe uredaja. Uzrok mnogim nesrecama
su loSe odrzavani elektri¢ni alati.

Rezne alate drzite ostrim i €istim. Brizljivo
odrzavani rezni alati s o8trim sje€ivima manje
se zaglavljuju i laksi su za vodenje.

Upotrebljavajte elektricni alat, pribor,
ugradbene alate itd. sukladno ovim uputa-
ma. Pritom uzmite u obzir radne uvjete i
djelatnost koju valja izvesti. Uporaba elek-
tricnih alata za drugacije aplikacije od predvi-
denih moze dovesti do opasnih situacija.

3.1.6 Uporaba i postupanje s

akumulatorskim alatom
Akumulator punite samo u punjac¢ima koje
je preporuéio proizvodac. Za punjac koji je
prikladan za odredenu vrstu akumulatora po-

stoji opasnost od pozara ako se koristi s dru-
gim akumulatorima.

® U elektricnim alatima upotrebljavajte sa-
mo za to predvidene akumulatore. Upora-
ba drugih akumulatora moze dovesti do ozlje-
da i opasnosti od pozara.

®  Akumulator koji ne koristite drzite dalje od
uredskih spajalica, kovanica, klju¢eva, ¢a-
vala, vijaka ili drugih sitnih metalnih pred-
meta koji bi mogli prouzrogditi premos¢iva-
nje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata
baterije moze uzrokovati opekline ili pozar.

®  Kod nepravilne uporaba moze iz akumula-
tora istjecati tekucina. Izbjegnite kontakt s
njom. Kod sluéajnog kontakta isperite vo-
dom. Ako tekucina dospije u oci, dodatno
potrazite lijeénicku pomoé¢. Tekucina koja
iscuri iz baterija moze dovesti do iritacije ko-
Ze i do opeklina.

3.1.7 Servis

m  Popravak elektricnog alata prepustite sa-
mo kvalificiranom struénom osoblju s ori-
ginalnim zamjenskim dijelovima. Na taj se
nacin osigurava sigurnost uredaja.

3.1.8 Sigurnosne napomene za akumulator

Ovaj odjeljak navodi sve temeljne sigurnosne na-
pomene koje se moraju uzeti u obzir prilikom
upotrebe akumulatora. Procitajte napomene!

®  |zvadite bateriju iz elektricnog alata prije izvo-
denja bilo kakvih radova na elektricnom alatu
(npr. odrzavanja, promjene alata), prije tran-
sporta i prije skladistenja.

®  Akumulator koristite samo u skladu s namje-
nom, odnosno s uredajima AL-KO na akumu-
latorski pogon. Akumulator punite samo pred-
videnim punjatem marke AL-KO.

®  Novi akumulator otpakirajte iz originalne am-
balaze neposredno prije njegova koristenja.

®m  Akumulator potpuno napunite prije prve upo-
rabe i pritom uvijek koristite navedeni punjac.
Pridrzavajte se navedenih uputa u ovim Upu-
tama za uporabu akumulatora.

B Akumulator nemojte pogoniti u okruzenju u
kojem moze doci do eksplozije ili pozara.

®  Akumulator pri radu s uredajem ne izlazite
vodi i vlazi.

m  Zastitite akumulator od visoke topline, ulja i
vatre kako se ne bi oStetio i kako ne bi mogle
izaci pare i tekucina elektrolita. Opasnost od
eksplozije!

= Nemojte udarati ni bacati akumulator.
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Akumulator nemojte Kkoristiti kada je zaprljan
ili mokar. Prije uporabe o istite i osuSite aku-
mulator suhom i ¢istom krpom.

Napunjeni i nekoristeni akumulator drzite po-
dalje od metalnih predmeta kako se ne bi
premostili kontakti (npr. uredske spojnice, ko-
vanice, klju€evi, €avli, vijci). Na akumulatoru
nemojte nista raditi oStrim predmetima (npr.
odvijacem). Unutarnji kratki spoj koji na taj
nacin nastaje moze prouzrociti pregrijavanje,
zapaljenje ili eksploziju akumulatora.
Akumulator nemojte otvarati, rastavljati ni
smanjivati. Postoji opasnost od strujnog uda-
ra i kratkog spoja.
Kod nepravilnog koristenja i oSte¢enog aku-
mulatora moze doci do propustanja para i te-
kucine elektrolita. Prostoriju dovoljno prozra-
Cite, a u slu€aju tegoba posjetite lijecnika.
U sluc€aju kontakta s teku¢inom elektrolita,
potpuno je uklonite vodom i odmah temeljito
isperite o€i. Zatim posjetite lijecnika.
Ovaj akumulator ne smiju koristiti neovlaste-
ne osobe, odnosno, one ga smiju koristiti ako
ih nadzire osoba koja se brine za njihovu si-
gurnost ili ako prime upute o nacinu koriste-
nja. Neovlastene osobe su npr.:
osobe (ukljucujuci djecu) s ograni¢enim
fizickim, osjetilnim ili dusevnim sposob-
nostima.
osobe koje nemaiju iskustva i/ili ne znaju
dovoljno o akumulatoru.
Djeca moraju biti pod nadzorom i treba im za-
braniti da se igraju akumulatorom.
Akumulator nemojte ostaviti trajno unutar pu-
njaca. Kod dugotrajnog skladistenja izvadite
akumulator iz punjaca.
Izvadite akumulator iz pogonjenih uredaja
ako se ne Koriste.
Nekoridteni akumulator osusite i drzite na za-
tvorenom mijestu. Zastitite ga od vrucine i izrav-
nog suncevog zracenja. Neovlastene osobe i
djeca ne smiju imati pristup akumulatoru.

3.1.9 Sigurnosne napomene za punjac¢

Ovaj odjeljak navodi sve temeljne sigurnosne na-
pomene i upozorenja koja se moraju uzeti u obzir
prilikom koriStenja punjaca. Procitajte napomene!

Punjag koristite samo u skladu s namjenom,
odnosno za punjenje predvidenih akumulato-
ra. U punjacu punite samo originalne akumu-
latore tvrtke AL-KO.

B Prije svakog koriStenja provjerite oSteé¢enja
punjaca, a posebno mreznog kabela i otvora
akumulatora. Punjac koristite samo kada je u
potpuno ispravnom stanju.

B Punja¢ nemojte uklju€ivati u okruZenju u ko-
jem moze doci do eksplozije ili pozara.

B Punjac koristite samo u unutarnjim prostorija-
ma i ne izlazite ga vodi i vlazi.

B Punjac uvijek postavite na dovoljno prozrace-
nu i nezapaljivu podlogu jer se zagrijava tije-
kom punjenja. Oslobodite ventilacijske otvore
i ne pokrivajte punjac.

®  Prije priklju€ivanja punjac¢a provjerite je li do-
stupan mrezni napon naveden u tehnickim
podacima.

B Mrezni kabel koristite iskljuivo za prikljuciva-
nje punjaca. Punja¢ nemojte nositi drzeci za
mrezni kabel i mrezni utika¢ nemojte izvladiti
povlacenjem mreznog kabela iz utikaca.

®m  Zastitite mrezni kabel od visoke topline, ulja i
ostrih rubova kako se ne bi ostetio.

B Punja¢ nemojte koristiti kada je zaprljan ili
mokar. Prije uporabe ocistite i osusite punja¢
i akumulator.

®  Ne otvarajte punjac i akumulator. Postoji opa-
snost od strujnog udara i kratkog spoja.

®  Radi va$e sigurnosti, popravak punjac¢a pre-
pustite samo kvalificiranom stru¢nom osoblju
koje koristi originalne zamjenske dijelove.

®  QOvaj uredaj smiju koristiti djeca od 8 godina
navise te osobe s ograni¢enim psihi¢kim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili oso-
be bez iskustva i/ili znanja samo dok su pod
nadzorom ili ako su upoznati s uputama o si-
gurnom koristenju pumpe kao i s potencijal-
nim opasnostima. Djeca se ne smiju igrati
uredajem. Djeca ne smiju Cistiti ili odrzavati
pumpu bez nadzora.

®  Osobe s jakim ili slozenim ogranienjima mo-
gu zahtijevati dodatne mjere opreza osim ov-
dje navedenih uputa.

®  Neupotrijebljeni punja¢ osusite i spremite na
zatvoreno mjesto. Neovlastene osobe i djeca
ne smiju imati pristup punjacu.

3.2 Sigurnosne napomene za prskalicu
biljaka
®  Nemojte prskati zapaljive tekucine, kao $to je
benzin, kako ne biste izazvali opasnost od
pozara ili eksplozije.
®  Upotrebljavajte samo kemikalije za travnjak i
vrt na bazi vode.
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= Ne upotrebljavajte kemikalije u komercijalne
ni industrijske svrhe.

B Opasnost od strujnog udara Nemojte prskati
u smjeru uti¢nica.

B Podrucje prskanja mora biti dovoljno prozra¢-
no.

= Nemojte prskati tamo gdje postoje iskre, pla-
men ili drugi izvori zapaljenja.

®  Uzmite u obzir sve moguce opasnosti odre-
denog prskanog materijala, svake pojedine
kemikalije te moguc¢ih kombinacija.

®  Uredajem nemojte prskati tekucine, jer one
mogu ostetiti metalne dijelove, spremnik ili
crijevo:
Nagrizajuce (alkali)
Korozivno
Samozagrijavajuce
®  Uvijek slijedite upute proizvodaca kemikalija
za uporabu, ¢iSc¢enje i skladistenje otisnute
na etiketi proizvoda. Kemikalije se moraju dr-
Zati izvan dohvata djece.

®  Nemojte prskati materijal za koji nisu poznate
opasnosti.

®  Nosite prikladnu zastitnu opremu, primjerice
masku za lice namijenjenu za prskanje, ruka-
vice i drugu zastitnu opremu kako biste sma-
njili optere¢enje materijalima za prskanje.

B |zbjegnite svaki kontakt koZe i o€iju s kemika-
lijama ili gotovom otopinom za prskanje, kao i
udisanje para i rasprSene maglice. U slu¢aju
kontakta, odmah poduzmite sljedece mjere:

Kozu temeljito operite vodom i sapunom.
O¢i temeljito isperite vodom.

U slucaju iritacija, odmah posijetite lijecni-
ka.

®  Nemojte ulijevati vruée ni vrele tekuéine u
spremnik. One mogu oslabiti ili oStetiti spre-
mnik.

Nemojte pusiti, jesti ni piti dok koristite uredaj.
Poduzmite sve §to moZete da se ljudi ni Zivoti-
nje ne zadrzavaju u podru¢ju u kojem prskate.
3.3 Sigurnost uredaja
®  Uredaj koristite samo u sljede¢im uvjetima:
Uredaj nije zaprljan.
Uredaj nije oStecen.
Funkcioniraju svi upravljacki elementi.

®  Uredaj nemojte preopterecivati. Predviden je
za radove u privatnom podrucju. Preoptereci-
vanja uzrokuju oStecenja uredaja.

®  Uredaj nikada ne koristite s istroSenim ili ne-
ispravnim dijelovima. Neispravne dijelove uvi-
jek zamijenite originalnim zamjenskim dijelo-
vima proizvodaca. Ako se koristi uredaj s
istroSenim ili neispravnim dijelovima, proizvo-
dac nece prihvatiti nikakve zahtjeve za pri-
mjenu uvjeta iz jamstva.

NAPOMENA
Popravke smiju obavljati samo stru¢ne

radionice ili nas vlastiti servis.

4 MONTAZA
UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda zbog nepotpune
montaze!

Rad nepotpuno montiranog uredaja mo-

Ze izazvati teSke ozljede.

®  Uredaj pogonite samo kada je pot-
puno montiran!

®  Akumulator umetnite u uredaj tek
kada je potpuno montiran!

B Prije ukljucivanja svih sigurnosnih i
zastitnih mehanizama provjerite jesu
li na mjestu i ispravni!

4.1 Montaza cijevi za prskanje (02)

1. Na kraju cijevi za prskanje (02/1) stavite mati-
cu, spojni dio i O-prsten.

2. Utaknite kraj cijevi za prskanje (02/1) u rucku
(02/2) i zavrnite ga spojnim dijelom (02/3). Po-
brinite se za pravilno nalijeganje O-prstena.

3. Navrnite maticu na spojni dio i rukom je prite-
gnite.

4.2 Montaza crijeva za prskanje (03)

1. Spojite crijevo za prskanje na ru¢ku:

B Zavrnite spojni dio (03/1) na rucku (03/2).
m  Utaknite kraj crijeva (03/3) u spojni dio
(03/1) i zavrnite ga maticom.

2. Spojite crijevo za prskanje na spremnik:

®m  Utaknite drugi kraj crijeva (03/4) u priklju-
¢ak spremnika (03/5) i zavrnite ga mati-
com.

4.3 Stavljanje i namjestanje remena za
nosenje (04)
1. Remen za nosenje (04/1) usmijerite na ureda-
ju tako da se kopca (04/2) nalazi ispred ruko-
vatelja.
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2. Objesite karabinere (04/3) remena za noSe-
nje na usSice (04/4) prskalice.

3. Cjelokupan uredaj objesite na remenu zano-
Senje preko ramena. Kopc&a se mora nalaziti
ispred rukovatelja.

4. Kopcu gurnite toliko da se dostigne zeljeni
polozaj.

5 PUSTANJE U RAD

5.1 Napunite akumulator

OPREZ!
Opasnost od pozara prilikom punje-

nja!

Zbog zagrijavanja punjaca postoji opa-

snost od pozara kada se stavi na lako

zapaljivu podlogu i nedovoljno se proz-
raci.

B Punjac koristite samo na nezapalji-
voj podlozi i u nezapaljivom okruze-
nju.

®  Ako postoji: Ventilacijske otvore drzi-
te slobodne.

NAPOMENA
Akumulator i punja¢ nisu sadrzani u is-

porucenoj opremi.

Akumulator je djelomi¢no napunjen. Akumulator
potpuno napunite prije prve uporabe. Akumulator
se moze puniti u bilo kojem stanju napunjenosti.
Prekidanje punjenja ne Steti akumulatoru.

NAPOMENA
Uzmite u obzir detaljne informacije iz za-
sebnih uputa za uporabu akumulatora i
punjaca.

Vidi:

®  Upute za uporabu litij-ionskog akumulatora -

B50 Li
®  Upute za uporabu punja¢a — C30 Li

5.2 Umetanje i vadenje akumulatora (06)

Umetanje akumulatora (06)

1. Gurnite akumulator (06/1) u otvor akumulato-
ra (06/2) (06/a) tako da $kljocne kada se
uglavi.

Uklanjanje akumulatora (06)

1. Pritisnite gumb za deblokadu (06/3) na aku-
mulatoru (06/1) i zadrzZite ga.

2. Uklonite akumulator (06/b).

6 UPRAVLJANJE

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda zbog nepotpune

montaze!

Rad nepotpuno montiranog uredaja mo-

Ze izazvati teske ozljede.

®  Uredaj pogonite samo kada je pot-
puno montiran!

= Akumulator umetnite u uredaj tek
kada je potpuno montiran!

B Prije uklju€ivanja svih sigurnosnih i
zastitnih mehanizama provijerite jesu
li na mjestu i ispravni!

6.1 MijesSanje otopine za prskanje

UPOZORENUJE!

Opasnost od ozljeda

Kemikalije mijeSajte strogo prema uputa-
ma proizvodaca. PogreSne smjese mo-

gu izazvati otrovne pare ili eksplozivne
otopine.

B Pripremajte otopinu za prskanje samo na
otvorenom ili na prozracnim mjestima.

®  Otopina za prskanje mora biti rijetka poput
vode.

®  Uvijek uzmite samo onu koli€inu otopine za
prskanje, koja ¢e biti dovoljna za predvideni
rad.

®  Nemojte mijesati razliite kemikalije ako tu
smjesu nije odobrio proizvodag.

6.2 Punjenje spremnika (07)

Spremnik punite samo na otvorenom ili na proz-

ranim mjestima. Prije punjenja spremnika otopi-

nom za prskanje, izvrSite probno prskanje sa
svjezom vodom i provjerite sve dijelove prskalice.

1. Odvrnite mjericu (07/1). Otvoren je nastavak
za ulijevanje (07/2).

2. Prskalicu odlozite na ravnu povrsinu. Spre-
mnik nemojte puniti preko oznake maksimal-
ne razine (07/3).

3. Nakon punjenja spremnika, zavrnite mjericu
(07/1) na nastavak za ulijevanje (07/2) i prite-
gnite je.

4. Na prskalici postavite plou na kojoj se navo-
de koristene kemikalije.
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6.3 Pomicanje mlaznice (05)

NamjesStanje mlaza za prskanje
1. Odvrnite mlaznicu (05/1) (05/a).

Namjestanje lepezastog mlaza

1. Pritegnite mlaznicu (05/1) (05/b).

6.4 Ukljucivanje/iskljucivanje i rukovanje

uredajem

Ukljucivanje uredaja

1. Prskalicu drzite za rucku (01/3) ili je objesite
remenom preko ramena.

2. Pritisnite sklopku za uklju€ivanje/iskljucivanje
(01/7). Uredaj je ukljucen.

Prskanje

OPREZ!
Opasnost od ozljeda

Kontakt s opasnim prskanim sredstvima
moze izazvati ozljede.
®  Nakon svake uporabe temeljito ope-
rite ruke i podrucje gdje je koza bila
izloZzena rasprsenoj maglici.
1. Pritisnite upravljacku tipku (08/1) na rucki

(08/2) (08/a). Otpustite upravljacku tipku
(08/1) (08/b) da biste zavrsili prskati.

Iskljucivanje uredaja

1. Pritisnite sklopku za uklju¢ivanje/iskljuivanje
(01/7). Uredaj je iskljucen.

7 PONASANJE PRI RADU | RADNA
TEHNIKA

®  Usmjerite mlaznicu izravno prema biljkama ili
predmetima po kojima zelite prskati.

®  Uredaj nemojte koristiti kada je vjetrovito.
Materijali za prskanje mogu se nehoti¢no ot-
puhati na biljke ili predmete koje ne biste
smijeli prskati.

B Prskalica za biljke moze se koristiti tako da je
cijev za prskanje u drzacu ili drzanjem za ruc-
ku cijevi za prskanje.

Smetnja Uzrok

Uredaj ne moze prskati.

Crijevo za prskanje je zace-

plieno.

Spremnik je prazan.

Mlaznica je zaCepljena.

8 ODRZAVANJE | NJEGA

OPREZ!
Opasnost od ozljeda

Kontakt s opasnim prskanim sredstvima

moze izazvati ozljede.

®  Kod radova odrzavanja, njege i i-
Séenja uvijek nosite prikladnu zastit-
nu opremu!

®  Uredaj ne izlazite vlazi. Nemojte ga prskati
vodom.

®  Nakon svake primjene, izvadite akumulator i
odlozZite ga na suho mjesto.

= Prije i nakon svake uporabe provijerite uredaj
iznutra i izvana te sve njegove dijelove:
curenja ili propustanja
otkinuta ili pohabana crijeva
zacepljene mlaznice
nedostajudi ili osteceni dijelovi
®  Nemojte koristiti zapaljive otopine ni abraziv-
na sredstva za CiS¢enje da biste ocistili ure-
daj.
®  Pobrinite se za popravak uredaja prije sljede-
¢e uporabe.
® U redovitim vremenskim razdobljima provje-
ravajte urednost stanja uredaja.
®  Provijerite koroziju elektri¢nih kontakata te ih
po potrebi ogistite finim ZiCanim kistom, a za-
tim ih poprskajte sprejem za kontakte.
B Prije svakog CiS¢enja, ispraznite spremnik
kroz nastavak za ulijevanje.
®  Nakon svake uporabe, ocistite uredaj Cistom
vodom.

9 POMOC U SLUCAJU SMETNJI

NAPOMENA
Kod smetnji koje nisu navedene u ovoj
tablici ili koje ne mozete ukloniti sami,
obratite se nasoj servisnoj sluzbi.
Uklanjanje
Ocistite mlaznicu.

Ocistite crijevo za prskanje.

Napunite spremnik otopinom za prska-
nje.
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Smetnja

Motor ne radi.

Motor se iskljuCuje.

Radno vrijeme akumulatora
znatno je skraceno.

Akumulator se ne puni.

Uzrok
Akumulator je prazan.

Nedostaje akumulator ili pra-
vilno ne nalijeze.

Akumulator je prehladan ili
prevruc.

Zastitna sklopka motora je is-
kljuena.

Zaprljani su ventilacijski otvo-
ri.

Akumulator je prazan, jer se
nije koristio dulje vrijeme.

Istekao je vijek trajanja aku-
mulatora.

Zaprljani su kontakti akumu-
latora.

Akumulator ili punja¢ u kva-
ru.

Akumulator je pregrijan.

Uklanjanje
Napunite akumulator.

Pravilno umetnite akumulator.

Malo zagrijte akumulator ili pricekajte
da se rashladi.

Pri¢ekajte dok zastitna sklopka motora
ponovno ne ukljuci ureda;.

Ocistite uredaj.

Napunite akumulator.

Zamijenite akumulator.

Koristite samo originalni pribor proi-
zvodaca.

Potrazite servisera tvrtke AL-KO.

Narucite zamjenske dijelove. PotraZite
servisera tvrtke AL-KO.

Pricekajte da se rashladi akumulator.

10 TRANSPORT

Prije transporta provedite sljedece mjere:
1. IskljuCite uredaj.

2. Akumulator skinite sa uredaja.

3. Akumulator propisno zapakirajte (vidi dolje).

NAPOMENA
Nazivna energija akumulatora manja je

od 100 Wh. Stoga uzmite u obzir sljede-

¢e upute za transport!

Sadrzani litij-ionski akumulator podlijeze pravili-
ma o opasnom teretu, no moze se transportirati
prema smanjenim zahtjevima:

Privatni korisnik moZze transportirati neoste-
¢eni akumulator bez dodatnih zahtjeva na
prometnicama, dok god je zapakiran za ma-
loprodaju te se transportira u privatne svrhe.
Potrebno je voditi raCuna o ograni¢enju mase
za pojedini akumulator koji Saljete:

maks. 30 kg ukupne mase po paketu pri

transportu cestom, Zeljeznicom i vodenim

putem

bez ograni¢enja mase pri zraénom tran-
sportu, ali maks. 2 komada po paketu

U slu€aju sumnje na ostecenje akumulatora
(npr. kod pada uredaja) nije dozvoljen tran-
sport.

Komercijalni korisnici koji izvrSavaju transport
u povezanosti s glavnom djelatnosti (npr. is-
poruke od i do gradilista ili prezentacije), ta-
koder mogu iskoristiti takve smanjene zahtje-
ve.

U oba slu¢aja moraju se poduzeti hitne mjere ka-
ko bi se sprijecilo curenje sadrzaja. U drugim slu-
Cajevima obavezno se trebaju postivati pravila o

opasnom teretu! Kod zanemarivanja posiljatelju i
prijevozniku prijete kazne.

Dodatne napomene o transportu i slanju

Transportirajte i Saljite litij-ionske akumulato-
re samo u neoste¢enom stanju!

Osigurajte uredaj tako da se sprijeci nehotic¢-
no pokretanje tijekom transporta.

Osigurajte uredaj ¢vrstom vanjskom amba-
lazom (transportni karton). Po moguénosti
upotrijebite originalni pakirni materijal proi-
zvodaca.
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®  Osigurajte ispravno oznacavanje i dokumen-

taciju posiljke pri transportu ili isporuci (npr.

preko dostavne tvrtke ili Speditera):
Pri transportu cestom, Zeljeznicom i vo-
denim putem na paket je potrebno staviti
naljepnicu s upozorenjem ako je akumu-
lator prilozen uredaju. Ako je akumulator
umetnut odn. ugraden u uredaj, nije po-
trebna naljepnica s upozorenjem, jer ve¢
vanjsko pakovanje/originalno pakovanje
mora odgovarati odredenim propisima.

Pri zranom transportu se na paket u
svakom sluc¢aju stavlja naljepnica s upo-
zorenjem. Potrebno je voditi racuna o
ograni¢enju mase za akumulator koji se
Salje s uredajem: maks. 5 kg mase aku-
mulatora po paketu i maks. 2 komada po
paketu, kada je akumulator priloZzen uz
uredaj.
®  Unaprijed se informirajte o tome je li mogu¢
transport preko odabranog pruzatelja usluge i
oznacite vasu posiljku.
Preporucujemo vam angaziranje stru¢njaka za
opasne terete kako bi vam pomogao oko pripre-
manja posiljke. Uvazite i eventualne dodatne na-
cionalne propise.

11 SKLADISTENJE

Nakon svake uporabe temeljito ocistite uredaj i,

ako postoje, stavite sve zastitne poklopce. Uredaj

Cuvajte na suhom mjestu s moguéno$cu zaklju-

Cavanja i izvan dohvata djece.

®  Ne drzite nikakve kemikalije u spremniku.

®  Nakon svake primjene provjerite nepropu-
snost svih dijelova.

®  Cijev za prskanje moZe se ostaviti u drzacu.

11.1 Skladistenje akumulatora i punja¢a

OPASNOST!
Opasnost od eksplozija i pozara!

Osobe smrtno stradaju ili zadobiju teSke
ozljede kada akumulator eksplodira jer
se nalazio ispred otvorenog plamena ili
izvora topline.

®  Akumulator ¢uvajte na hladnom i su-
hom mijestu, no ne ispred otvorenog
plamena ili izvora topline.

NAPOMENA
Akumulator je kod punjenja zasti¢en od

prepunjavanja automatskim prepoznava-
njem razine napunjenosti i zbog toga ne-
ko vrijeme moze ostati spojen na punjac,
ali ne trajno.

®  Akumulator Cuvajte na suhom mjestu zastic¢e-
nom od smrzavanja pri propisanoj temperatu-
ri skladistenja (pogledajte Upute za uporabu
akumulatora) uz razinu napunjenosti od oko
40 - 60 %.

®  Zbog opasnosti od kratkog spoja nemojte dr-
Zati akumulator blizu predmeta koji sadrze
metal ili kiselinu.

®  Akumulator punite priblizno 2 sata nakon ot-
prilike 6 mjeseci skladistenja.

12 ZBRINJAVANJE

Napomene o zakonu za elektri¢ne i
elektronicke uredaje (ElektroG)
Elektri¢ni i elektronicki stari uredaji ne

[
E\/ smiju se bacati u ku¢ni otpad, nego ih
— treba predati na zasebnu obradu i zbri-
njavanje!

m  Stare baterije ili akumulatori koji nisu fiksno
ugradeni u stari uredaj, moraju se izvaditi pri-
je predaje! Njihovo zbrinjavanje regulira se
putem zakona o baterijama.

®  Vlasnike ili korisnike elektri¢nih ili elektronic-
kih uredaja zakon obvezuje na povrat.

®  Krajnji korisnik snosi vlastitu odgovornost za
brisanje osobnih podataka navedenih na sta-
rom uredaju koji se zbrinjava u otpad!

Simbol prekrizene kante za smece znaci da se
elektricni i elektroniCki uredaji ne smiju zbrinjavati
putem kuénog otpada.

Elektri¢ni i elektroniCki uredaji mogu se besplatno
predati na sljedeéim mjestima:

B javna, zakonski definirana mjesta za zbrinja-
vanje ili prikupljanje otpada (npr. komunalne
sluzbe)

®  prodavaonice elektricnih uredaja (stacionarna
ili internetska), dok god se trgovca obvezuje
za povrat ili je ta usluga dobrovoljno ponude-
na.

Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se instali-

raju i prodaju u zemljama Europske unije i na ko-

je se primjenjuje europska direktiva 2012/19/EU.

U zemljama izvan Europske unije mogu se pri-

442617 _a

115



Korisni¢ka sluzba/Servis

mjenjivati neke druge odredbe za zbrinjavanje
elektricnih i elektronickih starih uredaja.

Napomene zakona o baterijama (BattG)

A

B Radi sigurnog vadenja baterija ili akumulato-
ra iz elektricnog uredaja te informiranja o nji-
hovom tipu ili kemijskom sustavu, uzmite u

obzir sljedec¢e podatke navedene u uputama
za uporabu i montazu.

®  Vlasnike ili korisnike baterija ili akumulatora
zakon obvezuje na povrat. Povrat se ograni-
Cava na predaju koli¢ina uobi€ajenih za do-
macinstva.

Stare baterije mogu sadrzavati opasne tvari ili

teSke metale koji mogu Stetiti okoliSu i zdravlju

ljudi. Reciklaza starih baterija i iskoriStenje njiho-

vih resursa doprinose zastiti tih dvaju vaznih ele-

menata.

Simbol prekrizene kante za smece znaci da se

baterije i akumulatori ne smiju zbrinjavati putem

kuénog otpada.

Stare baterije i akumulatori ne smiju se
bacati u kuéni otpad, nego ih treba pre-
dati na zasebnu obradu i zbrinjavanje!

13 KORISNICKA SLUZBA/SERVIS

Kod pitanja o jamstvu, popravku ili zamjenskim
dijelovima obratite se obliznjoj servisnoj lokaciji

14 JAMSTVO

Oznaka Hg, Cd ili Pb ispod kante za smece

oznacava sljedece:

B Hg: baterija sadrzi preko 0,0005% zive

®  Cd: baterija sadrzi preko 0,002% kadmija

B Pb: baterija sadrzi preko 0,004% olova

Akumulatori i baterije mogu se besplatno predati

na sljede¢im mjestima:

B javna, zakonski definirana mjesta za zbrinja-
vanje ili prikupljanje otpada (npr. komunalne
sluzbe)
prodavaonice baterija i akumulatora

mjesta povrata u sklopu zajedni¢kog sustava
povrata starih baterija za uredaje

B mjesto povrata proizvodaca (ako nije ¢lan za-
jedni¢kog sustava povrata)

Ove izjave vrijede samo za akumulatore i baterije
koji se prodaju u zemljama Europske unije i na
koje se primjenjuje europska direktiva 2006/66/
EZ. U zemljama izvan Europske unije mogu se
primjenjivati neke druge odredbe za zbrinjavanje
akumulatora i baterija.

tvrtke AL-KO. One su navedene na internetskoj
stranici:
www.al-ko.com/service-contacts

Mozebitne greSke u materijalu ili proizvodnji na uredaju uklonit ¢emo tijekom zakonskoga roka zastare
za jamstvo na nedostatke prema vlastitom izboru popravljanjem ili zamjenskom dostavom. Rok zasta-
re odreduje se prema pravu drzave u kojoj je uredaj kupljen.

NaSa jamstvena izjava vrijedi samo u slu€aju:
®  postivanja ovih Uputa za uporabu

B namjenskog rukovanja

B yporabe originalnih rezervnih dijelova

Jamstvo ne obuhvaca:

Jamstvo prestaje vrijediti u slu€aju:

samovoljnih pokusaja popravaka
samovoljnih tehnickih izmjena
nenamjenske uporabe

m  oStecenja laka koja proizlaze iz normalnog troSenja
®  potroSne dijelove koji su na kartici zamjenskih dijelova ozna€eni okvirom | xxxxxx (x)

Jamstveni rok pocinje te¢i s datumom kupnje od strane prvog krajnjeg korisnika. Mjerodavan je datum
na racunu. Obratite se svom trgovcu ili najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi zajedno s ovom jamstve-
nom izjavom i originalnim raCunom. Ova izjava ne utje€e na zakonska prava koja kupac ima prema

prodavacu u sluéaju nedostataka.
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1 INFORMACJE DOTYCZACE
NINIEJSZEJ INSTRUKCJI OBSLUGI

®  Wersja niemieckojezyczna jest oryginalng in-
strukcjg obstugi. Wszystkie pozostate wersje
jezykowe sg ttumaczeniami oryginalnej in-
strukcji obstugi.

B Ponizsza instrukcja obstugi winna by¢ prze-
chowywana zawsze w sposob umozliwiajgcy
jej wykorzystanie w celu uzyskania informaciji
dotyczacych urzadzenia.

®  Urzadzenie moze by¢ przekazywane wytgcz-
nie wraz z instrukcjg obstugi.

B Nalezy stosowac sie do wskazéwek dot. bez-
pieczenstwa i ostrzegawczych zawartych
W niniejszej instrukcji obstugi.
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1.1 Symbole na stronie tytulowej

Znaczenie

Symbol

Przed uruchomieniem nalezy do-
ktadnie przeczyta¢ niniejszg instruk-
cje obstugi. Jest to konieczne dla
zapewnienia bezusterkowej pracy

i bezpiecznej obstugi.

Instrukcja obstugi

wac ze szczegodlng ostroznoscig!

L| W szczegolnosci przestrzegac
wskazowek dotyczgcych transportu,
sktadowania i utylizacji zawartych
w niniejszej instrukcji obstugi!

ﬁ ’ Akumulatory litowo-jonowe obstugi-

1.2 Objasnienia rysunkowe i stowa
ostrzegawcze

c NIEBEZPIECZENSTWO!

Oznacza niebezpieczenstwo prowadza-
ce do smierci lub ciezkich obrazen ciata.

OSTRZEZENIE!
Oznacza potencjalne niebezpieczenstwo

mogace prowadzi¢ do $mierci lub ciez-
kich obrazen ciata.

OSTROZNIE!
Oznacza potencjalne niebezpieczenstwo

mogace prowadzi¢ do $rednich lub lek-
kich obrazen ciata.

UWAGA!

Oznacza potencjalne niebezpieczenstwo
mogace prowadzi¢ do szkdd rzeczo-
wych.

WSKAZOWKA

Szczegolne wskazowki utatwiajgce zro-
zumienie instrukcji i obstugi.

2 OPIS PRODUKTU

21 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem
To urzgdzenie jest przeznaczone do rozpylania
domowych i ogrodowych chemikaliéw do uzytku
domowego, takich jak insektycydy, fungicydy,
srodki chwastobojcze i nawozy w zakresie pry-

watnym, i moze by¢ uzywane tylko na wolnym
powietrzu i w dobrze wentylowanych miejscach.
Urzadzenie moze by¢ takze wykorzystywane do
nawadniania roslin.

Inne i wykraczajgce poza wymienione wyzej za-
stosowanie jest uwazane za niezgodne z prze-
znaczeniem. Uzywanie urzgdzenia jest dozwolo-
ne tylko wtedy, gdy jest catkowicie zmontowane.

Opisywane urzadzenie jest przeznaczone do za-
stosowania w ramach uzytku prywatnego. Kazde
inne zastosowanie oraz niedozwolone zmiany lub
modyfikacje traktowane sg jako eksploatacja nie-
zgodna z przeznaczeniem i prowadzg do utraty
gwarancji i waznosci deklaracji zgodnosci (znak
CE) oraz do wytgczenia wszelkiej odpowiedzial-
nosci producenta za szkody poniesione przez
uzytkownika lub osoby trzecie.

2.2 Mozliwe przewidywane nieprawidiowe
uzycie

Urzadzenie nie jest przeznaczone do zastosowan

specjalistycznych w parkach i obiektach sporto-

wych ani do zastosowania w rolnictwie i lesnic-

twie.

2.3 Ryzyko szczatkowe

Nawet podczas uzytkowania urzgdzenia zgodnie

z przeznaczeniem wcigz wystepuje okreslone ry-

zyko resztkowego, ktdrego nie da sie wykluczyc¢.

Z rodzaju i konstrukcji urzgdzenia — w zalezno-

$ci od zastosowania — mogg wynika¢ nastepuja-

ce, potencjalne zagrozenia:

®  Obrazenia spowodowane wdychaniem rozpy-
lanych chemikaliéw, gdy nie nosi sie ochrony
drég oddechowych.

B Obrazenia spowodowane wskutek kontaktu z
oczami i skorg, gdy nie nosi sie ochrony oczu
i odpowiedniego wyposazenia ochronnego.

®  Porazenie pragdem. Nigdy nie nalezy rozpyla¢
ptynéw w kierunku gniazd, kabli lub urzgdzen
elektrycznych.

442617 _a
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2.4 Urzadzenia zabezpieczajace i ochronne

OSTRZEZENIE!
Niebezpieczenstwo skaleczenia

Niesprawne i dezaktywowane urzadze-

nia ochronne i zabezpieczajgce moga

spowodowaé powazne obrazenia ciata.

®  Jesli urzadzenia ochronne i zabez-
pieczajgce sg niesprawne, nalezy
zleci¢ ich naprawe.

®  Nigdy nie dezaktywowac¢ urzadzen
ochronnych i zabezpieczajgcych.

2.5 Symbole umieszczone na urzadzeniu

Symbol Znaczenie

Zachowa¢ szczegolng ostroznos$¢
podczas obstugi urzgdzenia!

konserwacyjnymi przeczytac in-
strukcje eksploataciji!

@ Przed uruchomieniem i pracami

Uzywac ochrony wzroku!

m

¥

@ Zaktadac¢ rekawice ochronne!

Nosi¢ obuwie ochronne!

N

p

Nosi¢ maske chronigca drogi odde-
chowe!

Chroni¢ urzadzenie przed desz-
%% czem i wilgocig!

2.6 Zakres dostawy

Zakres dostawy obejmuje nizej wymienione pozy-
cje. Nalezy sprawdzi¢, czy wszystkie pozycje sg
zawarte:

Nr elementu
1 Obudowa silnika

2 Lancarozpylajgca z dyszg rozpylajgca

w

Uchwyt reczny / przycisk obstugi z blo-
kadg

Element taczacy
Waz rozpylajgcy
Pas nosny

Zbiornik z roztworem do rozpylania

o N o o »

Instrukcja obstugi

WSKAZOWKA
Akumulator i tadowarka nie nalezg do

zakresu dostawy i nalezy je zakupic od-
dzielnie.

Pod nastepujagcymi numerami artykutéw dostep-

ne sa:

B akumulator litowo-jonowy - B50 Li — nr art.
113559

®  fadowarka — C30 Li — nr art. 113560
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2.7 Przeglad produktu (01)

Widok ogdlny produktu (01) przedstawia zesta-
wienie elementow urzadzenia.

Nr elementu

1 Obudowa silnika

2 !_anca rozpylajgca z dysza rozpyla-
jacq

3 Uchwyt reczny / przycisk obstugi z
blokadg

4 Waz rozpylajacy

5 Pas nosny

6 Zbiornik z roztworem do rozpylania

7 Wigcznik/wytacznik

8 Kréciec wlewowy z kubkiem pomia-
rowym

9 Akumulator®

10 tadowarka z wtyczka*

* Nie nalezy do zakresu dostawy.

3 ZASADY BEZPIECZENSTWA

3.1 Ogodlne wskazowki bezpieczenstwa dla
narzedzi elektrycznych

OSTRZEZENIE!
Nalezy przeczyta¢ wszystkie wska-

z6wki dotyczace bezpieczenstwa i po-
zostate instrukcje.

Nastepstwem nieprzestrzegania wska-
zéwek dotyczacych bezpieczenstwa i in-
nych instrukcji moze by¢ porazenie pra-
dem elektrycznym, pozar i/lub powazne
obrazenia ciata.

®  Wszystkie wskazowki dotyczgce
bezpieczenstwa i inne instrukcje na-
lezy przechowywac w razie potrzeby
skorzystania z nich w przysztosci.

Uzyte we wskazowkach dotyczgcych bezpie-
czenstwa pojecie ,narzedzie elektryczne” odnosi
sie do narzedzi elektrycznych zasilanych z sieci
elektrycznej (z sieciowym przewodem zasilajg-
cym) oraz narzedzi elektrycznych zasilanych aku-
mulatorowo (bez sieciowego przewodu zasilajg-
cego).

3.1.1 Bezpieczenstwo na stanowisku pracy

®m  Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w
czystosci i zapewni¢ jego dobre oswietle-
nie. Nieporzadek lub niedostateczne oswie-
tlenie stanowiska pracy mogg doprowadzi¢
do wypadku.

®m  Narzedzia elektrycznego nie wolno uzy-
wac w obszarze zagrozonym wybuchem,
w ktérym znajduja sie palne ciecze, gazy
lub pyty. Narzedzia elektryczne podczas
pracy wytwarzajg iskry, ktére mogg doprowa-
dzi¢ do zaptonu pytéw lub oparéw.

®  Podczas pracy narzedzia elektrycznego
nalezy trzymac dzieci i inne osoby z dala
od niego. W przypadku odwrécenia uwagi
mozna straci¢ kontrole nad elektronarze-
dziem.

3.1.2 Bezpieczenstwo elektryczne

®  Wtyczka przytaczeniowa narzedzia elek-
trycznego musi pasowacé do gniazda wty-
kowego. W zadnym wypadku nie wolno
modyfikowaé wtyczki. Nie wolno uzywac¢
zadnych adapterow wtyczki w przypadku
narzedzi elektrycznych z uziemieniem
ochronnym. Niezmodyfikowana wtyczka
oraz odpowiednie gniazdko wtykowe zmniej-
szajg ryzyko porazenia pragdem elektrycz-
nym.

®  Nalezy unika¢ kontaktu czesci ciata z uzie-
mionymi powierzchniami, jak rury, grzejni-
ki, kuchenki i lodowki. Istnieje zwiekszone
ryzyko porazenia pradem elektrycznym, kie-
dy ciato jest uziemione.

®m  Nalezy chroni¢ narzedzia elektryczne
przed deszczem lub wilgocig. Wnikniecie
wody do wnetrza narzedzia elektrycznego
zwigksza ryzyko porazenia pragdem elektrycz-
nym.

®  Nie uzywa¢ kabla niezgodnie z jego prze-
znaczeniem do przenoszenia lub zawie-
szania urzadzenia elektrycznego lub do
wyciagniecia wtyczki z gniazdka wtykowe-
go. Chroni¢ przewéd przed dziataniem wy-
sokich temperatur, oleju, ostrych krawe-
dzi lub ruchomych elementéw urzadzenia.
Uszkodzony lub splatany przewod zwieksza
ryzyko porazenia prgdem elektrycznym.

. Jezeli praca z narzedziem elektrycznym
odbywa si¢ na wolnym powietrzu, wolno
uzywac tylko przedtuzacza dostosowane-
go do pracy na wolnym powietrzu. Zasto-
sowanie przedtuzacza przystosowanego do
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pracy na wolnym powietrzu zmniejsza ryzyko
porazenia prgdem elektrycznym.

®  Jezeli nie mozna unikng¢ pracy narzedzia
elektrycznego w wilgotnym srodowisku,
nalezy zastosowa¢ wytacznik ochronny
réznicowy. Zastosowanie wytagcznika
ochronnego réznicowego zmniejsza ryzyko
porazenia pradem elektrycznym.

3.1.3 Bezpieczenstwo osob

B Podczas pracy z narzedziem elektrycznym
nalezy zachowac ostroznos¢, zwracacé
uwage na to, co sie robi i postepowac roz-
sadnie. Nie uzywac narzedzia elektryczne-
go, kiedy jest sie zmeczonym, pod wpty-
wem narkotykéw, alkoholu lub lekéw.
Chwila nieuwagi podczas uzywania narze-
dzia elektrycznego moze spowodowac na-
prawde powazne obrazenia.

®  Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie
ochronne i zawsze okulary ochronne. No-
szenie osobistego wyposazenia ochronnego,
jak maska przeciwpytowa, antyposlizgowe
obuwie ochronne, kask ochronny lub $rodki
ochrony stuchu, w zaleznosci od rodzaju i
sposobu zastosowania narzedzia elektrycz-
nego, zmniejsza ryzyko powstania obrazen.

B Unika¢ niezamierzonego uruchomienia
urzadzenia. Przed podtgczeniem urzadze-
nia elektrycznego do zasilania lub akumu-
latora, podniesieniem urzadzenia i jego
przenoszeniem nalezy sie upewnic, ze jest
wylaczone. Jezeli podczas przenoszenia na-
rzedzia elektrycznego palce znajduja sie na
wigczniku lub narzedzie elektryczne jest wia-
czone w momencie podigczania do zasilania,
moze to doprowadzi¢ do wypadku.

®  Przed wiaczeniem narzedzia elektryczne-
go usuna¢ narzedzia nastawcze lub klu-
cze maszynowe. Narzedzie lub klucz znaj-
dujace sie na obracajgcym sie elemencie
urzadzenia moga by¢ przyczyng obrazen.

®  Unika¢ nieprawidiowej postawy ciata.
Dbac¢ o zachowanie bezpiecznej postawy i
zawsze utrzymywac rownowage. Dzieki te-
mu mozna zyskac lepszg kontrole nad narze-
dziem elektrycznym w nieoczekiwanej sytu-
acji.

®  Nalezy nosi¢ odpowiednig odziez. Nie na-
lezy nosi¢ luznej odziezy ani bizuterii.
Wilosy i odziez trzymac¢ z dala od porusza-
jacych sie czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie witosy moga zostac¢ pochwycone
przez ruchome elementy urzgdzenia.

3.1

341

Jezeli zamontowane sa urzadzenia odpy-
lajgce i zbierajgce, nalezy sie upewnié, ze
s one podigczone i prawidtowo uzytko-
wane. Uzycie urzadzenia odpylajgcego moze
zmniejszy¢ zagrozenia wywotane przez pyty.

.4 Operator

Osoby ponizej 16. roku zycia oraz niezazna-
jomione z instrukcjg obstugi nie moga uzy-
wac urzadzenia. Przestrzegaé wszelkich
ewentualnych krajowych przepiséw dotycza-
cych bezpieczenstwa w zakresie minimalne-
go wieku uzytkownika.

Zabrania sie eksploatacji urzgdzenia pod
wptywem alkoholu, srodkéw odurzajgcych lub
lekow.

.5 Uzytkowanie i obstuga narzedzia

elektrycznego

Nie przeciazac¢ urzadzenia. Do okreslonej
pracy nalezy uzywac¢ narzedzia elektrycz-
nego, ktore jest do niej przeznaczone. Z
uzyciem odpowiedniego narzedzia elektrycz-
nego pracuje si¢ lepiej i bezpieczniej w poda-
nym zakresie wydajnosci.

Nie uzywac¢ narzedzia elektrycznego z
uszkodzonym wiacznikiem. Urzadzenie
elektryczne, ktérego nie da sie juz wigczy¢
lub wytgczy¢ jest niebezpieczne i musi byc¢
naprawione.

Wyciagna¢ wtyczke z gniazda zasilania i/
lub wymontowaé akumulator, zanim doko-
na si¢ regulacji urzadzenia, wymiany ak-
cesoriow lub odtozenia urzadzenia. Zapo-
biega to niezamierzonemu uruchomieniu na-
rzedzia elektrycznego.

Nieuzywane narzedzie elektryczne nalezy
przechowywac¢ z dala od dzieci. Nie po-
zwalaé na prace za pomocg urzadzenia
osobom, ktére nie sg obeznane z jego ob-
stugg lub nie przeczytaly niniejszych in-
strukcji. Narzedzia elektryczne sg niebez-
pieczne, jezeli sg obstugiwane przez osoby
nieobeznane z ich obstuga.

Narzedzie elektryczne nalezy utrzymywac
w dobrym stanie technicznym. Nalezy
kontrolowac¢, czy ruchome czesci funkcjo-
nujg sprawnie i nie zacinaja sie, czy nie sg
pekniete lub uszkodzone tak, ze zakioca
to dziatanie narzedzia elektrycznego.
Przed uzyciem urzadzenia nalezy zleci¢
naprawe uszkodzonych czesci. Wiele wy-
padkéw ma swoje zrédio w nieprawidtowej
konserwacji narzedzi elektrycznych.
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Narzedzia tnace nalezy utrzymywac w czy-
stosci i ostrosci. Starannie pielegnowane
narzedzia tngce z ostrymi krawedziami tngcy-
mi rzadziej si¢ zakleszczajg i sg tatwiejsze w
prowadzeniu.

Narzedzia elektrycznego, akcesoriow, na-
rzedzi uzytkowych itp. nalezy uzywac z za-
stosowaniem si¢ do podanych tu instruk-
cji. Nalezy przy tym uwzgledni¢ warunki
na stanowisku pracy oraz rodzaj wykony-
wanej czynnosci. Uzycie narzedzi elektrycz-
nych do innych celéw, niz przewidziane moze
doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuaciji.

3.1.6 Uzytkowanie i obstuga narzedzia

wyposazonego w akumulator

3.1.8 Wskazoéwki bezpieczenstwa dotyczace

akumulatora

Rozdziat ten zawiera wszystkie podstawowe za-
sady bezpieczenstwa, istotne w trakcie eksplo-
atacji akumulatora. Nalezy koniecznie zapoznac¢
sie z trescig tych wskazoéwek!

Wyja¢ akumulator z narzedzia elektrycznego
przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac w ob-
rebie narzedzia (np. konserwacja, wymiana
narzedzia) oraz przed jego transportem i
sktadowaniem.

Akumulator wolno stosowaé wytgcznie zgod-
nie z jego przeznaczeniem, tzn. do zasilania
akumulatorowych urzadzen firmy AL-KO. ta-
dowac akumulatory wytgcznie w przeznaczo-

= Akumulator nalezy tadowaé wylacznie za nych do nich tadowarkach AL-KO.
pomoca tadowarki zalecanej przez produ- ®  Wyjg¢ akumulator z oryginalnego opakowa-
centa. W przypadku tadowarki przeznaczo- nia bezposrednio przed rozpoczeciem eks-
nej do fadowania okreslonych rodzajéw aku- ploataciji.
mulatorow, zastosowanie jej do innego ro- ®  Przed pierwszym zastosowaniem catkowicie
dzaju akumulatora powoduje powstanie za- natadowa¢ akumulator. Zawsze stosowa¢ od-
grozenia pozarowego. powiedni typ tadowarki. Stosowa¢ sie do da-
® Do narzedzi elektrycznych nalezy stoso- nych i wymagan zamieszczonych w instrukgji
wac tylko akumulatory przewidziane do obstugi.
pracy z danym narzedziem. Zastosowanie ®  Nie uzytkowa¢ akumulatora w strefach zagro-
innych akumulatoréw moze prowadzi¢ do po- zenia wybuchem i pozarem.
wstania obrazen ciata oraz zagrozenia poza- m W trakcie eksploatacji nie wystawia¢ akumu-
rowegc?.' L latora na dziatanie wilgoci i wody.
" Ch.ronlc hieuzywany a.kumulator Przed ® W celu uniknigcia wystgpienia uszkodzen
splr}aczar_m’blurowxrpl, mor_1etam|, kIL!cza- oraz wydostania sie oparow i elektrolitu chro-
mi, |gIar_n|, srybaml finnymi dl:obnyml ni¢ akumulator przed wysoka temperatura,
przedmnotan'y metallowym|,’ ktére moglyby olejem i ogniem. Wystepuje niebezpieczen-
spowodowac zwarcie stykow akumulato-
; ) ) stwo wybuchu!
ra. Zwarcie pomiedzy stykami akumulatora . o i
moze wywoltaé oparzenia lub ogien. Nie uderzac¢ ani nie rzuca¢ akumulatorem.
® W przypadku nieprawidtowego uzytkowa- Nie uzytkowa¢ zabrudzonego I_ub mokrego
nia moze doj$é do wycieku cieczy z aku- akumulatora. Przed rozpoczeciem pracy
mulatora. Nalezy unikaé kontaktu z nig. W oczysci¢ akumulator za pomoca suchej, czy-
razie przypadkowego kontaktu przemyé stej tkaniny.
skazone miejsce woda. W przypadku kon- ®m  Natadowane i nieuzywane akumulatory chro-
taktu cieczy z oczami nalezy dodatkowo ni¢ przed kontaktem z metalowymi przedmio-
zasiegna¢ pomocy lekarskiej. Ptyn wycie- tami w celu unikniecia zwarcia stykow (np.
kajacy z akumulatora moze powodowac po- poprzez zetknigcie ze zszywkami biurowymi,
draznienia skory lub oparzenia. monetami, kluczami, igtami, $rubami). Nie
. uzywac ostro zakonczonych przedmiotéw
347 Serwis . . (np. $rubokreta) przy akumulatorze. Spowo-
® Naprawg narzedzia elektrycznego powie- dowane przez nie wewnetrzne zwarcie moze
rza¢ wytacznie wykwalifikowanemu perso- prowadzié¢ do przegrzania, pozaru lub wybu-
nelowi fachowemu i tylko z uzyciem orygi- chu akumulatora.
nalnych qzes’ci ;amier)nych. Gwaran.tuje to = Nie otwiera¢, nie demontowac ani nie roz-
zachowanie bezpieczeristwa urzadzenia. drabnia¢ akumulatora. Zachodzi niebezpie-
czenstwo porazenia elektrycznego i zwarcia.
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®  Nieprawidtowa eksploatacja i eksploatacja
uszkodzonego akumulatora moze spowodo-
wac powstanie duzej ilosci oparéw i wydosta-
wanie sie elektrolitu. Przewietrzy¢ dostatecz-
nie pomieszczenie i w przypadku dolegliwo-
$ci udac sie do lekarza.
W przypadku kontaktu z elektrolitem doktad-
nie go sptukaé i niezwlocznie przeptukac
oczy. Nastepnie skontaktowac sie z leka-
rzem.

B Ten akumulator nie moze by¢ uzywany przez
osoby nieupowaznione. Nie dotyczy to sytu-
acji, gdy osoby takie sg nadzorowane przez
osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo
lub otrzymalty od niej instrukcje dotyczgce
prawidtowej eksploatacji akumulatora. Oso-
bami nieupowaznionymi sg m.in.:

osoby (takze dzieci) o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych lub umysto-
wych;

osoby bez odpowiedniego doswiadczenia
i/lub wiedzy o akumulatorach.

®  Wykorzystywanie akumulatora przez dzieci
do zabawy musi by¢ wykluczone poprzez ich
poinstruowanie i zapewnienie odpowiedniej
opieki.

®  Nie zostawia¢ akumulatora w tadowarce
przez dtugi czas. W przypadku dtugiego skta-
dowania wyja¢ akumulator z tadowarki.

®m Jesli urzadzenie nie bedzie uzywane przez
diuzszy czas, wyja¢ z niego akumulator.

B Akumulatory, ktore nie sg eksploatowane,
nalezy magazynowac¢ w suchym i zamknie-
tym miejscu. Chroni¢ urzadzenie przed wyso-
ka temperaturg i bezposrednim promieniowa-
niem stonecznym. Dzieci lub osoby nie-
uprawnione nie mogg mie¢ dostepu do aku-
mulatora.

3.1.9 Wskazéwki bezpieczenstwa dotyczace
tadowarki

Rozdziat ten zawiera wszystkie, podstawowe
wskazowki dotyczgce bezpieczenstwa oraz
wskazowki ostrzegawcze, istotne w trakcie eks-
ploatacji tadowarki. Nalezy koniecznie zapozna¢
sie z trescig tych wskazéwek!

®  tadowarke wolno stosowaé wylgcznie zgod-
nie z jej przeznaczeniem, tzn. do tadowania
odpowiednich akumulatoréw. W tadowarce
wolno tadowac tylko oryginalne akumulatory
AL-KO.

B Przed kazdym uruchomieniem nalezy spraw-
dzi¢, czy tadowarka nie jest uszkodzona. Do-

tyczy to w szczegdlnosci uszkodzenia prze-
wodu zasilajgcego. tadowarka moze byc¢
eksploatowana tylko i wytgcznie w nienagan-
nym stanie technicznym.

Nie uzytkowaé tadowarki w strefach zagroze-
nia wybuchem.

tadowarka moze by¢ eksploatowana wytgcz-
nie wewnatrz pomieszczen i nie moze by¢
wystawiana na dziatanie wody lub wilgoci.

tadowarke nalezy stawia¢ w miejscu nieza-
grozonym wybuchem i o dobrej wentylaciji,
poniewaz nagrzewa sie ona w trakcie pracy.
Nie zastania¢ szczelin wentylacyjnych oraz
nie przykrywac tadowarki.

Przed podfgczeniem tadowarki sprawdzi¢,
czy napigcie w sieci elektrycznej spetnia wy-
magania podane w danych technicznych.
Przewdd zasilajgcy moze by¢ wykorzystywa-
ny wytgcznie do podtgczania tadowarki. La-
dowarki nie wolno przenosi¢, trzymajac za
przewdd zasilajgcy, ani odtgczac jej od gniaz-
da sieci elektrycznej, ciggngc za ten prze-
wod.

Chroni¢ przewdd zasilajgcy przed wysokag
temperaturg, olejem i kontaktem z ostrymi
krawedziami. Jest to konieczne w celu unik-
nigcia uszkodzenia przewodu.

W przypadku zabrudzenia lub zamoczenia ta-
dowarki lub akumulatoréw ich uzytkowanie
jest zabronione. Przed uzyciem fadowarki i
akumulatoréw nalezy je oczysci¢ i osuszy¢.

Nie wolno otwierac fadowarki i akumulatorow.
Zachodzi niebezpieczenstwo porazenia elek-
trycznego i zwarcia.

Naprawe tadowarki powierza¢ wytgcznie wy-
kwalifikowanemu personelowi fachowemu

i tylko z uzyciem oryginalnych czesci zamien-
nych.

Opisywane urzgdzenie moze by¢ uzywane
przez dzieci od 8 roku zycia i osoby z ograni-
czeniami fizycznymi, zmystowymi lub umysto-
wymi albo osoby bez doswiadczenia i wiedzy
tylko wowczas, jesli beda przy tym nadzoro-
wane badz zostang przeszkolone w zakresie
bezpiecznego uzywania urzadzenia i rozu-
miejg wynikajgce z tego zagrozenia. Dzieci
nie powinny sie bawi¢ tym urzadzeniem.
Czyszczenie i konserwacja przez uzytkowni-
ka nie powinny by¢ przeprowadzane przez
dzieci pozbawione nadzoru.
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Potrzeby osob o bardzo duzych i ztozonych
ograniczeniach mogg wykraczaé poza tutaj
opisane instrukcje.

Nieuzywang tadowarke nalezy przechowy-
wac w suchym i zamknigetym miejscu. Dzieci
lub osoby nieuprawnione nie moga mie¢ do-
stepu do tadowarki.

3.2 Wskazowki bezpieczenstwa dla

opryskiwaczy do roslin
Nie nalezy rozpylac tatwopalnych cieczy, ta-
kich jak benzyna, aby zmniejszy¢ niebezpie-
czenstwo pozaru lub wybuchu.
Nalezy uzywac tylko trawnikowych i ogrodo-
wych chemikaliéw na bazie wody.

Nie nalezy uzywac¢ chemikaliéw do celéw ko-
mercyjnych lub przemystowych.
Niebezpieczenstwo porazenia prgdem. Nie
rozpyla¢ w kierunku gniazd elektrycznych.
Miejsca, w ktérych wykonuje sig rozpylanie,
musi by¢ dobrze wentylowane.
Nie rozpyla¢ w miejsca wystepowania iskier,
ptomieni lub innych zrédet zaptonu.
Nalezy by¢ swiadomym wszystkich mozli-
wych niebezpieczenstw zwigzanych z okre-
Slonym materiatem do rozpylania, poszcze-
g6Inymi chemikaliami i mozliwymi kombina-
cjami.
Nie uzywaé w urzadzeniu zadnych z poniz-
szych ptynéw, poniewaz moga uszkodzi¢ me-
talowe czesci, zbiornik lub waz:

zrace (alkalia)

korozyjne

samorozgrzewajgce sie
Zawsze nalezy postepowac zgodnie z in-
strukcjami wydrukowanymi na etykiecie pro-
duktu przez producenta chemikaliow w celu
uzytku, czyszczenia i przechowywania. Che-
mikalia nalezy przechowywac¢ poza zasie-
giem dzieci.
Nie rozpyla¢ materiatu, ktérego mozliwe nie-
bezpieczenstwa nie sg znane.
Nalezy nosi¢ odpowiednie wyposazenie
ochronne, takie jak przewidziana do rozpyla-
nia maska na twarz, rekawice i inne odpo-
wiednie wyposazenie ochronne, aby zmniej-
szy¢ narazenie na rozpylane materiaty.
Nalezy unika¢ wszelkiego kontaktu skory i
oczu z chemikaliami lub gotowym roztworem
do rozpylania oraz wdychania oparéw i roz-

pylonej mgty. W przypadku kontaktu natych-
miast podjg¢ nastepujgce dziatania:
Umy¢ doktadnie skére wodg z mydtem.
Wymy¢ doktadnie oczy woda.
W przypadku podraznien niezwtocznie
zasiegna¢ porady lekarza.
Nie wlewa¢ gorgcych ani wrzgcych ptynow
do zbiornika. Mogg one ostabi¢ lub uszkodzi¢
waz lub zbiornik.
Nie pali¢, nie jes¢ ani nie pi¢ podczas korzy-
stania z urzgdzenia.
Podjg¢ srodki ostroznosci majgce na celu
upewnienie sie, czy w miejscu, w ktorym wy-
konuje sie rozpylanie, nie przebywajg ludzie
ani zwierzeta.

3.3 Bezpieczenstwo urzadzenia

Uzywacé urzadzenia tylko w nastepujacych
warunkach:

Urzadzenie nie jest zabrudzone.
Urzadzenie nie wykazuje uszkodzen.

Wszystkie elementy obstugowe muszg

by¢ sprawne.
Nie przecigzac urzadzenia. Jest ono prze-
znaczone do lekkich prac na terenach pry-
watnych. Przecigzenia powodujg uszkodze-
nia urzadzenia.
Nigdy nie uzywaé urzadzenia ze zuzytymi lub
uszkodzonymi czesciami. Uszkodzone czesci
zawsze wymienia¢ na oryginalne czesci za-
mienne producenta. Uzytkowanie urzadzenia
ze zuzytymi lub uszkodzonymi czesciami po-
woduje uniewaznienie roszczen gwarancyj-
nych po stronie producenta.

WSKAZOWKA

Naprawy mogg przeprowadza¢ wytgcz-
nie kompetentne zaktady naprawcze lub
nasze punkty serwisowe.
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Montaz

4 MONTAZ
OSTRZEZENIE!
Zagrozenia wynikte z niekompletnego
montazu!

Eksploatacja niekompletnie zmontowa-
nego urzadzenia moze prowadzi¢ do po-
waznych obrazen ciata.

®  Urzadzenie eksploatowac tylko
wowczas, gdy zostato catkowicie
zmontowane.

®  Akumulator wiozy¢ do urzgdzenia
dopiero po zakonczeniu catkowitego
montazu.

B Przed wigczeniem sprawdzic, czy
wszystkie urzgdzenia zabezpiecza-
jace i ochronne wystepuja i sg
sprawne.

41 Montaz lancy rozpylajacej (02)

1. Zatozy¢ na koncowke lancy rozpylajacej
(02/1) nakretke, element tgczacy i okragta
uszczelke.

2. Wiozy¢ koncowke lancy rozpylajacej (02/1) w
uchwyt reczny (02/2) i skreci¢ srubowo z ele-
mentem faczgcym (02/3). Uwazaé na prawi-
dtowe osadzenie okragtej uszczelki.

3. Nakreci¢ nakretke na element fgczacy i do-
ciggna¢ uzywajac sity reki.

4.2 Montaz weza rozpylajacego (03)
1. Potaczy¢ waz rozpylajacy z uchwytem recz-
nym:

®  Nakreci¢ element tgczacy (03/1) na
uchwyt reczny (03/2).

B Wiozy¢ koncowke weza (03/3) w element
taczacy (03/1) i dokreci¢ mocno przy uzy-
ciu nakretki.

2. Potgczy¢ waz rozpylajacy ze zbiornikiem:

= Wiozy¢ drugg koncowke weza (03/4) w
przytgcze zbiornika (03/5) i dokreci¢ moc-
no przy uzyciu nakretki.

4.3 Zakfadanie i ustawianie pasa nosnego (04)

1. Wyréwnac¢ pas nos$ny (04/1) na urzadzeniu
w taki sposéb, aby sprzgczka (04/2) znajdo-
wata sie przed operatorem.

2. Zaczepic¢ karabinek (04/3) pasa nosnego
0 oczka (04/4) na urzgdzeniu do rozpylania.

3. Zawiesi¢ cate urzadzenie na pasie nosnym
na ramieniu. Sprzgczka musi znajdowac sie
przed operatorem.

4. Przesuna¢ sprzaczke na tyle, aby dosiegna¢
do zadanej pozyciji.

5 URUCHOMIENIE

5.1 tadowanie akumulatorow

OSTROZNIE!
Zagrozenie pozarem w trakcie tado-

wania!

Nagrzewanie sie tadowarki powoduje

zagrozenie pozarem w przypadku

umieszczenia jej na tatwopalnym podto-

zu i przy niewystarczajgcej wentylacji.

®  fadowarki nalezy uzywac wytgcznie
na niepalnym podfozu lub w niepal-
nym otoczeniu.

®  Jesli wystepuja: nie zastaniac szcze-
lin wentylacyjnych.

WSKAZOWKA
Akumulator i tadowarka nie nalezg do

zakresu dostawy.

Akumulator jest cze$ciowo natadowany. Przed
pierwszym uzyciem nalezy catkowicie natadowac
akumulator. Akumulator mozna tadowac w do-
wolnym stanie jego natadowania. Przerwanie fa-
dowania nie powoduje uszkodzenia akumulatora.

WSKAZOWKA
Stosowac sie do szczegoétowych infor-

magcji zawartych w osobnych instruk-
cjach eksploatacji akumulatora i tado-
warki.

Patrz:

B |nstrukcja obstugi akumulatora litowo-jonowe-
go - B50 Li

®  |nstrukcja obstugi tadowarki — C30 Li

5.2 Wkiadanie i wycigganie akumulatora (06)

Wktadanie akumulatora (06)

1. Wsunaé akumulator (06/1) do komory aku-
mulatora (06/2) (06/a), az styszalnie zabloku-
je sie.

Wyciaganie akumulatora (06)

1. Nacisnag¢ przycisk zwalniajgcy (06/3) na aku-
mulatorze (06/1) i go przytrzymac.

2. Wyciagnaé¢ akumulator (06/b).
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Obstuga
6 OBSLUGA 3. Po napetnieniu zbiornika przykreci¢ i docig-
. gna¢ kubek pomiarowy (07/1) na kroécu wle-
OSTRZEZENIE! wowym (07/2).
Zagrozenia wynikte z niekompletnego 4. Na urzadzeniu do rozpylania umiesci¢ ta-
montazu!

Eksploatacja niekompletnie zmontowa-
nego urzadzenia moze prowadzi¢ do po-
waznych obrazen ciata.

B Urzadzenie eksploatowac tylko
wowczas, gdy zostato catkowicie
zmontowane.

®  Akumulator wiozy¢ do urzadzenia
dopiero po zakonczeniu catkowitego
montazu.

B Przed wigczeniem sprawdzi¢, czy
wszystkie urzgdzenia zabezpiecza-
jace i ochronne wystepujg i s
sprawne.

6.1 Mieszanie roztworu do rozpylania

OSTRZEZENIE!
Niebezpieczenstwo skaleczenia

Chemikalia nalezy mieszac sScisle we-
diug instrukcji producenta. Niewtasciwe
mieszaniny mogg wywotywac toksyczne
opary lub wybuchowe roztwory.

B Roztwor do rozpylania nalezy przygotowywac
tylko na wolnym powietrzu lub w dobrze wen-
tylowanych miejscach.

B Roztwdr do rozpylania musi by¢ tak ptynny
jak woda.

B Zawsze nalezy dobierac tylko takg ilo$¢ roz-
tworu do rozpylania, ktéra wystarczy do wy-
konywanej pracy.

" Nie miesza¢ ré6znych chemikaliéw, chyba ze
taka mieszanina jest dopuszczona przez pro-
ducenta.

6.2 Napetnianie zbiornika (07)

Zbiornik nalezy napetnia¢ tylko na wolnym powie-

trzu lub w dobrze wentylowanych miejscach.

Przed napetnieniem zbiornika roztworem do roz-

pylania nalezy przeprowadzi¢ prébe ze Swiezg

wodg i sprawdzi¢ wszystkie czesci urzadzenia do

rozpylania.

1. Odkreci¢ kubek pomiarowy (07/1). Kréciec
wlewowy (07/2) jest otwarty.

2. Urzgdzenie do rozpylania ustawi¢ na rownej
powierzchni. Nie napetniac zbiornika powyzej
oznaczenia maksymalnego (07/3).

bliczke z informacja, jakie chemikalia sg sto-
sowane.

6.3 Regulacja ustawienia dyszy rozpylajacej
(05)
Ustawienie strumienia rozpylania
1. Odkreci¢ dysze rozpylajaca (05/1) (05/a).
Ustawienie strumienia ptaskiego
1. Dokreci¢ dysze rozpylajgca (05/1) (05/b).
6.4 Wiaczanie/wylaczanie i obstuga
urzadzenia
Wiaczanie urzadzenia
1. Przytrzymac¢ urzadzenie do rozpylania za
uchwyt reczny (01/3) lub zawiesi¢ przy uzyciu
paska na ramieniu.
2. Nacisng¢ wigcznik/wytgcznik (01/7). Urza-
dzenie jest wigczone.

Rozpylanie

OSTROZNIE!
Niebezpieczenstwo skaleczenia

Kontakt z niebezpiecznymi materiatami

rozpylanymi moze spowodowac obraze-

nia.

®  Nalezy umy¢ po kazdym uzyciu do-
ktadnie rece i miejsce, w ktérym sko-
ra byta narazona na dziatanie rozpy-
lonej mgty.

1. Nacisna¢ przycisk obstugi (08/1) na uchwycie
recznym (08/2) (08/a). Puscic przycisk obstu-
gi (08/1) (08/b), aby zakonczy¢ rozpylanie.

Wylaczy¢ urzadzenie

1. Nacisna¢ wigcznik/wytacznik (01/7). Urzg-
dzenie jest wylgczone.

NAWYKI | TECHNIKA PRACY

m  Skierowac dysze rozpylajacg bezposrednio
na rosliny lub przedmioty, ktére majg byc¢
opryskane.

®  Nie uzywac urzgdzenie w wietrzne dni. Mate-
riaty do rozpylania mogag przypadkowo zostac
przedmuchane na rosliny lub przedmioty, kto-
re nie powinny by¢ opryskiwane.

442617 _a
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8

Konserwacja i pielegnacja

Opryskiwacz do roslin moze by¢ uzywany z
lanca rozpylajgcg w zamocowaniu lub na
uchwycie lancy rozpylajgcej.

KONSERWACJA | PIELEGNACJA

OSTROZNIE!
Niebezpieczenstwo skaleczenia

Usterka

Kontakt z niebezpiecznymi materiatami
rozpylanymi moze spowodowac obraze-
nia.
B Podczas wykonywania prac zwigza-
nych z konserwacja, pielegnacjg
i czyszczeniem nalezy zawsze nosi¢
odpowiednie wyposazenie ochron-
ne!

Nie naraza¢ urzadzenia na dziatanie wilgoci
lub wptywu wilgoci z otoczenia. Nie spryski-
wac wodg.

Po kazdym uzyciu wyjg¢ akumulator i prze-
chowac¢ w suchym miejscu.

Sprawdzi¢ wewnetrzne i zewnetrzne strony
urzadzenia oraz wszystkie podzespoty przed
i po kazdym uzyciu:

wycieki lub nieszczelnosci

pekniete lub zuzyte weze

Przyczyna

zapchane dysze

brakujace lub uszkodzone czesci
Nie uzywac tatwopalnych rozpuszczalnikow
ani $ciernych srodkéw czyszczacych do
czyszczenia urzadzenia.
Oddac¢ urzadzenie do naprawy przed nastep-
nym uzyciem.
Urzadzenie nalezy kontrolowa¢ w regular-
nych odstgpach czasu pod katem prawidto-
wego stanu technicznego.
Sprawdzi¢ styki elektryczne urzadzenia pod
katem korozji, w razie potrzeby oczysci¢ ma-
tym pedzlem drucianym i spryska¢ sprayem
do stykow.
Oprozni¢ zbiornik przez krociec wlewowy
przed kazdym czyszczeniem.
Urzadzenie przed kazdym uzyciem wyczy-
Sci¢ czystg woda.

POMOC W PRZYPADKU USTEREK

WSKAZOWKA

W przypadku zaktdcen, ktére nie zostaty
wymienione w tej tabeli, lub takich, kto-
rych nie mozna usung¢ we wtasnym za-
kresie, nalezy skontaktowac sie z na-
szym dziatem obstugi klienta.

Usuwanie

Urzadzenie nie rozpyla.

Silnik nie dziata.

Silnik sie wytacza.

Dysza jest zapchana.

Waz rozpylajacy jest zapcha-
ny.

Zbiornik jest pusty.

Akumulator jest roztadowa-
ny.

Brak akumulatora lub aku-
mulator osadzony nieprawi-
dfowo.

Akumulator jest zbyt zimny
lub zbyt ciepty.

Nastgpito wytgczenie samo-
czynnego wytgcznika silniko-
wego.

Zabrudzone szczeliny wenty-
lacyjne.

Wyczysci¢ dysze.
Wyczysci¢ waz rozpylajgcy.

Napetni¢ zbiornik roztworem do rozpy-
lania.

Nataduj akumulator.

Wiozy¢ akumulator prawidtowo.

Lekko ogrza¢ akumulator lub odcze-
kac¢ na jego ostygniecie.

Odczekaé, az samoczynny wytgcznik
silnikowy ponownie wigczy urzadze-
nie.

Oczysci¢ urzadzenie.
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Usterka Przyczyna

Wyrazny spadek czasu pracy Akumulator jest roztadowa-
ny, poniewaz nie jest uzywa-

akumulatora.

Usuwanie

Nataduj akumulator.

ny przez dtuzszy czas.

Uptynat czas eksploataciji

akumulatora.

Nie mozna natadowaé aku-

mulatora. dzone.

Uszkodzenie akumulatora

lub tadowarki.

Akumulator jest zbyt goracy.

10 TRANSPORT

Przed transportem wykonac¢ nastepujgce czynno-
Sci:

1. Wytaczy¢ urzadzenie.
2. Wymontowac¢ akumulator z urzadzenia.

3. Zapakowac¢ akumulator zgodnie z przepisami
(zob. nizej).

WSKAZOWKA

Energia znamionowa akumulatora/aku-
mulatoréw wynosi mniej niz 100 Wh.
Dlatego nalezy przestrzega¢ ponizszych
wskazowek dotyczacych transportu!

Akumulator litowo-jonowy zawarty w komplecie
podlega przepisom prawa o substancjach niebez-
piecznych, jednak moze byc¢ transportowany

w uproszczonych warunkach:

®  Uzytkownicy prywatni mogg transportowac
nieuszkodzony akumulator po drogach bez
dalszych naktaddw, o ile jest on zamontowa-
ny w sposéb przeznaczony do handlu deta-
licznego, a transport stuzy wytgcznie do ce-
16w prywatnych. Przestrzega¢ gornych granic
masy dla pojedynczo przesytanych akumula-
toréw:
maks. 30 kg masy catkowitej na opako-
wanie w przypadku transportu drogowe-
go, kolejowego i wodnego
brak gérnej granicy masy w przypadku
transportu lotniczego, ale maks. 2 sztuki
w opakowaniu
® W przypadku podejrzenia uszkodzenia aku-
mulatora (np. wskutek upadku urzadzenia)
transport jest niedozwolony.
®  Uzytkownicy komercyijni, ktérzy realizujg
transport w zwigzku ze swojg gtéwng dziatal-

Styki akumulatora sg zabru-

Wymien akumulator.

Uzywac tylko oryginalnych akcesoriow
producenta urzgdzenia.

Skontaktuj sie z serwisem AL-KO.

Zamoéwic¢ czesci zamienne. Skontaktuj
sie z serwisem AL-KO.

Zaczekac¢, az akumulator ostygnie.

noscig (np. dostawy z i do miejsc budow lub

pokazoéw) uproszczenia te moga réwniez

obowigzywac.
W obu powyzszych przypadkach nalezy koniecz-
nie podjac¢ dziatania, zapobiegajgce uwolnieniu
zawartosci. W innych przypadkach nalezy bez-
wzglednie przestrzegaé przepiséw dotyczgcych
substancji niebezpiecznych! W przypadku nie-
przestrzegania nadawcy i ewentualnie przewoz-
nikowi grozg surowe kary.

Pozostate wskazéwki dotyczace transportu

i wysyiki

®  Akumulatory litowo-jonowe transportowac lub
wysyta¢ wytgcznie w nieuszkodzonym stanie!

B Zabezpieczy¢ urzadzenie tak, aby zapobiec
niezamierzonemu uruchomieniu podczas
transportu.

m  Zabezpieczy¢ urzagdzenie mocnym opakowa-
niem zewnetrznym (karton wysytkowy). W
miare mozliwosci korzysta¢ z oryginalnego
opakowania producenta.

B Zapewni¢ prawidtowe oznaczenie i dokumen-
tacje przesyitki podczas transportu lub wysyiki
(np. za posrednictwem poczty lub spedytora):

W przypadku transportu drogowego, ko-
lejowego i wodnego nalezy umiesci¢ na
opakowaniu naklejke ostrzegawczg, kie-
dy akumulator/akumulatory sg dotagczone
do urzadzenia. Po wtozeniu lub wbudo-
waniu akumulatora/akumulatoréw do
urzgdzenia nie ma konieczno$ci umiesz-
czenia naklejki ostrzegawczej, poniewaz
opakowanie zewnetrzne/opakowanie ory-
ginalne musi by¢ zgodne z odpowiednimi
przepisami.

442617 _a
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Przechowywanie

W przypadku transportu lotniczego za-
wsze nalezy umiescic¢ naklejke ostrze-
gawczg na opakowaniu. Nalezy prze-
strzegac¢ gornych granic masy dla aku-
mulatorow wysytanych razem z urzadze-
niem: maks. 5 kg masy akumulator na
paczke i mak.s 2 sztuki na paczke w
przypadku dotgczenia akumulatora/aku-
mulatoréw do urzgdzenia.
®  Uprzednio uzyska¢ informacje o tym, czy
transport jest mozliwy przez wybranego ustu-
godawce i pokazac¢ przesytke.
Zalecamy skorzystanie z pomocy specjalisty ds.
substancji niebezpiecznych przy przygotowaniu
przesyiki. Zastosuj sie do ewentualnie obowigzu-
jacych przepiséw krajowych.

11 PRZECHOWYWANIE

Po kazdym uzyciu nalezy doktadnie wyczysci¢

urzadzenie i, jesli sg dostepne, zatozy¢ pokrywy

ochronne. Urzgdzenie przechowywaé w suchym,

zamykanym pomieszczeniu niedostepnym dla

dzieci.

®  Nie przechowywac¢ chemikaliéw w zbiorniku.

®m  Sprawdzi¢ wszystkie czesci pod katem prze-
ciekéw po kazdym uzyciu.

B |anca rozpylajgca moze by¢ przechowywana
W zamocowaniu.

11.1 Skitadowanie akumulatora i tadowarki

NIEBEZPIECZENSTWO!

Zagrozenie wybuchem i pozarem!

Wybuch akumulatora w wyniku wysta-

wienia na dziatanie ognia lub zetkniecia

sie ze zrédtem wysokiej temperatury

grozi Smiercig lub ciezkimi obrazeniami

ciata.

®  Akumulatory nalezy sktadowa¢ w
chfodnym i suchym miejscu, z dala
od otwartych ptomieni lub zrédet wy-
sokiej temperatury.

WSKAZOWKA

Dzieki funkcji automatycznego rozpo-
znawania stanu natadowania tadowany
akumulator jest zabezpieczony przed
przetadowaniem. Mozna zatem pozosta-
wac podigczony do tadowarki przez pe-
wien, jednak niezbyt dtugi, czas.

®  Akumulator nalezy przechowywaé w suchym,
chronionym przed mrozem miejscu w zaleca-

nej temperaturze sktadowania (patrz instruk-
cja obstugi akumulatora) przy stanie natado-
wania okoto 40-60%.

®  Ze wzgledu na niebezpieczenstwo zwarcia
nie wolno przechowywa¢ akumulatora w po-
blizu przedmiotow metalowych lub zawieraja-
cych kwas.

®  Akumulator nalezy dotadowywac przez ok.
2 godziny co okoto 6 miesiecy.

12 UTYLIZACJA

Wskazowki dotyczace ustawy o zuzytym
sprzecie elektrycznym i elektronicznym

(ElektroG)
®  Zuzyte urzadzenia elektryczne i elek-
Ef tronicznie nie moga by¢ utylizowane
— z odpadami z gospodarstwa domowe-
go, lecz nalezy przekazac je do osob-
nej zbiorki lub utylizacji.

B Zuzyte baterie lub akumulatory, ktére nie sg
na state wbudowane w zuzytym urzgdzeniu,
nalezy wyciggna¢ przed oddaniem urzadze-
nia! Ich utylizacja jest regulowana przez usta-
we o zuzytych bateriach.

B Wiasciciele lub uzytkownicy urzgdzen elek-
trycznych i elektronicznych sg prawnie zobo-
wigzani do ich oddania po zuzyciu.

®  Uzytkownik koricowy odpowiada za usunigcie
danych osobowych z utylizowanego urzgdze-
nia!

Symbol przekreslonego pojemnika na odpady

oznacza, ze zuzyte urzadzenia elektryczne i elek-

troniczne nie mogg by¢ utylizowane razem z od-

padami z gospodarstwa domowego.

Zuzyte urzgdzenia elektryczne i elektroniczne
mozna nieodptatnie odda¢ w nastepujacych
punktach zbiorki:

®  publiczne punkty utylizacji lub zbiérki odpa-
dow (np. komunalne punkty skltadowania od-
padow);

B punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych
(stacjonarne i online), o ile sprzedawcy sg
zobowigzani do odbioru lub oferuje te ustuge
dobrowolnie.

Wszystkie powyzsze zasady obowigzujg wytacz-

nie w odniesieniu do urzadzen sprzedawanych i

instalowanych na terenie Unii Europejskiej i obje-

tych dyrektywa 2012/19/UE. W krajach nienale-
zacych do Unii Europejskiej obowigzywa¢ moga
inne przepisy dotyczace utylizacji urzadzen elek-
trycznych i elektronicznych.
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Obstuga klienta/Serwis

ALKO

Wskazowki dotyczace ustawy o zuzytych
bateriach (BattG)

e

®  |nformacje na temat bezpiecznego wyciggania
baterii lub akumulatoréw z urzgdzenia elek-
trycznego oraz informacje na temat ich typu lub
systemu chemicznego sg zawarte w odpowied-
niej instrukcji obstugi lub montazu.

®  Wiasciciele lub uzytkownicy baterii i akumula-
toréw sg prawnie zobowigzani do ich oddania
po zuzyciu. Zwrot ogranicza sie do przekaza-
nia standardowych ilo$ci wystepujgcych
w gospodarstwach domowych.
Zuzyte baterie mogg zawiera¢ szkodliwe sub-
stancje lub metale ciezkie, ktére mogag powodo-
wac powazne szkody dla srodowiska naturalnego
i zdrowia. Recykling zuzytych baterii i wykorzy-
stanie zawartych w nich zasobow przyczynia sie
do ochrony tych obu waznych débr.

Symbol przekreslonego pojemnika na odpady
oznacza, ze zuzyte baterie i akumulatory nie mo-

Zuzyte baterie i akumulatory nie moga
by¢ utylizowane z odpadami z gospodar-
stwa domowego, lecz nalezy przekazac
je do osobnej zbiorki lub utylizaciji.

13 OBSLUGA KLIENTA/SERWIS

g3 by¢ utylizowane razem z odpadami z gospo-
darstwa domowego.
Jezeli pod symbolem pojemnika na odpady znaj-
duja sie dodatkowo oznaczenia Hg, Cd lub Pb,
oznacza to:
®m  Hg: Bateria zawiera wigcej niz 0,0005% rteci
Cd: Bateria zawiera wiecej niz 0,002% kadmu
®  Pb: Bateria zawiera wiecej niz 0,004% otowiu
Zuzyte akumulatory i baterie mozna nieodptatnie
oddac w nastepujgcych punktach zbidrki:
®  publiczne punkty utylizacji lub zbiérki odpa-
doéw (np. komunalne punkty sktadowania od-
padow);
punkty sprzedazy baterii i akumulatoréw;
punkty odbioru zuzytych akumulatoréw i baterii;
punkt odbioru producenta (jezeli nie nalezy
on do systemu odbioru zuzytych akumulato-
réw i baterii).
Wszystkie powyzsze zasady obowigzujg wytgcz-
nie w odniesieniu do akumulatoréw i baterii
sprzedawanych na terenie Unii Europejskiej i ob-
jetych dyrektywg 2006/66/WE. W krajach niena-
lezgcych do Unii Europejskiej obowigzywaé mo-
g3 inne przepisy dotyczgce utylizacji akumulato-
réw i baterii.

Wszelkie pytania dotyczace gwarancji, naprawy lub czesci zamiennych nalezy kierowa¢ do naj-
blizszego punktu serwisowego AL-KO. Mozna go znalez¢ w nastepujgcej witrynie internetowe;j:

www.al-ko.com/service-contacts

14 GWARANCJA

Ewentualne wady materiatowe lub produkcyjne w urzgdzeniu usuwamy przed uptywem ustawowego
okresu przedawnienia roszczen z tytutu rekojmi za wady fizyczne, dokonujac wedle naszego uznania
naprawy lub wymiany produktu. Okres przedawnienia ustalany jest zgodnie z prawem obowigzujgcym

w kraju, w ktérym produkt zostat zakupiony.
Gwarancja obowigzuje tylko w przypadku:

®  zastosowania sie do tresci niniejszej instrukcji

obstugi
= prawidiowego postepowania,
®  stosowania oryginalnych czesci zamiennych.

Gwarancja nie obejmuje:

Gwarancja wygasa w przypadku:

samodzielnych préb naprawy,
samodzielnych zmian technicznych,
zastosowania niezgodnie z przeznaczeniem.

®  uszkodzen lakieru spowodowanych zwyktym zuzyciem

B czesci zuzywalnych, oznaczonych na wykazie czesci zamiennych ramkg | xxxxxx (x) |.

Okres gwarancji rozpoczyna sie od momentu nabycia przez pierwszego uzytkownika koncowego. De-
cydujgce znaczenie ma tutaj data dokumentu zakupu. Nalezy zwrdci¢ sie do dystrybutora lub najbliz-
szego autoryzowanego punktu serwisowego, przedktadajac niniejszg deklaracje gwarancyjng oraz do-
wod zakupu. Niniejsza deklaracja nie narusza ustawowych roszczen nabywcy w stosunku do sprze-
dawcy z tytutu wad.
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Ttumaczenie oryginalnej deklaracji zgodnosci UE/WE

15 TLUMACZENIE ORYGINALNEJ DEKLARACJI ZGODNOSCI UE/WE

Niniejszym oswiadczamy na wiasng odpowiedzialnos¢, ze produkt we wprowadzonej przez nas na ry-
nek wersji spetnia wymagania zharmonizowanych dyrektyw UE, standardéw bezpieczenstwa UE oraz

standardow obowigzujgcych dla danego produktu.

przez norme 2009/127/WE

Produkt Producent

Akumulatorowy spryskiwacz AL-KO Gerate GmbH

do roslin Ichenhauser Str. 14

Numer seryjny D-89359 Kotz

G4990012

Typ Dyrektywy UE

PS 2035 Norma 2006/42/WE zmieniona
2014/30/EU
2011/65/EU

Osoba sporzadzajaca dokumentacje

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Normy zharmonizowane

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 50580:2012+A1:2013

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

g dagere

Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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Preklad originalniho navodu k pouziti
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Popis vyrobku

Symbol

g

1.2 Vysvétleni symboll a signalnich slov

Vyznam

S akumulatory Li-lon zachazejte
opatrné! Obzvlasté dodrzujte poky-
ny k prepravé, skladovani a likvida-
ci, které jsou vedené v tomto navo-
du k pouziti!

IR

NEBEZPECi!

Oznaduje bezprostredné hrozici nebez-
pecnou situaci, ktera — pokud se ji nevy-
hnete — ma za nasledek smrt nebo vaz-
né zranéni.

VYSTRAHA!

Oznacuje moznou nebezpecnou situaci,
ktera — pokud se ji nevyhnete — mGze
mit za nasledek smrt nebo vazné zrané-
ni.

OPATRNE!

Oznacuje moznou nebezpecnou situaci,
ktera by mohla mit za nasledek mensi
nebo stfedné tézké zranéni, pokud se ji
nevyhnete.

> B B

POZOR!

Oznacuje situaci, ktera by mohla mit za
nasledek vécné Skody, pokud se ji nevy-
hnete.

UPOZORNENI
Specialni pokyny pro lepsi srozumitel-

nost a manipulaci.

2 POPIS VYROBKU

2.1 Pouziti v souladu s uréenym ucelem
Tento pfistroj je uréeny k rozstfikovani domacich
a zahradnich chemickych pfipravk k domacimu
pouziti — napfiklad insekticidu, fungicidl, herbici-
dd a hnojiv v soukromém sektoru a je dovoleno
ho pouzivat pouze venku a na dobfe vétranych
mistech.

PFistroj Ize pouzivat také k zavlazovani rostlin.

Jiné nebo rozsahlejsi pouzivani plati za v rozporu

s ur€enym ucelem. Se spotfebiCem Ize pracovat
pouze v plné smontovaném stavu.

Tento pfistroj je uréen vyhradné jen k pouZiti

v soukromém sektoru. Jakékoliv jiné pouzivani a

dale nepovolené prestavby a dodate¢né montaze

budou povazovany za pouziti k jinému nez urce-
nému Ucelu a maji za nasledek zanik zaruky, da-
le ztratu konformity (znacka CE) a odmitnuti jaké-
koli odpovédnosti za Skody zplsobené uzivateli
nebo tfeti strané ze strany vyrobce.

2.2 Mozné piedvidatelné chybné pouziti
Stroj neni koncipovan pro komeréni pouziti ve ve-
fejnych parcich a na sportovistich ani pro pouziti
v zemeédélstvi a lesnim hospodarstvi.

2.3 Zbytkova rizika

| pfi Fadném pouzivani stroje ke stanovenému

UcCelu vzdy zbyva zbytkové riziko, které nelze vy-

loucit. Z druhu a konstrukce stroje mohou byt

podle pouziti odvozena nasledujici potencialni
ohrozeni:

B Bez pouziti ochrany dychani hrozi poskozeni
zdravi vdechovanim rozstfikovanych chemi-
kalif.

B Bez pouziti ochrany zraku a vhodného
ochranného vybaveni hrozi poskozeni zdravi
zasazenim oci a kize.

m  Uraz elektrickym proudem. Nikdy nerozstfi-
kujte kapaliny ve sméru elektrickych zasuvek,
kabell nebo elektrickych pfistroja.

2.4 Bezpecénostni a ochranna zarizeni

VYSTRAHA!
Nebezpeci zranéni
Poskozena a vyfazena bezpecnostni a

ochranna zafizeni mohou vést k tézkym
poranénim.

m  Defektni bezpecnostni a ochranna
zafizeni nechejte opravit.

B Bezpecnostni a ochranna zafizeni
nikdy nevyrazujte z provozu.

2.5 Symboly na stroji
Symbol Vyznam

Zvlastni opatrnost pfi manipulaci!

Pfed uvedenim do provozu a prove-
denim udrzby si prectéte navod k
pouziti!
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Popis vyrobku Mm

Symbol Vyznam

Soucast
Noste ochranu o¢i! Spojovaci kus

Stfikaci hadice

Popruh

Nosit ochranné rukavice! Nadrz na postfikovaci roztok

®w N o o b O

Navod k pouziti

Noste bezpe¢nostni obuv! UPOZO,RNENI oy ) e
Akumulator a nabijecka nejsou soucasti

dodavky a musi se zakoupit zvlast.
Pod nasledujicimi Eisly vyrobku jsou k dostani:

Noste dychaci masku! ®  Lijthium-iontovy akumulator — B50 Li — obj.
Cislo 113559

®m  Nabije¢ka — C30 Li — obj. ¢. 113560
Chrante stroj pfed destém a vih-

kem! 2.7 Prehled vyrobku (01)
Prehled vyrobku (01) poskytuje pfehled o stroji.

.(')<

Soucast
2.6 Soucasti dodavky

K rozsahu dodavky patfi zde uvedené polozky.
Zkontrolujte, zda jsou obsazeny vSechny polozky:

-

Pouzdro motoru

Postfikovaci trubice s tryskou

Rukojet / ovladaci tlagitko s aretaci
Stfikaci hadice

Popruh

Nadrz na postfikovaci roztok

Vypina¢ Zap/Vyp

©® N o g b w0 N

Plnici hrdlo s odmérkou

9 Akumulator*

10 Nabijecka se sitovou zastrckou*

* Neni soucasti dodavky.

Soucast
Pouzdro motoru

Postfikovaci trubice s tryskou

wm_xpn

Rukojet / ovladaci tlacitko s aretaci
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Bezpecénostni pokyny

3 BEZPECNOSTNi POKYNY

3.1 Vseobecné bezpecénostni pokyny pro

elektrické naradi

VYSTRAHA!
Prectéte si vSechny bezpecnostni

upozornéni a pokyny.

Nedbalost pfi dodrzovani bezpecnost-
nich upozornéni a pokynu mize zpuso-
bit uder elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

®  V/Sechny bezpecnostni upozornéni a
pokyny si ulozte pro pozdéjsi pouzi-
ti.

V bezpecnostnich pokynech pouzivany pojem
Lelektrické naradi” se vztahuje k sitové napajené-
mu elektrickému naradi (se sitovym kabelem)
nebo akumulatorem pohanénému elektrickému
naradi (bez sitového kabelu).

3.1.1 Bezpecnost na pracovisti

®  Udrzujte své pracovisté cisté a dobre
osvétlené. Neporadek nebo neosvétlené ob-
lasti pracovisté mohou vést k nehodam.

®  Nepracujte s elektrickym naradim ve vy-
busném prostredi, kde se nachazeji hofla-
vé kapaliny, plyny nebo prach. Elektrické
naradi vytvafri jiskry, které mohou zapalit
prach nebo vypary.

B Béhem pouzivani elektrického naradi za-
brarite v pfistupu détem a jinym osobam.
PFi rozptylovani mGzete ztratit kontrolu nad
elektrickym naradim.

3.1.2 Bezpecnost elektrickych soucasti

B Pripojna zastrcka elektrického naradi mu-
si byt vhodna pro danou zasuvku. Zad-
nym zpusobem neupravujte zastrcku.
Spolec¢né s uzemnénym elektrickym nara-
dim nepouzivejte zadné adaptéry zastréek
nebo rozdvojky. Nezménéné zastrcky
a k nim vhodné zasuvky snizuji nebezpeci
Uderu elektrickym proudem.

®  Vyvarujte se kontaktu téla s uzemnénymi
povrchy, jako jsou potrubi, topeni, spora-
ky a chladnicky. Je-li Vase télo uzemnéno,
zvétsuje se nebezpedi v dusledku zasahu
elektrickym proudem.

®  Nevystavujte elektrické naradi desti nebo
mokru. Vniknuti vody do elektrického naradi
zvySuje nebezpedi elektrického uderu.

= Nikdy kabel nepouzivejte nepfimérenym
zpusobem, k prenaseni nebo zavéSovani

elektrického naradi nebo k vytahovani za-
stréky ze zasuvky. Chraiite kabel pred
horkem, olejem, ostrymi hranami nebo po-
hyblivymi éastmi pristroje. PoSkozené ne-
bo zamotané kabely zvySuji nebezpedi uderu
elektrickym proudem.

Pokud pracujete s elektrickym naradim na
volném prostranstvi, pouzivejte pouze
prodluzovaci kabel vhodny rovnéz do vol-
né prirody. Pouziti prodluzovaciho kabelu
vhodného do volné pfirody snizuje riziko ura-
zu elektrickym proudem.

Jestlize se nelze vyhnout pouziti elektric-
kého naradi ve vihkém prostredi, pouzi-
vejte proudovy chranié. Pouziti proudového
chranice snizuje riziko Urazu elektrickym
proudem.

.3 Bezpecnost osob

Bud'te pozorni, dbejte na to, co délate, a
pouzivejte elektrické naradi rozumné. Ne-
pracujte s elektrickym naradim, pokud
jste unaveni ¢i nesoustiredéni, nebo po-
kud jste pod vlivem drog, alkoholu nebo
medikamentd. Okamzik nepozornosti pfi po-
uzivani elektrického naradi mize mit za na-
sledek vazna zranéni.

Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy
ochranné bryle. No$eni ochrannych pom-
cek, jako jsou protiprachova maska, neklou-
zava bezpecnostni obuv, helma nebo pro-
tihlukova sluchatka, podle druhu a pouziti
elektrického naradi, snizuje nebezpedi zrané-
ni.

Vyvarujte se neiimysiného uvedeni do
provozu. Ujistéte se, ze je elektrické nara-
di vypnuté, nez je pripojite do sité nebo
zapojite akumulator, pred jeho uchopenim
a prenasenim. Pokud mate pfi neseni elek-
trického naradi prst na jeho spinaci nebo za-
pnuté elektrické naradi pfipojujete k napajeni,
mUzZe to vést k nehodam.

Pred zapnutim elektrického naradi od-
strante nastavovaci naradi nebo montazni
klice. Naradi nebo montazni kli¢, ktery se
nachazi v pohyblivé ¢asti pfistroje, mize
zpusobit zranéni.

Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Za-
jistéte si bezpecné stani a stale udrzujte
rovnovahu. To umoznuje lepsi ovladani
elektrického naradi v neo¢ekavanych situa-
cich.

Noste vhodny odév. Nenoste pfFilis volné
obleceni ani Sperky. Udrzujte vliasy a odév
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v bezpecné vzdalenosti od pohyblivych
¢asti. Volny odév, Sperky nebo dlouhé viasy
mohou byt zachyceny pohybujicimi se ¢ast-
mi.

Pokud je mozné instalovat zafizeni pro
odsavani prachu nebo sbérné odsavaci
zarizeni, ujistéte se, Zze jsou pfipojena a
spravné pouzivana. Pouzivani odsavani
snizuje nebezpeci vyvolana prachem.

3.1.4 Obsluha

Miladistvi mladsi 16 let nebo osoby, které ne-
jsou seznameny s navodem k pouziti, ne-
sméji stroj pouzivat. Respektujte eventualni
bezpecnostni predpisy dané zemé tykajici se
minimalniho véku uZivatele.

Neobsluhujte stroj pod vlivem alkoholu, drog
nebo Iéku.

3.1.5 Zachazeni s elektrickym naradim a

®m  Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi,
pridavné nastroje atd. podle téchto poky-
nt. Dbejte pfitom na dané pracovni pod-
minky a provadénou €innost. Pouzivani
elektrického naradi pro jiné nez predpoklada-
né pouziti muze vyvolat nebezpecnou situaci.

3.1.6 Pouziti a zachazeni s akumulatorovym
naradim

= Nabijejte akumulatory pouze v nabijec-
kach, které jsou doporuceny vyrobcem.
Nabijecka, ktera je vhodna pro urcity druh
akumulatoru, maze vést k nebezpeci pozaru,
je-li pouzita pro jiny akumulator.

®  Pouzivejte do elektrického naradi pouze pro
néj uréené akumulatory. Pouziti jinych aku-
mulatord muze zpusobit zranéni nebo pozar.

®  Nepouzivané akumulatory ulozte v bez-
pecné vzdalenosti od kovovych predmétu,
jako jsou papirové svorky, mince, klice,

jeho pouziti 5 . htebiky, $rouby nebo jiné malé kovové
® Nepfetézujte stroj. Pro kazdou praci pou- predmaéty, které mohou zkratovat kontak-
zivejte pro ni uréené elektrické naradi. S ty. Zkrat mezi kontakty akumulatoru méze
vhodnym elektrickym nafadim budete lépe a mit za nasledek popaleniny nebo pozar.
bezpecnéji pracovat v uvedeném rozsahu vy- ®  PFi nesprévném pouzivani mize z akumu-
konu. . L L. latoru vytékat kapalina. Vyvarujte se kon-
= Nepouzivejte elektrické naradi, jehoz spi- taktu s touto kapalinou. Pfi nahodném
nag je vadny. Elektrické naradi, které jiz ne- kontaktu provedte oplachnuti vodou. Do-
ni mozné zapnout nebo vypnout, je nebez- stane-li se tekutina do oéi, pfivolejte také
pecneé a musi byt opraveno. Iékaiskou pomoc. Kapalina vytekla z aku-
®  Nez zaCnete provadét nastaveni pristroje mulatoru muze vést k podrazdéni nebo popa-
nebo vyménu prislusenstvi a pred uloze- leni pokozky.
nim pristroje vzdy vytahnéte sitovou za- 317 Servis
stréku ze zasuvky a/nebo vyjméte akumu- o U .
lator. Toto preventivni opatfeni zabrani ne- = Elektrické nafadi nechejte opravovat pou-
zamyslenému zapnuti elektrického naradi. ze kvalifikovanym odbornym personalem
= Nepouzivané elektrické nafadi ukladejte f‘izz‘;fﬁs%‘:n”;ggg ;’a’.'g't'?a'“'?h t')‘ah'af" .
mimo dosah déti. Nenechte pfistroj pouzi- e JISteno, ze bezpecnos
vat osobami, které s nim nejsou obezna- pristroje zGstane zachovana.
meny nebo necetly tyto pokyny. Elektrické 3.1.8 Bezpecnostni pokyny k akumulatoru
nafadi je nebezpecné, pokud je pouzivano Tento odstavec obsahuje vechny zakladni bez-
nezku$enymi osobami. peénostni pokyny, které je tfeba dodrzovat pfi po-
®  Peclivé se o elektrické naradi starejte. uzivani akumulatoru. Prectéte si tyto pokyny!
Zkontrolujte, zda pohyblivé ¢asti bezchyb-  w  Akumulator pred jakoukoli praci na elektric-
né funguji a nejsou zablokovany, zda zad- kém stroji (napf. Gdrzbou, vymé&nou nastroje),
né Casti nejsou prasklé nebo tak poskoze- pted pfepravou a skladovanim odstrarite z
né, ze by mohly ovlivnit funkci elektrické- elektrického stroje.
h9_r'|aracv|!. Po_skozene_dllywnjgchte pred po- ®  Akumulator pouZivejte pouze tak, jak bylo za-
uzitim pristroje opravit. Pfi¢inou mnoha ne- my&leno, to znamen pro vyrobky spoleénos-
hod je Spatna udrzba elektrického naradi. ti AL-KO s akumulatorovym napajenim. Nabi-
= Udrzujte fezné nastroje ostré a Cisté. Pec- jejte akumulator pouze pomoci dodané nabi-
livé oSetfované fezné nastroje s ostrymi fez- jecky AL-KO.
nymi hranami maji mensi sklon k zablokovani
a snadnéji se ovladaji.
442617_a 137



Bezpecénostni pokyny

Vybalte novy akumulator z originalniho obalu,
kdy je tfeba jej pouzit.

PFed prvnim pouzitim akumulator piné nabijte
a vzdy pouzivejte k tomu uréenou nabijecku.

Ridte se informacemi uvedenymi v tomto na-
vodu k pouziti pro nabijeni akumulatoru.

Neprovozujte akumulator v prostfedi s ne-
bezpecim vybuchu a vzniku pozaru.
Nevystavujte akumulator pfi provozu se stro-
jem desti a vihkosti.

Chrante akumulator pfed horkem, olejem a
ohném, aby se neposkodil a neunikly z ngj

zplodiny a elektrolyt. Hrozi nebezpeci vybu-
chu!

Akumulator neprorazejte a nehazejte s nim.

Akumulator nepouzivejte znecistény anebo
mokry. Vycistéte akumulator pfed pouzitim
Cistym suchym hadfikem a ponechte
uschnout.

Nabity a nepouzivany akumulator udrzujte v
dostate¢né vzdalenosti od kovovych predmeé-
td, aby nedoslo ke zkratovani kontaktd (napr.
kancelaiské spony, mince, klice, hfebiky,
Srouby). Akumulator nesmite upravovat Spi-
Catymi pfedméty (napf. Sroubovakem). Takto
vznikly vnitfni zkrat mGze vést k prehrati, po-
zaru nebo vybuchu akumulatoru.
Akumulator neotvirejte, nedemontujte anebo
nedrtte. To muZe zplsobit Uraz elektrickym
proudem nebo zkrat.
Nespravné pouziti a poSkozené akumulatory
mohou zpUsobit tvorbu vypart a unik elektro-
lytu. Prostor dostatecné vétrejte a v pfipadé
obtizi vyhledejte lékare.
PFi styku s elektrolytem postizenou ¢ast di-
kladné omyjte a oci okamzité pofadné vy-
plachnéte. Poté vyhledejte Iékare.
Tento akumulator nesmi byt pouzivan neo-
pravnénymi osobami, pokud nejsou pod do-
hledem osoby zodpovédné za jejich bezpec-
nost, nebo pokud neziskaly instrukce o tom,
jak akumulator pouzivat. Neopravnéné osoby
jsou napf.:
osoby (v€etné déti) se snizenymi fyzicky-
mi, smyslovymi nebo duSevnimi schop-
nostmi.

osoby, které nemaji zkuSenosti anebo
znalosti o akumulatoru.

Déti musi byt pod dozorem a vyskoleny tak,
Ze si nebudou s akumulatorem hrat.

®  Akumulator neni trvale v nabijecce. Vyjméte
akumulator pro dlouhodobégjsi skladovani z
nabijecky.

®  Akumulator vyndejte z vyrobku, pokud jej ne-
budete pouzivat.

B Nepouzivany vyrobek vysuste a ulozZte v
uzamcéeném misté. Chrante pred teplem a
pfimym slune¢nim zafenim. Neopravnéné
osoby a déti nesmi mit k akumulatoru pfi-
stup.

3.1.9 Bezpecnostni pokyny k nabijecce

QOdstavec obsahuje v§echny zakladni bezpe¢-

nostni pokyny a varovani, které je tfeba dodrzo-

vat pfi pouziti nabijecky. Prectéte si tyto pokyny!

®  Nabijecku pouzivejte jen k ur€éenému ucelu,
tzn. k nabijeni uréeného akumulatoru. Nabi-
je€kou nabijejte pouze originalni akumulatory
AL-KO.

®  Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda cela
nabijeCka a zejména napajeci kabel a pfi-
hradka pro baterie nevykazuji poskozeni. Na-
bijeCku pouzivejte pouze v bezvadném stavu.

®  Neprovozujte nabijeCku v prostfedi s nebez-
pec€im vybuchu a vzniku pozaru.

= Nabijecku provozujte pouze uvnitf budov a
nevystavujte ji desti nebo vlhkosti.

= Nabijecku vzdy pokladejte na dobfe vétrany
a nehoflavy povrch, protoze se pfi nabijeni
zahfiva. Vétraci otvory udrzujte volné a nabi-
jeCku nezakryvejte.

®  Pfed pfipojenim nabijeCky se ujistéte, zda je
k dispozici sitové napéti uvedené v technic-
kych udajich.

B Napajeci kabel pouze pouzivejte pro nabijec-
ku, ne k jinému ucelu. NabijeCku nepfenasej-
te za napajeci kabel a nikdy nevytahuijte za-
stréku ze zasuvky tahanim za napajeci kabel.

®  Chrante napajeci kabel pfed horkem, olejem
a ostrymi hranami, aby se neposkodil.

®  Nabije¢ku a akumulator nepouzivejte znecis-
tény anebo mokry. Pfed pouzitim nabijecku a
akumulator vycistéte a vysuste.

= Nabijecku ani akumulator neotvirejte. To mu-
Ze zpusobit Uraz elektrickym proudem nebo
zkrat.

B Pro vlastni bezpe€nost nechavejte nabijecku
opravovat pouze kvalifikovanym odbornym
personalem s pouzitim originalnich nahrad-
nich dild.

B Tento pfistroj mGze byt pouzivan détmi od 8
let i osobami se snizenymi fyzickymi, smyslo-
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vymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo bez
zkuSenosti a s nedostate¢nymi znalostmi,
jestlize jsou pod dohledem nebo byly pouce-
ny ve véci bezpe¢ného pouzivani pfistroje a
porozumély z toho vyplyvajicim nebezpecim.
Déti si s pristrojem nesmi hrat. Ci§téni a uzi-
vatelskou udrzbu nesmi déti provadét bez
dozoru.

®  Osoby s velmi silnym a komplexnim omeze-
nim nemohou vyhovovat pozadavkdm zde
popsanych pokyn.

B Nepouzivanou nabijeCku vysuste a ulozte na
uzaviené misto. Neopravnéné osoby a déti
nesmi mit pfistup k nabijecce.

3.2 Bezpecnostni pokyny pro postrikovaé

rostlin

®  Nikdy nerozstikujte zadné horlavé kapaliny,
jako je benzin, abyste snizili nebezpeci poza-
ru nebo vybuchu.

B Pouzivejte chemické latky na travnik a zahra-
du pouze ve formé vodnych roztoku.

®  Nepouzivejte Zadné chemikalie ur¢ené ke ko-
mercnim nebo pramyslovym ucelim.

B Nebezpedi urazu elektrickym proudem. Nikdy
nerozstfikujte kapaliny ve sméru elektrickych
zasuvek.

Oblast postfiku musi byt vzdy dobfe vétrana.
Nikdy nestfikejte v mistech, kde existuji jisk-
ry, plameny nebo jiné zdroje pozaru.

®  Budte si védomi vSech moznych nebezpedi
souvisejicich s pFislusnym rozstfikovanym
materialem, jednotlivymi chemickymi latkami i
jejich moznymi kombinacemi.

® S pristrojem nepouzivejte Zadné nasledujici
kapaliny, protoze by mohly poskodit kovové
dily, nadrzku nebo hadici:

Ziraviny (alkalické)
Korozivni latky
Samoohfivaci latky

®  Vzdy respektujte navody vytisténé vyrobcem
na etiketé chemickych latek, vztahujici se k
pouzivani, ¢isténi a skladovani. Chemické
latky musi byt ulozeny mimo dosah déti.

®  Nerozstfikujte material, jehoz mozné nebez-
pecné vlastnosti neznate.

= Noste vhodné ochranné vybaveni — napfiklad
obli¢ejovou masku vhodnou k pouziti pfi po-
stfiku, rukavice a dal$i vhodné ochranné vy-
baveni, abyste minimalizovali zatiZzeni rozstfi-
kovanymi materialy.

Zamezte zasazeni kGZe a o¢i chemickymi lat-
kami nebo hotovym postfikovacim roztokem
a také vdechovani vypart a aerosolu z postii-
ku. Pfi zasazeni ihned zavedte nasledujici
opatfeni:

Kuzi dukladné umyijte vodou a mydlem.

Oc¢i dukladné vyplachnéte vodou.

PFi podrazdéni ihned vyhledejte l1ékare.
Do nadrzZe nenalévejte horké ani vrouci teku-
tiny. Ty by mohly oslabit nebo poskodit hadici
nebo nadrz.
Béhem pouziti pfistroje nekufte, nejezte a
nepijte.
PFijméte preventivni opatfeni, aby se v oblas-
ti, kde provadite postfik, nezdrzovaly zadné
osoby ani Zzadna zvifata.

3.3 Bezpecnost stroje

PFistroj pouZivejte jen za nasledujicich pod-
minek:

PFistroj neni znecistény.

Stroj nevykazuje zadna poskozeni.

V8echny ovladaci prvky funguiji.
PFistroj nepretézujte. Je urcen pro lehké pra-
ce v soukromém sektoru. Pretizeni vedou k
poskozeni stroje.
PFistroj nikdy nepouzivejte s opotfebovanymi
nebo vadnymi dily. PoSkozené dily vzdy vy-
ménte za originalni nahradni dily vyrobce.
Je-li stroj provozovan s opotfebenymi nebo
poskozenymi dily, nemohou byt vici vyrobci
uplatiovany naroky na zarucni plnéni.

UPOZORNENI
Opravarskeé ¢innosti smi provadét pouze

kompetentni odborné provozovny nebo
nas servis.

442617 _a

139



Montaz

4 MONTAZ

VYSTRAHA!

Nebezpedi v disledku neuplné mon-

taze!

Provoz neuplné smontovaného pristroje

muze privodit téZka poranéni a poskoze-

ni pristroje.

B Pristroj provozujte pouze tehdy,
kdyz je kompletné smontovany!

®  Akumulator vlozte do pfistroje tehdy,
kdyz je kompletné smontovany!

®  VyzkouSejte vSechna bezpecénostni
a ochranna zafizeni, zda jsou k dis-
pozici a jsou funkeni!

4.1 Montaz postrikovaci trubice (02)

1. Na konci postfikovaci trubice (02/1) upevnéte
spojovaci dil a tésnici O-krouzek.

2. Konec postfikovaci trubice (02/1) zasurte do
rukojeti (02/2) a seSroubujte spojovacim di-
lem(02/3). Dbejte na spravné usazeni tésnici-
ho O-krouzku.

3. Na spojovaci dil nasroubujte matici a utahné-
te ji rukou.

4.2 Montaz postrikovaci hadice (03)
1. Postfikovaci hadici spojte s rukojeti:
®  Spojovaci dil (03/1) naSroubujte na ruko-
jet (03/2).
®  Konec hadice (03/3) zasunte do spojova-
ciho dilu (03/1) a upevnéte ho matici.
2. Postfikovaci hadici spojte s nadrzi:
= Druhy hadice (03/4) zasunte do pfipojeni
nadrze (03/5) a upevnéte ho matici.
4.3 Pripevnéni a nastaveni popruhu (04)
1. Popruh (04/1) narovnejte na pfistroji tak, aby
se pfezka (04/2) nachazela pfed obsluhou.
2. Hak karabiny (04/3) popruhu zavéste do ocek
(04/4) na postfikovacim pristroji.
3. Cely pfistroj na popruhu zavéste pres rame-
no. Pfezka se musi nachazet pred uzivate-
lem.

4. Posurite pfezku tak, aby dosahla pozadova-
né polohy.

5 UVEDENIi DO PROVOZU

5.1 Nabiti akumulatoru

OPATRNE!
Nebezpeci pozaru pfi nabijeni!

Kvdli zahtivani nabijecky hrozi nebezpe-
¢i pozaru, jestlize je postavena na hofla-
vy podklad a neni dostate¢né odvétrava-
na.

B Provozujte nabijec¢ku vzdy na nehor-
lavém povrchu, popf. v nehoflavém

prostredi.
®  Je-li k dispozici: Vétraci otvory udr-
Zujte volné.
UPOZORNENI
ﬂ Akumulatory a nabije¢ka nejsou soucas-
ti dodavky.

Dodany akumulator je ¢astecné nabity. Pfed prv-
nim pouzitim akumulator Uplné nabijte. Akumula-
tor je mozné skladovat v jakémkoli stavu nabiti.
Preru$eni nabijeni akumulator neposkozuije.

UPOZORNENI
Dbejte na detailni informace separatnich

navodu k provozu k akumulatori a nabi-
jecky.
Viz:
B Navod k pouziti lithium-iontového akumulato-
ru — B50 Li
®  Navod k pouziti nabijecky — C30 Li

5.2 Vlozeni a vyjmuti akumulatoru (06)

Vlozeni akumulatoru (06)

1. Akumulator (06/1) nasurite (06/a) do akumu-
latorové Sachty (06/2), az zaklapne.

Vyjmuti akumulatoru (06)

1. Stisknéte odblokovaci tlacitko (06/3) na aku-
mulatoru (06/1) a drzte je stisknuté.

2. Vyjméte akumulator (06/b).
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Obsluha

6 OBSLUHA 6.3 Nastaveni postiikovaci trysky (05)
VYSTRAHAI :las;ave?ll( post'rikmll(ac%\sonpaprsklu o
Nebezpe&i v disledku netplné mon- - Postfikovaci trysku (05/1) povolte (05/a).
taze! Nastaveni véjifovitého paprsku

Provoz neuplné smontovaného pristroje

muze privodit tézka poranéni a poskoze-

ni pristroje.

B Pfistroj provozujte pouze tehdy,
kdyz je kompletné smontovany!

®  Akumulator vlozte do pfistroje tehdy,
kdyz je kompletné smontovany!

®  VyzkouSejte vSechna bezpecnostni
a ochranna zafizeni, zda jsou k dis-
pozici a jsou funkéni!

6.1 Namichani postfikovaciho roztoku

VYSTRAHA!

Nebezpeci zranéni

Chemickeé latky michejte presné podle
pokynu vyrobce. Nespravné smési mo-
hou mit za nasledek vznik jedovatych
vyparli nebo vybusnych roztoku.

m  Postfikovaci roztok pfipravujte jen venku ne-
bo na dobfe vétranych mistech.

®  Postfikovaci roztok musi byt stejné tekuty ja-
ko voda.

B Vzdy pouzivejte jen takové mnozstvi postfi-
kovaciho roztoku, které staci na provadénou
praci.

®  NesmésSuijte rizné chemické latky kromé pii-
padu vyslovné povolenych vyrobcem.

6.2 Naplnéni nadrzky (07)

Postfikovaci roztok plfite do nadrzky jen venku

nebo na dobrfe vétranych mistech. Nez naplnite

nadrz postfikovacim roztokem, vyzkousejte po-
stfikovaci pfistroj s Cerstvou vodou a zkontrolujte
vSechny jeho dily.

1. OdSroubujte odmérku (07/1). Plnici hrdlo
(07/2) je oteviené.

2. Postfikovaci pfistroj postavte na vodorovnou
plochu. Nadrzku nepfepliujte nad znacku
MAX (07/3).

3. Po naplnéni nadrzky nasroubujte odmérku
(07/1) na plnici hrdlo (07/2) a utahnéte ji.

4. Na postfikovaci pfistroj umistéte tabulku se
sdélenim, jaké chemické latky obsahuje.

1. Postfikovaci trysku (05/1) utahnéte (05/b).

6.4 Zapnuti a vypnuti pristroje a jeho
ovladani
Zapnuti stroje
1. Postfikovaci pfistroj pfidrzte za rukojet (01/3)
nebo si ho zavéste na popruhu pfes rameno.
2. Stisknéte spinac/vypinac (01/7). Pristroj je
zapnuty.

Postrikovani

OPATRNE!
Nebezpeci zranéni

Kontakt s nebezpecénymi postfikovymi

latkami mGze zpusobit Gjmu na zdravi.

B Po kazdém pouziti si dikladné umyj-
te ruce vSude, kde byla kiGize vysta-
vena pusobeni aerosolu postriku.

1. Stisknéte (08/a) ovladaci tlacitko (08/1) na
rukojeti (08/2). Uvolnéte (08/b) ovladaci tla-
Citko (08/1) a ukoncete postfikovani.

Vypnuti stroje

1. Stisknéte spinacé/vypinac¢ (01/7). Pristroj je
vypnuty.

7 CHOVANI PRI PRACI A PRACOVNI
TECHNIKA

®m  Postfikovaci trysku namifte pfimo na rostliny
nebo predméty, které chcete postfikat.

®  Za vétrnych dn0 pfistroj nepouzivejte. Vitr by
mohl zanést postfikovaci roztoky nedopatre-
nim na rostliny nebo pfedmeéty, které se ne-
maiji postrikat.

®m  Postfikovac rostlin Ize pouzivat s postfikovaci
trubici v drzaku nebo Ize postfikovaci trubici
drzet v ruce.

8 UDRZBA A PECE

OPATRNE!
Nebezpedi zranéni

Kontakt s nebezpecnymi postrikovymi

latkami mUze zpusobit Ujmu na zdravi.

B Pfi udrzbe, oSetfovani a cisténi vzdy
noste vhodné ochranné vybaveni!

442617 _a
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Pomoc pfi poruchach

Stroj nevystavujte mokru nebo vlhkosti. Stroj
neostfikujte vodou.

Po kazdém pouziti vyjméte akumulator a
uloZte ho na suchém misté.

Vnitfni a vnéjsi strany pfistroje a vSechny je-
ho komponenty zkontrolujte pfed pouzitim
pfistroje i po ném:

Uniky nebo netésnosti

Popraskané nebo opotfebované hadice

Ucpané trysky

Chybéjici nebo poskozené dily
K vycisténi pfistroje nepouzivejte hoflava
rozpou$tédla ani hrubé Cistici prostfedky.
PFed dalSim pouzitim nechejte pfistroj opra-
vit.

PFistroj v pravidelnych intervalech kontrolujte,
zda je v fadném stavu.

U elektrickych kontaktl stroje zkontrolujte ko-
rozi, event. je vycCistéte jemnym draténym
Stétcem a pak je postiikejte kontaktnim spre-
jem.

Pred kazdym &isténim vyprazdnéte nadrzku
plnicim hrdlem.

Pristroj po kazdém pouziti vymyjte Cistou vo-
dou.

POMOC PRI PORUCHACH

UPOZORNENI
V pripadé poruch, které nejsou v této ta-

bulce uvedené nebo které nemuzete sa-
mi odstranit, se obratte na nas zakaznic-
ky servis.

Porucha

PFistroj nestfika.

Motor nebézi.

PFistroj se vypina.

Provozni doba s akumulato-
rem se podstatné zkracuje.

Akumulator neni mozné na-
bit.

Pric¢ina
Tryska je ucpana.

Postfikovaci hadice je ucpa-
na.

Nadrzka je prazdna.

Akumulator je vybity.

Akumulator chybi nebo neni
spravné vlozen.

Akumulator je pfilis chladny
nebo horky.

Jisti¢ motoru vypnul.
Vétraci Stérbina je znecisté-
na.

Akumulator je vybity, protoze
nebyl delSi dobu pouzivan.

Zivotnost akumulatoru skon-
cila.

Kontakty akumulatoru jsou
znecisténé.

Akumulator nebo nabijecka
vykazuji vadu.

Akumulator je pfilis horky.

Odstranéni
Vycistéte trysku.

Vycistéte postfikovaci hadici.

Nadrzku naplrite postfikovacim rozto-
kem.

Nabijte akumulator.

Akumulator spravné nasadte.

Nechte akumulator mirné ohrat nebo
vychladnout.

Pockejte, dokud ochranny spina¢ mo-
toru pfistroj opét nezapne.

Vycistéte pfistroj.

Nabijte akumulator.

Vymeérite akumulator.
Pouzivejte pouze originalni pfislusen-
stvi od vyrobce.

Obratte se na servis AL-KO.

Objednani nahradnich dild. Obratte se
na servis AL-KO.

Nechte akumulator vychladnout.
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Preprava

ALKO

10 PREPRAVA

Prepravu provadéjte podle nasledujicich opatre-
ni:

1. Vypnéte stroj.

2. Ze stroje odstrante akumulator.

3. Akumulator zabalit podle predpist (viz nize).

UPOZORNENI
Jmenovita energie akumulatoru/akumu-

latord ¢ini méné nez 100 Wh. Proto do-
drzujte nasledujici pokyny pro prepravul!

Obsazeny lithium-iontovy akumulator podléha
predpisum pro nebezpecné naklady, ale mize
byt vSak pfepravovan za jednodussich podminek:
B Soukromym uzivatelem muze byt neposkoze-
ny akumulator pfepravovan po silnici bez ja-
kychkoli dalSich pozadavkd, jestlize je zaba-
len v ramci maloobchodniho prodeje a pre-
prava slouzi pro soukromé ucely. Je tfeba
dodrzovat horni meze hmotnosti pro jednotli-
vé zasilané akumulatory:
max. celkova hmotnost 30 kg na balik pfi
prepravé po silnici, Zeleznici a vodé
bez horni meze hmotnosti pfi letecké pre-
pravé, ale max. 2 kusy na balik
B Mate-li podezfeni na poskozeni akumulatoru
(napf. po padu stroje), neni pfeprava dovole-
na.
®  Komer¢ni uzivatelé, ktefi provadi pfepravu ve
spojeni s hlavni ¢innosti (napf. dodavky z a
ke stavenistim nebo pfedvadécim akcim),
mohou rovnéz vyuzivat toto zjednoduseni.
V obou shora uvedenych pfipadech musi byt nut-
né ucinéna predbézna opatfeni k zamezeni uvol-
néni obsahu. V dalSich pfipadech musi byt bez-
podminecné dodrzovany predpisy zakona o ne-
bezpeéném zbozi! Pfi nedodrzovani odesilateli a
event. i dopravci hrozi velké pokuty.
Dals$i pokyny k prepravé a odeslani
B Lithium-iontové akumulatory mizete prepra-
vovat, popf. odesilat jen v nepoSkozeném
stavul!
®  Stroj zabezpecte tak, aby b&éhem prepravy
nemohlo dojit k neimysinému zapnuti.
B Stroj zabezpecdte silnym vnéjSim obalem (kar-
tonem). Pokud mozno pouzivejte originalni
obal vyrobce.

®  Pfi pfeprave, popf. odeslani zajistéte spravné
oznaceni a dokumentaci zasilky (nap¥. bali-
kovou sluzbou nebo pfepravni spole¢nosti):
P¥i pfepravé po silnici, Zeleznici a vodé
musite na obal umistit vystraznou nalep-
ku, jestlize je ke stroji pfilozen akumula-
tor (akumulatory). Je-li akumulator (aku-
mulatory) vloZen, pop¥. zabudovan do
stroje, neni potfebna vystrazna nalepka,
protoze vnéjsi/originalni obal musi jiz od-
povidat stanovenymi predpistm.
PFi letecké prepravé musi byt v kazdém
pfipadé na obal umisténa vystrazna na-
lepka. Je tfeba dodrzovat horni meze
hmotnosti pro akumulatory zaslané spo-
le€né se strojem: hmotnost akumulatoru
max. 5 kg na balik a max. 2 kusy na ba-
lik, jestlize je ke stroji pfilozen akumulator
(akumulatory).
®  Pfedem se informujte, zda je mozna prepra-
va vami zvolenym poskytovatelem sluzeb, a
nahlaste svou zasilku.
Doporucujeme vam obratit se na odbornika na
nebezpecéné zbozi k pfipravé zasilky. Dodrzujte
pfipadné dalSi pfedpisy dané zemé.

11 SKLADOVANI

Po kazdém pouziti stroj pofadné vycistéte a,

jsou-li k dispozici, umistéte vSechny ochranné

kryty. Pfistroj uchovavejte na suchém, uzamyka-

telném misté a mimo dosah déti.

® V nadrzce nenechavejte uskladnéné zadné
chemikalie.

®  Po kazdém pouziti zkontrolujte vSechny dily,
zda jsou tésné.

®m  Postfikovaci trubici Ize ulozit do drzaku.

11.1 Skladovani akumulatoru a nabijecky

NEBEZPECI!
Nebezpeéi vybuchu a pozaru!

Osoby budou usmrceny nebo téZce zra-

neny, jestlize akumulator vybuchne, pro-

toze byl skladovan u otevieného ohné

nebo zdroje tepla.

B Akumulator skladujte v chladu a su-
chu, nikdy vsak ne u otevieného
ohné nebo zdroje tepla.

442617 _a
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Likvidace

UPOZORNENI
Akumulator je pfi nabijeni chranén vaci

prebijeni automatickym rozpoznanim
stavu nabiti, a mGze tak urcitou dobu z0-
stat spojeny s nabijeckou, ne vsak dlou-
hodobé.

®  Akumulator skladuje na suchém misté chra-
néném pred mrazem pfi pfedepsané sklado-
vaci teploté (viz Navod k pouziti pro akumu-
lator) a nabity na cca 40 — 60 %.

®  Z dlvodu nebezpecéi zkratu nikdy neskladujte
akumulator v blizkosti kovovych pfedméta
nebo pfedmétu obsahujicich kyselinu.

B Akumulator pfiblizné po 6 mésicich skladova-
ni dobijte po dobu 2 hodin.

12 LIKVIDACE

pokyny k zakonu o elektrickych a
elektronickych zarizenich (ElektroG)
Elektricka a elektronicka zafizeni nepa-

| |
E tfi do domaciho odpadu, ale odvazeji
— se k roztfidéni, pfip. k ekologickeé likvi-
daci!

®  Staré baterie nebo akumulatory, které nejsou
zabudovany do stroje pevné, je nezbytné
pfed odevzdanim vyjmout! Jejich likvidace se
fidi zakonem o bateriich.

®  Vlastnik, pfip. uzivatel elektrickych a elektro-
nickych zafizeni maji zakonnou povinnost je
po pouziti vratit.

®  Konecny uzivatel ma vlastni odpovédnost za
smazani svych osobnich dat na likvidovaném
starém stroji!

Symbol preskrtnutého kontejneru na odpadky

znamena, ze se elektricka a elektronicka zafizeni

nesmi likvidovat prostfednictvim komunalniho od-
padu.

Elektricka a elektronicka zafizeni Ize bezplatné

odevzdat na nasledujicich mistech:

®  \efejnopravni sbérné nebo likvidacni stanice
(napf. komunalni sbérné dvory)

B Prodejny elektrospotrebicu (stale a online),
pokud ma obchodnik povinnost zpétného od-
béru, anebo ho nabizi dobrovolné.

Tato prohlaseni plati pouze pro zafizeni, ktera

jsou instalovana a prodavana v zemich Evropské

unie a podléhaji evropské pravni smérnici

2012/19/EU. V zemich mimo Evropskou unii mo-
hou platit odliSna ustanoveni o likvidaci elektric-
kych a elektronickych zafizeni.

Pokyny k zakonu o likvidaci baterii (BattG)

)@

®  Kvuli bezpeénému vyjmuti baterii nebo aku-
mulatort z elektropfistroje a pro informace o
jeho typu, resp. o chemickém systému dbejte
na nasledujici udaje v navodu na pouziti,
pfip. montaznim navodu.

®  Vlastnik, pfip. uzivatel baterii nebo akumula-
tort maji zéakonnou povinnost je po pouziti

vratit. Odevzdavani se omezuje na bézné
mnozstvi v domacnosti.
Staré baterie mohou obsahovat $kodliviny nebo
tézké kovy, které mohou poskozovat Zivotni pro-
stfedi a zdravi. Zuzitkovani starych baterii a vyu-
Ziti v nich obsazenych zdrojl pfispiva k ochrané
obou téchto dllezitych statkd.
Symbol preskrtnutého kontejneru na odpadky
znamena, Ze se baterie a akumulatory nesmi lik-
vidovat prostfednictvim komunalniho odpadu.
Pokud se pod odpadkovym kontejnerem nacha-
zeji nadto znaky Hg, Cd nebo Pb, oznacuje se
tim nasleduijici:
B Hg: Baterie obsahuje vic nez 0,0005 % rtuti
®m  Cd: Baterie obsahuje vic nez 0,002 % kad-
mia

®  Pb: Baterie obsahuje vic nez 0,004 % olova
Baterie a akumulatory Ize bezplatné odevzdat na
nasledujicich mistech:
®  Verfejnopravni sbérné nebo likvidacni stanice
(napf. komunalni sbérné dvory)
Prodejni mista baterii a akumulatord

Ve sbérnych zafizenich spole€ného systému
odbéru pouzitych baterii a nepotfebnych zafi-
zeni
® Ve sbérnych zafizenich vyrobce (pokud je
¢lenem spolecného systému zpétného odbé-
ru)
Tato prohlaseni plati pouze pro baterie a akumu-
latory, které se prodavaji v zemich Evropské unie
a podléhaiji evropské pravni smérnici 2006/66/
ES. V zemich mimo Evropskou unii mohou platit
odli$na ustanoveni o likvidaci baterii a akumula-
tord.

Staré baterie a akumulatory nepatfi do
domaciho odpadu, ale odvazeji se k
roztfidéni, pfip. k ekologické likvidaci!
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Zakaznicky servis/servis Mm

13 ZAKAZNICKY SERVIS/SERVIS servis AL-KO. Najdete je na internetu pod nasle-

Mate-li néjaké dotazy k zaruce, opravé nebo na- dujici adresou: ,
www.al-ko.com/service-contacts

14 ZARUKA

PFipadné vady na materialu ¢i vyrobni zavady na vyrobku odstranime béhem zakonné lhuty pro rekla-
maci nedostatk(, a to dle naSeho uvazeni bud opravou, nebo dodanim nahradniho vyrobku. Lhata pro
reklamaci nedostatkl se Fidi pravnimi ustanovenimi zemé, ve které byl vyrobek zakoupen.

NaSe zaruka plati jen v nasledujicich pfipadech:  Zaruka zanika v nasledujicich pfipadech:

®  Dodrzujte tento navod k obsluze ®  Svévolné pokusy o opravu
®  Radné zachazeni B Svévolné technické zmény
®  Pouziti originalnich nahradnich dill ®  Pouzivani v rozporu s uréenym ucelem

Ze zaruky jsou vylouceny:
m  Skody na laku, které jsou zptisobeny normalnim opotfebenim.

®  Opotiebované dily, které jsou na karté nahradnich dilli | xxxxxx (x) oznaceny rameckem.

Zaruéni doba zac¢ina dnem nakupu prvnim koncovym uzivatelem. Rozhoduijici je datum na nakupnim
dokladu. S timto zaru¢nim listem a originalem nakupniho dokladu se obratte na svého prodejce nebo
nejbliz§i autorizovany servis pro zakazniky. Zakonné naroky kupujiciho na reklamaci nedostatk( vici
prodavajicimu zustavaji timto prohlasenim nedotceny.

15 PREKLAD ORIGINALNIHO PROHLASENi O SHODE EU/ES

Timto na vlastni odpovédnost prohlasujeme, Ze tento vyrobek v provedeni, které uvadime na trh, od-
povida pozadavkdm harmonizovanych smérnic EU, bezpe¢nostnich standardi EU, a standardim
specifickym pro dany vyrobek.

Vyrobek Vyrobce Osoba zplnomocnéna za dokumen-

Akumulatorovy postfikovaé AL-KO Gerate GmbH taci

rostlin Ichenhauser Str. 14 Andreas Hedrich

Vyrobni &islo D-89359 Kotz Ichenhauser Str. 14

G4990012 D-89359 Kotz

Typ Smérnice EU Harmonizované normy

PS 2035 Smérnice 2006/42/ES zménéna EN 60745-1:2009+A11:2010
smérnici 2009/127/ES EN 50580:2012+A1:2013
2014/30/EU EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
2011/65/EU EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015
Kotz, 2018-11-15
Hpg digote

Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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1 O TOMTO NAVODE NA POUZITIE
® U nemeckej verzie sa jedna o originalny na-

vod na pouzitie. VSetky ostatné jazykové ver-
zie su preklady originalneho navodu na pou-
Zitie.

®  Navod na obsluhu si uschovajte vzdy tak,
aby ste si ho mohli precitat, ked budete po-
trebovat nejaku informaciu k zariadeniu.

B Zariadenie postupujte dalsim osobam len
spolu s tymto navodom na obsluhu.

®  Preditajte si a dbajte na bezpenostné a vy-
strazné pokyny v tomto navode na pouzitie.

1.1 Symboly na titulnej strane

Symbol

Vyznam

Je bezpodmienecéne potrebné, aby
ste si pred uvedenim zariadenia do
prevadzky starostlivo precitali tento
navod na pouzitie. Je to predpoklad
pre bezpecnu pracu a bezporucho-
vé zaobchadzanie.
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Popis vyrobku

ALKO

Symbol

Vyznam

Navod na pouzitie

Litium-idnové batérie likvidujte opa-
f trne! Dodrziavajte najméa pokyny pre
Ll dopravu, skladovanie a likvidaciu v
tejto prirucke!

-

.2 Vysvetlenie symbolov a signalne slova

NEBEZPECENSTVO!

Upozornenie na bezprostredne hroziacu
nebezpecénu situaciu, ktorda ma — v pripa-
de, Ze sa jej nepredide — za nasledok
smrt alebo tazké zranenie.

VAROVANIE!
Upozornenie na potencialne hroziacu

nebezpecnu situaciu, ktora by mohla
mat — v pripade, Ze sa jej nepredide —
za nasledok smrt’ alebo tazké zranenie.

POZOR!

Upozornenie na potencialne hroziacu
nebezpeénu situaciu, ktora by mohla
mat — v pripade, Ze sa jej nepredide —
za nasledok lahké alebo stredne tazke
zranenie.

POZOR!

Upozornenie na situaciu, ktora by mohla
mat — v pripade, Ze sa jej nepredide —
za nasledok vecné skody.

UPOZORNENIE
Specialne pokyny pre lepsiu zrozumitel-

nost a zaobchadzanie.

2 POPIS VYROBKU

2.1 Pouzivanie v sulade s uréenim

Tento pristroj je uréeny na sukromné postrekova-
nie domacimi a zahradnymi chemikaliami, ako
prostriedky proti hmyzu, fungicidne latky, pro-
striedky na zni€enie buriny a hnojiva, pricom sa
smie pouzivat len vonku a v dobre vetranych ob-
lastiach.

Pristroj smie byt pouzity aj na zavlazovanie rast-
lin.

Iné alebo rozsiahlejSie pouzivanie plati za v roz-
pore s urenym Ucelom. Pracovat s pristrojom sa
smie len vtedy, ked je Uplne zmontovany.

Tento pristroj je uréeny vyluéne pre pouzitie v su-
kromnej oblasti. Na kazdé iné pouZzitie, ako aj na
nedovolené prestavby a nadstavby sa pozera
ako na pouzitie v rozpore s i¢elom a ma za na-
sledok prepadnutie zaruky, ako aj stratu zhody
(oznacenie CE) a odmietnutie akejkolvek zodpo-
vednosti voci Skodam pouzivatela alebo tretej
osoby zo strany vyrobcu.

2.2 Mozné predvidatelné chybné pouzitie
Pristroj nie je koncipovany na komeréné pouziva-
nie vo verejnych parkoch a Sportovych arealoch,
ako ani na pouzivanie v polnohospodarstve a
lesnictve.

2.3 Zvyskové rizika

Aj pri spravnom pouzivani pristroja vzdy zostava

urcité zvySkoveé riziko, ktoré sa neda vylucit. Z

druhu a konstrukcie pristroja mézu podla spdso-

bu pouzitia vyplyvat nasledujuce potencialne ne-

bezpecenstva:

® V pripade zanedbania nosenia respiracne;j
ochrannej masky hrozi riziko zranenia z d6-
vodu vdychnutia vystriekanych chemikalii.

® V pripade zanedbania nosenia ochrany oci a
vhodnych ochrannych prostriedkov hrozi rizi-
ko zranenia z dévodu kontaktu s o€ami a po-
kozkou.

®  Zasiahnutie elektrickym pradom. Nikdy ne-
striekajte kvapaliny smerom k zasuvkam,
kablom alebo elektrickym zariadeniam.

2.4 Bezpecnostné a ochranné zariadenia

VAROVANIE!

Nebezpecenstvo zranenia

Chybné a mimo prevadzku uvedené

bezpectnostné a ochranné zariadenia

mozu viest k vaznym zraneniam.

®  Nechajte chybné bezpecnostné a
ochranné zariadenia opravit.

B Tieto bezpec¢nostné a ochranné za-
riadenia nikdy neodstavujte mimo
prevadzku.
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Popis vyrobku

2.5 Symboly na zariadeni

Symbol Vyznam

Budte mimoriadne opatrni pri mani-
pulcii!

konanim udrzby si precitajte navod
na obsluhu!

@ Pred uvedenim do prevadzky a vy-

Noste ochranné okuliare!

m

@ Noste ochranné rukavice!

P

N, Noste bezpecnostni obuv!

Noste respiracnu ochrannu masku!

Pristroj chrante pred dazdom a vlh-
%% kostou!

2.6 Rozsah dodavky

Rozsah dodavky zahffia tu uvedené polozky.
Skontrolujte, ¢i balenie obsahuje vSetky tieto po-
lozky:

€. Konstrukéna éast’
1 Puzdro motora

Postrekovacia trubica s postrekovacou
dyzou

Rukovat / ovladacie tlacidlo s aretaciou
Spojovaci prvok

Postrekovacia hadica

Popruh

Nadrz pre postrek

© N o 0o >~ W

Navod na pouzitie

UPOZORNENIE
Akumulator a nabijacka nie su suc¢astou

dodavky a preto musia byt zakupené
zvlast.
Pod nizSie uvedenymi Cislami vyrobkov mézete
kupit:
®  |itiovo-ionovy akumulator — B50 Li, obj.¢.
113559,
®  nabijacka — C30 Li — obj. ¢. 113560

2.7 Prehlad vyrobku (01)
Prehlad o vyrobku (01) dava prehlad o pristroji.
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C. Konstrukéna éast’
1 Puzdro motora
2

Postrekovacia trubica s postrekova-
cou dyzou

w

Rukovat / ovladacie tlacidlo s areta-
ciou

Postrekovacia hadica
Popruh
Nadrz pre postrek

Vypina¢

© N o o b»

Plniace hrdlo s odmerkou
9 Akumulator®

10 Nabijacka so sietovou zastrékou*

* Nie je sucastou dodavky.

3 BEZPECNOSTNE POKYNY

31

VSeobecné bezpecnostné pokyny pre
elektrické naradie

VAROVANIE!
Precitajte si vSetky bezpecnostné

upozornenia a pokyny.

Zanedbania pri dodrziavani bezpeénost-

nych upozorneni a pokynov mézu zapri-

¢Cinit zasah elektrickym prudom, poziar

alalebo tazké poranenia.

m  VSetky bezpecnostné upozornenia a
pokyny uschovajte pre buducnost.

Pojem ,Elektrické naradie” pouZivany v bezpec-
nostnych upozorneniach sa vztahuje na elektric-
ké naradie pohariané zo siete (so sietovym kab-
lom) a na elektrické naradie pohariané akumula-
torom (bez sietového kabla).

3.1.1

Bezpecnost’ pracovného miesta

Udrziavajte vase pracovné prostredie Cis-
té a dobre osvetlené. Neporiadok alebo ne-
osvetlené pracovné oblasti mézu viest k ne-
hodam.

S elektrickym naradim nepracujte prostre-
di ohrozenom vybuchom, v ktorom sa na-
chadzaju horfavé kvapaliny, plyny alebo
prachy. Elektrické naradie vytvara iskry, kto-
ré by mohli zapalit prach alebo pary.

Pocas pouzivania elektrického naradia
dbajte na bezpecnu vzdialenost’ deti a

inych oso6b. Pri rozptyleni mézete stratit’
kontrolu nad elektrickym naradim.

3.1.2 Bezpecnost' elektrickych sucasti

Zastrcka elektrického zariadenia musi byt’
vhodna pre danu zasuvku. Zastrcka sa ne-
smie ziadnym spésobom menit’. Nepouzi-
vajte zastrckové adaptéry spolu s elektric-
kym naradim s ochrannym uzemnenim.
Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky zni-
Zuju riziko zasahu elektrickym pruadom.
Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzem-
nenymi povrchmi ako su rury, karenia,
sporaky a chladnicky. Existuje zvySené rizi-
ko zasahu elektrickym pradom, ked je vase
telo uzemnené.

S elektrickym naradim sa vyhybajte dazd'u
a vlhku. Vniknutie vody do elektrického nara-
dia zvysuje riziko zasahu elektrickym pru-
dom.

Kabel nepouzivajte v rozpore s uréenim,
na nosenie elektrického naradia, veSanie
alebo na vytiahnutie zastréky zo zasuvky.
Kabel drzte v bezpecnej vzdialenosti od
horacéavy, oleja, ostrych hran alebo pohy-
bujucich sa €asti zariadenia. PoSkodené
alebo zamotané kable zvysujuc riziko zasahu
elektrickym pradom.

Ak s elektrickym naradim pracujete von-
ku, pouzivajte len také predlzovacie kable,
ktoré su vhodné aj do vonkajSieho pros-
tredia. Pouzitie predlzovacieho kabla vhod-
ného do vonkajsieho prostredia znizuje riziko
zasahu elektrickym prudom.

Ak sa neda zabranit’ prevadzke elektrické-
ho naradia vo vlhkom prostredi, pouzite
ochranny vypina¢ proti chybnému pruadu.
Pouzitie ochranného vypinaca proti chybné-
mu prudu zniZuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

3.1.3 Bezpecnost oséb

Bud'te opatrny, davajte pozor na to,co ro-
bite, a pracujte s elektrickym naradim s
rozumom. Nepouzivajte elektrické nara-
die, ked’ ste unaveny alebo pod vplyvom
drog, alkoholu alebo liekov. Moment nepo-
zornosti pri pouzivani elektrického naradia
moze viest k vaznym poraneniam.

Noste osobné ochranné prostriedky a
vzdy noste ochranné okuliare. Nosenie
osobnych ochrannych prostriedkov, ako pra-
chova maska, protiSmykova bezpecnostna
obuv, ochranna prilba alebo ochrana sluchu,
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podla druhu a pouzitia elektrického naradia,
znizuje riziko zraneni.

Vyhybajte sa neiumyselnému uvedeniu do
prevadzky. Pred pripojenim elektrického
naradia k elektrickej sieti a/alebo k aku-
mulatoru, resp. pred jeho zdvihnutim ale-
bo prenasanim sa uistite, ze elektrické na-
radie je vypnuté. Ak mate pri prenasani
elektrického naradia prst na spinaci alebo ak
elektrické naradie pripajate k elektrickému
napajaniu v zapnutom stave, moze to viest k
nehodam.

Pred zapnutim elektrického naradia od-
strante nastavovacie nastroje alebo skrut-
kovace. Nastroj alebo kIU¢, ktory sa nacha-
dza v toCiacej sa Casti pristroja, moze viest k
zraneniam.

Vyhybajte sa abnormalnemu drzaniu tela.
Postarajte sa o bezpeény postoj a udrzia-
vajte vzdy rovnovahu. Tym mozete elektric-
ké naradie v neoCakavanych situaciach lep-
Sie kontrolovat.

Noste vhodny odev. Nenoste prili$ Siroky
odev alebo ozdoby. Vlasy a odev drzte mi-
mo pohyblivych dielov. Volny odev, Sperky
alebo dIhé vlasy mozu byt zachytené pohyb-
livymi dielmi.

Ak sa daju namontovat’ zariadenia na od-
savania a zachytavanie prachu, ubezpecte
sa, ze sU pripojené a zZe sa pouzivaju
spravne. Pouzivanie odsavania prachu mo-
Ze znizit ohrozenie spdsobené prachom.

3.1.4 Obsluha

3.1

Mladistvi mlads$i ako 16 rokov alebo osoby,
ktoré nie su oboznamené s navodom na ob-
sluhu, zariadenie nesmu pouzivat. Zohladni-
te bezpecnostné predpisy tykajuce sa mini-
malneho veku pouzivatela, eventualne platné
v danej krajine.

Zariadenie neobsluhujte pod vplyvom alkoho-
lu, drog alebo liekov.

.5 Pouzivanie a zaobchadzanie s

elektrickym naradim

Zariadenie nepret'azujte. Na svoju pracu
pouzivajte elektrické naradie na to uréené.
S vhodnym elektrickym naradim budete pra-
covat lepSie a bezpecnejSie v uvedenom roz-
sahu vykonu.

Nepouzivajte elektrické naradie, ktorého
spinac je pokazeny. Elektrické naradie, kto-
ré sa neda zapnut alebo vypnut, je nebez-
pecné a musi sa opravit'.

Vytiahnite zastrcku zo zasuvky a/alebo
odstrante akumulator, predtym nez vyko-
nate nastavenia zariadenia, vymenite na-
hradné diely alebo zariadenie odlozite. To-
to bezpecnostné opatrenie zabrariujte ne-
umyselnému spusteniu elektrického naradia.

Nepouzivané elektrické naradie uchova-
vajte mimo dosahu deti. Nenechajte zaria-
denie obsluhovat’ osobami, ktoré s nim
nie su oboznamené a neditali tento navod.
Elektrické naradie je nebezpecné, ked ho po-
uzivaju neskusené osoby.

Elektrické naradie oSetrujte starostlivo.
Kontrolujte, ¢i pohyblivé ¢asti bezchybne
funguju a nezasekavaju sa, ¢i nie su nie-
ktoré diely zlomené alebo poskodené tak,
Ze by to negativne ovplyvnilo funkénost’
elektrického naradia. Nechajte poSkodené
diely pred pouzitim zariadenia opravit'.
Mnoho urazov ma pri¢inu v nespravne vyko-
nanej udrzbe elektrického naradia.

Rezacie nastroje udrziavajte ostré a Cisté.
Starostlivo oSetrované rezacie nastroje s
ostrymi reznymi hranami sa menej zasekava-
ju a daju sa lahsie viest.

Elektrické naradie, prisluSenstvo, vlozené
nastroje atd’. podla tychto pokynov.
Zohl'adnite pri tom pracovné podmienka a
¢innost, ktora sa ma vykonat'. Pouzitie
elektrického naradia na iné pouzitie ako je ur-
¢ené, mdze viest k nebezpecnym situaciam.

3.1.6 Pouzivanie a zaobchadzanie s

akumulatorovym naradim
Akumulatory nabijajte len v nabijackach,
ktoré su odporucané vyrobcom. Nabijac-
ke, ktora je vhodna pre urcity druh akumula-
torov, hrozi nebezpecenstvo poziaru, ak sa
bude pouzivat s inymi akumulatormi.
Do elektrickych naradi pouzivajte len aku-
mulatory, ktoré su na to uréené. Pouziva-
nie inych akumulatorov méze viest k zrane-
niam a nebezpecenstvu vzniku poziaru.

Nepouzivany akumulator uchovavajte v
bezpecnej vzdialenosti od kancelarskych
spiniek, minci, kFi¢ov, klincov, skrutiek
alebo inych malych kovovych predmetov,
ktoré by mohli sposobit’ premostenie kon-
taktov. Skrat medzi kontaktmi akumulatora
mozu mat za nasledok popéleniny alebo po-
Ziar.

Pri nespravnom pouziti méze z akumula-
tora vytekat’ kvapalina. Zabrarite kontaktu
s nou. Pri ndhodnom kontakte oplachnite
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vodou. Ak sa kvapalina dostane do o¢i,
vyhladajte aj lekarsku pomoc. Vytekajuca
kvapalina akumulatora méze viest k podraz-
deniu koze alebo popaleninam.

3.1.7 Servis

®  Elektrické naradie si pre svoju bezpe¢-
nost’ nechajte opravit’ len od kvalifikova-
ného odbornika a s originalnymi nahrad-
nymi dielmi. Tym sa zabezpedi, Ze bezpec-
nost pristroja zostane zachovana.

3.1.8 Bezpecnostné pokyny k akumulatoru

Tato ¢ast navodu predstavuje vSetky zakladné
bezpecnostné pokyny, ktoré musia byt dodrzané
pri pouzivani akumulatora. Precitajte si tieto po-
kyny!

B Pred vykonavanim prac na elektrickom nara-
di (napr. udrzba, vymena nastroja), resp.
pred jeho prepravou a skladovanim vyberte
akumulator z elektrického naradia.

®  Akumulator pouzivajte len v sulade s urée-
nim, tzn. do pristrojov firmy AL-KO, ktoré su
pohanané akumulatorom. Akumulator nabi-
jajte len na to uréenou nabijackou AL-KO.

®  Novy akumulator vybalte z originalneho bale-
nia az vtedy, ked sa ma pouzit.

B Pred prvym pouzitim akumulator Uplne nabite
a vzdy pouzivajte na to uréenu nabijacku.
Dodrziavajte pokyny k nabijaniu akumulatora
uvedené v tomto navode na pouzitie.

®  Nepouzivajte akumulator v prostrediach s ne-
bezpeenstvom vybuchu a poziaru.

B Pri pouzivani akumulatora s pristrojom nevy-
stavujte akumulator mokrému a vihkému pro-
strediu.

®  Chrante akumulator pred horu€avou, olejom
a ohriom, aby sa neposkodil a aby z neho ne-
mohli uniknat pary a elektrolyt. Hrozi nebez-
pecenstvo vybuchu!

®  Nevystavujte akumulator narazom a ne-
hadzte s nim.

B NepouZivajte znecisteny alebo mokry akumu-
lator. Pred pouzitim akumulator ocistite a
osuste suchou, €istou handrou.

®  Nabity a nepouzivany akumulator chrarite
pred stretom s kovovymi predmetmi, aby sa
neporusili kontakty (napr. kancelarske spinky,
mince, klice, klince, skrutky). Na akumulato-
re nevykonavajte Ziadne prace ostrymi pred-
metmi (napr. skrutkovac¢om). Tym spdsobeny
vnutorny skrat moze spésobit’ prehrievanie,
zapalenie alebo vybuch akumulatora.

®m  Akumulator neotvarajte, nerozkladajte ani ne-
rozoberajte. Hrozi nebezpelenstvo zasiahnu-
tia elektrickym prddom a nebezpecenstvo
vzniku skratu.

B Pri nespravnom pouzivani a v pripade posko-
denia akumulatora z neho mézu uniknuat pary
alebo elektrolyt. Priestor dostato¢ne vyvetraj-
te a v pripade tazkosti vyhladajte lekara.

V pripade kontaktu s kvapalinou elektrolytu
tento dokladne umyte a dokladne si vyplach-
nite o€i. Potom vyhladajte lekara.

®  Nepovolané osoby smu tento akumulator po-
uzivat iba v pripade, Ze su pod dozorom oso-
by, ktora zodpoveda za ich bezpecnost, ale-
bo ak im tato osoba vysvetlila, ako sa ma
akumulator pouzivat. Neopravnené osoby su
napr.:
osoby (vratane deti) s obmedzenymi fy-
zickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami.
osoby, ktoré nemaju s akumulatorom
ziadne skusenosti a/alebo nedisponuju
Ziadnymi znalostami o fom.
®  Deti musia byt pod dozorom a musia byt po-
ucené o tom, Ze akumulator nie je na hranie.

®  Nenechavajte akumulator neustale v nabijac-
ke. Ak si chcete akumulator na dlhsi ¢as
uschovat, vytiahnite ho z nabijacky.

®  Vytiahnite akumulator z pohananych pristro-
jov, ak sa tieto uz nebudu nepouzivat.

®  Nepouzivany akumulator vysuste a uskladni-
te na zamknutom mieste. Chrarite ho pred
horucavou a priamym slneénym Ziarenim.
Neopravnené osoby a deti nesmu mat ku
akumulatoru pristup.

3.1.9 Bezpecnostné pokyny k nabijacke

Tato Cast navodu predstavuje vSetky zakladné

bezpec€nostné a vystrazné pokyny, ktoré musia

byt pri pouzivani nabijacky dodrzané. Precitajte

si tieto pokyny!

®  Nabijac¢ku pouzivajte iba v sulade s uréenim,
tzn. pre nabijanie na to uréeného akumulato-
ra. Do nabijacky vkladajte len originalne aku-
mulatory od firmy AL-KO.

®  Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i nabi-
jacka, ako aj sietovy kabel a priestor pre ba-
tériu nie su poskodené. Nabijacku pouzivajte
iba v bezchybnom stave.

®  Nabijacku nepouzivajte v prostrediach s ne-
bezpefenstvom vybuchu a poziaru.
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®  Nabijacku pouzivajte iba v interiéroch a nevy-
stavujte ju mokrému a vlhkému prostrediu.

B Nabijacku umiestnite vzdy na nehorlavy a
dobre vetrany povrch, nakolko sa nabijacka
pocas nabijania zahrieva. Nezakryvajte vet-
racie otvory ani samotnu nabijacku.

B Pred zapojenim nabijacky sa uistite, ¢i mate
k dispozicii potrebné sietové napatie, aké je
uvedené v Casti Technické udaje.

m  Sietovy kabel pouzivajte iba na pripojenie
nabijacky, na ziadne iné Ucely nie je urceny.
Nabijacku neprenadajte za sietovy kabel, a
sietovu zastréku nevytahujte z elektrickej za-
suvky tak, Ze ju vytrhnete za sietovy kabel.

m  Sietovy kabel chrarite pred horuc¢avou, ole-
jom a ostrymi hranami, aby sa neposkodil.

B Nepouzivajte znec€istenu alebo mokru nabi-
jaCku ani akumulator. Pred pouzitim nabijac-
ku a akumulator ocistite a osuste.

®  Neotvarajte nabijaCku ani akumulator. Hrozi
nebezpecenstvo zasiahnutia elektrickym pru-
dom a nebezpeclenstvo vzniku skratu.

®  Nabijacku si pre svoju bezpeénost nechajte
opravit len kvalifikovanym odbornikom a s
pouzitim originalnych nahradnych dielov.

B Toto zariadenie mézu pouzivat deti od 8 ro-
kov a okrem nich aj osoby so znizenymi fy-
zickymi, zmyslovymi alebo rozumovymi
schopnostami alebo nedostatkom skusenosti
a vedomosti, ak su pod dozorom alebo boli
pouceni o bezpe¢nom pouzivani zariadenia a
rozumeju z toho vyplyvajucemu nebezpecen-
stvu. Deti sa s pristrojom nesmu hrat. Ciste-
nie a udrzbu nesmu vykonavat deti bez do-
zoru.

®  Osoby s velmi silnymi a komplexnymi obme-
dzeniami m6ézu mat poziadavky, ktoré pre-
kracuju tu popisané pokyny.

B NepouZivanu nabijacku vysuste a uskladnite
na zamknutom mieste. Neopravnené osoby a
deti nesmu mat k nabijacke pristup.

3.2 Bezpecnostné pokyny k postrekovacu
rastlin

®m  Nestriekajte Ziadne horlavé kvapaliny (napr.
benzin), aby ste predisli nebezpecenstvu
vzniku ohna alebo vybuchu.

B PouZivajte len chemikalie na oSetrenie travy
a zahradné chemikalie na vodnej baze.

®  Nepouzivajte chemikalie, ktoré slizia na ko-
mercné alebo priemyselné Gcely.

Nebezpecenstvo zasiahnutia elektrickym pru-
dom. Nepostrekujte smerom k elektrickym
zasuvkam.
Oblast' postrekovania musi byt dobre vetra-
na.
Postrekova¢ nepouzivajte v blizkosti iskier,
plameriov alebo inych zapalnych zdrojov.
Oboznamte sa vSetkymi moznymi nebezpe-
Censtvami, ktoré sa tykaju daného postreku.
Plati to tak pre jednotlivé chemikalie, ako aj
pre ich mozné kombinacie.
Spolu s pristrojom nepouzivajte nasledujuce
kvapaliny, pretoze m6zu poskodit kovové
Casti, nadrz alebo hadicu:

leptavé (zasadité),

korozivne,

samoohrievacie.
Dodrzujte navod na pouzitie, Cistenie a skla-
dovanie vyrobcu chemikalie, ktory je vytlace-
ny na etikete produktu. Chemikalie musia byt
skladované mimo dosahu deti.
Nepostrekujte materialom, ktorého mozné
nebezpecéenstva nepoznate.
Noste vhodné osobné ochranné prostriedky,
napriklad masku, rukavice a iné vhodné
ochranné prostriedky, ktoré su uréené pre
postrekovanie, aby ste sa vyhli zataZeniu va-
$ho organizmu postrekovymi pripravkami.
Vyhybaijte sa akémukolvek kontaktu pokozky
a o€i s chemikaliami alebo s hotovym postre-
kovym roztokom, ako aj vdychnutiu vyparov a
rozstriekaného materialu. V pripade kontaktu
okamzite vykonajte nasledujuce opatrenia:

Pokozku dokladne umyte vodou a mydlom.

Od¢i si dokladne vyplachnite vodou.

V pripade iritacie okamzite vyhladajte le-

karsku pomoc.
Do nadrzZe nenalievajte horuce alebo vriace
tekutiny. Tieto mézu oslabit a poskodit hadi-
cu alebo nadrz.
Pocas pouzivania pristroja nefajcite, nejedzte
ani nepite.
Postarajte sa o to, aby sa v oblasti postrekova-
nia nezdrziavali ziadne osoby alebo zvierata.

3.3 Bezpecnost’ zariadenia

Zariadenie pouzivajte len, ak su splnené na-
sledovné podmienky:

Zariadenie nie je znecCistené.
Zariadenie nevykazuje ziadne poskodenie.
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Vsetky ovladacie prvky su funkéné.

B Zariadenie nepretaZujte. Toto zariadenie je
uréené na nenarocné prace na sukromnych
pozemkoch. Pretazenia spdsobuju poskode-
nie zariadenia.

®  Zariadenie nikdy nepouzivajte s opotrebova-
nymi alebo chybnymi dielmi. Chybné diely
vzdy vymernite za originalne nahradné diely
vyrobcu. Ak sa zariadenie pouziva s opotre-
bovanymi alebo chybnymi dielmi, vo&i vyrob-
covi nie je mozné si uplatfiovat naroky vyply-
vajuce zo zaruky.

UPOZORNENIE

Opravarske prace smu vykonavat iba
kompetentné Specializované podniky
alebo nasSe servisné miesta.

4 MONTAZ

VAROVANIE!
Nebezpecenstva v dosledku nekom-

pletnej montaze!

Pouzivanie nekompletne zmontovaného

zariadenia moze viest k vaznym zrane-

niam.

®  Zariadenie pouzivajte iba v pripade,
Ze je kompletne zmontované!

®  Akumulator vkladajte do zariadenie
iba vtedy, ak je zariadenie komplet-
ne zmontované!

B Pred zapnutim skontrolujte vSetky
bezpecnostné a ochranné zariade-
nia, ¢i su k dispozicii a ¢i su funké-
né!

4.1 Montaz postrekovacej trubice (02)

1. Na koniec postrekovacej trubice (02/1) nasa-
dte maticu, spojovaci prvok a O-kruzok.

2. Koniec postrekovace;j trubice (02/1) zasunte
do rukovate (02/2) a upevnite ho pomocou
spojovacieho prvku (02/3). Dbajte na spravne
dosadnutie O-kruzku.

3. Maticu nakrutte na spojovaci prvok a dotiah-
nite ju rukou.

4.2 Montaz postrekovacej hadice (03)
1. Zapojenie postrekovacej hadice do rukovate:
B Spojovaci prvok (03/1) nakrutte na ruko-
vat (03/2).
®m  Koniec hadice (03/3) zasurite do spojova-
cieho prvku (03/1) a upevnite maticou.

2. Zapojenie postrekovacej hadice do nadrze:
®  Druhy koniec hadice (03/4) zasurite do
pripojky nadrze (03/5) a upevnite mati-

cou.

4.3 Nasadenie a nastavenie popruhu (04)

1. Popruh (04/1) zarovnajte na pristroji tak, aby
sa spona (04/2) nachadzala pred telom ob-
sluhy.

2. Karabinu (04/3) popruhu zaveste do oka
(04/4) na postrekovaci.

3. Cely pristroj si zaveste na plece pomocou
popruhu. Spona sa musi nachadzat pred te-
lom obsluhy.

4. Sponu posuvajte dovtedy, kym nedosiahnete
pozadovanu poziciu.

5 UVEDENIE DO PREVADZKY

5.1 Nabijanie akumulatora

POZOR!
Nebezpecenstvo poziaru pri nabijani!

Na zaklade ohriatia nabijacky vznika ne-
bezpecenstvo vzniku poziaru, ak sa po-
stavi na fahko zapalny podklad a nie je
dostato€ne vetrana.

B Nabijacku umiestnite vzdy na ne-
horlavy podklad a pouzivajte ju v
nehorlavom prostredi.

® Ak je k dispozicii: Udrzujte vetraciu
drazku volnu.

UPOZORNENIE
Akumulator a nabijacka nie su sucastou
dodavky.

Akumulator je Ciastocne nabity. Pred prvym pou-
zitim akumulator Uplne nabite. Akumulator sa
mdze nabijat v akomkolvek stave nabitia. Preru-
Senie nabijania akumulatoru neskodi.

UPOZORNENIE
Podrobné informacie najdete v samo-

statnych navodoch na pouzitie akumula-
tora a nabijacky.
Pozri:

B navod na obsluhu litiovo-ionového akumula-
tora - B50 Li,

®  npavod na obsluhu nabijacky — C30 Li.
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5.2 Vlozenielvybratie akumulatora (06)

Vlozenie akumulatora (06)

1. Akumulator (06/1) zasunte (06/a) do otvoru
pre akumulator (06/2) tak, aby sa pocutelne
zachytil.

Vybratie akumulatora (06)

1. Stlacte a drzte stlatené odblokovacie tlacidlo
(06/3) na akumulatore (06/1).

2. Vyberte akumulator (06/b).

6 OBSLUHA

VAROVANIE!
Nebezpecenstva v désledku nekom-

pletnej montaze!

Pouzivanie nekompletne zmontovaného

zariadenia moze viest k vaznym zrane-

niam.

B Zariadenie pouzivajte iba v pripade,
Ze je kompletne zmontované!

®  Akumulator vkladajte do zariadenie
iba vtedy, ak je zariadenie komplet-
ne zmontované!

B Pred zapnutim skontrolujte vSetky
bezpecnostné a ochranné zariade-
nia, ¢i su k dispozicii a €i su funké-
né!

6.1 ZamieSanie postrekovacieho roztoku

VAROVANIE!

Nebezpecenstvo zranenia

Chemikalie zmieSavajte presne podfa
pokynov vyrobcu. Nespravne zmesi mo-

Zu sposobit tvorbu jedovatych vyparov
alebo explozivnych roztokov.

. Postrekovaci roztok pripravujte len vonku
alebo na dobre vetranych miestach.

®  Postrekovaci roztok musi byt taka riedka,
ako voda.

. ZamieSajte vzdy len také mnozstvo postreko-
vacieho roztoku, ktoré postaci na planovanu
pracu.

®  NezmieSavajte rozne chemikalie, pokial taku-
to zmes vyrobca nedovoluje.

6.2 Naplnenie nadrze (07)

Nadrz naplrite len vonku alebo na dobre vetra-
nych miestach. Pred naliatim postrekovacieho
roztoku do nadrze vykonaijte test s Cistou vodou a
skontrolujte vSetky Casti postrekovaca.

1. Odkrutte odmerku (07/1). Plniace hrdlo
(07/2) je otvorené.

2. Postavte postrekova¢ na rovnu plochu. Pri
naplneni nadrze neprekracujte oznacenie
maximalneho mnozstva (07/3).

3. Po naplneni nadrze nakrutte odmerku (07/1)
na plniace hrdlo (07/2) a dotiahnite ju.

4. Na postrekovac umiestnite Stitok s informa-
ciou o druhu pouzitej chemikalie.

6.3 Nastavenie postrekovacej dyzy (05)

Nastavenie koncentrovaného postreku
1. Uvolnite (05/a) postrekovaciu dyzu (05/1).

Nastavenie vejarovitého postreku
1. Dotiahnite (05/b) postrekovaciu dyzu (05/1).

6.4 Zapnutie/vypnutie a obsluhovanie
pristroja
Zapnutie pristroja
1. Postrekova¢ podrzte za rukovat (01/3) alebo
ho zaveste na ramena pomocou popruhu.
2. Stlacte vypinac (01/7). Pristroj je zapnuty.

Postrekovanie

POZOR!
Nebezpecenstvo zranenia

Kontakt s nebezpecnymi postrekovymi

latkami moézu viest k zraneniu.

B Po kazdom pouziti si dékladne umy-
te ruky a oblast’ pokozky, ktora bola
vystavena rozpraSovanému postre-
ku.

1. Zatlacte (08/a) ovladacie tlacidlo (08/1) na ru-
kovati (08/2). Za u€elom ukonc&enia postreko-
vania uvolnite (08/b) ovladacie tlacidlo (08/1).

Vypnutie zariadenia
1. Stlacte vypina¢ (01/7). Pristroj je vypnuty.

7 SPRAVANIE PRI PRACI A TECHNIKA
PRACE

B Postrekovaciu dyzu nasmerujte priamo na
rastliny a predmety, ktoré chcete postreko-
vat.

®  Nepouzivajte pristroj vo vetre. Postrekovacie
latky mézu byt odviate na rastliny a predme-
ty, ktoré nechcete postrekovat.

®  Postrekovac rastlin sa méze pouzivat' s po-
strekovacou trubicou v drZiaku alebo za ruko-
vat na postrekovacej trubici.
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8 UDRZBA A STAROSTLIVOST

POZOR!
Nebezpecenstvo zranenia

Kontakt s nebezpeénymi postrekovymi
latkami moézu viest k zraneniu.

® V priebehu udrzbarskych, oSetrova-

cich a ¢istiacich prac vzdy noste vhod-

né osobné ochranné prostriedky!

B Pristroj nevystavujte mokru alebo vihkosti.
Pristroj nestriekajte vodou.

B Po kazdom pouziti akumulator odstrante a
skladujte na suchom mieste.

B Pred pouzitim a po pouZiti skontrolujte vnu-
tornu a vonkajsiu plochu pristroja, ako aj
vSetky komponenty ohladom:

presakovania a netesnosti,

prasknutych alebo opotrebovanych hadic,
upchatych dyz,

chybajucich alebo poSkodenych Casti.

Porucha Pri¢ina

Na Gistenie pristroja nepouzivajte horfavé roz-
pustadla alebo abrazivne Cistiace prostriedky.
Pred dal$im pouzitim nechajte pristroj opravit.
V pravidelnych ¢asovych intervaloch kontro-
lujte riadny stav pristroja.

Skontrolujte, ¢i elektrické kontakty pristroja
nie su skorodované, v pripade potreby ich
ocistite drotenym Stetcom a nastriekate ich
kontaktnym sprejom.

Pred kazdym Cistenim vyprazdnite nadrz cez
plniace hrdlo.

Pristroj ocistite po kazdom pouZziti ¢istou vodou.

POMOC PRI PORUCHACH

UPOZORNENIE
Pri poruchéach, ktoré nie su uvedené v

tejto tabulke alebo ktoré nemoézete od-
stranit sami, sa obratte na nas zakaz-
nicky servis.

Odstranenie

Postrekovanie nefunguije.

Motor nebezi.

Motor sa vypne.

Prevadzkova doba akumula-
tora sa vyrazne znizila.

Akumulator sa neda nabit'.

Dyza je upchata.

Postrekovacia hadica je
upchata.

Nadrz je prazdna.
Akumulator je vybity.

Akumulator chyba alebo ne-
dosada spravne.

Akumulator je prili§ studeny
alebo prili$ horuci.

Ochranny spina¢ motora sa
vypol.

Vetracia drazka znecistena.

Akumulator je vybity, lebo sa
dihsi ¢as nepouzival.

Zivotnost batérie uplynula.

Kontakty akumulatora su
znecistené.

Akumulator alebo nabijacka
su chybné.

Akumulator je prili$ horuci.

Vycistite dyzu.

Vycistite postrekovaciu hadicu.

Naplite nadrz postrekovacim roztokom.
Akumulator nabite.

Akumulator nasadte spravne.

Akumulator nechajte l'ahko nahriat
alebo vychladnut.

Pockajte, kym ochranny vypina¢ mo-
tora nezapne opat pristroj.

Vycistte pristroj.

Akumulator nabite.

Vymerite akumulator.

Pouzivajte len originalne prisluSenstvo
od vyrobcu.

Vyhladajte servisné miesto spolo¢nos-
ti AL-KO.

Objednajte nahradné diely. Vyhladajte
servisné miesto spolo¢nosti AL-KO.

Akumulator nechajte ochladit.
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10 PREPRAVA

Pred prepravou vykonajte nizsie uvedené opatrenia:
1. Zariadenie vypnite.

2. Akumulator vyberte z pristroja.

3. Akumulator zabalte v sulade s predpismi (po-
zri nizsie).

UPOZORNENIE
Menovita energia akumulatora/akumula-

torov je menej ako 100 Wh. Dbajte preto
na nasledujuce pokyny k preprave!

Pouzity akumulator Li-lon podlieha pravnym predpi-
som o nebezpe¢nom materidli, méZe sa ale pri zjed-
nodusenych podmienkach prepravovat’

B Sukromny pouzivatel mdze nepoSkodeny
akumulator prepravovat po verejnych komu-
nikaciach bez nutnosti dalSich opatreni po-
kial je spravne samostatne zabaleny a pre-
prava sluzi sukromnym uc¢elom. V pripade
jednotlivo zasielanych akumulatorov sa musi
zohladnit horny hmotnostny limit:

max. 30 kg celkovej hmotnosti celej za-
sielky pri cestnej, zelezni¢nej a lodnej
preprave

ziadny hmotnostny limit pri leteckej pre-
prave, avSak maximalne 2 kusy v ramci
jednej zasielky

BV pripade podozrenia na poskodenie akumu-
latora (napr. v pripade padu pristroja) nie je
preprava pripustna.

m  Komer¢ni pouzivatelia, ktori vykonavaju pre-
pravu v spojeni s ich hlavnou &innostou (na-
pr. dodavky zo stavenisk a na staveniska ale-
bo predvadzania), mézu toto zjednodusenie
tiez uplatnit.

V oboch vysSie uvedenych pripadoch je potrebné
nutne uskuto¢nit opatrenia, aby sa zabranilo
uvolneniu obsahu. V inych pripadoch je potrebné
nevyhnutne dodrziavat predpisy o nebezpe¢nom
materidli! V pripade nedodrzania hrozia odosiela-
tefovi a prip. dopravcovi zna¢né pokuty.

Dalsie pokyny pre dopravu a odoslanie

B Prepravuijte, resp. odosielajte litium-ionové
akumulatory len v nepoSkodenom stave!

®  Pristroj zaistite tak, aby sa zabranilo neimysel-
nému uvedeniu do prevadzky pocas prepravy.

B Pristroj zaistite silnym vonkaj$im obalom
(odosielaci karton). Ak je to mozné, pouzivaj-
te originalne balenie vyrobcu.

®  Pri preprave, resp. odoslani (napr. balikovou
sluzbou alebo Spediciou) zabezpecte sprav-
ne oznacenie a dokumentaciu zasielky:

Pri cestnej, Zelezni¢nej a lodnej preprave
sa na baleni musi umiestnit vystrazna
nalepka, ak je k pristroju pribaleny aku-
mulator/akumulatory. Ked je akumulator/
akumulatory vlozeny, resp. zabudovany
do pristroja, nie je potrebna vystrazna
nalepka, pretoze vonkajsie balenie/origi-
nalne balenie uz musi spifiat prislusné
predpisy.
Pri leteckej preprave sa vystrazna nalep-
ka musi umiestnit v kazdom pripade. Ak
sa akumulatory posielaju spolu s pristro-
jom, musi sa dodrzat horny hmotnostny
limit: max. hmotnost’ akumulatorov v jed-
nom baleni 5 kg a v jednom baleni mézu
byt max. 2 kusy, ked je akumulator/aku-
mulatory priloZzeny k pristroju.
Predbezne sa informuijte, ¢i je mozna prepra-
va vami zvolenym poskytovatelom sluzby a
informujte o vasSej zasielke.
QOdport¢ame vam privolat odbornika na nebez-
pecny material pre pripravu zasielky. Zohladnite
tiez pripadné dalSie vnutrostatne predpisy.

11 SKLADOVANIE

Po kazdom pouziti zariadenie dokladne vycistte

a — v pripade potreby — nasadte vSetky ochranné

kryty. Pristroj skladujte na suchom, uzamykatel-

nom mieste, mimo dosahu deti.

B Neskladujte v nadrzi ziadne chemikalie.

B Po kazdom pouziti skontrolujte vSetky Casti
ohladom netesnosti.

®  Postrekovacia trubica méze byt odlozena v
drziaku.

11.1 Uskladnenie akumulatora a nabijacky

NEBEZPECENSTVO!
Nebezpecenstvo vybuchu a poziaru!
K usmrteniu alebo vaznemu zraneniu
osob dojde vtedy, ked akumulator vy-

buchne, pretoze bol uskladneny pri otvo-

renom plameni alebo zdrojoch tepla.

®  Akumulator skladujte v chlade a v
suchu, nie v8ak pri otvorenom pla-
meni alebo zdrojoch tepla.
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UPOZORNENIE
Akumulator je po¢as nabijania v nabijac-

ke na zaklade automatického rozpozna-
nia stavu nabitia chraneny pred prebija-
nim a méze tak nejaky cas, nie vSak na-
stalo, ostat’ v nabijacke.

®  Akumulator skladujte na suchom, nezamfza-
jucom mieste, pri predpisanej skladovacej
teplote (pozri navod na prevadzku akumula-
tora) a v stave nabitia cca 40 — 60 %.

B Z dbévodu nebezpecenstva skratu akumulator
neskladujte v blizkosti kovovych predmetov
alebo predmetov obsahujucich kyseliny.

®  Akumulator po cca 6 mesiacoch skladovania
dobite, pricom dobijanie by malo trvat cca 2
hodiny.

12 LIKVIDACIA

Pokyny k zakonu o elektrickych a

elektronickych pristrojoch (ElektroG)

E ®m  Elektrické a elektronické staré zariade-
nia nepatria do domového odpadu, ale

— je potrebné ich likvidovat samostatne!

®  Staré batérie alebo akumulatory, ktoré nie su
pevne zabudované v starom pristroji, sa mu-
sia pred odovzdanim na likvidaciu vybrat! Ich

likvidacia je regulovana zakonom o batériach.

B Majitelia, resp. pouzivatelia elektrickych a
elektronickych pristrojov su povinni po ich
pouziti odovzdat ich na recyklaciu.

®  Koncovy pouzivatel je sam zodpovedny za
vymazanie udajov o svojej osobe z likvidova-
ného starého pristroja!

Symbol preciarknutého smetiska znamena, ze

elektrické a elektronické pristroje sa nesmu likvi-

dovat do domového odpadu.

Elektrické a elektronické pristroje bezodplatne

odovzdajte na nasledovnych miestach:

®  verejné miesta likvidacie, resp. zberu s oprav-
nenim (napr. komunalne stavebné dvory)

®  predajné miesta elektrickych pristrojov (statické
a online), pokial' su obchodnici povinni prevziat
pristroj alebo ho z vlastnej vole ponuknut.

Tieto nariadenia platia len pre pristroje, ktorélboli

inStalované a predané v krajinach Eurdpske Unie

13 ZAKAZNICKY SERVIS
V pripade otazok k zaruke, oprave alebo nahrad-

a ktoré podliehaju Eurépskej smernici 2012/19/
EU. V krajinach mimo Eurdpskej tinie moZu pre
likvidaciu elektrickych a elektronickych starych

zariadeni platit odliSné predpisy.

Pokyny k zakonu o batériach (BattG)
A
B Pre bezpecné odobratie batérii alebo akumu-
latorov z elektrického pristroja a za informa-
cie o ich type, resp. chemickom systéme, do-
drzujte, prosim, dalSie udaje v ramci navodu
na obsluhu, resp. montaz.
®  Majitelia, resp. pouzivatelia batérii a akumulato-
rov su povinni po ich pouziti odovzdat ich na
recyklaciu. Prevzatie sa obmedzuje na odo-
vzdanie obvyklého mnoZstva pre domacnost.
Staré batérie m6zu obsahovat' $kodlivé latky alebo
tazké kovy, ktoré by mohli spdsobit Skody na Zivot-
nom prostredi a zdravi. Zhodnotenie starych batérii
a vyuzitie v nich obsiahnutych zdrojov prispieva k
ochrane tychto oboch délezitych materialov.
Symbol preciarknutého smetiska znamena, ze sa
batérie a akumulatory nesmu likvidovat do domo-
vého odpadu.

Ak sa okrem toho pod smetiskom nachadza znacka
Hg, Cd alebo Pb, znamena to nasledovné:
®  Hg: Batéria obsahuje viac ako 0,0005 % ortute
®  Cd: Batéria obsahuje viac ako 0,002 % kadmia
®  Pb: Batéria obsahuje viac ako 0,004 % olova
Akumulatory a batérie bezodplatne odovzdajte na
nasledovnych miestach:
®  verejné miesta likvidacie, resp. zberu s oprav-
nenim (napr. komunalne stavebné dvory)
Miesta likvidacie batérii a akumulatorov
Zberné miesta tzv. spolo¢ného systému spat-
ného odberu starych spotrebicov a batérii.
®  Zberné miesto u vyrobcu (v pripade, ze nie je
¢lenom spolo¢ného systému spatného odberu).
Tieto nariadenia platia len pre akumulatory a ba-
térie, ktoré boli predané v krajinach Eurépske;
Unie a ktoré podliehaju Europskej smernici
2006/66/ES. V krajinach mimo Eurépskej Unie
mozu pre likvidaciu akumulatorov a batérii platit’
odlisné predpisy.

Staré batérie a akumulatory nepatria
do domového odpadu, ale je potrebné
ich likvidovat samostatne!

vis AL-KO. Tento najdete na internete na nasle-
dovnej adrese:
www.al-ko.com/service-contacts
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14 ZARUKA

Pripadné chyby materialu alebo vyrobné chyby na zariadeni odstranime po¢as zakonnej premicacej
lehoty pre narok na nahradu Skody podla nasho vyberu opravou alebo vymenou. Premi¢acia lehota sa
ur€uje vzdy podla pravnych predpisov krajiny, v ktorej bolo zariadenie zakupené.
Narok na uplatnenie zaruky akceptujeme len pri: ~ Narok na uplatnenie zaruky zanika ak:
®  dodrziavate pokyny tohto navodu na pouzitie. ® sa svojvolne pokusate o opravu
®m  odbornom zaobchadzani so zariadenim ®  svojvolne vykonate na zariadeni technické
B pouzivani originalnych nahradnych dielov zmeny
B pouzivate zariadenie v rozpore s uréenim
Zo zaruky su vylucené:
B poskodenia laku, ktoré vyplyvaju z normalneho opotrebovania

®  diely podliehajlce opotrebeniu, ktoré st na karte nahradnych dielov oznagené raméekom

Zaru¢na doba zacina plynut odo dfa zakupenia zariadenia prvym koncovym odberatelom. Rozhodu-
juci je détum na doklade o zakﬂpem’ zariadenia S tymto vyhlasenim o zéruke as originélnym dokla-

servis. Zakonné naroky kupujuceho voci predavajucemu vyplyvajuce z chyb vyrobku zostavaju tymto
vyhlasenim nedotknuté.

15 PREKLAD ORIGINALU EU/ES VYHLASENIA O ZHODE
Tymto vyhlasujeme na vyhradnu viastnu zodpovednost, Ze tento produkt vo forme, v akej sa predava

na trhu, spifia podmienky harmonizovanych smernic EU, bezpe&nostnych $tandardov EU a §tandar-
dov $pecifickych pre produkt.
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1 EHHEZ A KEZELESI UTMUTATOHOZ

A német valtozat esetében az eredeti Uze-

meltetési Utmutatérdl van sz6. Minden mas

nyelvi valtozat az eredeti Gizemeltetési utmu-

taté forditasa.

®  Tarolja mindig ugy ezt a kezelési utmutatot,
hogy barmikor beleolvashasson, ha a beren-
dezéssel kapcsolatos informaciéra van szik-
sége.

®  Masik személynek csak ezzel a kezelési ut-
mutatoval egyltt adja tovabb a késziléket.

®m  Qlvassa el és tartsa be a jelen kezelési utmu-

tato biztonsagi tudnivaloit és figyelmeztetése-

it.
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1.1 A cimlapon talalhaté szimboélumok

Szimbo- Jelentés
lum

Uzembe helyezés elétt feltétientil
olvassa el gondosan ezt a kezelési
utmutatot. Ez a zavarmentes mun-
kavégzés és a hibamentes kezelés
feltétele.

Uzemeltetési Gtmutato

A Li-ion akkumulatorokat kezelje
ovatosan! Kilonosen a jelen utmu-
taté szallitasra, tarolasra és artal-
matlanitasra vonatkozé utasitasait
tartsa be!

1.2 Jelmagyarazatok és jelzészavak

VESZELY!

Olyan veszélyes helyzetet jelez, amely —
ha nem kertlik el — halalos vagy sulyos
sérlléseket eredményez.

FIGYELMEZTETES!
Olyan potencialisan veszélyes helyzetet

jelez, amely — ha nem kertilik el — hala-
los vagy sulyos sériléseket eredmeé-
nyezhet.

VIGYAZAT!
Olyan potencialisan veszélyes helyzetet

jelez, amely — ha nem kertlik el — kisebb
vagy kozepesen sulyos séruléseket
eredményezhet.

FIGYELEM!

Olyan helyzetet jelez, amely — ha nem
kerulik el — anyagi karokat eredményez-
het.

TUDNIVALO

Az érthet6séget és a hasznalatot segitd,
kildénleges tudnivaldk.

2 TERMEKLEIRAS

2.1 Rendeltetésszeri hasznalat

Ez a készlilék a lakasban és a kertekben hasz-
nalt haztartasi vegyszerek, pl. rovarirtok, gom-

badlék, gyomirtok és tragyazoé szerek permetezé-
sére szolgal magan hasznalatban, és csak a sza-
badban és jol szell6ztetett terlileteken hasznalha-
to.

A készuket ndvények benedvesitésére is lehet
hasznalni.

Amennyiben egyéb, vagy a megadott el6irasok-
nak nem megfeleld folyadékokhoz hasznalja a
berendezést, az nem rendeltetésszerl hasznalat-
nak szamit. A készllék csak teljesen dsszesze-
relt allapotban hasznalhato.

Ez a gép magancélu hasznalatra készult. Minden
mas felhasznalas, valamint az engedély nélkuli
atépités vagy hozzaépités helytelen hasznalat-
nak mindsul, ami a jotallas megsziinését, vala-
mint a megfeleléségi nyilatkozat (CE-jel6lés) ér-
vénytelenné valasat eredményezi, és a gyarté a
felhasznalét vagy harmadik felet éré minden kar
esetében mentesll a felel6sség aldl.

2.2 Lehetséges eldre lathato hibas
hasznalat

A készilék nem alkalmas nyilvanos parkokban
és sportlétesitményekben térténd iparszerl hasz-
nalatra, valamint mez6&- és erdégazdasagokban
val6 alkalmazasra sem.

2.3 Maradék kockazatok

Még a készulék rendeltetésszerli hasznalata ese-
tén is mindig marad valamennyi ésszeri kocka-
zat, amely nem zarhato ki. A készllék fajtajabol
és szerkezetébdl adoddan alkalmazastol fliggéen
a kovetkez6 potencialis veszélyeztetések fordul-
hatnak el6:

B | égzésveédd hasznalata nélkil sérilés a ki-
permetezett vegyszerek miatt.

B Szemvédd és megfeleld védbfelszerelés
hasznalata nélkul sérllés a szemmel és bér-
rel valé érintkezés miatt.

®  Aramiités. Soha ne permetezzen folyadéko-
kat a csatlakozok, a kabelek vagy elektromos
készllékek felé.
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2.4 Biztonsagi és védoberendezések

FIGYELMEZTETES!
Sérilésveszély

A sértlt és kiiktatott biztonsagi és védé-

berendezések sulyos sériléseket okoz-

hatnak.

® A sérilt biztonsagi és védéberende-
zéseket javittassa meg.

B A biztonsagi és védbberendezése-
ket soha ne iktassa ki.

2.5 A késziiléken szereplé szimbélumok

Szimbo- Jelentés
lum

A kezelésnél kiilonds dvatossagot
tanusitson!

munkak el6tt olvassa el a kezelési
Utmutatot!

@ Uzembe helyezés és karbantartasi

Viseljen szemvédét!

@ Viseljen védoékesztydit!

Viseljen biztonsagi labbelit!

Viseljen légzésvédd maszkot!

A készuléket dvja az es6tél és a

%% nedvességtol!

ALKO
2.6 Szallitmany tartalma

A szaéllitmany az alabb felsorolt tételeket tartal-
mazza. Ellenérizze, hogy minden tétel megvan-e.

Sz. Alkatrész
1 Motorhaz

Szoérofej permetez6 fuvokaval

w

Kézi fogantyu / kezel6égomb reteszelés-
sel

Osszekotd darab
Permetez6tomlé

Tartéham

~N o o b

Tartaly a permetezni kivant oldat sza-
mara

8  Uzemeltetési utmutatd

TUDNIVALO
Az akkumulator és a toltékésziilék nem

része a szallitmanynak, ezeket kulén
kell megvasarolni.
A kovetkezd cikkszamokon megrendelheték:

®  Litium-ion akkumulator — B50 Li — cikksz.:
113559

m  Toltékészilék — C30 Li — Cikksz.: 113560

2.7 Termékattekintés (01)

A termék-0sszefoglalé (01) attekintést ad a ké-
szulékrol.

442617 _a
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Sz. Alkatrész

1 Motorhaz

2 Szoérofej permetez6 fuvokaval

3 Kézi fogantyu / kezel6égomb rete-
szeléssel

4 Permetez&toml6
Tartéham

6 Tartaly a permetezni kivant oldat
szamara

7 Be-/kikapcsold

8 Betoltécsonk mérépoharral

9 Akkumulator*

10 Toltokésziilék halozati csatlakozoé-
val®

*Nem része a szallitmanynak.

3 BIZTONSAGI UTASITASOK

3.1 Elektromos szerszamok altalanos
biztonsagi utmutatoéja

FIGYELMEZTETES!
Olvassa el az 6sszes biztonsagi ut-
mutatast és utasitast.

A biztonsagi utmutatasok és utasitasok

betartasanal elkdvetett mulasztasok

elektromos aramutést, tuzet, illetve su-

lyos sértiléseket okozhatnak.

®  Orizzen meg a jévére minden biz-
tonsagi utmutatast és utasitast.

A biztonsagi utmutatasokban alkalmazott ,elekt-
romos szerszam” fogalom halézati lizemeltetésdi
(halozati kabellel rendelkezd) és akkumulatoros

(halozati kabel nélkiili) elektromos szerszamokra
vonatkozik.

3.1.1  Munkahelyi biztonsag

® A munkateriiletét tartsa tisztan és jol megvi-
lagitva. A rendetlenség vagy a megvilagitatlan
munkateriletek balesetekhez vezethetnek.

m Az elektromos szerszamot ne hasznalja
robbanasveszélyes kornyezetben, amely-
ben gyulékony folyadékok, gazok vagy
porok talalhatok. Az elektromos szersza-
mok szikrat keltenek, amelyek a port vagy a
g6zoket felgyujthatjak.

®m Az elektromos szerszam hasznalata k6z-
ben a gyermekeket és mas személyeket

tartsa tavol. Massal valo foglalkozas esetén
elveszitheti az elektromos készUlék folotti el-
lendrzést.

3.1.2 Elektromos biztonsag

® Az elektromos szerszam halézati dugéja-
nak illeszkednie kell a csatlakozéaljzatba.
A halézati dugét semmilyen médon sem
szabad megvaltoztatni. Ne hasznaljon
adapterdugoét védoérintkezés elektromos
szerszamokkal egyutt. A valtoztatas nélkuli
dugaszok és hozzaill§ csatlakozdaljzatok
csOkkentik az aramutés kockazatat.

m  Keriilje a testi érintkezést foldelt felliletek-
kel, mint példaul csévekkel, flittestekkel,
tiizhelyekkel és hiitészekrényekkel. Foko-
zott az aramutés veszélye, ha a teste foldel-
ve van.

® Az elektromos szerszamokat 6vja az es6-
t6l és nedvességtol. Viz behatolasa a az
elektromos szerszamba ndveli az aramités
kockazatat.

B Ne hasznalja a kabelt rendeltetésellene-
sen az elektromos szerszam szallitasahoz,
felakasztasahoz vagy a dugonak a csatla-
kozoéaljzatbél valé kihtizasahoz. A kabelt
tartsa tavol a h6tél. az olajt, az éles pere-
mektdl és a mozgo alkatrészektol. A sérult
vagy 6sszegabalyodott kdbelek novelik az
aramités kockazatat.

®  Ha elektromos szerszammal a szabadban
dolgozik, a kiiltéren is alkalmazhaté hosz-
szabbitokabelt alkalmazzon. A kiiltéren al-
kalmazhat6 hosszabbitdkabel felhasznalasa
csokkenti az aramUtés kockazatat.

B Ha az elektromos szerszam nedves kor-
nyezetben valé miikodtetése nem keriilhe-
t6 el, akkor alkalmazzon hibaaram-védoé-
kapcsolét. A hibaaram-véddkapcsolé alkal-
mazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

3.1.3 Személyek biztonsaga

B |egyen 6vatos, ligyeljen arra, amit tesz,
és dolgozzon figyelmesen az elektromos
szerszammal. Ne hasznaljon elektromos
szerszamot, ha faradt, kabitészer, alkohol
vagy gyogyszerek hatasa alatt all. Egy pil-
lanatnyi figyelmetlenség az elektromos szer-
szam hasznalatakor komoly sériilésekhez ve-
zethet.

®m  Viseljen személyi védéfelszerelést és min-
denkor védészemiiveget. A személyi védé-
felszerelés, mint példaul a pormaszk, a
csuszasmentes biztonsagi cipd, munkavédel-
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mi sisak vagy hallasvédé, az elektromos
szerszam fejtajatol és alkalmazasatol fuggé-
en csokkenti a sériilések kockazatat.

Keriilje el az akaratlan lizembe helyezést.
Gy6z6djon meg, hogy a villamos szer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt a halézat-
ba és/vagy az akkumulatorhoz csatlakoz-
tatja, felveszi vagy tartja. Ha szallitas koz-
ben az ujjat az elektromos szerszam kapcso-
I6jan tartja, vagy az elektromos késziiléket
bekapcsolva csatlakoztatja a haldzatra, ez
balesetekhez vezethet.

Miel6tt az elektromos szerszamot bekap-
csolja, tavolitsa el a beallité szerszamokat
és a csavarkulcsot. Egy forgd készllékrész-
ben 1év6 szerszam vagy kulcs sériilésekhez
vezethet.

Keriilje el a rendellenes testtartast. Gon-
doskodjon biztonsagos allasroél, és mindig
legyen egyensutlyban. Ezaltal varatlan hely-
zetekben az elektromos szerszamot jobban
tudja ellenérzés alatt tartani.

Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne hordjon
b6 ruhazatot vagy ékszert. Tartsa tavol a
hajat és a ruhajat a mozgé alkatrészektol.
A b6 ruhat, ékszert vagy hosszu hajat elkap-
hatja a szerszam valamelyik mozgé része.

Ha porelszivé vagy -felfogé felszerelések
vannak felszerelve, bizonyosodjon meg
réla, hogy ezek csatlakoztatva vannak és
helyesen alkalmazzak 6ket. A porelszivas
alkalmazasa a por altal okozott veszélyeket
is csokkentheti.

3.1.4 Kezel6

16 évnél fiatalabb gyermekek és a kezelési
Utmutatét nem ismerd személyek a gépet
nem hasznalhatjak. Tartsa be az adott or-
szagra jellemzd, a felhasznald minimalis élet-
korara vonatkozo esetleges biztonsagi utasi-
tasokat.

A késziléket ne kezelje alkohol, drogok vagy
gyogyszerek hatasa alatt.

3.1.5 Az elektromos szerszamok hasznalata

és kezelése

Ne terhelje tul a késziiléket. A munkahoz
az arra szolgal6 elektromos szerszamot
alkalmazza. A megfelel6 elektromos szer-
szammal a megadott teljesitménytartomany-
ban jobban és biztonsagosan dolgozhat.

Ne hasznaljon olyan elektromos szersza-
mot, amelynek kapcsoloéja hibas. Olyan
elektromos szerszam, amelyet nem lehet be-

vagy kikapcsolni, veszélyes, és javitasra szo-
rul.

Huzza ki a dugét a csatlakozoaljzatbol és/
vagy tavolitsa el az akkumulatort, miel6tt
a késziiléken beallitasokat végez, tartozé-
kokat cserél, vagy a késziiléket elrakja.
Ezek az dvintézkedések meggatoljak az
elektromos szerszam véletlenszeri elindita-
sat.

A hasznalaton kiviili elektromos szersza-
mokat ne tarolja gyermeke altal elérheté
helyen. Ne engedje, hogy a késziiléket
olyan személyek hasznaljak, akik a készii-
lIéket nem ismerik, és a jelen utmutataso-
kat nem olvastak. Az elektromos szersza-
mok tapasztalatlan személyek kezében ve-
szélyesek.

Az elektromos szerszamokat figyelmesen
gondozza. Ellenérizze, hogy a forgo ré-
szek kifogastalanul miikodnek-e és nem
akadnak meg, hogy az alkatrészek tortek-
e el vagy oly mértékben sériiltek-e, hogy
az elektromos szerszam miikodését befo-
lyasoljak. A sériilt részeket a késziilék al-
kalmazasa el6tt javittassa ki. A helytelen(l
karbantartott elektromos szerszamok sok bal-
esetet okoznak.

A vagoszerszamokat tartsa élesen és tisz-
tan. A gondosan apolt, éles vagoééll vago-
szerszamok kevésbé szorulnak, és kénnyeb-
ben iranyithatok.

Hasznaljon a jelen utmutatasoknak megfe-
lelé elektromos szerszamot, tartozékokat
és betétszerszamokat. Ennek soran vegye
figyelembe a munkafeltételeket és a vég-
zend6 tevékenységet. Az elektromos szer-
szamok rendeltetésellenes hasznalata veszé-
lyes helyzetekhez vezethet.

3.1.6 Elektromos szerszam alkalmazasa és

kezelése

Az akkumulatorokat csak a gyarté altal
ajanlott toltékésziilékekkel toltse fel. Tlz-
veszélyt okoz, ha egy adott akkumulatorfajta-
hoz alkalmas tolt6készuléket mas akkumula-
torokhoz hasznaljak.

Az elektromos szerszamokban csak az
azokhoz valé akkumulatorokat alkalmaz-
za. Masfajta akkumulatorok alkalmazasa sé-
rulésekhez és tlizveszélyhez vezethet.

A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa
tavol az iratkapcsoktol, érméktél, kulcsok-
tol, tiiktol, csavaroktdl vagy mas fémtar-
gyaktol, amelyek az érintkez6k athidalasat
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okozhatjak. Az akkumulatorok érintkez&i ko-
z06tti rovidzarlat égési sérllésekhez vagy tliz-
hoéz vezethet.

Hibas alkalmazas esetén az akkumulator-
bél folyadék tavozhat. Keriilje a folyadék-
kal valo érintkezést. Véletlen érintkezés
esetén vizzel oblitse le. Ha a folyadék a
szembe keriil, kérjen orvosi segitséget is.
Az akkumulatorbdl kikertil6 folyadék a bér in-
gerléséhez vagy égési sériilésekhez is vezet-
het.

3.1.7 Szerviz

Elektromos szerszamat csak szakképzett
személyzettel és eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javittassa. Ezaltal szer-
szamai biztonsagosak maradnak.

3.1.8 Biztonsagi utasitasok az

akkumulatorhoz

Ez a rész azokat az alapvet6 biztonsagi utasita-
sokat ismerteti, amelyeket az akku hasznalata
kézben be kell tartani. Olvassa el ezeket a tudni-
valokat!

Az elektromos készuléken végzett barmilyen
munka (pl. karbantartas, szerszamcsere), va-
lamint a késziilék szallitasa és raktarozasa
el6tt vegye ki az akkumulatort a készulékbdl.
Az akkumulatort csak rendeltetésszerlien
hasznalja, vagyis az AL-KO cég akkumulato-
ros készilékeihez. Az akkumulatort csak
megfelelé AL-KO toltékésziilékkel toltse fel.
Az Uj akkumulatort csak akkor vegye ki az
eredeti csomagolasbol, ha azt hasznalni ki-
vanja.

Az akkumulatort az elsé hasznalat el6tt telje-
sen fel kell télteni, és ezt mindig a hozza tar-
tozo toltékészulékkel kell végezni. Mindig
tartsa be az utmutaténak az akkumulator fel-
toltésére vonatkozo utasitasait.

Ne Uzemeltesse az akkumulatort robbanas-
és tlizveszélyes kérnyezetben.

A készulékben val6 hasznalat kbzben ne te-
gye ki az akkumulatort nyirkossag és nedves-
ség hatasanak.

Az akkumulatort hétél, olajtol és tiztél dvni
kell, hogy ne karosodhasson és ne tavozhas-
sanak beléle g6zok és folyékony elektrolitok.
Robbanasveszély all fenn!

Ne Utégesse és ne dobadlja az akkumulatort.

Ne hasznalja az akkumulatort, ha szennye-
zett vagy nedves. Az akkumulatort hasznalat

elétt szaraz, tiszta ruhaval tisztitsa meg és
szaritsa meg.

A feltoltétt és nem hasznalt akkumulatort fé-
mes targyaktol tartsa tavol, hogy az érintke-
z6k ne zaroédhassanak révidre (pl. irodai
gemkapocs, pénzérme, kulcsok, szegek, csa-
varok miatt). Az akkun ne végezzen munka-
kat hegyes targyakkal (pl. csavarhuzoéval). Az
ezaltal el6idézett belsd rovidzarlat az akku-
mulator tulmelegedéséhez, kigyulladasahoz
vagy felrobbanasahoz vezethet.

Az akkumulatort nem szabad kinyitni, szét-
szedni vagy 6sszenyomni. Aramutés és ro-
vidzarlat veszélye all fenn.

Szakszer(tlen hasznalat kdzben és az akku-
mulator sérult allapotaban gézok és folyé-
kony elektrolitok tavozhatnak az akkumula-
torbodl. A helyiséget megfeleléen szell6ztesse
ki és sérilés esetén forduljon orvoshoz.
Elektrolit-folyadékkal valé érintkezés esetén
a folyadékot alaposan le kell mosni és a sze-
met azonnal alaposan ki kell ébliteni. Ezutan
forduljon orvoshoz.

Ezt az akkumulatort illetéktelen személyek
nem hasznalhatjak, kivéve, ha ezeknek a
személyeknek a biztonsagat egy masik, al-
landoan jelen 1évé személy felligyeli, vagy ha
megfeleld utasitasokat kaptak az akkumula-
tor hasznalatara vonatkozoéan. llletéktelen
személyek példaul:
olyan személyek (a gyerekeket is beleért-
ve), akik megvaltozott fizikai, érzékeld
vagy szellemi képességekkel rendelkez-
nek.

olyan személyek, akik semmilyen tapasz-
talattal és/vagy ismerettel nem rendel-
keznek az akkumulatorral kapcsolatban.

Figyelni kell a gyerekekre és meg kell tanitani
nekik, hogy ne jatsszanak az akkumulatorral.

Az akkumulatort ne tartsa hosszu ideig a tol-
tékészulékben. Hosszabb tarolashoz az ak-
kumulatort vegye ki a toltékészulékbdl.

Az akkumulatort a mikddtetett készilékbdl
vegye ki, ha a késziilék nincs hasznalatban.
A nem hasznalt akkumulatort széraz és zart
helyen kell tarolni. Az akkumulatort évja a for-
résagtol és a kdzvetlen napsugarzastol. llle-
téktelen személyek és gyerekek ne férhesse-
nek hozza az akkumulatorhoz.
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3.1.9 Biztonsagi utasitasok a

toltékésziilékhez

Ez a rész azokat az alapvet6 biztonsagi tudniva-
I6kat és figyelmeztetéseket ismerteti, amelyeket

a toltékészulék hasznalata kdzben be kell tartani.
Olvassa el ezeket a tudnivalokat!

A toltékészuléket csak rendeltetésszeriien
hasznalja, azaz a széban forgé akkumulator
téltésére. Csak az AL-KO eredeti akkumula-
torait toltse a toltékészilékkel.

Hasznalat el6tt az egész toltékészuléket, de
kildndsen a halozati kabelt és az akkumula-
tornyilast ellenérizni kell, hogy nincs-e rajtuk
sérilés. A toltbkészulléket csak kifogastalan
allapotban szabad hasznaini.

Ne mikodtesse a késziiléket robbanas- és
tizveszélyes kornyezetben.

A toltékészuléket csak zart helyiségben hasz-
nalja, és ne tegye ki nyirkossagnak vagy ned-
vességnek.

A toltékészuléket mindig jol szellztetett és
nem gyulékony fellleten helyezze el, mert a
toltési folyamat kdzben felmelegszik. A szel-
16z6nyilasokat szabadon kell tartani és a tol-
tékészlléket nem szabad letakarni.

A tolt6készulék csatlakoztatasa el6tt elle-
nérizze, hogy a mlszaki adatokban megadott
halézati feszlltség rendelkezésre all-e.

A hélozati kébelt csak a toltékészilék csatla-
koztatasara hasznalja, ne hasznalja mas célra.
A toltékészlléket ne hizza a halozati kabelnal
fogva, és a haldzati csatlakozét se huzza ki az
aljzatbdl a halozati kabelnél fogva.

A haloézati kabelt hétél, olajtdl és éles szélek-
t6l 6vni kell, mert megsértlhet.

Ne hasznalja a toltékésziléket, ha szennye-
zett vagy nedves. Hasznalat elétt a tolt6ke-
sziléket és az akkumulatort tisztitsa meg és
szaritsa meg.

Ne nyissa ki a toltékészlléket és az akkumula-
tort. Aramiités és rovidzarlat veszélye all fenn.

Sajat biztonsaga érdekében a toltékésziléket
csak képzett szakemberekkel és eredeti po-
talkatrészek felhasznalasaval javittassa.

Ezt a készliléket 8 évnél id6sebb gyermekek,
valamint korlatozott testi-, szellemi- illetve ér-
zékelési képesseéggel rendelkezd vagy az
ilyen készllék hasznalatahoz szlikséges gya-
korlatnak vagy tudasnak hijan l1évé szemé-
lyek csak fellgyelet mellett hasznalhatjak, il-
letve ha megtanitottak nekik a késziilék biz-
tonsagos hasznalatanak madjat, és tudjak,

hogy hasznalat kozben milyen veszélyek fe-
nyegetik 6ket. Gyermekek ne jatsszanak a
készulékkel. Tisztitast és felhasznaldi kar-
bantartast gyerekek felligyelet nélkil nem vé-
gezhetnek.

Sulyosan és dsszetetten korlatozott képes-
ségl személyek az itt ismertetett utasitasok-
bol adéddan bizonyos igényekkel rendelkez-
hetnek.

A hasznalaton kiviili tolt6készlléket szaraz
és zart helyen kell tarolni. llletéktelen szemé-
lyek és gyerekek ne férhessenek hozza a tol-
tékészulékhez.

3.2 Biztonsagi utasitasok

novénypermetezékhoz
Ne permetezzen éghetd anyagokat, pl. ben-
zint a tliz- és robbanasveszély csokkentése
érdekében.
Csak vizes alapu pazsit- és kerti vegyszere-
ket hasznaljon.
Ne hasznaljon kereskedelmi vagy ipari célu
vegyi anyagokat.
Aramiités veszélye. Soha ne permetezzen
csatlakozoaljzatok iranyaba.
A permetezés helyének jol szelléztetettnek
kell lennie.

Soha ne permetezzen ott, ahol szikrak, nyilt
lang vagy mas gyujtoforrasok vannak jelen.
Legyen tisztaban az adott permetez6 anyag,
az abban talalhaté egyes vegyszerek, vala-
mint a lehetséges kombinaciék minden lehet-
séges veszeélyével.
A készlilékkel ne hasznalja a kdvetkez§ fo-
lyadékokat, mert azok karosithatjak a fém ré-
szeket, a tartalyt vagy a tomlét:

Maré hatasu (lug)

Korroziv

Onmelegedd
Mindig kévesse a vegyszer gyartojanak a ter-
mékcimkére nyomtatott utasitasait a hasznalat-
ra, a tisztitasra és a tarolasra vonatkozéan. A
vegyszereket gyerekektdl elzarva kell tarolni.
Ne permetezzen be olyan anyagot, amelyek
lehetséges veszélyei nem ismertek.
Viseljen megfelel6 véddfelszerelést, pl. per-
metezéshez hasznalatos arcmaszkot, kesz-
tylt és mas megfelel6 védéfelszerelést a per-
metezett anyagok okozta terhelés mértéké-
nek csdkkentése érdekében.
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Osszeszerelés

A vegyszerekkel vagy a kész permetezé oldat-
tal valé minden érintkezést a bérdn és a sze-
men keresztil, valamint a g6zok és a permetko-
dok belélegzését el kell kertilni. Erintkezés ese-
tén azonnal tegye meg a kdvetkezdket:

A bort vizzel és szappannal alaposan
mossa le.

A szemet vizzel alaposan 6blitse ki.

Irritacio esetén azonnal keressen fel egy
orvost.

B Ne Ontson forré vagy forrasban lévé folyadé-
kokat a tartalyba. Ezek gyengithetik vagy ka-
rosithatjak a toml6t vagy a tartalyt.

® A készulék hasznalata k6zben ne dohanyoz-
zon, ne egyen és ne igyon.

B |ntézkedjen annak érdekében, hogy a perme-
tezéssel érintett terlileten se emberek, se al-
latok ne tartézkodjanak.

3.3 A késziilék biztonsaga

m A késziléket csak az alabbi feltételek mellett
hasznalja:

A készulék nem szennyezett.
A készuléken nem lathatok sérilések.
Minden kezel6elem mikddik.

m A késziléket ne terhelje tul. Maganterileten
végzett konnyl munkakhoz készdlt. A tulter-
helés a készulék karosodasat eredményezi.

®  Soha ne miikodtesse a késziiléket elhaszna-
|6dott vagy sérilt alkatrészekkel. A sérdlt al-
katrészeket mindig a gyarto eredeti potalkat-
részeire cserélje. Ha a készuléket elhaszna-
|6dott vagy sérilt alkatrészekkel mikodteti,
akkor emiatt a gyartéval szemben semmiféle
garanciaigény nem érvényesitheto.

TUDNIVALO
Javitasi munkakat csak kompetens sza-

kiizemek vagy a mi szervizeink végez-
hetnek.

4 OSSZESZERELES

FIGYELMEZTETES!

Veszélyek nem teljes 6sszeszerelés

miatt!

Egy nem teljesen 6sszeszerelt gép Uze-

meltetése sulyos sérilésekhez vezethet.

B A gépet csak teljesen dsszeszerelt
allapotban lizemeltesse!

® Az akkut csak akkor tegye be a gép-
be, ha a gépet teljesen 6sszeszerel-
ték.

®  Bekapcsolas el6tt ellendrizze, hogy
az Osszes biztonsagi és véddberen-
dezés rendelkezésre all-e és miko-
doképes-e!

4.1 Szoérofej felszerelése (02)

1. A szorofej (02/1) végére tegyen fel egy anyat,
egy 6sszekotd darabot és egy O-gydirdit.

2. A szérofej (02/1) végét dugja be a kézi fo-
gantyuba (02/2) és csavarozza Gssze az 6sz-
szekotdé elemmel (02/3). Ugyeljen az O-gydir
megfeleld elhelyezkedésére.

3. Csavarja fel az anyat az 6sszekotd darabra,
majd kézzel huzza meg.

4.2 Sz6r6tomlo felszerelése (03)
1. A szorotomlot szerelje fel kézi fogantyuval:
B Az dsszekot6 darabot (03/1) csavarozza
ra a kézi fogantyura (03/2).
® A toml6 végét (03/3) dugja be az 6ssze-
kotd darabba (03/1), majd az anyaval
rogzitse szorosan.
2. A szorétdomld 0sszekotése a tartallyal:
B A toml6é masik végét (03/4) dugja be a
tartalycsatlakozéba (03/5), majd az anya-
val rogzitse szorosan.

4.3 Hordheveder felhelyezése és beallitasa
(04)

1. A hordhevedert (04/1) ugy allitsa be a készl-
Iéken, hogy a csat (04/2) a kezel& személy
elétt legyen.

2. Atartdheveder karabinerkampéjat (04/3)
akassza be a permetezékésziléken 1évé rog-
zitészembe (04/4).

3. A heveder segitségével akassza a teljes ké-
szuléket a vallara. A csatnak a kezel6 el6tt
kell lennie.

4. Tolja el a csatot addig, amig el nem éri a ki-
vant poziciot.
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5 UZEMBE HELYEZES

5.1 Akkumulator feltoltése

VIGYAZAT!
Tiizveszély toltés kozben!

A toltékészulék felmelegedése miatt tiz-

veszély all fenn, ha a tolt6készulléket

gyulékony fellletre helyezik, és nem

megfeleld a szelléztetés.

B A toltékésziléket mindig nem gyul-
ékony felluleten, ill. nem gyulékony
kérnyezetben hasznalja.

B Ha vannak: A szell6z6réseket hagy-
ja szabadon.

TUDNIVALO
Az akkut és a toltéberendezést a szallit-

many nem tartalmazza.

Az akkumulator részben fel van téltve. Az akku-
mulatort az elsé hasznalat el6tt teljesen toltse fel.
Az akkumulator barmilyen toltottségi allapotban
tolthetd. A toltés megszakitasa nem karositja az
akkumulatort.

TUDNIVALO
Részletes informaciokért olvassa el az

akkuhoz és a toltékésziilékhez tartozo
kulon Gzemeltetési utmutatdkat.
Lasd:
B Litium-ion akkumulator izemeltetési utmutaté
- B50 Li

B Toltékészllék lzemeltetési utmutaté — C30 Li

5.2 Akku behelyezése és eltavolitasa (06)

Akku behelyezése (06)

1. Az akkut (06/1) hallhaté kattanasig tolja be
(06/a) az akkumulatornyilasba (06/2).

Akkumulator eltavolitasa (06)

1. Az akkumulatoron (06/1) l1évé kioldogombot
(06/3) nyomja meg és tartsa lenyomva.

2. Tavolitsa el (06/b) az akkut.

6 KEZELES
FIGYELMEZTETES!
Veszélyek nem teljes 6sszeszerelés
miatt!

Egy nem teljesen 6sszeszerelt gép lze-
meltetése sulyos sérilésekhez vezethet.

A gépet csak telijesen 0sszeszerelt
allapotban lizemeltesse!

® Az akkut csak akkor tegye be a gép-
be, ha a gépet teljesen dsszeszerel-
ték.

®  Bekapcsolas el6tt ellendrizze, hogy
az 6sszes biztonsagi és véddberen-
dezés rendelkezésre all-e és miko-
dbképes-e!

6.1 A permetezé oldat keverése

FIGYELMEZTETES!

Sérilésveszély

A vegyszereket szigoruan a gyarté uta-
sitasainak megfeleléen keverje 6ssze. A

rossz keverés mérgezd gézoket vagy
robbanékony oldatokat eredményezhet.

® A permetez§ oldatot csak a szabadban vagy
megfeleléen szelléztetett helyiségekben ké-
szitse el6.

®m A permetezd oldatnak viz slrliséginek kell
lennie.

B Mindig csak annyi permetez6 oldatot hasz-
naljon, amennyi a munka elvégzéséhez szik-
seges.

®  Ne keverjen 6ssze kulonb6z6 vegyszereket,
kivéve, ha a gyarté a kiilsé keverést megen-
gedi.

6.2 A tartaly feltoltése (07)

A tartalyt csak a szabadban vagy megfelel6en

szellztetett helyiségekben toltse fel. A tartaly

permetezd oldattal torténd feltdltése elétt végez-

zen probalizemet friss vizzel, majd ellenérizze a

permetezdkészilék 6sszes alkatrészét.

1. Csavarja le a mérépoharat (07/1). A bednt6-
csonk (07/2) nyitva.

2. Allitsa sima feliiletre a permetezd késziiléket. A
tartalyt ne toltse a maximalis jelzésen tul (07/3).

3. A tartaly feltdltése utan csavarja fel a méré-
poharat (07/1) a bedntécsonkra (07/2), majd
huzza meg.
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4. A permetez6 késziléken helyezzen el egy
tablat, amelyen feltiintették a hasznalt vegy-
szert.

6.3 A permetezé fuvoka atallitasa (05)

Permetsugar beallitasa
1. A permetezé fuvokat (05/1) lazitsa meg (05/a).

Legyez6 szoraskeép beallitasa
1. A permetez6 fuvékat (05/1) huzza meg (05/b).

6.4 A késziilék be-/kikapcsolasa és kezelése

A késziilék bekapcsolasa

1. A permetez6 késziléket tartsa er6sen a kézi
fogantyunal (01/3), vagy hevederrel akassza
a vallara.

2. Nyomja meg a be-/kikapcsolét (01/7). A ké-
szulék bekapcsolt.

Permetezés

VIGYAZAT!

Sériilésveszély

A veszélyes permetezdszerrel vald érint-

kezés sérilésekhez vezethet.

B Minden hasznalat utan alaposan
mossa meg a kezét és azokat a ré-
szeket, ahol a bér a permetkdddel
érintkezett.

1. Nyomja meg (08/a) a kezel6gombot (08/1) a
kézi fogantyuan (08/2). Engedje el (08/b) a ke-
zelégombot (08/1) a permetezés befejezésé-
hez.

A késziiléket kapcsolja ki

1. Nyomja meg a be-/kikapcsolot (01/7). A ké-
szllék ki van kapcsolva.

7 MUNKAMAGATARTAS ES
MUNKATECHNIKA

® A permetezd fuvokat iranyitsa kdzvetlendl a
noévényekre vagy a permetezni kivant tar-
gyakra.

B Szeles id6ben ne hasznalja a készuléket. A
permetezd anyagok véletlenil névényekre
vagy olyan targyakra kerulhetnek, amelyeket
nem lehet bepermetezni.

® A ndvénypermetez6 a tartéban l1évé permete-

z6fejjel vagy fogantyun Iévd permetezéfejjel
hasznalhaté.

8 KARBANTARTAS ES APOLAS

VIGYAZAT!
Sériilésveszély

A veszélyes permetezdszerrel valé érint-

kezés sérllésekhez vezethet.

m  Karbantartasi, apolasi és tisztitasi
munkak kézben mindig viseljen veé-
doékesztyt!

® A készlléket ne tegye ki nedvességnek vagy

nyirkossagnak. Vizzel ne frocskolje le.

B Az akkut minden hasznalat utan tavolitsa el

és tarolja szaraz helyen.

m A készlilék bels6 és kils6 oldalait, valamint

az 6sszes komponenst hasznalat elétt € utan
ellendrizni kell:

Szivargasok vagy tdmitetlenségek
Repedt vagy elhasznalédott tomlék
Eldugult favokak

Hianyzo vagy sérult alkatrészek

®  Ne hasznaljon gyulékony olddszereket vagy

surolé hatasu tisztitoszert a készlilék tisztita-
sahoz.

® A készuléket a kdvetkez6 hasznalat elétt ja-

vittassa meg.

B Rendszeresen ellendrizze a készllék elbiras-

szer( allapotat.

B Ellen6rizze a készlilék érintkezdnek korrdzio-

jat, esetleg egy finom droétkefével tisztitsa
meg, majd kontaktspray-vel permetezze be.

B A tartalyt minden tisztitas elétt Uritse ki a be-

téltdcsonkon keresztiil.

® A készliléket minden hasznalat utan tiszta

vizzel tisztitsa meg.

9 HIBAELHARITAS

TUDNIVALO
Olyan hibak esetében, amelyek nem

szerepelnek ebben a tablazatban, vagy
amelyeket sajat maga nem tudja kijavi-
tani vevészolgalatunkhoz.
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Szallitas
Zavar Ok Elharitas
A készulék nem permetez. Eldugult a fuvéka. Tisztitsa meg a fuvokat.

A motor nem jar.

A motor kikapcsol.

Az akkumulator lizemideje

A permetez6tomld eldugult.
A tartaly ures.
Az akkumulator lemertilt.

Az akkumulator hianyzik
vagy rosszul van elhelyezve.

Az akkumulator tul hideg
vagy meleg.

A motorvédd kapcsol6 aktivi-
zalodott.

A szell6zbrés szennyezett.

Az akkumulator lemertilt, mi-

Tisztitsa meg a permetez&tomliét.
Ontsén permetezé oldatot a tartalyba.
Toltse fel az akkumulatort.

Helyezze be megfeleléen az akkumu-
latort.

Az akkumulatort hagyja egy kissé me-
legedni vagy lehilni.

Varjon, amig a motorvédd kapcsolod is-
mét bekapcsolja a készuléket.

Tisztitsa meg a készuléket.

Toltse fel az akkumulatort.

jelentésen csokken.
hasznalta.

Az akkumulator élettartama

végeére ért.

Az akkumulator nem toltédik.
szennyezettek.

Az akkumulator vagy a tolt6-

késziilék hibas.

Az akkumulator tul meleg.

10 SZALLITAS

Szallitas el6tt tegye meg a kdvetkez6 intézkedé-
seket:

1. Kapcsolja ki a készuléket.
2. Tavolitsa el az akkumulatort a késztilékbdl.

3. Az akkumulatort el6iras szerint csomagolja
be (lasd alabb).

TUDNIVALO
Az akkumulator(ok) névleges energiaja

kevesebb mint 100 Wh. Eppen ezért
Ugyeljen a kovetkez6 szallitasi eldirasok
betartasara!

A készilékben hasznalt Li-ion akkumulatorra a
veszélyes arukra vonatkozo térvény érvényes,
azonban egyszer(ibb feltételek mellett szallithato:

B Maganfelhasznald a sértetlen akkumulatort
tovabbi intézkedések nélkil az utcan szallit-
hatja, amennyiben az szakszerlien becsoma-
golt allapotban van és a szallitas személyes
célokat szolgal. Az egyenként elkuldétt akku-

Az akkumulator érintkezdi

vel hosszabb ideje nem

Cserélje ki az akkumulatort.

Csak a gyarto eredeti tartozékait hasz-
nalja.

Forduljon AL-KO szervizhez.

Rendeljen pétalkatrészeket. Forduljon
AL-KO szervizhez.

Hagyja lehini az akkumulatort.

mulatorok felsé sulyhatarat figyelembe kell
venni:
kdzuti, vasuti és vizi széllitas esetén cso-
magonként max. 30 kg lehet az 6sszsuly
|égi szallitas esetén nincs sulykorlatozas,
de csomagonként csak 2 db kildhetd
Ha feltételezhetd, hogy az akkumulator sérlt
(pl. a készulék leesése miatt), akkor a szalli-
tds nem megengedett.

m Kozlleti felhasznald, aki a szallitast f6 teve-
kenységi kdréhez kapcsolddva végzi (pl. al-
kalmazasi helyre/helyrél bemutatokra/bemu-
tatokrdl torténd szallitas esetén), akkor ez a
kénnyités igénybe vehetd.

Az elébb emlitett két esetben megfeleld el6zetes

intézkedéseket kell tenni annak megel6zésére,

hogy a beltartalom a szabadba keruljon. Egyéb
esetekben a veszélyes arukra vonatkozé torvény

betartasa kotelez6! Ennek elmulasztasa esetén a

feladot és adott esetben a szallitot blntetéjogi fe-

lelésség terheli.
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Tarolas

Tovabbi tudnivaldk a szallitashoz és a
kikiildéshez

B Litium-ion akkumulatorokat csak sértetlen al-
lapotban szallitson ki, ill. kuldjon ki.

®  Biztositsa a készuléket gy, hogy szallitas
kdzben ne fordulhasson el6 a véletlen lizem-
be helyezése.

B Biztositsa a készlléket er6s kiilsé csomago-
lassal (csomagoldkarton). Lehetéleg a gyartd
eredeti csomagolasat hasznalja.

B Gondoskodjon a kildemény helyes megjelo-
lésérdl és dokumentaciojarol szallitas, ill. ki-
kiildés kézben (pl. csomagkuldd szolgalat
vagy szallitmanyozas igénybe vétele esetén:

Kozuti, vasuti és vizi szdllitas esetén a
csomagolason egy figyelmeztetd cimkét
kell elhelyezni, ha az akkumulator(ok) a
készulékhez van(nak) mellékelve. Ha az
akkumulator(oka)t a készilékbe van(nak)
behelyezve, ill. beszerelve, nincs szik-
ség figyelmezteté cimkére, mert a kiilsé
csomagolas/eredeti csomagolas mar
megfelel a vonatkozd eléirasoknak.

Légi szallitas esetén a csomagolason
minden esetben figyelmeztet6 cimkeét kell
elhelyezni. A fels6 sulyhatart a készulék-
kel egyutt kuldott akkumulator esetén be
kell tartani: max. 5 kg akkumulatorsuly
csomagonként és max. 2 darab csoma-
gonként, ha az akkumulator(ok) szallita-
sa a készlilékhez mellékelve torténik.

m  Elb6zetesen tajékozaodjon arrol, hogy lehetsé-
ges-e a szallitas az On altal valasztott szol-
galtatéval, és adja at neki a kiildeményt.

A kikuldés el6készitéséhez javasoljuk egy veszé-

lyes aruk terén szakeértének szamité személy be-

vonasat. Kérjuk, hogy Ugyeljen a tovabbi nemzeti
eléirasok betartaséra.

11 TAROLAS

A készliléket minden hasznalat utan alaposan

tisztitsa meg és tegyen fel minden védéburkolatot

—ha vannak. A készlléket szaraz, zarhato, gyer-

mekek altal nem elérhetd helyen tarolja.

® A tartalyban ne taroljon vegyszereket.

B Minden hasznalat utan az 6sszes alkatrészen
ellendrizze a témitetlen helyeket.

® A permetezé fejet a tartoban lehet 6rizni.

11.1 Az akkumulator és a toltokésziilék
tarolasa

VESZELY!
Robbanas- és tlizveszély!

Halalos vagy sulyos sérulés torténhet,
ha az akkumulatort nyilt lang vagy hé&for-
rasok kozelében tarolja.

B Az akkumulatort hiivés, szaraz he-
lyen, nyilt langtol vagy héforrasoktdl
tavol kell tarolni.

TUDNIVALO
Az akkumulator feltdltés kdzben a toltési

szint automatikus észlelése miatt a tul-
toltés ellen védett, és ezért egy ideig,
azonban nem tartésan, a toltékészilék-
kel 6sszekotve maradhat.

B Az akkumulatort szaraz, fagymentes helyen,
az eldirt tarolasi hémérsékleten (lasd az ak-
kumulator Gzemeltetési utmutatojat) és kb.
40-60%-os feltoltottséggel tarolja.

B Rovidzarlat veszélye miatt az akkumulatort
ne tarolja fémes vagy savakat tartalmazé tar-
gyak kozelében.

®  Kb. 6 honap tarolas utan kb. 2 éran at tdltse
az akkumulatort.

12 ARTALMATLANITAS
Tudnivalok az elektromos és elektronikus
késziilékekre vonatkozo torvényrél (ElektroG)
B A hasznalt elektromos és elektronikus
készllékek nem tartoznak a haztartasi

— hulladékhoz, hanem valogatott begyj-
tése, ill. artalmatlanitasuk sziikséges!

®  Arégi elemeket vagy akkumulatorokat, ame-
lyek nincsenek a régi készulékbe rogzitve, le-
adas el6tt el kell tavolitani! Ezek artalmatlani-
tasat az akkumulatorokra vonatkozo térvény
szabalyozza.

® Az elektromos és elektronikus készulékek tu-
lajdonosai, ill. hasznaloi kdtelesek a készulé-
keket hasznalatuk befejeztével visszaszolgal-
tatni.

A végfelhasznald kizarolagos feleldssége,
hogy térdlje az artalmatlanitando régi készu-
Iéken IévE személyes jellegli adatait!

Az athazott hulladéktarold edény szimbolum azt

jelenti, hogy az elektromos és elektronikus ké-

szulékeket nem szabad a haztartasi hulladékkal
artalmatlanitani.
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Ugyfélszolgalat/Szerviz

ALKO

Az elektromos és elektronikus késziilékek a ko-

vetkezd helyeken dijtalanul leadhatok:

®  Nyilvanos térvényes artalmatlanito, ill. gy(jt6-
pontok (pl. kommunalis hulladékudvarok)

®  Elektromos készlilékeket forgalmazé Uzletek
(helyhez kotétt és online), valamint kereske-
dék kotelesek ezeket atvenni, ill. ezt. Onként
felajanlani.

Ezek az allitasok csak azokra a készulékekre ér-

vényesek, amelyeket az Eurdpai Unié orszagai-

ban telepitettek és vasaroltak, és amelyek a

2012/19/EU sz. eurdpai iranyelv hatélya ala tar-

toznak. Az Eurépai Unién kivuli orszagokban

ezektdl eltérd rendelkezések lehetnek érvényben

a hasznalt elektromos és elektronikus készilékek

artalmatlanitasara vonatkozéan.

Tudnivalok az akkumulatorokra vonatkozé
torvénnyel kapcsolatban (BattG)

7

B Az elektromos készilékekbdl szarmazo ele-
mek vagy akkumulatorok biztonsagos kivéte-
|éhez és a tipusra, ill. a kémia rendszerre vo-
natkozé informacidk a kezelési és szerelési
Utmutatdban talalhat6 tovabbi adatok k6zott
talalhatok.

B Az elemek és akkumulatorok tulajdonosai, ill.
hasznaldi kotelesek a készllékeket haszna-
latuk befejeztével visszaszolgaltatni. A visz-
szaadas a haztartasban el6fordulé mennyisé-
gek atvételére vonatkozik.

A hasznalt elemek karos anyagokat vagy ne-

hézfémeket tartalmazhatnak, amelyek karosithat-

A hasznalt elemek és akkumulatorok
nem tartoznak a haztartasi hulladék-
hoz, hanem valogatott begydijtése, ill.
artalmatlanitasa sziikséges!

13 UGYFELSZOLGALAT/SZERVIZ

jak a kdrnyezetet és az egészséget. A hasznalt
elemek értékesitése és a bennik megtalalhato
eréforrasok hasznositasa hozzajarul mind a kor-
nyezet, mind az egészség védelméhez.

Az athuzott hulladéktarold edény szimbolum azt
jelenti, hogy az elemeket és akkumulatorokat
nem szabad a haztartasi hulladékkal artalmatla-
nitani.

Ha ezenkivil a hulladéktarold edény alatt Hg, Cd
vagy Pb jelzés lathato, akkor a kdvetkez6 helyzet
all fenn:

®  Hg: Az elem tébb mint 0,0005 % higanyt tar-

talmaz

B Cd: Az elem tébb mint 0,002 % kadmiumot
tartalmaz

B Pb: Az elem tobb mint 0,004 % délmot tartal-
maz

Az elemek és akkumulatorok a kdvetkezd helye-

ken dijtalanul leadhatok:

®  Nyilvanos térvényes artalmatlanito, ill. gyGjts-
pontok (pl. kommunalis hulladékudvarok)
Elemeket és akkukat arusité helyeken

A készilékekhez hasznalt régi elemek gyuj-
tését végz6 kdzos visszavételi rendszerek
barmelyik atvételi pontjan
m A gyarto visszavételi helyén (ha a kozos visz-
szavételi rendszer nem all rendelkezésre)
Ezek az allitdsok csak azokra az elemekre és ak-
kumulatorokra érvényesek, amelyeket az Eurdpai
Uni6 orszagaiban telepitettek és vasaroltak, és
amelyek a 2006/66/EK sz. eurdpai iranyelv hata-
lya ala tartoznak. Az Eurdpai Unién kivlli orsza-
gokban ezektdl eltérd rendelkezések lehetnek ér-
vényben az elemek és akkumulatorok artalmatla-
nitasara vonatkozoan.

A garanciaval, javitassal vagy potalkatrészekkel kapcsolatos kérdések esetén kérjuk, forduljon a
legkozelebbi AL-KO szervizhez. Ezeket megtaldlja az interneten a kdvetkezé oldalon:

www.al-ko.com/service-contacts
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14 GARANCIA

A berendezés esetleges anyag- és gyartasi hibainak elharitasa javitassal vagy alkatrészcserével torté-
nik a térvényben eldirt jotallasi idén beldl. A jotallasi hataridét azon orszag jogrendszere hatarozza
meg, ahol a berendezést vasaroltak.

A garancia kizarolag akkor érvényes, ha: A garancia nem érvényes

B betartjak ezt az Uzemeltetési utasitast B Jnhatalmu javitasi probalkozas

®  szakszerlien hasznaljak a berendezést ®  ¢nhatalmid miszaki modositasok

B csak eredeti potalkatrészeket hasznalnak B nem rendeltetésszer( hasznalat esetén

A garancia nem vonatkozik:
B a hasznalatbdl eredd festékhibakra,

®  akopo alkatrészekre, amelyek a potalkatrész-katalégusban be vannak keretezve [ xxoxxx (x) |

A garancia az els6 végfelhasznald vasarlasatol 1ép életbe. Az id6pont meghatarozasakor a fizetési bi-
zonylaton szerepl6é datum a mérvado. A garanciajeggyel és az eredeti fizetési bizonylattal forduljon a
szakkereskedéshez vagy a legkdzelebbi hivatalos ligyfélszolgalathoz. A vevé eladéval szembeni kel-
|ékszavatossagi jogainak torvényes érvényesitési lehetéségeit a jelen nyilatkozat nem befolyasolja.

15 AZ EREDETI EU/EK MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT FORDITASA

Teljes felelésségunk tudataban kijelentjik, hogy a termék a piacon értékesitett formajaban teljesiti a
harmonizalt EU-iranyelvek kdvetelményeit, az EU biztonsagi szabvanyait és a termékspecifikus szab-
vanyokat.

Termék Gyarto A dokumentaciéért felelés személy

Akkus ndvénypermetezd AL-KO Gerate GmbH Andreas Hedrich

Sorozatszam Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

G4990012 D-89359 Kotz D-89359 Kotz

Tipus EU-iranyelvek Harmonizalt szabvanyok

PS 2035 a 2009/127/EK iranyelvvel mé- EN 60745-1:2009+A11:2010
dositott 2006/42/EK iranyelv EN 50580:2012+A1:2013
2014/30/EU EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
2011/65/EU EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015
Kotz, 2018-11-15
e Kot

Dr. Wolfgang Hergeth
Ugyvezet6 igazgatd
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1 OM DENNE BRUGSANVISNING

®  Den tyske udgave er den originale driftsvej-

ledning. Alle andre sprog er overseettelser af
den originale driftsvejledning.

®  Opbevar denne brugsanvisning, sa du altid
kan sla op i den, nar du har brug for informa-
tioner om maskinen.

®m  Qverdrag kun maskinen til andre personer
sammen med denne brugsanvisning.

B |aes og overhold sikkerhedsanvisningerne og
advarslerne i denne brugsanvisning.

1.1 Symboler pa forsiden

Symbol

Betydning

Lees denne brugsanvisning omhyg-
geligt, for du tager apparatet i brug.
Dette er en forudsaetning for, at du
kan arbejde sikkert og handtere ap-
paratet uden forstyrrelser.

Brugsanvisning
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Produktbeskrivelse

Symbol Betydning
Handter li-ion batterier forsigtigt!
Overhold iszer anvisningerne i naer-
Ll veerende brugsanvisning vedrgren-

de transport, opbevaring og bort-
skaffelse!

1.2 Symboler og signalord

FARE!

Indikerer en umiddelbar farlig situation,
som, hvis den ikke undgas, er livsfarlig
eller medfarer alvorlige kveestelser.

ADVARSEL!
Indikerer en potentiel farlig situation,

som, hvis den ikke undgas, kan veere
livsfarlig eller medfgre alvorlige kveestel-
ser.

FORSIGTIG!

Indikerer en potentiel farlig situation,
som, hvis den ikke undgas, kan medfare
mindre eller moderate kvaestelser.

OBS!

Indikerer en situation, som, hvis den ikke
undgas, kan medfgre tingsskade.

BEMARK
Specielle anvisninger, der ger dig i stand

til at forsta og handtere maskinen bedre.

2 PRODUKTBESKRIVELSE

2.1 Tilsigtet brug

Dette apparat er beregnet til sprgjtemidler til pri-
vat brug i hus og have, f.eks. insekticider, fungici-
der, ukrudtsmidler og ggdning og ma kun bruges
udendgrs og pa godt ventilerede steder.

Apparatet kan ogsa bruges til at vande planter
med.

Enhver anden eller yderligere anvendelse gaelder
som ikke korrekt. Apparatet ma kun bruges, nar
det er helt monteret.

Denne maskine er udelukkende beregnet til pri-
vat brug. Enhver anden brug samt ikke godkend-
te om- eller pabygninger er mod den tilsigtede
brug og bevirker, at garantien bortfalder, at over-
ensstemmelsen (CE-meerket) ikke opfyldes, og at
fabrikantens ansvar med henblik pa skader, der

paferes brugeren eller udenforstaende, bortfal-
der.

2.2 Forudsigelig forkert brug

Maskinen er hverken beregnet til erhvervsmaes-
sig brug i offentlige parker, pa sportspladser eller
i forbindelse med landbrug og skovdrift.

2.3 Restrisici

Der er altid en vis restrisiko mulig, som ikke kan

udelukkes, selv ved korrekt brug. Apparatets art

og udfgrelse kan medfgre fglgende mulige farer

alt efter brugen:

®  Personskade pa grund af indanding af sprgj-
temidler, hvis der ikke anvendes ande-
dreetsveern.

B Personskade pa grund af kontakt med gjne
og hud, hvis der ikke anvendes gjenveern og
egnede veernemidler.

®m  Elektrisk sted. Sprgjt aldrig veesker i retning
af stikkontakter, ledninger eller el-apparater.

2.4 Sikkerheds- og beskyttelsesanordninger

ADVARSEL!
Fare for personskader
Sikkerheds- og beskyttelsesanordninger,

der er defekte eller deaktiverede, kan
medfgre alvorlige kvaestelser.

B Fa defekte sikkerheds- og beskyttel-
sesanordninger repareret.

®m  Sikkerheds- og beskyttelsesanord-
ningerne ma aldrig seettes ud af
kraft.

2.5 Symboler pa apparatet

Symbol Betydning

Veer seerligt forsigtig under handte-
ringen!

Laes brugsanvisningen fgr ibrugtag-
@ ning og vedligeholdelse.

Beer gjenveern!
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Sikkerhedsanvisninger

Symbol Betydning

Baer beskyttelseshandsker!

Beer sikkerhedssko!

Baer andedraetsveern!

Beskyt apparatet mod regn og fugt!

2.6 Leveringsomfang

Leveringsomfanget omfatter de her oplistede
komponenter. Kontroller, at alle komponenter er
vedlagt:

Nr. Komponent

Motorhus

Sprejtelanse med sprojtedyse
Handtag/betjeningsknap med las
Forbindelsesstykke

Sprajteslange

(2N B L I \C I

Beeresele

Nr. Komponent
Tank til sprgjtemiddel

8  Brugsanvisning

BEMARK
Batteri og oplader felger ikke med ved

leveringen. Disse skal bestilles separat.

Under fglgende varenumre fas:
®  Lithium-ion batteri - B50 Li — art.-nr. 113559
®  Oplader — C30 Li — art.nr. 113560

2.7 Produktoversigt (01)

Produktoversigten (01) giver et overblik over ma-
skinen.

Nr. Komponent

1 Motorhus
Sprejtelanse med sprgjtedyse
Handtag/betjeningsknap med las
Sprgijteslange

Beeresele
Tank til spregjtemiddel
Teend/sluk-knap

0 N o o b~ w0 N

Pafyldningsstuds med malebzeger
9 Batteri*
10 Oplader med netstik*

* Folger ikke med leveringen.

3 SIKKERHEDSANVISNINGER

3.1 Generelle sikkerhedsanvisninger ved el-
veerktojer

ADVARSEL!
Laes alle sikkerhedsanvisninger.

Der er fare for elektrisk sted, ildebrand

og/eller alvorlige kveestelser, hvis sikker-

hedsanvisningerne tilsideszettes.

B Opbevar alle sikkerhedsanvisninger
med henblik pa fremtidig brug.

Begrebet "el-veerktajer”, der anvendes i sikker-
hedsanordningerne henviser til netdrevne el-
veerktgjer (med netkabel) og batteridrevne el-
veerktajer (uden netkabel).
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Sikkerhedsanvisninger

3.1.1 Arbejdspladssikkerhed

®  Sorg altid for, at arbejdsomradet er rydde-
ligt og veloplyst. Uorden eller darligt oplyste
arbejdsomrader kan vaere skyld i ulykker.

5 Arbejd ikke med el-vaerktojet i eksplosi-
onsfarlige omrader, hvor der er braendba-
re vasker, gasser eller stovpartikler. El-
veerktgjer frembringer gnister, der kan an-
teende stov eller dampe.

= Hold bern og andre personer pa afstand,
mens el-vaerktgjet benyttes. Hvis din op-
meerksomhed afledes, kan du miste kontrol-
len over det elektriske vaerktgj.

3.1.2 Elektrisk sikkerhed

®  El-vaerktojets tilslutningsstik skal passe til
stikkontakten. Stikket ma ikke a&ndres pa
nogen made. Brug ikke adapterstik sam-
men med beskyttelsesjordet el-veerktg;j.
Stik uden adaptere og passende stikdaser
mindsker risikoen for stremstad.

= Undga, at kroppen kommer i kontakt med
jordede genstande som ror, radiatorer,
komfurer og keleskabe. Der er gget risiko
for stremstad, hvis din krop har jordforbindel-
se.

= Beskyt el-vaerktgjet mod regn og vaede.
Hvis der treenger vand ind i et el-vaerktgj,
gges risikoen for elektrisk stad.

®  Brug ikke kablet uhensigtsmassigt, nar
du baerer el-vaerktgjet, hanger det op eller
traekker det ud af stikket. Hold kablet pa
afstand af varme, olie, skarpe kanter eller
bevaegelige dele pa haekkeklipperen. Kab-
ler, der er beskadigede eller i urede, ager ri-
sikoen for elektrisk stgd.

®  Nar du arbejder med et el-vaerktgj under
aben himmel, ma du kun bruge forleenger-
ledninger, der er egnet til udendors an-
vendelse. Nar der anvendes ledninger, der
egnet til udendars brug, mindskes risikoen
for elektrisk stad.

®  Hyvis det ikke kan undgas at betjene el-
veerktojet i fugtige omgivelser, skal der
anvendes et fejlstreamsrela. Brugen af et
fejlstramsrelae mindsker risikoen for elektrisk
stad.

3.1.3 Personsikkerhed

B Veer altid opmaerksom, vaer bevidst om,
hvad du ger, og brug din sunde fornuft,
nar du arbejder med et el-vaerktgj. Brug ik-
ke el-vaerktgjer, hvis du er trzet eller pavir-
ket af narkotika, alkohol eller medicin. Nar

du betjener el-veerktgjet, kan et gjebliks uop-
meerksomhed fare til alvorlige kveestelser.

Beer personligt sikkerhedsudstyr og altid
beskyttelsesbriller. Nar du alt efter arbej-
dets art og el-veerktgjets type baerer person-
ligt sikkerhedsudstyr sdsom stavmaske,
skridsikre sikkerhedssko, beskyttelseshjelm
eller hgreveern, mindskes risikoen for kvae-
stelser.

Forebyg, at maskinen gar i gang utilsigtet.
Forvis dig om, at der er slukket for el-
veaerktgjet, for du slutter det til stramforsy-
ningen og/eller batteriet, lofter eller baerer
det. Der er fare for ulykke, hvis du baerer el-
veerktgjet og samtidigt har fingeren pa taend/
sluk-knappen eller tilslutter et taendt el-vaerk-
tgj til stramforsyningen.

Fjern indstillingsvaerktgj eller skruenag-
ler, for du taender for el-vaerktojet. Der er
fare for kvaestelse, hvis et veerktgj eller en
nggle er sat pa en roterende apparatdel.

Undga unormale kropsstillinger. Serg for
sikkert fodfaeste, og serg altid for at holde
balancen. P& denne made kan du bedre
kontrollere el-veerktgjet i uventede situatio-
ner.

Baer egnet tgj. Baer ikke lgstsiddende toj
eller smykker. Hold har og tej vaek fra be-
vaegelige dele. Lostsiddende tgj, smykker
eller langt har kan gribes af bevaegelige dele.

Hvis der kan monteres stavudsugnings-
og -opfangningsanordninger, skal du for-
visse dig om, at disse er sat rigtigt pa, og
at de anvendes rigtigt. Stavgener mind-
skes, nar der bruges en stgvudsugnings-
anordning.

3.1.4 Bruger

Bern under 16 ar og personer, der ikke har
leest brugsanvisningen, ma ikke bruge maski-
nen. Overhold eventuelle nationale sikker-
hedsbestemmelser vedrgrende brugerens
minimumsalder.

Maskinen ma ikke betjenes, hvis du er pavir-
ket af alkohol, narkotika eller medicin.

3.1.5 Brug og handtering af el-vaerktgjet

Overbelast ikke maskinen. Brug kun det
el-vaerktoj, der er bestemt til arbejdet. Du
arbejder bedre og sikrere med det korrekte
el-veerktgj inden for det angivne ydelsesom-
rade.

Brug ikke el-varktojer, med defekte kon-
takter. Et el-veerktgj, der ikke laengere kan
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teendes og slukkes, er farligt og skal repare-
res.

Traek stikket ud af stikdasen, og/eller fjern
batteriet, for du indstiller pa apparatet,
skifter tilbehorsdele eller leegger appara-
tet til side. Disse forsigtighedsregler forhin-
drer, at el-veerktgjet startes utilsigtet.

Opbevar el-varktgjer, der ikke er i brug,
uden for berns raeekkevidde. Lad ikke per-
soner, der ikke er fortrolige med apparatet
eller ikke har laest disse anvisninger, bru-
ge apparatet. El-veerktgjer er farlige, hvis de
bruges af uerfarne personer.

Plej el-vaerktej med omhu. Kontroller, om
bevaegelige dele fungerer som de skal og
ikke sidder i klemme, om dele er i stykker
eller beskadiget pa en sadan made, at el-
varktgjets funktion er nedsat. Fa beskadi-
gede dele repareret, for apparatet bruges.
Mange ulykker har deres arsag i darligt vedli-
geholdte el-veerktgijer.

Hold skaerende/klippende veaerktgjer skar-
pe og rene. Omhyggeligt plejede skeerende/
klippende veerktgjer med skarpe skaere-/klip-
pekanter gar ikke sa let fast og er lettere at
styre.

Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktgj
osv. i overensstemmelse med anvisnin-
gerne. Tag hgjde for arbejdsforholdene og
aktiviteten, der skal udferes. Der er risiko
for, at der kan opsta farlige situationer, hvis
el-veerktgjer bruges til andet end det, de er
beregnet til.

3.1.6 Brug og handtering af det

batteridrevne vaerktgj

Lad kun batterierne op i ladeapparater,
der anbefales af producenten. Der er
brandfare, hvis et ladeapparat, der kun er eg-
net til en bestemt type genopladelige batteri-
er, bruges sammen med andre batterier.

Brug kun de dertil beregnede batterier i el-
vaerktgjet. Der er fare for kvaestelser og
brand, hvis der bruges andre batterier.

Hold batterier, der ikke anvendes, pa af-
stand af hafteklammerne, menter, nggler,
som, skruer eller andre mindre metalgen-
stande, der kan forarsage en direkte for-
bindelse af polerne. Der er fare for forbraen-
dinger eller brand, hvis batteriets poler kort-
sluttes.

Ved forkert anvendelse kan der sive vae-
ske ud af batteriet. Undga al kontakt med

vasken. Skyl med vand, hvis der opstar
utilsigtet kontakt. Opsag laege, hvis vae-
sken kommer i gjnene. Udsivende vaeske
fra et batteri kan medfere hudirritation eller
forbraendinger.

3.1.7 Service

Lad kun kvalificerede fagfolk reparere el-
veaerktojet og kun med originale reservede-
le. P4 denne made er der vished for, at appa-
ratets sikkerhedsfunktioner opretholdes.

3.1.8 Sikkerhedsanvisninger for batteriet
Dette afsnit indeholder alle de grundlaeggende
sikkerhedsanvisninger, som skal overholdes ved
batteriets anvendelse. Laes disse anvisninger!

Tag batteriet ud af det elektriske veerktgj, for
arbejder pa veerktgijet (f.eks. vedligeholdelse,
veerktgjsveksel), for transport samt for lag-
ring.

Brug kun batteriet som tilsigtet, dvs. i batte-
ridrevne apparater fra firmaet AL-KO. Oplad
kun batteriet med den dertil beregnede AL-
KO-oplader.

Pak fgrst det nye batteri ud af den originale
emballage, nar det skal bruges.

Oplad batteriet helt, inden det bruges forste
gang, og brug altid den hertil beregnede op-
lader. Fglg anvisningerne i denne brugsan-
visning, nar du oplader batteriet.

Brug ikke batteriet i eksplosions- og brandfar-
lige omgivelser.

Udseet ikke batteriet for vand og fugt ved an-
vendelse af apparatet.

Beskyt batteriet mod varme, olie og ild, sa
det ikke beskadiges, og der ikke kommer
dampe og elektrolytveeske ud. Der er fare for
eksplosion!

Sla ikke pa batteriet, og kast ikke med det.

Brug ikke batteriet, hvis det er snavset eller
vadt. Renger og ter batteriet med en tgr og
ren klud, fer det bruges.

Hold opladede batterier, der ikke anvendes,
pa afstand af genstande af metal for ikke at
kortslutte kontakterne (f.eks. clips, meanter,
nggler, sem, skruer). Tryk ikke spidse gen-
stande mod det genopladelige batteri

(f.eks. en skruetraekker). Dette kan medfere
en intern kortslutning, hvilket igen kan medfg-
re overopvarmning, brand eller eksplosion i
batteriet.

Abn, demonter eller adskil ikke batteriet. Der
er fare for elektrisk sted og kortslutning.
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®  Hvis batteriet bruges forkert og er beskadi-
get, kan der komme dampe og elektrolytvee-
ske ud. Udluft rummet godt, og opsag laege
ved symptomer.
Ved kontakt med elektrolytvaeske skal du va-
ske kontaktstedet grundigt og straks skylle
gjnene grundigt. Ga derefter til laegen.

®m  Dette batteri ma ikke bruges af uautoriserede
personer, medmindre disse er under opsyn af
en person, der er ansvarlig for deres sikker-
hed, eller de af dig har modtaget anvisninger
pa, hvordan batteriet skal anvendes. Uautori-
serede personer er f.eks.:

Personer (inklusive barn) med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner.

Personer som ingen erfaring og/eller vi-
den har om batteriet.

®  Bgrn skal holdes under opsyn og instrueres,
sa de ikke leger med batteriet.

®  Batteriet ma ikke sidde permanent i oplade-
ren. Tag batteriet ud af opladeren, nar det ik-
ke skal bruges i lzengere tid.

B Fjern batteriet fra redskabet, nar redskabet
ikke er i brug.

®  Batterier, der ikke bruges, skal opbevares pa
et tort sted og i et aflast rum. Beskyt batteriet
mod varme og direkte solstraler. Uautorisere-
de personer og b@rn ma ikke have adgang til
batteriet.

3.1.9 Sikkerhedsanvisninger for oplader

Dette afsnit indeholder alle grundlaeggende sik-

kerhedsanvisninger og advarsler, som skal over-

holdes ved brug af opladeren. Laes disse anvis-

ninger!

®  Brug kun opladeren som tilsigtet, dvs. til op-
ladning af det pageeldende batteri. Oplad kun
originale batterier fra AL-KO med opladeren.

®  Kontroller hele opladeren, isaer strgmkablet
og batteriskakten for beskadigelse, fgr brug.
Opladeren ma kun bruges i lydefri tilstand.

®  Brug ikke opladeren i eksplosive samt brand-
farlige miljger.

®  Brug kun opladeren inden dgre, og udsaet det
ikke for vaede og fugt.

®  Stil altid opladeren pa et godt ventileret og ik-
ke breendbart sted, da den bliver varm under
opladningen. Hold ventilationsabningerne
frie, og tildaek ikke opladeren.

B For du tilslutter opladeren, skal du kontrolle-
re, at den netspaending, som er naevnt under
tekniske data, er tilgaengelig.

Stremkablet méa kun bruges til at tilslutte op-
laderen og ikke til andre formal. Baer ikke op-
laderen i stremkablet, og traek ikke netstikket
ud af stikdasen ved at treekke i stramkablet.

Beskyt stramkablet mod varme, olie og skar-
pe kanter, sa det ikke beskadiges.

Brug ikke opladeren og batteriet, hvis de er
snavsede eller vade. Renger og ter oplade-
ren og batteriet far brug.

Abn ikke opladeren og batteriet. Der er fare
for elektrisk sted og kortslutning.

For din egen sikkerheds skyld ma du kun la-
de kvalificerede fagfolk, der bruger originale
reservedele, reparere opladeren.

Dette apparat kan bruges af bgrn i alderen 8
ar og derover og personer med nedsatte fysi-
ske, sensoriske eller mentale evner, eller
manglende erfaring og viden, hvis de er un-
der opsyn eller uddannet i sikker brug af ap-
paratet og forstar de dermed forbundne risici.
Bgrn ma ikke lege med enheden. Brugerens
rengering og vedligeholdelse ma ikke foreta-
ges af barn uden opsyn.

Mennesker med meget kraftige og komplek-

se begraensninger kan ogsa have behov for

de vejledninger, der er beskrevet her.

En oplader, der ikke bruges, skal opbevares

pa et tort sted og i et aflast rum. Uautorisere-
de personer og barn ma ikke have adgang til
opladeren.

3.2 Sikkerhedsanvisninger for havesprgijte

Spraejt ikke med braendbare vaesker som
f.eks. benzin for at reducere risikoen for ild
eller eksplosion.

Brug kun vandbaserede plaene- og haveke-
mikalier.

Brug ikke kemikalier til erhvervsmaessige el-
ler industrielle formal.

Fare for elektrisk stad. Sprgijt ikke i retning af
stikkontakter.

Det areal, der sprgjtes, skal veere godt venti-
leret.

Sprajt ikke, hvor der er gnister, flammer eller
andre teendkilder.

Veer bevidst om sprgjtemidlets mulige risici,
savel de enkelte kemikalier som mulige kom-
binationer.

Brug ingen af fglgende veesker, da de kan
beskadige metaldele, tank eller slange:

Atsende (alkali)
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Korrosive
Selvopvarmende

B Fglg altid kemikalieproducentens anvisninger
pa produktetiketten vedrgrende brug, rengg-
ring og opbevaring. Kemikalier skal opbeva-
res uden fgr barns reekkevidde.

®  Sprgjt aldrig med midler, hvis mulige risici du
ikke kender.

B Brug egnede veernemidler, f.eks. ansigts-
veern, handsker og andre vaernemidler, der er
egnede til sprgjteopgaver for at mindske be-
lastningen fra spragjtemidler.

B Undga enhver hud- og gjenkontakt med ke-
mikalierne eller den feerdige sprgjteblanding
samt indanding af dampe og sprajtetage. Gar
felgende i tilfaelde af kontakt:

Vask huden grundigt med vand og saebe.
Skyl gjnene grundigt med vand.
Sag straks leege ved irritation.

B Heeld ikke varme eller kogende veesker i tan-
ken. Det kan svaekke eller beskadige slangen
eller tanken.

B Ryg, spis og drik ikke, mens apparatet bru-
ges.

®m  Treef foranstaltninger, sa der ikke opholder
sig personer eller dyr i det omrade, hvor du
sprgijter.

3.3 Maskinsikkerhed

B Brug kun apparatet under fglgende betingel-
ser:

Apparatet er ikke beskidt.
Maskinen er ikke beskadiget.
Alle betjeningselementer fungerer.

®  QOverbelast ikke apparatet. Den er beregnet til
lette arbejder i privat omrade. Overbelastning
farer til beskadigelse af maskinen.

B Brug aldrig apparatet med slidte eller defekte
dele. Udskift altid defekte dele med originale
reservedele fra fabrikanten. Bruges maskinen
med slidte eller defekte dele, kan garantikrav
ikke gares geeldende over for fabrikanten.

BEMARK
Reparationer ma kun gennemfgres af

kompetente fagveerksteder eller vores
serviceafdelinger.

4 MONTERING

ADVARSEL!
Fare ved ufuldstaendig montering!

Bruges et ufuldstaendigt monteret appa-

rat, kan det medfere alvorlige kveestel-

ser.

®  Brug kun apparatet, nar det er helt
monteret!

m  Scet forst batteriet i apparatet, nar
apparatet er helt monteret!

®  Kontrollér, om alle sikkerheds- og
beskyttelsesanordninger er tilstede
og fungerer, fgr apparatet tilsluttes!

4.1 Montering af sprgjtelansen (02)

1. Anbring metrik, forbindelsesstykke og O-ring
for enden af sprgjtelansen (02/1).

2. Stik enden af sprgjtelansen (02/1) ind i hand-
taget (02/2), og skru delene sammen med
forbindelsesstykket (02/3). Kontroller, at O-
ringen sidder rigtigt.

3. Skru meatrikken pa forbindelsesstykket, og
spaend handfast til.

4.2 Montering af sprojteslangen (03)
1. Forbindelse af sprejteslange med handtag:

m  Skru forbindelsesstykket (03/1) pa hand-
taget (03/2).

m  Stik slangeenden (03/3) ind i forbindel-
sesstykket (03/1), og fastger den med
matrik.

2. Forbindelse af sprgjteslange med tank:

® Stk den anden slangeende (03/4) ind i
tanktilslutningen (03/5), og fastger den
med megtrik.

4.3 Montering og indstilling af bareselen
(04)

1. Juster baereselen (04/1) pa apparatet sale-
des, at spaendet (04/2) er foran brugeren.

2. Heeng beaereselens karabinhage (04/3) ind i
gsken (04/4) pa sprojteapparatet.

3. Placer apparatet i beereselen, og heeng det
over skulderen. Spaendet skal veere foran
brugeren.

4. Forskyd spaendet, indtil den gnskede position
er naet.
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5 IBRUGTAGNING
5.1 Opladning af batteri

FORSIGTIG!
Brandfare under opladning!

Pa grund af opladerens opvarmning er
der risiko for brand, hvis den star pa et
let antaendeligt underlag, og der ikke er
nok ventilation.

B Brug altid kun opladeren pa et ikke-
breendbart underlag eller i ikke-
braendbare miljger.

®  Hyis disse forefindes: Hold ventilati-
onsabningerne frie.

BEMARK
Batteri og oplader felger ikke med ved

leveringen.

Batteriet er delvist opladet. Oplad batteriet helt,
inden apparatet bruges ferste gang. Batteriet kan
oplades efter behag i alle ladetilstande. Batteriet
tager ikke skade, hvis opladningen afbrydes.

BEMARK
Detaljerede informationer findes i de

seerskilte brugsanvisninger til batteri og
oplader.
Se:
B Brugsanvisning Lithium-ion batteri — B50 Li
B Brugsanvisning oplader — C30 Li

5.2 Isaetning og fjernelse af batteriet (06)

Iszetning af batteriet (06)

1. Skub batteriet (06/1) ind i skakten (06/2) (06/
a), til der lyder et klik.

Fjernelse af batteriet (06)

1. Tryk pa udlgsningsknappen (06/3) pa batteri-
et (06/1), og hold den inde.

2. Fjern batteriet (06/b).

6 BETJENING

ADVARSEL!
Fare ved ufuldstaendig montering!

Bruges et ufuldsteendigt monteret appa-
rat, kan det medfere alvorlige kveestel-
ser.

®  Brug kun apparatet, nar det er helt
monteret!

Szt forst batteriet i apparatet, nar
apparatet er helt monteret!

®  Kontrollér, om alle sikkerheds- og
beskyttelsesanordninger er tilstede
og fungerer, for apparatet tilsluttes!

6.1 Blanding af sprojtemidlet

ADVARSEL!

A Fare for personskader
Bland kemikalierne ngjagtigt efter produ-
centens anvisninger. Forkerte blandin-

ger kan fremkalde giftige dampe eller
eksplosive koncentrationer.

= Bland kun sprgjtemidlet udenfor eller pa godt
ventilerede steder.

®  Sprgjtemidlet skal veere sa tyndtflydende
som vand.

B Tag altid kun den meengde sprgjtemiddel,
som du har brug for til arbejdet.

®  Bland ikke forskellige kemikalier, medmindre
en sadan blanding er tilladt af producenten.

6.2 Pafyldning af tanken (07)

Fyld kun tanken op udenfor eller pa godt ventile-
rede steder. Far du fylder sprgjtemiddel pa tan-
ken, skal du udfere en test med rent vand og
kontrollere alle sprgjteapparatets dele.

1. Skru malebaegeret (07/1) af. Pafyldningsstud-
sen (07/2) er abnet.

2. Stil sprgjteapparatet pa en jeevn overflade.
Tanken ma ikke fyldes til over maksimum-
meerket (07/3).

3. Nar tanken er fyldt op, skrues malebaegeret
(07/1) pa pafyldningsstudsen (07/2) og
spaendes fast.

4. Anbring et skilt pa sprgjteapparatet med in-
formation om, hvilke kemikalier der anven-
des.
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6.3 Indstilling af sprejtedysen (05)

Indstilling af sprojtestrale
1. Lesn sprgjtedysen (05/1) (05/a).

Indstilling af viftestrale
1. Speend sprgjtedysen (05/1) (05/b).

6.4 Til-/frakobling og betjening af apparatet

Taend for apparatet

1. Hold fast i sprejteapparatet i handtaget
(01/3), eller haeng selen over skulderen.

2. Tryk pa teend/sluk-knappen (01/7). Apparatet
er teendt.

Sprgjtning

FORSIGTIG!

Fare for personskader

Kontakt med farlige sprgjtemidler kan

medfere personskader.

®  Vask heenderne og det omrade, hvor
huden er blevet udsat for sprgjteta-
ge, grundigt efter hver brug.

1. Tryk pa betjeningsknappen (08/1) pa handta-
get (08/2) (08/a). Slip betjeningsknappen
(08/1) (08/b) for at stoppe sprgjtningen.

Sluk for apparatet

1. Tryk pa teend/sluk-knappen (01/7). Apparatet
er slukket.

7 ARBEJDSMADE OG
ARBEJDSTEKNIK

®  Ret sprgjtedysen direkte mod de planter eller
genstande, som du vil sprgjte.

B Brug ikke apparatet i bleesevejr. Sprgjtemid-
let kan sa blive blaest hen pa planter eller
genstande, som ikke skal sprgjtes.

B Havesprgjten kan anvendes med sprgjtelan-
sen i holderen eller med handen pa sprgjte-
lansens handtag.

Fejl
Apparatet sprgjter ikke.

Arsag
Dysen er tilstoppet.

Sprejteslangen er tilstoppet.

Tanken er tom.

8 SERVICE OG VEDLIGEHOLDELSE

FORSIGTIG!
A Fare for personskader
Kontakt med farlige sprgjtemidler kan
medfgre personskader.
®  Brug altid egnede vaernemidler ved

service, vedligeholdelse og rengg-
ring!

®  Apparatet ma ikke udsaettes for vand eller

fugt. Sprejt ikke med vand.

B Fjern altid batteriet efter brug, og opbevar

batteriet pa et tort sted.

®m  Kontroller apparatets ind- og udvendige sider

samt alle komponenter for og efter brug:
leekager eller uteetheder
revnede eller slidte slanger
tilstoppede dyser
manglende eller beskadigede dele

®  Brug ikke braendbare oplgsningsmidler eller

skurende renggringsmidler til renggring af
apparatet.

®  F3 apparatet repareret, inden du bruger det

naeste gang.

®m  Kontroller med regelmaessige tidsintervaller,

at apparatet er i orden.

m  Kontroller apparatets elektriske kontakter for

korrosion, rens dem evt. med en fin stalpen-
selborste. Pafer derefter kontaktspray.

®  Tgm tanken gennem pafyldningsstudsen, fer

du renger apparatet.

Renger apparatet med rent vand efter hver
brug.

9 HJALP VED FORSTYRRELSER

BEMARK
Henvend dig til vores kundeservice ved

forstyrrelser, der ikke er anfert i denne
tabel, eller som du ikke selv kan afhjeel-
pe.

Afhjzelpning

Renggr dysen.

Renggr sprgjteslangen.

Fyld tanken med sprgjtemiddel.
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Fejl Arsag

Motoren karer ikke. Batteriet er tomt.

Afhjalpning
Oplad batteriet.

Batteriet mangler eller er ikke = Seet batteriet korrekt i.

korrekt isat.

Batteriet er for koldt eller for ~ Opvarm eller afkgl batteriet let.

varmt.

Motoren slar fra. Motorafbryderen har
fra.

slaet Vent, indtil motorafbryderen teender
for apparatet igen.

Ventilationsabning snavset.  Renggr apparatet.
Batteriets driftstid falder tyde- Batteriet er afladet, da det ik- Oplad batteriet.

ligt. ke er brugt i leengere

tid.

Batteriets levetid er udlgbet.  Udskift batteriet.

Brug kun originalt tilbeher fra produ-
centen.

Batteriet kan ikke oplades. Batteriets kontakter er snav-  Kontakt AL-KO-servicested.

sede.

Batteriet eller opladeren er Bestil reservedele. Kontakt AL-KO-

defekt.

Batteriet er for varmt.

10 TRANSPORT

Udfer felgende tiltag for transporten:
1. Sluk for apparatet.

2. Tag batteriet ud af apparatet.

3. Nedpak batteriet forskriftsmaessigt (se ne-
denfor).

BEMARK
Batteriets meerkeenergi er mindre end

100 Wh. Overhold derfor de efterfalgen-
de transportanvisninger!

Det monterede li-ion batteri er underlagt loven
om farligt gods, men kan dog transporteres under
forenklede betingelser:

®  Det ubeskadigede batteri kan uden videre
pabud transporteres af brugeren pa veje, hvis
apparatet er indpakket i den originale embal-
lage og transporten er af privat art. De gvre
veegtgraenser ved separat forsendelse af bat-
terier skal overholdes:

Maks. 30 kg totalvaegt per pakke ved lan-
devejs-, jernbane- og s@transport

Ingen gvre vaegtgreense ved lufttransport,
men maks. 2 stk. per pakke

servicested.
Lad batteriet kgle af.

®  Ved formodet beskadigelse af batteriet (f.eks.
hvis apparatet er faldet pa gulvet), ma det ik-
ke transporteres.

®  Erhvervsmeessige brugere, som udfgrer
transporten i forbindelse med arbejdet (f.eks.
transport til eller fra byggepladser eller ved
praesentationer), kan ligeledes fglge de for-
enklede regler.

| begge oven over anferte tilfaelde skal der ube-
tinget traeffes forholdsregler, sa batteriets indhold
ikke kan sive ud. | alle andre tilfaelde skal be-
stemmelserne i loven om farligt gods ubetinget
overholdes! Ved tilsidesaettelse kan afsenderen
eller speditaren palaegges store bagder.

Yderligere henvisninger til transport og

forsendelse

B Transporter eller afsend kun lithium-ion batte-
rier, der er ubeskadigede!

B Apparatet skal sikres saledes, at det ikke kan
seettes utilsigtet i drift under transporten.

®  Apparatet sikres ved en ordentlig emballering
(forsendelseskasse). Brug sa vidt muligt pro-
ducentens originale emballage.

®  Kontrollér at forsendelsen markeres og doku-
menteres korrekt under transport eller forsen-
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Opbevaring

ALKO

delse (f.eks. med en pakkeposttjeneste eller

spedition):
Ved landevejs-, jernbane- og setransport
skal der veere pasat advarselsmaerkater
pa emballagen, hvis batteri(er) er vedlagt
apparatet. Hvis batteriet(-erne) er indsat
eller integreret i apparatet, kraeves der ik-
ke advarselsmeerkater, fordi den ydre
emballage/originalemballagen allerede
skal opfylde bestemt forskrifter.

Ved lufttransport skal der under alle om-
steendigheder veere anbragt en advar-
selsmeerkat pa emballagen. Den gvre
veegtgreense for batterier, der sendes
sammen med apparatet, skal overholdes:
maks. 5 kg batteriveegt per pakke og
maks. 2 stk. per pakke, hvis batteriet(-er-
ne) er vedlagt apparatet.
®  Informer dig pa forhand, om en transport kan
udfgres med den udvalgte tjenesteudbyder,
og adviser forsendelsen.
Forsendelsens forberedelse bgr overvages af en
sagkyndig for transport af farligt gods. Overhold
ogsa eventuelle supplerende nationale forskrifter.

11 OPBEVARING

Maskinen skal ggres grundigt rent efter hver

brug. Placér evt. ogsa alle sikkerhedsafdaeknin-

ger. Opbevar maskinen i et tort, aflast rum og

utilgaengeligt for bagrn.

®  Opbevar aldrig kemikalier i tanken.

®m  Kontroller alle dele for uteetheder efter hver
brug.

B Sprgjtelansen kan opbevares i holderen.

11.1 Opbevaring af batteri og oplader

FARE!
Fare for eksplosioner og brand!

Hvis batteriet eksploderer, fordi det op-

bevares i naerheden af flammer eller var-

mekilder, vil personer blive draebt eller

alvorligt saret.

®  Opbevar batteriet pa et kaligt og tert
sted og ikke i neerheden af flammer
eller varmekilder.

BEMAERK
Den automatiske registrering af ladetil-

standen beskytter batteriet mod overop-
ladning. Batteriet kan derfor blive sid-
dende i opladeren et stykke tid, men ik-
ke permanent.

®  Batteriet skal opbevares pa et tort, frostfrit
sted ved den foreskrevne temperatur (se bat-
teriets brugsanvisning) og med en ladetil-
stand pa ca. 40-60 %.

m  Batteriet ma ikke opbevares i naerheden af
syreholdige genstande eller genstande af
metal pga. fare for kortslutning.

®  QOplad batteriet i ca. 2 timer efter ca. 6 maneder.

12 BORTSKAFFELSE

Henvisninger til loven om elektrisk og

elektronisk udstyr (EEE)

E m  Elektrisk og elektronisk udstyr ma ikke
smides ud med det almindelige hus-

— holdningsaffald, men skal bortskaffes
seerskilt!

®  Udtjente batterier samt udtjente genopladeli-
ge batterier, som ikke er fast monteret i det
brugte redskab, skal tages ud, fer redskabet
smides ud! Bortskaffelsen af batterier er re-
guleret af loven.

®m  Ejeren eller brugeren af elektrisk og elektro-
nisk udstyr er forpligtet til at tilbagesende red-
skabet efter brug iht. loven.

®  Slutbrugeren er selv ansvarlig for at slette al-
le personlige data pa det gamle redskab!

Symbolet pa en overstreget affaldsspand bety-
der, at elektrisk og elektronisk udstyr ikke ma
smides ud med det almindelige husholdningsaf-
fald.

Elektrisk og elektronisk udstyr kan afleveres uden
vederlag de fglgende steder:

m Offentlige affaldsdeponier (f.eks. kommunale
lossepladser)

®  Forretninger, der szelger elektrisk udstyr (sta-
tionaere og online), hvis forhandleren er for-
pligtet til at tage redskabet retur eller hvis for-
handleren tilbyder dette selv.

Disse informationer gaelder kun for udstyr, der er
installeret og solgt i EU-lande, hvor EU-direktivet
2012/19/EU er geeldende. | lande uden for den
Europeeiske Union kan der veere andre bestem-
melser for bortskaffelse af elektrisk og elektronisk
udstyr.
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Kundeservice/service

Henvisninger til batteriloven
A

®  Fglg anvisningerne i betjenings- eller monte-
ringsvejledningen om sikker udtagning af bat-
terier eller genopladelige batterier fra det
elektriske udstyr samt for informationer om
deres type eller kemiske system.

®  Ejeren eller brugeren af batterier og genopla-
delige batterier er forpligtet til at tilbagesende
redskabet efter brug iht. loven. Returneringen
er begraenset til en normal husholdnings-
meengde.

Udtjente batterier kan indeholde skadelige stoffer
eller tungmetaller, som skader miljget samt men-
neskers sundhed. Genbruges udtjente batterier
samt de indeholdte ressourcer, er dette med til at
beskytte vigtige ressourcer.

Symbolet pa en overstreget affaldsspand bety-
der, at batterier og genopladelige batterier ikke
méa smides ud med det almindelige husholdnings-
affald.

Udtjente batterier og genopladelige
batterier ma ikke smides ud med det
almindelige husholdningsaffald, men
skal bortskaffes saerskilt!

13 KUNDESERVICE/SERVICE

Star tegnene Hg, Cd eller Pb under affaldsspan-

den, betyder dette fglgende:

®  Hg: Batteriet indeholder mere end 0,0005 %
kviksglv

®  Cd: Batteriet indeholder mere end 0,002 %
cadmium

®  Pb: Batteriet indeholder mere end 0,004 % bly

Batterier og genopladelige batterier kan afleveres

uden vederlag de felgende steder:

m  Offentlige affaldsdeponier (f.eks. kommunale
lossepladser)

®  Forretninger, der salger batterier og genop-
ladelige batterier

®  |ndsamlingssteder, der tager brugte batterier
tilbage

B Producentens indsamlingssteder (hvis denne
ikke er medlem af den kollektive tilbagetagel-
sesordning)

Disse informationer gaelder kun batterier og gen-
opladelige batterier, der er solgt i EU-lande, og
hvor EU-direktivet 2006/66/EU er geeldende. |
lande uden for den Europaeiske Union kan der
veere andre bestemmelser for bortskaffelse af
batterier og genopladelige batterier.

Henvend dig til neermeste AL-KO servicevaerksted ved spgrgsmal til garanti, reparation eller re-
servedele. Serviceveerksteder findes pa internettet pa adressen:

www.al-ko.com/service-contacts

14 GARANTI

Inden for den lovbestemte reklamationsperiode reparerer eller udskifter vi efter eget skan eventuelle
materiale- eller fabrikationsfejl pa apparatet. Reklamationsperioden bestemmes af loven i det land,

hvor maskinen er kabt.

Vores garanti geelder kun, hvis:

®  brugsanvisningen fglges

®  apparatet behandles korrekt

®m  der bruges originale reservedele
Folgende er ikke omfattet af garantien:

®m | akskader, der skyldes normal slitage

Garantien bortfalder ved:

egenhaendige forsgg pa reparation
egenhaendige tekniske aendringer
ukorrekt brug

®  Sliddele, der er markeret med ramme pa reservedelslisten

Garantiperioden begynder med kgbet foretaget af den ferste slutforbruger. Datoen pa kabskvitterin-
gen er gaeldende. Kontakt forhandleren, hvor apparatet er kgbt, eller den neermeste autoriserede kun-
deservice. Medbring denne erklaering og den originale kabskvittering. Denne erkleering bergrer ikke
kabers lovbestemte rettigheder over for saelger pa grund af mangler.
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Oversaettelse af den originale EU-/EF-overensstemmelseserklaering Mm

15 OVERSATTELSE AF DEN ORIGINALE EU-/EF-
OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Vi erkleerer pa eget ansvar hermed, at dette produkt ved salg opfylder kravene i de harmoniserede
EU-direktiver, EU-sikkerhedsstandarderne samt de produktspecifikke standarder.

Produkt Producent Ansvarlig for dokumentationen

Batteridrevet havesprgijte AL-KO Gerate GmbH Andreas Hedrich

Serienummer Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

G4990012 D-89359 Kotz D-89359 Kotz

Type EU-direktiver Harmoniserede standarder

PS 2035 2006/42/EF eendret via direktiv.  EN 60745-1:2009+A11:2010
2009/127/EF EN 50580:2012+A1:2013
2014/30/EU EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
2011/65/EU EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015
Kotz, 2018-11-15
Hpog Higote

Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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1 OM DENNA BRUKSANVISNING

B Den tyska versionen utgdr bruksanvisningen i
original. Alla andra sprakversioner ar éver-
sattningar av bruksanvisningen i original.

B Forvara alltid bruksanvisningen sa att du all-
tid kan sla upp i den nar du behdver informa-
tion om maskinen.

® | amna bara vidare maskinen till andra perso-
ner tilsammans med denna bruksanvisning.

® | as och beakta sakerhets- och varningsan-
visningar i denna bruksanvisning.

1.1 Symbol pa titelsida

Symbol

Betydelse

Det ar viktigt att Iasa igenom denna
bruksanvisning noggrant foére drift-
tagningen. Detta ar en forutsattning
for en saker hantering utan pro-
blem.

Bruksanvisning
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Produktbeskrivning

ALKO

Symbol
ﬁ ’ Hantera litiumjonbatterier forsiktigt!

Betydelse

Beakta i synnerhet anvisningarna
om transport, lagring och avfalls-
hantering i denna instruktionsbok!

.

1.2 Teckenférklaring och signalord

FARA!

Anger en omedelbart farlig situation,
som om den inte undviks, kan leda till
dodsfall eller svara personskador.

VARNING!

Anger en potentiellt farlig situation, som
om den inte undviks, kan leda till d6ds-
fall eller svara personskador.

OBSERVERA!

Anger en potentiellt farlig situation, som
om den inte undviks, kan leda till mindre
eller medelsvara personskador.

> B b

OBS!

Anger en situation, som om den inte
undviks, kan leda till materiella skador.

ANMARKNING
Speciella anvisningar for battre forstael-

se och handhavande.

2 PRODUKTBESKRIVNING

2.1 Avsedd anvandning

Detta redskap ar avsett for att spruta hem- och
tradgardskemikalier for hushallsbruk, sasom in-
sekticider, fungicider, ograsmedel och gédnings-
medel inom det privata omradet och far endast
anvandas utomhus och i vél ventilerade omra-
den.

Redskapet kan aven anvandas for att vattna vax-
ter.

All annan anvandning anses som icke avsedd
anvandning. Man far endast arbeta med redska-
pet nar det ar komplett monterat.

Denna maskin ar endast avsedd fér anvandning
pa privat omrade. Varje annan anvandning samt
otillatna om- och tillbyggnader betraktas som stri-
dande mot &ndamalet och har till foljd att garantin
upphavs, éverensstammelsen (CE-markning) gar
forlorad och varje ansvar for skador pa anvanda-
ren eller tredje part avvisas av tillverkaren.

2.2 Forutsebar felanvandning

Maskinen &r inte konstruerad for yrkesmassig an-
vandning, t.ex. i allmanna parker, sportanlagg-
ningar eller jord- och skogsbruk.

2.3 Resterande risker

Aven vid korrekt anvandning av redskapet finns
det alltid kvarvarande risker som inte helt kan eli-
mineras. Beroende pa hur redskapet anvands
kan man av dess typ och konstruktion forutse fol-
jande risker:

®  Personskada till féljd av inandning av utspruta-
de kemikalier om inget andningsskydd bars.

®  Personskada vid kontakt med 6gon och hud
om inget 6gonskydd och lamplig skyddsut-
rustning bars.

®m  Elektriska stotar. Spruta aldrig vatskor mot
stickuttag, kablar eller elektriska apparater.

2.4 Sékerhets- och skyddsanordningar

VARNING!
Skaderisk
Defekta och férbikopplade sakerhets-

och skyddsanordningar kan leda till sva-

ra kroppsskador.

m  Se till att reparera eventuella skada-
de sakerhets- och skyddsanordning-
ar.

®  Satt aldrig sakerhets- och skyddsan-
ordningar ur funktion!.

2.5 Symboler pa maskinen

Betydelse

Var sarskilt forsiktig nar du hanterar
redskapet!

du bérjar anvanda redskapet eller
utfér underhallsarbeten pa det!

@ Las igenom bruksanvisningen innan

Anvand 6gonskydd!

g Anvand skyddshandskar!
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Sakerhetsanvisningar

Betydelse

Bar sékerhetsskor!

Bar andningsskyddsmask!

% Skydda maskinen mot regn och va-
()

2.6 Leveransomfattning

| leveransen ingar alla har listade komponenter.
Kontrollera sa att alla komponenter finns med:

4
o

Komponent

Motorhélje

Sprutlans med sprutmunstycke
Handtag / mandverknapp med sparr
Forbindningsstycke

Sprutslang

Barrem

Tank for sprutldsning

0 N o g A~ WO N -

Bruksanvisning

ANMARKNING
Batteriet och batteriladdaren ingar inte i

leveransomfattningen, utan maste be-
stallas extra.
Under féljande artikelnummer finns:
B Litiumjonbatteri — B50 Li — art.-nr 113559
®  |addare — C30 Li — art.-nr 113560

2.7 Produktoversikt (01)

Produktoversikten (01) ger en éverblick 6ver ma-
skinen.

4
o

Komponent

Motorhdlje

Sprutlans med sprutmunstycke
Handtag / man&verknapp med sparr
Sprutslang

Bérrem

Tank for sprutlésning

Pa/av-brytare

0 N o a b~ 0N =

Pafyliningsror med matbagare
Batteri*
10 Laddare med stickkontakt*

* Ingar inte i leveransen.

©

3 SAKERHETSANVISNINGAR

3.1 Allméanna sdkerhetsanvisningar for
elverktyg

VARNING!
Las alla sdakerhetsanvisningar och an-

nan information.

Om inte sakerhetsanvisningar och an-

nan information foljs kan det leda till el-

stotar, brand och/eller allvarliga skador.

B Forvara sakerhetsanvisningar och
information pa ett sakert stalle for
framtida bruk.

Begreppet "elredskap” som anvénds i sékerhets-
anvisningen avser nétdrivna elredskap (med nét-
kabel) och batteridrivna elredskap (utan nétka-
bel).
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Sakerhetsanvisningar

ALKO

3.141

3.1.2

Sakerhet pa arbetsplatsen

Se till att arbetsomradet ar stadat och har
god belysning. Risk for olyckor om arbets-
omradet ar ostadat eller daligt belyst.

Arbeta inte med elverkyget i explosions-
farlig miljo dar brandfarliga vatskor, gaser
eller damm. Elverktyg genererar gnistor som
kan antanda damm eller angor.

Hall barn och andra personer pa avstand
fran elverktyget medan det anvands. Om
du blir distraherad kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elsdkerhet

Elredskapets kontakt maste passa i elutta-
get. Kontakten far inte forandras pa nagot
satt. Anvand inte adapterkontakt tillsam-
mans med jordade elredskap. Oférandrade
kontakter och passande eluttag minskar ris-
ken for elstot.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor, sa-
som ror, element, spisar och kylskap. Risken
for elstotar Okar nar din kropp ar jordad.

Utsatt inte elredskap for regn och vata.
Om vatten tréanger in i elredskap risken for
elektriska slag.

Anvand inte kabeln till annat &n vad den ar
avsedd for, t.ex. for att bara eller hdnga upp
elredskapet. Dra inte heller i sjdlva kabeln
nar du ska dra ur kontakten. Hall kabeln pa
avstand fran hetta, olja, vassa kanter och
rorliga delar pa redskapet. Skadad eller till-
trasslad kabel 6kar risken for elstotar.

Anvénd vid arbete utomhus enbart for-
langningskablar som ar avsedda for utom-
husbruk. Detta minskar risken for elstotar.
Om anvandning i fuktig milj6 inte gar att
undvika ska en jordfelsbrytare anvandas.
Jordfelsbrytare minskar risken for elstotar.

3.1.3 Personsakerhet

skyddshjalm eller horselskydd anvandas for
att minska risken for skador.

Se till att redskapet inte kan startas oav-
siktligt. Forsdkra dig om att elredskapet ar
avstdngt innan du ansluter det till strom-
forsorjningen eller batteriet, eller lyfter
och bar det. Risk for olyckor om du haller
fingret pa strombrytaren nar du bar elredska-
pet eller om det ar paslaget nar det ansluts till
stromforsorjningen.

Ta bort instéllningsverktygen och skruv-
nycklarna innan du slar pa elredskapet. Ett
verktyg eller en nyckel som sitter i en roterande
komponent kan orsaka personskador.

Undvik att arbeta i onormala kroppsstall-
ningar. Se till att du star stadigt och alltid
haller balansen. Pa sa satt kan du battre
kontrollera det elredskapet i en oférutsedd si-
tuation.

Bar lampliga klader. Bar inga I6st sittande
klader eller smycken. Hall har och klader
borta fran rorliga delar. Lost sittande kla-
der, smycken eller langt har kan fastna i de
rorliga delarna.

Om dammuppsugnings- eller dammupp-
samlingsanordningar ar monterade se till
dessa ar ratt anslutna och att de anvands
korrekt. Anvandning av dammuppsugning
kan minska risken for skador férorsakade av
damm.

3.1.4 Anviandare

Ungdomar under 16 ar eller personer som inte
ar fértrogna med bruksanvisningen far inte an-
vanda redskapet. Beakta gallande sakerhetsfo-
reskrifter om |agsta alder for anvandare.

Anvand inte redskapet om du ar paverkad av
alkohol, droger eller medicin.

3.1.5 Anvanda och hantera elverktyget

Overbelasta inte redskapet. Anvind ett el-
redskap som ar avsett for det arbete du

®  Var uppmarksam, vaksam och anvand ”
sunt f%':nuft vid arbete med ett elredskap utfor. Med ett passande elredskap arbetar
Anvind inget elredskap om du &r trott eI-. du battre och sakrare i det angivna effektom-
ler ar paverkad av droger, alkohol eller la- rade.t.. . .
kemedel. Ett 6gonblick av ouppméarksamhet ® Anvénd inte elredskap med defekta strom-
nar du anvander ett elredskap kan leda till all- brytare. Ett elredskap som inte langre kan
varliga personskador. kopplas till eller ifran ar farligt och maste re-
®  Bar personlig skyddsutrustning och an- pareras.
vind alltid skyddsglaségon. Beroende pa = Dra ur kontakten ur eluttaget och/eller ta
elredskapets typ och arbetssituationen ska ur batteriet innan du gor instéliningar, by-
alltid personlig skyddsutrustning, t.ex. and- ter tillbehdrsdelar eller lagger undan red-
ningsskydd, halksékra sékerhetsskor, skapet. Dessa forsiktighetsatgérder forhin-
drar att elredskapet startas oavsiktligt.
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Sakerhetsanvisningar

Forvara elredskap som inte anvands utom
rackhall for barn. Lat inte personer som sak-
nar kunskaper eller inte har last dessa an-
visningar anvéanda redskapet. Elredskap ar
farliga om de anvands av oerfarna personer.

Var noga med underhallet av ditt elred-
skap. Kontrollera att rorliga delar fungerar
felfritt och inte klams fast. Kontrollera
ocksa att inga andra delar ar skadade och
paverkar elredskapets funktion. Reparera
skadade delar innan redskapet tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt underhallna
elredskap.

Se till att skarverktygen ar vassa och re-
na. Ordentligt skotta skarverktyg med vassa
kanter fastnar inte lika latt och ar lattare att
mandvrera.

Anvand redskap, tillbehor, verktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till ar-
betssituationen och det arbete som ska
utféras. Om elredskapet anvands till andra
syften an avsedda anvandningar kan leda till
farliga situationer.

3.1.6 Anvianda och hantera det batteridrivna

verktyget

Ladda enbart batteriet i laddare som anvi-
sas av tillverkaren. En laddare som ar av-
sedd for en viss batterityp kan bli brandfarlig
om den anvands med andra batterier.

Anvéand endast batterier som ar avsedda
for elredskapet. Om andra batterier anvands
finns risk for personskador eller brand.

Forvara batterier som inte anvands pa till-
réckligt avstand fran gem, mynt, nycklar,
spik, skruv och andra metallforemal som
kan orsaka en elektrisk 6verbryggning
mellan kontakterna. En kortslutning mellan
batterikontakterna kan leda till brénnskador
eller brand.

Vid felaktig anvandning kan viatska lacka
ut ur batteriet. Undvik kontakt med denna
vatska. Skolj med vatten vid eventuell
kontakt. Om vatskan har kommit in i 6go-
nen maste du dessutom kontakta lakare.
Lackande batterivatska kan leda till hudirrita-
tioner eller brannskador.

3.1.7 Service

Lat endast kvalificerad personal reparera

ditt elredskap under anvéandande av origi-
nalreservdelar. Detta garanterar redskapets
sakerhet.

3.1.8 Sakerhetsanvisningar till batteri

Detta avsnitt anger alla grundlaggande saker-
hetsanvisningar som ska beaktas nar nar batte-
riet anvands. Las dessa anvisningar.

®  Batteriet ska avlagsnas ur elverktyget fora al-
la arbeten pa elverktyget (t.ex. underhall,
verktygsbyte), fore transport och fére lagring.

B Anvand endast batteriet i enlighet med sitt
andamal, dvs. for batteridrivna maskiner fran
AL-KO. Ladda endast batteriet med den av-
sedda laddaren fran AL-KO.

B Packa upp batteriet ur originalférpackningen
nar det ska anvandas.

B |adda upp batteriet helt och hallet innan den
férsta anvandningen och anvand alltid den
angivna laddaren for detta. laktta alltid anvis-
ningarna i denna bruksanvisning nar batteriet
ska laddas.

B Anvand inte batteriet i explosions- och brand-
farliga miljder.

®  Utsatt inte batteriet for vata och fukt nar det
anvands i maskinen.

®m  Skydda batteriet fran varme, olja och 6ppen
eld sa att det inte skadas och sa att inga ang-
or eller elektrolytvatskor kan rinna ut. Explo-
sionsrisk!

Utsatt inte batteriet for stotar och kasta det inte.

Anvand inte batteriet nar det &r smutsigt eller
vatt. Rengor och torka batteriet med en torr
och ren duk.

B Hall metallféremal borta fran batteriet nar det
ar laddat och inte anvands for att inte 6ver-
brygga kontakterna (t.ex. gem, mynt, nycklar,
spikar, skruvar). Anvand inga spetsiga fore-
mal pa batteriet (t.ex. skruvmejsel). Gér man
det kan det orsaka en intern kortslutning som
kan leda till dverhettning, brand eller batte-
riexplosion.

= Oppna, demontera eller sénderdela inte batte-
riet. Risk for elektriska stotar och kortslutning.

= Vid en felaktig anvandning och nar batteriet
ar skadat kan angor och elektrolytiska vats-
kor tranga ut. Tillfor riklig med frisk luft och
uppsok lakare vid besvar.
Om du har kommit i kontakt med elek-
trolytvatska tvattar du kontaktstéllet grundligt
och skdljer 6gonen ordentligt. Uppsok daref-
ter en lakare.

®  Batteriet far inte hanteras av obehdriga savi-
da inte dessa personer halls under uppsikt av
en person, som ansvarar for deras sakerhet
eller om dessa personer har fatt anvisningar
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Sakerhetsanvisningar

ALKO

av den ansvariga personen hur batteriet ska
hanteras. Obehdriga ar bl. a.:

personer (inklusive barn) med begransade
fysiska, sensoriska eller mentala férmagor.

personer som inte har nagra erfarenheter
av eller kunskaper om batteriet.

B Barn skall hallas under uppsikt och ges an-
visningar sa att de inte leker med batteriet.

B Lamna inte batteriet permanent i laddaren.
Vid en langre tids forvaring skall batteriet tas
ut ur laddaren.

B Ta ut batteriet ur de maskiner som det driver
nar dessa inte anvands.

®  Nar batteriet inte anvands skall det férvaras
torrt och i ett Iast utrymme. Skydda batterier
mot hetta och direkt solljus. Obefogade perso-
ner och barn far inte ha atkomst till batteriet.

3.1.9 Sakerhetsanvisningar till laddare

Detta avsnitt anger alla grundlaggande saker-
hets- och varningsanvisningar som ska beaktas
nar laddaren anvands. Las dessa anvisningar.

B Anvand endast laddaren andamalsenligt,
d.v.s. for att ladda de angivna uppladdnings-
bara batterierna. Satt endast in originalbatte-
rier fran AL-KO i laddaren.

®  Kontrollera hela laddaren och framfér allt nat-
kabeln och batterifacket avseende skador fo-
re varje anvandning. Anvand endast laddaren
i felfritt skick.

B Anvand inte laddaren i explosions- och
brandfarliga miljcer.

B Anvand endast laddaren inomhus och utsatt
den inte for vata och fukt.

®  Placera alltid laddaren pa en valventilerad
och ej bréannbar yta, eftersom den varmer
upp sig vid laddning. Hall ventilations6pp-
ningarna fria och tack inte over laddaren.

B Tainnan anslutningen av laddaren reda pa
om den natspanning som anges i avsnittet
"Tekniska data” ocksa finns tillganglig.

B Anvand endast natkabeln for att ansluta lad-
daren och inte for nagot ej avsett andamal.
Béar inte laddaren i natkabeln och dra inte ut
natstickkontakten genom att dra i natkabeln.

®  Skydda natkabeln mot hetta, olja och vassa
kanter sa att den inte skadas.

B Anvand inte laddaren nar den ar smutsig eller
vat. Rengor och torka laddaren och batteriet
fére anvandning.

= Oppna inte laddaren och batteriet. Risk fér
elektriska stotar och kortslutning.

For din egen sékerhet, lat alltid laddaren re-
pareras av kvalificerad fackpersonal och med
hjalp av originaldelar.

Denna apparat kan anvandas av barn éver

8 ar och aldre, liksom av personer med ned-
satt fysisk, sensorisk eller mental formaga el-
ler brist pa erfarenhet och kunskap om de
halls under uppsikt eller instrueras om saker
anvandning av apparaten och om de risker
som kan uppstd. Barn far inte leka med ut-
rustningen. Rengoring och underhall far inte
utféras av barn utan tillsyn.

Personer med mycket starka och komplexa
begransningar kan ha behov utéver de in-
struktioner som beskrivs har.

Nar laddaren inte anvands ska den férvaras
torrt och i ett last utrymme. Obefogade perso-
ner och barn far inte ha atkomst till laddaren.

3.2 Sakerhetsanvisningar for vaxtspruta

Spruta inga bréannbara vatskor, sdsom bensin,
for att minska risken for brand eller explosion.
Anvand endast vattenbaserade gras- och
tradgardskemikalier.

Anvand inga kemikalier fér kommersiella eller
industriella andamal.

Risk for elstét. Spruta inte mot stickuttag.
Sprutomradet maste vara val ventilerat.

Spruta inte dar det finns gnistor, flammor el-
ler andra antandningskallor.
Var medveten om alla méjliga faror for res-
pektive sprutmaterial, enskilda kemikalier
samt mdjliga kombinationer.
Anvand inte redskapet med nagon av féljan-
de vatskor, eftersom de kan skada metallde-
lar, tank eller slang:

Fratande (alkali)

Korrosiv

Sjalvupphettande
Folj alltid de anvisningar fran kemikalietillver-
karen som star tryckta pa produktetiketten for
anvandning, rengoring och lagring. Kemika-
lier maste darfor alltid forvaras oatkomligt for
barn.
Spruta inte pa nagra material, for vilka majli-
ga faror ar okanda.
Bar 1amplig skyddsutrustning, som en for
sprutning avsedd ansiktsmaskin, handskar
och annan lamplig skyddsutrustning for att
minska belastning genom sprutmaterialen.
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Montering

®  Undvik all hud- och égonkontakt med kemi-
kalierna eller den fardiga sprutldsningen samt
inandning av angor och sprutdimma. Vidta
genast foljande atgarder vid handelse av
kontakt:
Tvatta grundligt huden med vatten och tval.
Tvatta 6gonen noggrant med vatten.
Uppsok omedelbart en lakare vid irritation.
B Hall inga heta eller kokande vétskor i tanken. De
kan forsvaga eller skada slangen och tanken.
B ROk, at eller drick inte medan redskapet an-
vands.
®  Vidta forebyggande atgarder sa att inga per-
soner eller djur visas inom det omrade som
du besprutar.

3.3 Maskinsakerhet

B Anvand enbart redskapet under foljande for-
utséattningar:
Redskapet ar inte smutsigt.
Redskapet har inga skador.
Alla mandverelement fungerar korrekt.
= QOverbelasta aldrig redskapet. Det &r enbart av-
sett for lattare arbete i pa privat omrade. Over-
belastning kan leda till skador pa redskapet.
®  Anvand aldrig redskapet med nedslitna eller
defekta komponenter. Ersétt alltid defekta
komponenter med originalreservdelar fran till-
verkaren. Om redskapet anvands med utslit-
na eller defekta komponenter kan inte garan-
tiansprak stallas pa tillverkaren.

ANMARKNING

Reparationsarbeten far endast genom-
foras av kompetent fackhandel eller ser-
vicecenter.

4 MONTERING

VARNING!
Faror p.g.a. ofullstandig montering!

Drift av ofullstandigt monterad maskin

kan leda till allvarliga kroppsskador och

skador pa maskinen.

B Anvand enbart maskinen nar den
har monterats komplett.

m  Satt forst i batteriet nar maskinen i
oOvrigt ar fardigmonterat!

®  Kontrollera att alla sakerhets- och

skyddsanordningar ar pa plats och
funktionsdugliga!

4.1 Montera sprutlans (02)

1. Montera mutter, férbindningsstycke och O-
ring pa andan av sprutlansen (02/1).

2. Stick in andan av sprutlansen (02/1) i handta-
get (02/2) och skruva fast med forbindnings-
stycket (02/3). Kontrollera att O-ringen sitter
korrekt.

3. Skruva pa muttern pa forbindningsstycket
och dra at for hand.

4.2 Montera sprutslang (03)

1. Anslut sprutslangen med handtaget:
®  Skruva pa férbindningsstycket (03/1) pa
handtaget (03/2).
®  Satt in slanganden (03/3) i forbindnings-
stycket (03/1) och skruva fast med muttern.
2. Anslut sprutslangen med tanken:
®  Satt in den andra slanganden (03/4) i
tankanslutningen (03/5) och skruva fast
med muttern.

4.3 Satta pa och stalla in barremmen (04)

1. Rikta barremmen (04/1) pa redskapet pa sa
satt att spannet (04/2) befinner sig framfor
anvandaren.

2. Fast barremmens karbinhakar (04/3) i 6glor-
na (04/4) pa sprutredskapet.

3. Hang hela redskapet 6ver axeln i barrem-
men. Spannet maste befinna sig framfér an-
vandaren.

4. Forskjut spannet tills 6nskad position ar upp-
nadd.

5 START
5.1 Ladda batteriet

OBSERVERA!
Brandfara vid laddning!

Eftersom laddaren varms upp uppstar

brandfara om den har stéllts pa lattan-

tandligt underlag och inte ventileras till-
rackligt.

B Anvand alltid laddaren pa ett ]
brannbart underlag och i en €j
brannbar omgivning.

B Om férhanden: Se till att ventila-
tionsdppningarna inte ar 6vertackta.

ANMARKNING
Batteri och laddare ingar inte i leve-

ransomfanget.
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Anvandning

ALKO

Det medféljande batteriet &r bara delvis laddat.
Ladda upp batteriet helt och hallet fére den forsta
anvandningen. Batteriet kan laddas i vilket ladd-
ningsstatus som helst. Avbrott i laddningen ska-
dar inte batteriet.

ANMARKNING
Se de separata bruksanvisningarna for

batteri och laddare fér narmare informa-
tion.

Se:

B Bruksanvisning litiumjonbatteri — B50 Li

®  Bruksanvisning laddare — C30 Li

5.2 Satta i och ta ur batteriet (06)

Satta i batteriet (06)

1. Skjut in (06/a) batteriet (06/1) i batterifacket
(06/2) tills det snapper in horbart.

Avlagsna batteriet (06)

1. Tryck in lasknappen (06/3) pa batteriet (06/1)
och hall den intryckt.

2. Avlagsna (06/b) batteriet.

6 ANVANDNING

VARNING!
Faror p.g.a. ofullstindig montering!

Drift av ofullsténdigt monterad maskin

kan leda till allvarliga kroppsskador och

skador pa maskinen.

®  Anvand enbart maskinen nar den
har monterats komplett.

®m  Satt forst i batteriet nar maskinen i
ovrigt ar fardigmonterat!

®  Kontrollera att alla sakerhets- och
skyddsanordningar ar pa plats och
funktionsdugliga!

6.1 Blanda sprutlésning

VARNING!

Skaderisk

Blanda kemikalierna exakt efter tillverka-
rens anvisningar. Felaktiga blandningar

kan framkalla angor eller explosiva |6s-
ningar.
®  Forbered endast sprutlésningen utomhus el-
ler pa en val ventilerad plats.

B Sprutlésningen maste vara sa tunnflytande
som vatten.

®  Ta alltid endast den mangd sprutlésning som
kravs for det arbete som ska utforas.

B Blanda inte olika kemikalier, forutom om en
sadan blandning ar godkand fran tillverkaren.

6.2 Fylla pa tanken (07)

Fyll endast pa tanken utomhus eller pa en val venti-
lerad plats. Genomfor en testkdrning med farskt vat-
ten och kontrollera alla delar pa sprutredskapet inn-
an du fyller tanken med sprutlsning.

1. Skruva av matbagaren (07/1). Pafyllningsro-
ret (07/2) ar 6ppet.

2. Stall sprutredskapet pa en jamn yta. Fyll inte
pa tanken 6éver maxmarkeringen (07/3).

3. Skruva pa matbagaren (07/1) pa pafyliningsro-
ret (07/2) och dra at efter pafylining av tanken.

4. Satt en skylt pa sprutredskapet med upplys-
ning om vilka kemikalier som anvands.

6.3 Justera sprutmunstycke (05)

Stalla in sprutstrale
1. Skruva loss (05/a) sprutmunstycket (05/1).

Stalla in solfjaderstrale
1. Skruva fast (05/b) sprutmunstycket (05/1).

6.4 Till- och frankoppla och manévrera
redskapet
Satta pa maskinen
1. Hall fast sprutredskapet i handtaget (01/3) el-
ler hang det dver axeln med remmen.
2. Tryck pa strombrytaren (01/7). Redskapet ar
paslaget.

Spruta

OBSERVERA!
A Skaderisk
Kontakt med farliga sprutmaterial kan le-
da till personskador.
®  Tvatta handerna och det omrade pa

huden som utsatts av sprutdimma
ordentligt efter varje anvandning.

1. Tryck pa (08/a) mandverknappen (08/1) pa
handtaget (08/2). Slapp upp (08/b) mané-
verknappen (08/1) for att avsluta sprutningen.

Stianga av maskinen

1. Tryck pa strombrytaren (01/7). Maskinen ar
avstangd.
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Arbetsbeteende och arbetsteknik

7 ARBETSBETEENDE OCH
ARBETSTEKNIK

®m  Rikta sprutmunstycket direkt pa de vaxter el-
ler de féremal som ska besprutas.

Anvand inte redskapet pa blasiga dagar. Spr-
utmaterialen kan av misstag blasas pa vaxter

eller foremal som inte ska besprutas.

Vaxtsprutan kan anvandas med sprutlansen i

hallaren eller i sprutlansen handtag.

8 UNDERHALL OCH SKOTSEL

OBSERVERA!
A Skaderisk
Kontakt med farliga sprutmaterial kan le-
da till personskador.
®  Bar alltid Iamplig skyddsutrustning

vid underhalls-, skotsel- och rengo-
ringsarbeten!

m  Utsatt inte maskinen for vata eller fukt. Spru-
ta inte vatten pa maskinen.

B Avlagsna batteriet och lagra det torrt efter
varje anvandning.

Kontrollera redskapets in- och utsida samt al-
la komponenter fére och efter varje anvand-
ning:

Lackage

Spruckna eller nedslitna slangar

Tilltdppta munstycken

Delar saknas eller ar skadade
Anvand inga brannbara l6sningsmedel eller
slipande rengdéringsmedel for att rengora red-
skapet.
Lat reparera redskapet fére nasta anvandning.
Kontrollera med jamna mellanrum att maski-
nen ar i gott skick.
Kontrollera elkontakterna avseende korro-
sion. Rengor vid behov med en fin tradborste
och spraya in med kontaktspray.
Tom tanken genom pafylliningsroret fore varje
anvandning.
Rengor redskapet med rent vatten efter varje
anvandning.

FELAVHJALPNING

ANMARKNING
Vand dig till var kundtjanst vid fel som

inte finns med i den har tabellen eller vid
fel som du inte sjalv kan atgarda.

Storning

Redskapet sprutar inte.

Motorn gar inte.

Motorn sténgs inte av.

Batteritiden minskar vasent-
ligt.

Orsak

Munstycket ar tilltappt.
Sprutslangen ar tilltappt.
Tanken &r tom.
Batteriet ar urladdat.

Batteri saknar eller ar felpla-
cerat.

Batteriet ar for kallt eller for
varmt.

Motorskyddsbrytaren har
stangts av.

Ventilationsdppningarna ar
smutsiga.

Batteriet ar urladdat eftersom
det inte har anvants pa lange.

Batteriets livslangd har gatt ut.

Atgérd

Rengér munstycket.

Rengér sprutslangen.

Fyll pa tanken med sprutlésning.
Ladda batteriet.

Satt i batteriet korrekt.

Varm batteriet 13tt eller 1at det svalna.
Vanta tills verktygets motorskyddsbry-
tare aktiveras igen.

Rengoér maskinen.

Ladda batteriet.

Byt ut batteriet.

Anvand endast originaltillbehor fran
tillverkaren.
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Storning Orsak

Batteriet gar inte att ladda.

Batteriet eller laddaren ar de-

fekt.

Batteriet ar for varmt.

10 TRANSPORT

Vidta féljande atgarder fore transport:

1. Sténg av maskinen.

2. Ta ut batteriet ur maskinen.

3. Forpacka batteriet enligt foreskrift (se nedan).

ANMARKNING
Den nominella energin i batteriet un-

derstiger 100 Wh. Beakta nedanstaende
transportanvisningar.

Litiumjonbatteriet omfattas av bestammelserna
om transport av farligt gods och far endast trans-
porteras under vissa forutsattningar.

®  Oskadat batteri kan utan problem transporte-
ras av anvandaren i gatutrafik forutsatt att
batteriet ar forpackat i handelsemballage och
transporten inte ar yrkesmassig. Beakta vikt-
begransningarna for batterier som skickas
separat:

max. 30 kg totalvikt per paket vid trans-
port pa vag, rals eller vatten

ingen max. vikt vid lufttransport men
max. 2 st per paket

® Vid befarad skada pa batteriet (t.ex om ma-
skinen har fallit ned) ar sadan transport inte
tillaten.

B Yrkesmassiga anvandare som genomfor
transporten som del av sin verksamhet, t.ex.
med leverans till byggplatser eller demonstra-
tioner bor aven respektera dessa anvisning-
ar.

| bade ovan angivna fall maste man i alla handelser

vidta atgarder som gor att innehallet inte kan lacka

ut. | andra fall &r foreskrifterna om transport av far-
ligt gods foljas till punkt och pricka. Underlatenhet
att folja gallande foreskrifter kan leda till rattslig pa-
foljd bade for avsandare och transportor.

Vidare anvisningar om transport och frakt.

®  Transportera och skicka endast litiumjonbat-
terier som ar i oskadat skick.

B Se till sa att oavsiktlig igangsattning inte ar
mojlig under transporten eller frakten.

Atgird

Batterikontakterna ar smutsiga. Kontakta AL-KO:s servicecenter.

Bestall reservdelar. Kontakta AL-KO:s
servicecenter.

Lat batteriet svalna.

®  Skydda maskinen genom att emballera med
en kraftig ytterforpackning (transportlada).
Anvand om mojligt tillverkarens originalfor-
packning.
®  Markera férpackningen pa korrekt satt och bi-
foga erforderlig dokumentation for transpor-
ten eller frakten (t.ex. for paketservice eller
spedition).
Vid transport pa vag, rals eller vatten ska
en varningsdekal finnas pa foérpackning-
en om ett eller flera batterier har bifogats
maskinen. Om batteriet eller batterierna
har satts in i eller monterats i maskinen
kravs ingen varningsdekal eftersom ytter-
forpackningen/originalférpackningen re-
dan maste uppfylla sarskilda foreskrifter.
Vid lufttransport ska alltid en varningsde-
kal finnas pa férpackningen. Viktover-
granserna for batterier som skickas till-
sammans med maskinen ska beaktas:
max. 5 kg batterivikt per paket och max.
2 st per paket som batteri/batterier bifo-
gas maskinen.
®m  Taiforvag reda pa huruvida transport ar moj-
lig med din utvalda transportor och forevisa
forpackningen.
Vi rekommenderar att man tar kontakt med speci-
alist pa farligt gods vid fraktforberedelsen. Beakta
aven eventuella nationella lagar och regler.

11 FORVARING

Rengoér maskinen noggrant efter varje anvand-

ning och satt pa eventuella skyddskapor. Férvara

maskinen i ett torrt, lasbart utrymme utom rack-

hall for barn.

® | agra inga kemikalier i tanken.

m  Kontrollera alla delar avseende otéata stéllen
efter varje anvandning.

®  Sprutlansen kan forvaras i hallaren.
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Atervinning

11.1 Lagring av batteri och laddare

FARA!
Risk for explosioner och brander!

Personer dodas eller skadas svart nar
batteriet exploderar, eftersom det forva-
rats framfor Oppen eld eller varmekallor.
B Forvara batteriet svalt och torrt och
inte vid 6ppen eld eller varmekallor.

ANMARKNING
Pa grund av den automatiska identifie-

ringen av laddningsstatus ar batteriet
skyddat mot 6verladdning och kan dar-
med forbli en viss tid i laddaren, men in-
te permanent.

B |agra batteriet pa ett torrt, frostfritt stalle i fore-
skriven forvaringstemperatur (se batteriets
bruksanvisning) och med en laddning pa ca 40—
60 %.

®  P3grund av risken for kortslutningar ska bat-
teriet inte forvaras i narheten av metalliska el-
ler syrahaltiga féremal.

B |adda batteriet i ca 2 timmar efter ca 6 ma-
naders lagring.

12 ATERVINNING

Information om tyska el- och elektroniklagen

(ElektroG)

Ef ®  Elektrisk och elektronisk utrustning ska
inte laggas i soporna utan hanteras

— med sarskild atervinning!

®  Forbrukade batterier som inte ar fast inbygg-
da méste avlagsnas fére atervinningen! Ater-
vinningen regleras i den sarskilda batterifor-
ordningen.

= Agare liksom brukare av elektrisk och elek-
tronisk utrustning ar skyldiga att lamna uttjant
utrustning till atervinning.

®  Slutanvandaren ar sjalv ansvarig for att av-
lagsna eventuella personuppgifter pa den ut-
rustning som ska atervinnas!

Symbolen med 6verkorsas soptunna betyder att

elektrisk och elektronisk utrustning inte kan

slangas i hushallssoporna.

Uttjant elektrisk och elektronisk utrustning kan

ldmnas till féljande insamlingsstallen:

m  Offentliga inrattningar for insamling och ater-
vinning (miljostationer)

B Forsaljningsstallen for elutrustning (fysisk bu-
tik och online) i den man handlaren ar forplik-
tigad till atertagande av varan eller erbjuder
atertagande.

Dessa utsagor galler endast for maskiner som in-
stallerats och salts inom den Europeiska Unionen
dar det europeiska direktivet 2012/19/EC galler. |
lander utanfér den Europeiska Unionen kan avvi-
kande bestdmmelser galla for avfallshanteringen
av elektriska och elektroniska apparater.

Information om tyska batteriforordningen
(BattG)

A
®  Se drifts- och monteringsanvisningar for bat-

terityp och kemiska system och beakta anvis-
ningarna for en saker hantering av batterier.

m  Agare liksom brukare av elektrisk och elek-
tronisk utrustning ar skyldiga att [amna uttjant
utrustning till atervinning. Atertagandet in-
skranker sig till normala hushallskvantiteter.

Uttjanta batterier kan innehalla skadliga amnen

eller tungmetaller som har negativ inverkan pa

miljén och som kan orsaka halsoproblem. An-
vandning av uttjanta batterier och deras innehall
inverkar menligt pa miljé och halsa.

Symbolen med 6verkorsad soptunna betyder att

elektrisk och elektronisk utrustning inte kan

slangas i hushallssoporna.

Markeringarna Hg, Cd och PG pa insamlingskarl

har féljande betydelser.:

B Hg: Batteriet innehaller mer an 0,0005 % kvicksil-
ver

®m  Cd: Batteriet innehaller mer @n 0,002 % kadmium
= Pb: Batteriet innehaller mer an 0,004 % bly
Uttjant elektrisk och elektronisk utrustning kan
lamnas till féljande insamlingsstallen:
m  Offentliga inrattningar for insamling och ater-
vinning (miljostationer)
inkdpsstallen for batterier
inlamningsstalle inom det gemensamma ater-
lamningssystemet for forbrukade batterier
m  ett av tillverkarens aterlamningsstallen (om
tillverkaren inte ar medlem i det gemensam-
ma aterlamningssystemet)
Ovanstaende galler bara for apparater, som in-
stallerats och salts inom den Europeiska Unionen
dar det europeiska direktivet 2006/66/EC galler. |
lander utanfér den Europeiska Unionen kan avvi-

Elektrisk och elektronisk utrustning ska
inte laggas i soporna utan hanteras
med sarskild atervinning!
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Kundtjanst/service Mm

kande bestammelser galla for avfallshanteringen
av elektriska och elektroniska apparater.

13 KUNDTJANST/SERVICE

For fragor om garanti, reparationer och reservdelar, kontakta narmaste AL-KO servicecenter.
Kontaktinformation finns pa internet:
www.al-ko.com/service-contacts

14 GARANTI

Eventuella material- eller tillverkningsfel pa redskapet atgardas av oss under den lagstadgade garanti-
tiden genom reparation eller ersattningsprodukt, efter vart gottfinnande. Garantitiden bestams av gal-
lande lag i det land déar redskapet koptes.

Var garantiforsakran galler enbart om: Garantin upphor att galla vid:

®  Beakta denna bruksanvisning B egenmaktiga reparationsforsok

B redskapet har hanterats korrekt B egenmaktiga tekniska férandringar
®  originalreservdelar har anvants B gjavsedd anvandning

Garantin galler inte for:
B |ackskador som beror pa normalt slitage
®  Forslitningsdelar, som pa reservdelsbladet ar inramade | xxxxxx (x)

Garantitiden inleds i och med den forsta slutkundens kdp av produkten. Datum pa inkdpskvittot galler.
Vand er med detta garantidokument och kvittot till en aterforsaljare eller ndrmaste auktoriserade kund-
tjanst. Kdparens lagstadgade ansprak gentemot forsaljaren berérs inte av denna forklaring.

15 OVERSATTNING AV ORIGINAL EU-/EG-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

Vi forklarar harmed pa eget ansvar att denna produkt i den form som den saljs pa marknaden uppfyller
kraven i de harmoniserade EU-direktiven samt de produktspecifika standarderna.

Produkt Tillverkare Befullméktigad for dokumentation

Batteridriven vaxtspruta AL-KO Gerate GmbH Andreas Hedrich

Serienummer Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

G4990012 D-89359 Kotz, Tyskland D-89359 Kotz, Tyskland

Typ EU-direktiv Harmoniserade standarder

PS 2035 2006/42/EG andrat genom EN 60745-1:2009+A11:2010
2009/127/EG EN 50580:2012+A1:2013
2014/30/EU EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
2011/65/EU EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015
Kotz, 2018-11-15
fHpg digote

Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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1 OM DENNE BRUKSANVISNINGEN

n

Den tyske versjonen er den originale bruks-

anvisningen. Alle andre sprakutgaver er over-

settelse av den originale bruksanvisningen.

®  Oppbevar bruksanvisningen alltid slik at du
kan sla opp i den nar du trenger informasjon
om maskinen.

B Gi maskinen bare videre til andre personer

sammen med denne bruksanvisningen.

Les og falg sikkerhets- og varselhenvisninge-

ne i denne bruksanvisningen.

1.1 Symboler pa tittelsiden

Symbol

Betydning

Les grundig gjennom bruksanvis-
ningen fgr oppstart. Dette er forut-
setningen for sikkert arbeid og feilfri
handtering.

5 1gaNGSEtting .....c..vveveeveeeeeeeeeeeereeeeeen, 205 Bruksanvisning
5.1 Lade batteriet ... 205
5.2 Sette i og fierne batteriet (06)............. 205
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Produktbeskrivelse

ALKO

Symbol Betydning

Handter li-ion-batterier forsiktig!
’ Spesielt overhold merknadene for

transport, lagring og deponering i
I denne bruksanvisningen.

.

-

.2 Tegnforklaringer og signalord

FARE!

Viser til en umiddelbart farlig situasjon
som farer til dad eller alvorlige person-
skader hvis den ikke unngas.

ADVARSEL!

Viser til en potensielt farlig situasjon som
kan fare til dgd eller alvorlige personska-
der hvis den ikke unngas.

FORSIKTIG!

Viser til en potensielt farlig situasjon som
kan fgre til mindre eller moderate per-
sonskader hvis den ikke unngas.

> B b

ADVARSEL!

Viser til en potensielt farlig situasjon som
kan fare til materielle skader hvis den
ikke unngas.

MERK
Spesiell informasjon for bedre forstaelig-

het og handtering.

2 PRODUKTBESKRIVELSE

2.1 Tiltenkt bruk

Dette apparatet er beregnet for spragyting av
hjemme- og hagekjemikalier for privat bruk hjem-
me slik som insektmidler, soppmidler, ugressmid-
ler og gj@dsel, og ma bare brukes utenders og i
godt ventilerte omrader.

Apparatet kan ogsa brukes til vanning av planter.

Annen bruk eller bruk som gar ut over dette, an-
ses som ikke tiltenkt bruk. Det ma bare arbeides
med apparatet nar det er fullstendig montert.

Dette apparatet er utelukkende beregnet for bruk
pa privat omrade. Enhver annen anvendelse, sa-
vel som ikke godkjent om- og pabygging, anses
upassende, og har til falge at garantien ikke len-
ger gjelder, at samsvaret (CE-tegnet) gar tapt,
samt at produsenten fraskriver seg ethvert an-
svar for skader som paferes brukeren eller tredje-
part.

2.2 Mulig og paregnelig feil bruk

Maskinen er verken konsipert for profesjonell an-
vendelse i offentlige parker og idrettsarenaer eller
til bruk innen jord- og skogbruk.

2.3 Restrisiko

Ogsa ved forskriftsmessig bruk av maskinen finnes
det en viss restfare som ikke kan utelukkes. Som
folge av maskinens type og konstruksjon kan fal-
gende potensielle farer avledes alt etter bruk:

m  Skader som fglge av innanding av de pa-
sproytede kjemikaliene dersom det ikke bru-
kes pustebeskyttelse.

m  Skader pga. kontakt med gyne og hud nar
det ikke brukes gyebeskyttelse og egnet ver-
neutstyr.

m  Elektrisk stot. Sproyt aldri veesker i retning av
stikkontakter, kabler eller elektrisk verktay.

2.4 Sikkerhets- og beskyttelsesanordninger

ADVARSEL!
A Fare for personskader!

Defekte sikkerhets- og beskyttelsesan-

ordninger som er satt ut av kraft kan for-

arsake alvorlige skader.

®  Sgrg for a fa reparert defekte sikker-
hets- og beskyttelsesanordninger.

®  Aldri sett sikkerhets- og beskyttelse-
sanordninger ut av funksjon.

2.5 Symboler pa maskinen

Symbol Betydning

Veer spesielt forsiktig ved handte-
ring!

settes i gang eller for vedlikeholds-
arbeider!

@ Les bruksanvisningen fgr driften

Bruk gyebeskyttelse!

Bruk vernehansker!

442617 _a
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Sikkerhetshenvisninger

Betydning

Bruk vernesko!

Bruk pustemaske!

Beskytt apparatet mot regn og fukt!

2.6 Leveransens omfang

Leveransens omfang omfatter posisjonene som
her ramses opp. Sjekk om alle posisjonene er
omfattet:

Nr. Komponent
1 Motorhus

Sproytelanse med sproytedyse

w

I-!épdtak / betjeningsknapp med lasepo-
sisjon

Forbindelsesstykke

Sprayteslange

Baeresele

Tank for sproytemiddellasning

0 N o o b

Bruksanvisning

MERK
Batteri og lader er ikke med i leverings-

omfanget, og ma derfor kjgpes i tillegg.

Under folgende artikkelnumre far du:
®  Litium-ionbatteri — B50 Li — varenr. 113559
®  Lader— C30 Li— art.nr. 113560

2.7 Produktoversikt (01)

Produktoversikten (01) gir en oversikt over appa-
ratet.

Nr. Komponent
1 Motorhus

Sproytelanse med spraytedyse

w

Handtak / betjeningsknapp med la-
seposisjon

Sproyteslange
Beeresele
Tank for sprgytemiddellgsning

Pa-/av-bryter

0o N o o b

Pafyllingsstuss med malebeger
9 Batteri*
10 Lader med ledning*

* Ikke inkludert i leveringsomfanget.

3 SIKKERHETSHENVISNINGER

3.1 Generelle sikkerhetsanvisninger for
elektroverktoy

ADVARSEL!
Les alle sikkerhetsanvisningene og

anvisningene.

Hvis sikkerhetsanvisningene og anvis-
ningene ikke overholdes, kan det fore til
stremstot, brann og/eller alvorlige per-
sonskader.

B Ta vare pa alle sikkerhetsanvisnin-

gene og anvisningene for fremtidig
bruk.

Begrepet "Elektroverktay"” som brukes i sikker-
hetsanvisningene handler om nettdrevne elektro-
verktay (med nettkabel) og batteridrevne elektro-
verktgy (uten nettkabel).
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Sikkerhetshenvisninger

ALKO

3.141

3.1.2

Sikkerhet pa arbeidsplassen

Hold arbeidsomradet rent og godt luftet.
Rotete og ubelyste arbeidsomrader kan fore
til ulykker.

Du ma ikke arbeide med elektroverktoyet
pa eksplosjonsfarlige omrader hvor det er
brennbare vasker, gasser eller stov. Elek-
troverktgy avgir gnister som kan antenne stg-
vet eller dampen.

Hold barn og andre unna mens elektro-
verktoyet er i bruk. Hvis du blir forstyrret,
kan du miste kontrollen over elektroverktoyet.

El-sikkerhet

Stopselet pa elektroverktoyet ma passe
inn i stikkontakten. Pluggen ma ikke for-
andres pa noen som helst mate. lkke bruk
adapterplugger sammen med elektroverk-
toy som er jordet. Plugger som ikke er for-
andret og stikkontakter som passer reduserer
faren for elektrisk stat.

Unnga kroppskontakt med jordete overfla-
ter som f.eks. fra rer, varmeovner, komfy-
rer eller kjeleskap. Det er gkt fare for strom-
stat nar kroppen din er jordet.

Hold elektroverktoy unna regn og fuktig-
het. Hvis det trenger vann inn i et elektro-
verktay, gker det faren for stremstet.

lkke bruk kabelen til & baere elektroverk-
toyet, til a henge det opp eller til a trekke
pluggen ut av stikkontakten med. Hold ka-
belen unna varme, olje, skarpe kanter eller
deler pa apparatet som beveger seg.
Skadde eller sammenviklede kabler gker fa-
ren for stremstgot.

Hvis du arbeider utenders med et elektro-
verktoy, ma du kun bruke skjsteledninger
som er egnet for utenders bruk. Nar man
bruker en skjgteledning som er beregnet for
utendars bruk, reduserer det faren for & fa
stromstgat.

Hvis man ma bruke elektroverktoyet pa
fuktige steder, ma du bruke en jordfeilbry-
ter. Bruk av jordfeilbryter reduserer faren for
a fa streamstot.

3.1.3 Personsikkerhet

Vaer oppmerksom og pass pa hva du gjer,
og bruk sunn fornuft nar du arbeider med
et elektroverktay. lkke bruk elektroverktoy
hvis du er trott eller er pavirket av narkoti-
ka, alkohol eller medisiner. Et gyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av elektroverktoy-
et kan fare til alvorlige personskader.

Bruk personlig verneutstyr og alltid be-
skyttelsesbriller. Bruk av personlig verneut-
styr, som stgvmaske, sklisikre vernesko, be-
skyttelseshjelm eller hgrselsvern, avhengig
av type elektroverktay og bruken av det, re-
duserer faren for personskader.

Unnga utilsiktet igangsetting. Forsikre
deg om at elektroverktoyet er slatt av for
du kobler det til stromtilferselen og/eller
batteriet, og for du tar det opp eller baerer
det. Hvis du har fingeren pa bryteren nar du
bzerer elektroverktayet eller hvis det er slatt
pa nar du kobler det til stremtilfarselen, kan
det fore til ulykker.

Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler for
du slar pa elektroverktoyet. Et verktay eller
en ngkkel som befinner seg i en apparatdel
som gar rundt, kan fare til personskader.

Unnga unormale kroppsstillinger. Sgrg for
a sta stott og pass alltid pa a ha likevekt.
Pa den maten kan du kontrollere elektroverk-
toyet bedre i uventede situasjoner.

Bruk egnet bekledning. Ikke bruk lgstsit-
tende klzer eller smykker. Hold har og
kleer unna bevegelige deler. Bevegelige de-
ler kan ta tak i lgstsittende klaer, smykker el-
ler langt har.

Hvis det kan monteres stovavsug- og
stevoppsamlingsinnretninger, ma du for-
sikre deg om at disse er tilkoblet og at de
blir brukt riktig. Bruk av stgvavsug kan re-
dusere farer pa grunn av stov.

3.1.4 Operator

Ungdom under 16 ar eller personer som ikke
kjenner til bruksanvisningen skal ikke bruke
maskinen. Fglg eventuelle sikkerhetsforskrif-
ter med hensyn til brukerens minimumsalder
som matte gjelde i landet.

Ikke bruk maskinen hvis du er under pavirk-
ning av alkohol, narkotika eller medisiner.

3.1.5 Bruk og handtering av

elektroverktoyet
Maskinen ma ikke overbelastes. Bruk
elektroverktoyet som er beregnet til arbei-
det du skal utfere. Du arbeider bedre og sik-
rere i det angitte effektomradet med et elek-
troverktgy som passer.
lkke bruk elektroverktey hvis bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke kan slas
pa eller av, er farlig og ma repareres.
Trekk stopslet ut av stikkontakten og/eller
ta ut batteriet for du foretar innstillinger
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Sikkerhetshenvisninger

pa apparatet, for du bytter tilbehgrsdeler
eller legger bort apparatet. Disse forholds-
reglene hindrer at elektroverktgyet starter
utilsiktet.

Oppbevar ubrukte elektroverktay utilgjen-
gelig for barn. Personer som ikke er kjent
med denne maskinen eller som ikke har
lest anvisningene ma ikke bruke den.
Elektroverktey er farlige nar de brukes av
uerfarne personer.

Var ngye nar du steller med elektroverk-
toyene. Kontroller at bevegelige deler fun-
gerer feilfritt og ikke er i klem, og om deler
er brukket eller skadet, slik at det pavirker
funksjonen til elektroverktayet. Serg for at
skadde deler blir reparert for apparatet tas
i bruk. Mange ulykker skyldes darlig vedlike-
hold av elektroverktgyet.

Sorg for at skjaereverktoy holdes skarpe
og rene. Vedlikeholdte skjeereverktgy med
skarpe egger kommer ikke sa lett i klem og er
lettere & fore.

Bruk elektroverktoy, tilbehor, bruksverk-
toy osv. i henhold til disse anvisningene.
Ta hensyn til arbeidsbetingelsene og ar-
beidet som skal utfares. Hvis elektroverk-
toyet brukes til andre ting enn det det er be-
regnet for, kan det fare til farlige situasjoner.

3.1.6 Bruk og handtering av batteridrevet

verktoy

Batteriene skal kun lades i ladere som
produsenten har anbefalt. Det er forbundet
med brannfare a bruke en lader som er be-
regnet pa en bestemt type batterier hvis den
brukes til andre batterier.

Bruk kun batterier som er beregnet til det-
te i elektroverktoy. Bruk av andre batterier
kan fare til personskader og brannfare.

Hold batteriet som ikke er i bruk unna bin-
ders, mynter, ngkler, spiker, skruer eller
andre sma metallgjenstander som kan fo-
re til at kontaktene blir forbikoblet. En kort-
slutning mellom batterikontaktene kan fere til
forbrenninger eller brann.

Ved feil bruk kan det komme vaske ut av
batteriet. Unnga kontakt med disse. Skyll
med vann ved tilfeldig kontakt. Hvis du far
vaske i gynene, ma du i tillegg kontakte
lege. Batteriveeske som kommer ut, kan fore
til hudirritasjon eller brannsar.

3.1.7 Service

= Elektroverktoyet skal repareres av kvalifi-
sert fagpersonell og bare med originale
reservedeler. P4 den maten kan du veere
sikker pa at sikkerheten til apparatet blir opp-
rettholdt.

3.1.8 Sikkerhetsanvisninger for batteriet

Dette avsnittet nevner alle grunnleggende sikker-
hetshenvisningene som skal falges ved bruk av
batteriet. Les alle anvisningene!

B Fjern batteripakken fer alle arbeider pa elektro-
verktayet (f.eks. vedlikehold, verkteyskift), for
transport og fer lagring av elektroverktoyet.

®  Bruk batteriet bare forskriftsmessig, dvs. for
batteridrevne apparater fra AL-KO. Lad batte-
riet bare med angitt AL-KO-lader.

®  Pakk et nytt batteri forst ut av originalembal-
lasjen nar det skal brukes.

®m  Batteriet lades helt opp fer ferste gangs bruk,
og bruk da alltid den angitte laderen. Over-
hold angivelsene i denne bruksanvisningen
vedrgrende opplading av batteriet.

®  Driv ikke batteriet i eksplosjons- og brannfar-
lige omgivelser.

B Utsett ikke batteriet for vate omgivelser eller
fuktighet nar det brukes i apparatet.

®  Beskytt batteriet mot varme, olje og ild slik at
det ikke skades og det kan komme ut damp el-
ler elektrolyttveeske. Det er fare for eksplosjon!

Ikke utsett batteriet for stat eller kast.

Batteriet ma ikke brukes tilsmusset eller vatt.
For bruk av batteriet rengjer og terk av batte-
riet med en tarr, ren klut.

B Hold oppladde batterier som ikke er i bruk pa
avstand fra metallgjenstander for & unnga kort-
slutning (f.eks. binders, mynter, spiker, skruer).
Bruk ikke spisse gjenstander til & handtere bat-
teripakken (f.eks. skrutrekker). Hvis en intern
kortslutning da oppstar, kan det fere til brann el-
ler eksplosjon av batteripakken.

m  |kke &pne, gdelegg eller demonter batteriet.
Det er fare for stramstat og kortslutning.

B Ved ufagmessig bruk og skadet batteri kan
det komme ut damp og elektrolyttveeske.
Rommet skal luftes tilstrekkelig, og ved pla-
ger skal lege oppsgkes.

Hvis du kommer i kontakt med elektrolytt-
veeske, vask den grundig av og skyll gyne
straks med rikelige mengder vann. Oppsgk
deretter lege.
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Dette batteriet ma ikke brukes av uvedkommen-
de personer, dette gjelder dog ikke hvis de er
under oppsyn av en person som har ansvaret
for sikkerheten deres eller har fatt instruksjoner
om hvordan batteriet skal brukes av denne.
Uautoriserte personer er f.eks.:

Personer (inklusive barn) med begrensede
fysiske, sensoriske eller mentale evner.
Personer med manglende erfaring og/el-
ler kunnskap om batteriet.
Barn ma vaere under oppsyn og fa opplaering
for a sikre at de ikke leker med batteriet.
Batteriet ma ikke bli stdende i laderen hele ti-
den. Ta batteriet ut av laderen ved lengre
oppbevaring.
Fjern batteriet fra apparatene nar disse ikke
lenger skal brukes.

Terk av batteriet som skal lagres, og oppbevar
det pa et lukket sted. Beskytt batteriet mot var-
me og direkte sollys. Uvedkommende personer
og barn ma ikke ha adgang til batteriet.

3.1.9 Sikkerhetsanvisninger for laderen

Dette avsnittet nevner alle grunnleggende sikker-
hets- og varselhenvisningene som skal falges

Ikke apne lader eller batteri. Det er fare for
stromstat og kortslutning.

For din egen sikkerhets skyld ma du sgrge
for at laderen kun blir reparert av kvalifiserte
fagfolk og at det kun blir brukt originale reser-
vedeler.

Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar
og eldre, samt av personer med reduserte fy-
siske, sensoriske eller mentale ferdigheter el-
ler av personer som mangler erfaring og
kunnskap, nar de er under tilsyn eller har fatt
oppleering i sikker bruk av apparatet og hvilke
farer som er forbundet med det. Barn ma ikke
leke med det apparatet. Rengjgring og vedli-
kehold av brukeren skal ikke utfgres av barn
uten at det holdes oppsyn med dem.

Personer med meget sterke og kompliserte
begrensninger kan ha behov som gar utover
de anvisningene som her beskrives.

Terk av laderen som ikke brukes, og oppbe-
var dem pa et lukket sted. Uvedkommende
personer og barn ma ikke ha adgang til lade-
ren.

3.2 Sikkerhetsanvisninger for plantesproyte

ved bruk av laderen. Les alle anvisningene! = Sproyt ikke brennbare veesker slik som bensin

®  Bruk laderen bare forskriftsmessig, dvs. til la- for & redusere faren for brann eller eksplosjon.
ding av det angitte batteriet. Kun originale = Bruk kun vannbaserte gress- og hagekjemi-
batterier fra AL-KO skal lades i laderen. kaller‘. - _

= Fgr bruk skal hele laderen, spesielt nettkabel = Bruk ikke kjemikalier for kommersielle eller
og batterisporet, kontrolleres for skader. La- industrielle formal.
deren ma bare brukes i feilfri tilstand. u Fgre for stramstgt. Spray ikke i retning av

= Driv ikke laderen i eksplosjons- og brannfarli- stikkontakter.
ge omgivelser. Sprayomradet ma vaere godt ventilert.

B Driv laderen kun innendgrs, og utsett den Spray ikke der hvor gnister, flammer eller
ikke for vate omgivelser eller fuktighet. tennkilder finnes.

= Still alltid laderen opp pa et godt ventilert sted ®  |nformer deg om alle mulige farer til det re-
pa et underlag som ikke er brennbart, etter- spektive sprgytemidlet, de enkelte kjemikalie-
som laderen blir varm under ladingen. Lufte- ne samt mulige kombinasjoner.
apningene og laderen ma ikke tildekkes. = Bruk ingen av de falgende vaeskene sammen

®  For laderen kobles til, forsikre deg om at med apparatet ettersom de kan skade metall-
nettspenningen som angis under tekniske da- deler, tanken eller slangen:
ta tilsvarer den tilgjengelige spenningen. etsende (alkaliske midler)

®  Bruk bare nettkabelen til tilkobling av laderen, korrosive midler
ikke til andre apparater. Beer ikke laderen ved a selvvarmende midle
holde i nettkabelen. Trekk ikke streamstapslet ut VY r e. ) cer . .
av stikkontakten ved 4 trekke i nettkabelen. ® Folg alltid anvisningene trykket pa produkteti-

= Besk kabel " K ketten til kiemikalieprodusenten for bruk, ren-

eskytt nett_ abelen r_not varme, gjjé og skar- gjering og lagring. Kjemikaliene ma oppbeva-

pe kanter slik at dfen |kkae. pafgres ska.der. res utenfor rekkevidde for barn.

® Laderen o9 batteriet ma |k|.<e brukes tilsmus- ®  Bruk ikke midler hvis de mulige farene ikke er
set eller vat. Far bruk rengjer og terk av lade- kjente
ren og batteriet. '
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Montering

®  Bruk egnet verneutstyr slik som foreskrevet
ansiktsmaske for sprgyting, hansker og annet
egnet verneutstyr for a redusere belastningen
som fglge av sprgytemidlene.

. Unnga alle former for hud- og gyekontakt
med kjemikaliene eller den ferdige sproyte-
middellgsningen samt innanding av damper
og spraytake. Treff straks folgende tiltak der-
som det oppstar kontakt:

Vask huden grundig med vann og sape.
Vask gynene grundig ut med vann.
Oppsok lege umiddelbart dersom det
oppstar irritasjoner.
®m  Hell ikke varme eller kokende vaesker pa tan-
ken. Disse kan svekke eller skade slangen
eller tanken.
®m  Det er forbudt a rayke, spise eller drikke un-
der bruken av apparatet.

m  Treff tiltak som sikrer at ingen personer eller dyr
oppholder seg i omradet hvor du skal sprayte.

3.3 Maskinsikkerhet

®  Du skal kun benytte maskinen under fglgen-
de vilkar:

Maskinen er ikke tilsmusset.
Maskinen har ingen skader.
Alle betjeningselementer fungerer.

B Maskinen ma ikke overbelastes. Det er kun
ment til privat bruk ved lette arbeider. Over-
belastning medfgrer skader pa maskinen.

®  Driv aldri maskinen med utslitte eller defekte
deler. Bytt alltid defekte deler ut med origina-
le reservedeler fra produsenten. Hvis appara-
tet drives med utslitte eller defekte deler, kan
ingen garantikrav gjgres gjeldende ovenfor
produsenten.

MERK
Reparasjonsarbeid ma kun utfgres av

serviceverksteder eller autoriserte fag-
bedrifter.

4 MONTERING

ADVARSEL!
Fare pa grunn av ufullstendig monte-

ring!

A drive en ufullstendig montert maskin

kan fare til alvorlige personskader.

®  Bruk maskinen kun nar den er full-
stendig montert!

B Batteriet skal farst settes i maskinen
nar den er fullstendig montert!

B Fgr innkobling kontrolleres alle sik-
kerhets- og beskyttelsesanordnin-
ger, for a se at de er pa plass og
fungerer!

4.1 Montering av sproytelansen (02)

1. Paenden av sprgytelansen (02/1) sett pa
mutter, forbindelsesstykke og o-ring.

2. Sett enden av sproytelansen (02/1) inn pa
handtaket (02/2), og skru fast med forbindelses-
stykket (02/3). Sgrg for at o-ringen sitter riktig.

3. Skru mutteren pa forbindelsesstykket, og
trekk til handfast.

4.2 Montering av sproyteslangen (03)
1. Fest sprgyteslangen pa handtaket:
®  Skru forbindelsesstykket (03/1) pa hand-
taket (03/2).
®  Stikk slangeenden (03/3) inn i forbindel-
sesstykket (03/1), og skru fast med mut-
teren.
2. Koble sprayteslangen til tanken:
®  Stikk den andre slangeenden (03/4) inn i
tanktilkoblingen (03/5), og skru fast med
mutteren.

4.3 Sette pa og justere bzeresele (04)

1. Innrett baereselen (04/1) slik pa apparatet at
spennen (04/2) befinner seg foran pa opera-
teren.

2. Hekt karabinkrokene (04/3) til baereselen i
gynene (04/4) pa sproyteapparatet.

3. Heng hele apparatet pa bzereselen over skul-
deren. Spennen ma befinne seg foran pa
operatgren.

4. Skyv spennen til gnsket posisjon nas.
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5 IGANGSETTING
5.1 Lade batteriet

FORSIKTIG!

Brannfare ved lading!

Pa grunn av oppvarming av laderen er
det fare for brann nar den settes pa lett

antennelig underlag og nar den ikke
ventileres tilstrekkelig.

B Driv alltid laderen pa et ikke-brenn-
bart underlag og i ikke-antennelige
omgivelser.

B Hvis aktuelt: Ventilasjonshullene ma
ikke tildekkes.

MERK
Batteri og lader er ikke med i leverings-

omfanget.

Batteriet er delvis ladet. Lad opp batteriet helt et-
ter forste gangs bruk. Batteriet kan lades i enhver
ladetilstand. Avbrutt lading skader ikke batteriet.

MERK
Folg den detaljerte informasjonen i de

separate bruksanvisningene til batteri og
lader.

Se:

B Bruksanvisning litium-ionbatteri — B50 Li

B Bruksanvisning lader — C30 Li

5.2 Sette i og fijerne batteriet (06)

Sette inn batteriet (06)

1. Skyv batteriet (06/1) inn i batterisporet (06/2)
til det gar herbart i 1as (06/a).

Ta ut batteriet (06)

1. Trykk og hold utlgsertasten (06/3) pa batteri-
et (06/1).
2. Ta ut batteriet (06/b).

6 BETJENING
ADVARSEL!
Fare pa grunn av ufullstendig monte-
ring!

A drive en ufullstendig montert maskin

kan fgre til alvorlige personskader.

®  Bruk maskinen kun nar den er full-
stendig montert!

®  Batteriet skal forst settes i maskinen
nar den er fullstendig montert!

= Fgrinnkobling kontrolleres alle sik-
kerhets- og beskyttelsesanordnin-
ger, for a se at de er pa plass og
fungerer!

6.1 Blanding av sproytemiddellgsningen

ADVARSEL!

Fare for personskader!

Bland kjemikaliene nayaktig etter produ-
sentens anvisninger. Feil blandinger kan

forarsake giftig damp eller eksplosive
lgsninger.

®  Tilbered sprgytemiddellgsningen utendgrs,
eller pa et godt ventilert sted.

®m  Sprgytemiddellgsningen méa veere like tyntfly-
tende som vann.

®  Fyll bare pa den mengden sprgytemiddellgs-
ning som kreves for arbeidet som skal utfg-
res.

®m  Bland ikke ulike kjemikalier med mindre en
slik blanding tillates av produsenten.

6.2 Fylling av tanken (07)

Fyll tanken kun utenders eller pa godt ventilerte

steder. For du fyller tanken med sprgytemiddel-

lgsning, utfar en test med friskt vann, og kontrol-

ler alle deler pa sproyteapparatet.

1. Skru av malebegeret (07/1). Pafyllingsstus-
sen (07/2) apnes.

2. Sett sproyteapparatet rett pa en jevn flate. Fyll
ikke tanken over maksimummerket (07/3).

3. Skru malebegeret (07/1) fast pa pafyllings-
stussen (07/2) etter a ha fylt pa tanken.

4. Sett et merke pa sproyteapparatet med en
notis om hvilke kjemikalier som brukes.

6.3 Justering av sproytedysen (05)

Stille inn sproytestralen
1. Skru sprgytedysen (05/1) lgs (05/a).
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Arbeidsfremtreden og arbeidsteknikk

Stille inn viftestrale
1. Skru sproytedysen (05/1) fast (05/b).

6.4 Sla apparatet pa/av og betjening

Sla pa apparatet

1. Hold sproyteapparatet fast i handtaket (01/3),
eller heng over skulderen med selen.

2. Trykk pa pa-/av-knappen (01/7). Apparatet er
slatt pa.

Sproyting

FORSIKTIG!
Fare for personskader!
Kontakt med farlige spragytemidler kan

fere til skader.

®  Vask hendene og omradet hvor hu-
den ble utsatt for spraytake grundig
etter bruk.

1. Trykk betjeningsknappen (08/1) pa handtaket
(08/2) (08/a). Slipp opp (08/b) betjeningsknap-
pen (08/1) for & avslutte spraytingen.

Sla av maskinen

1. Trykk pa pa-/av-knappen (01/7). Apparatet er
slatt av.

7 ARBEIDSFREMTREDEN OG
ARBEIDSTEKNIKK

®  Rett sprgytedysen direkte mot platene eller
gjenstandene som du gnsker a sprayte.

B Bruk ikke apparatet dersom det blaser.
Spreytemidlene kan blase bort pa planter el-
ler gjenstander som ikke skal sprgytes.

B Plantesprgyten kan brukes med sprgytelan-
sen i holderen eller pa handtaket til sproyte-
lansen.

Feil Arsak
Apparatet sproyter ikke.

Spreyteslangen er tilstoppet.

Tanken er tom.

Dysen er tilstoppet.

8 VEDLIKEHOLD OG PLEIE

FORSIKTIG!
Fare for personskader!
Kontakt med farlige sprgytemidler kan

fare til skader.

= Bruk alltid egnet verneutstyr ved
vedlikeholds-, stelle- og rengjerings-
arbeider.

®  |kke utsett apparatet for fukte. Ikke spyl ap-
paratet med vann!

Ta ut batteriet, og lagre det tert etter bruk.

Kontroller inn- og utsidene pa apparatet samt
alle komponenter fgr og etter hver bruk.

Lekkasjer eller utettheter
Sprukne eller slitte slanger
Tilstoppede dyser
Manglende eller skadde deler

B Bruk ikke brennbare Igsningsmidler eller sku-
rende rengjgringsmidler for a rengjere appa-
ratet.

Fa apparatet reparert far neste bruk.

Kontroller med jevne mellomrom om enheten
er i korrekt stand.

®  Kontroller elektriske kontakter pa apparatet
for korrosjon, ev. rengjgr dem med en fin
pensel og deretter spray inn med kontakt-
spray.

B Tgm tanken via pafyllingsstussen for rengje-
ring.

B Rengjer apparatet fgr hver bruk med rent vann.

9 FEILSGKING

MERK
Ved feil som ikke er oppfert i denne ta-

bellen, eller som du ikke selv kan ut-
bedre, henvend deg til var kundeservice.
Utbedring
Rengjgr dysen.
Rengjer sproyteslangen.

Fyll tanken med spraytemiddellgsning.
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Feil

Motoren gar ikke.

Motoren slar seg av.

Batteriets driftstid reduseres
betydelig.

Arsak
Batteri er tomt.

Batteriet mangler eller sitter
ikke korrekt.

Batteriet er for kaldt eller for
varmt.

Motorvernbryteren har koblet
ut.

Ventilasjonsapningene er til-
smusset.

Batteri er utladet siden det
ikke ble brukt over lengre tid.

Batteriets levetid er utlgpt.

Utbedring
Lad opp batteri.

Sett inn batteriet korrekt.

Varm opp batteriet litt eller la det av-
kjales.

Vent til motorvernbryteren slar redska-
pen pa igjen.
Rengjer apparatet.

Lad opp batteri.

Bytt batteri.

Batteriet kan ikke lades opp.
set.

Defekt batteri eller lader.

Batteriet er for varmt.

10 TRANSPORT

Utfer falgende tiltak for transport:

1. Sla av maskinen.

2. Ta ut batteriet fra apparatet.

3. Pakk batteriet forskriftsmessig (se nedenfor).

MERK
Den nominelle effekten til batteriet/batte-

riene er mindre enn 100 Wh. Overhold
derfor falgende transportmerknader!

Det medfglgende li-ion-batteriet er underlagt for-
skriftene til transport av farlig gods, kan dog
transporteres under forenklede betingelser:

B Batteriet kan transporteres av den private
brukeren pa veien uten ytterligere krav nar
det er riktig pakket inn i originalpakningen og
transporten er i privat gyemed. Qvre vekt-
grenser for batterier som sendes separat,
skal overholdes:

maks. 30 kg totalvekt per pakke ved
transport med bil, jernbane og bat
ingen gvre vektgrense ved lufttransport,
men maks. 2 stk. per pakke

Batterikontaktene er tilsmus-

Bruk kun originaltilbeher fra produsen-
ten.

Oppswgk AL-KO serviceverksted.

Bestill reservedeler. Oppsgk AL-KO
serviceverksted.

La batteriet bli kaldt.

®m  \ed antakelse om skader pa batteriet (f.eks.
hvis apparatet faller ned) er transport ikke til-
latt.

m  Kommersielle brukere som utfgrer transpor-
ten i sammenheng med hovedbeskjeftigelsen
(f.eks. leveranser av og til byggeplasser og
demonstrasjoner), kan ogsa gjgre denne for-
enklingen gjeldende.

| begge tilfellene ma tiltak treffes for & forhindre

frigjgring av innholdet. | andre tilfeller skal for-

skriftene til transport av farlig gods overholdes
strengt! Ved manglende overholdelse kan sen-
deren og transporteren sta overfor betydelige
straffer.

Flere merknader om transport og forsendelse

®  Transporter eller send litium-ion-batterier ba-
re i uskadd tilstand.

m  Sikre apparatet slik at utilsiktet igangsetting
forhindres under transport.

®m  Sikre apparatet med en sterk ytterpakning
(forsendelsesesken). Bruk originalemballa-
sjen fra produsenten sa langt som mulig.
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Oppbevaring

®  Sgrg for riktig merking og dokumentasjon av
sendingen ved transport eller forsendelse
(f.eks. med budservice eller spedisjon):

Ved transport med bil, jernbane og bat
ma det veere satt pa et advarselsklister-
merke for nar batteriet/batteriene ble ved-
lagt apparatet. Nar batteriet/batteriene
settes i apparatet, er det ikke ngdvendig
med advarselsklistermerket fordi den ytre
emballasjen/originalemballasjen alltid ma
tilsvare bestemte forskrifter.
Ved lufttransport ma et advarselsklister-
merke settes pa emballasjen. De gvre
vektgrensene for batterier som sendes
med apparatet skal overholdes: Maks. 5
kg batterivekt per pakke og maks. 2 stk.
per pakke nar batteriet/batteriene falger
med apparatet.

®  |nformer deg pa forhand om det er mulig med

en transport med tjenesteleverandgren du
onsker, og send pakken med denne.

Vi anbefaler deg & bruke en fagmann til klargje-

ring av forsendelsen. Veer ogsa oppmerksom pa

eventuelle, mer detaljerte, nasjonale forskrifter.

11 OPPBEVARING

Etter bruk skal maskinen rengjgres grundig, og —
hvis montert — sett pa alle beskyttelsesdekslene
igjen. Oppbevar apparatet pa et tort sted som
kan lases og som er utenfor rekkevidden til barn.

®  |agre ikke kjemikalier pa tanken.
. Kontroller alle deler for lekkasjer etter bruk.
®m  Sprgytelansen kan oppbevares i holderen.

11.1 Oppbevaring av batteri og lader

FARE!
Fare for eksplosjon og brann!

Personer dgr eller far alvorlige skader
hvis batteriet eksploderer pa grunn av
lagring i neerheten av apen ild eller var-
mekilder.

B | agre batteriet tart og kjelig. Ikke ut-
sett batteriet for apen ild eller varme-
kilder.

MERK
Batteriet er beskyttet mot overlading

som fglge av den automatiske registre-
ringen av ladetilstanden ved lading, og
kan dermed forbli forbundet med laderen
i en viss tid, men ikke hele tiden.

®  Oppbevar batteriet pa et tert og frostfritt sted
ved foreskrevet lagertemperatur (se batteri-
ets bruksanvisning) og med en ladetilstand
pa ca. 40 — 60 %.

®  |agre ikke batteriet i neerheten av gjenstan-
der av metall eller med syreinnhold pa grunn
av kortslutningsfaren.

B | ad batteriet etter ca. 6 maneder i ca. 2 timer.

12 AVFALLSHANDTERING

Merknad om WEE-direktivet
m  Elektro- og elektronikkapparater hgrer
ikke til i husholdningsavfallet, men skal
— tilferes atskilt for avfallshandtering eller
deponering.

B Gamle batterier eller batteripakker som ikke
er montert fast pa det gamle apparatet, ma
tas av for overlevering. Avfallshandteringen
av disse reguleres av batteridirektivet.

®  Eiere eller brukere av elektro- og elektronikk-
apparater er forpliktet av lov til retur etter av-
sluttet bruk av apparatene.

®  Sluttbrukeren baerer egenansvar for sletting
av personopplysninger pa det gamle appara-
tet som deponeres.

Symbolet med sgppelspann med strek over betyr

at elektro- og elektronikkapparater ikke kan kas-

tes i husholdningsavfallet.

Elektro- og elektronikkapparater kan leveres gra-

tis inn pa felgende steder.

m  offentlige avfallshandterings- eller innsam-
lingssteder (f.eks. kommunale renovasjons-
stasjoner)

®m  putikker for elektroapparater (fysiske og virtu-
elle) safremt butikken er forpliktet til retur el-
ler tilbyr dette frivillig.

Dette gjelder bare for apparater som er installert

og solgt i EU-landene og som underligger krave-

ne i EU-direktivet 2012/19/EU. | landene utenfor

Den europeiske union kan avvikende bestemmel-

ser for avfallsbehandling av elektro- og elektro-

nikkapparater gjelde.

Merknad om batteridirektivet
i@

®  For sikkert henting av batterier og batteripak-
ker fra elektromaskiner, og for informasjon

Gamle batterier og batteripakker hgrer
ikke til i husholdningsavfallet, men skal
tilferes atskilt for avfallshandtering eller
deponering!
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Kundeservice/service

ALKO

om deres type eller kiemiske system, fglg de
videre angivelsene i betjenings- og monte-
ringsanvisningen.

®  Eiere eller brukere av batterier og batteripak-
ker er forpliktet av lov til retur etter avsluttet
bruk av apparatene. Returen begrenser seg
til innlevering av mengder som er vanlige i en
husholdning.

Gamle batterier kan inneholde skadestoffer eller

tungmetaller som kan skade miljget og fere til

helseskader. En vurdering av de gamle batterie-

ne og bruken av resursene som de inneholder,

bidrar til & beskytte disse to viktige omradene.

Symbolet med s@ppelspann med strek over betyr

at batterier og batteripakker ikke kan kastes i

husholdningsavfallet.

Hvis tegnene Hg, Cd eller Pb i tillegg finnes un-

der sgppelspannet, star dette for falgende:

B Hg: Batteriet inneholder mer enn 0,0005 %
kvikksglv

13 KUNDESERVICE/SERVICE

Ved spgrsmal om garanti, reparasjon eller reser-
vedeler henvend deg til det neermeste AL-KO-

14 GARANTI

®m  Cd: Batteriet inneholder mer enn 0,002 %
kadmium

®  Pb: Batteriet inneholder mer enn 0,004 % bly

Batteripakker og batterier kan leveres gratis inn

pa felgende steder.

m offentlige avfallshandterings- eller innsam-
lingssteder (f.eks. kommunale renovasjons-
stasjoner)
butikker som farer batterier og batteripakker

felles returforetak for retur av gamle appara-
ter-batterier

®m  produsentens returmottak (hvis denne ikke er
en del av det felles retursystemet)

Dette gjelder bare for batteripakker og batterier
som er solgt i EU-landene og som underligger
kravene i EU-direktivet 2006/66/EF. | landene
utenfor Den europeiske union kan avvikende be-
stemmelser for avfallsbehandling av batteripak-
ker og batterier gjelde.

serviceverkstedet. Dette finner du pa Internett pa
folgende adresse:
www.al-ko.com/service-contacts

Vi utbedrer eventuelle material- eller produksjonsfeil pa maskinen innenfor den lovmessige foreldel-
sesfristen for mangelskrav ved at vi velger a foreta en reparasjon eller levere et nytt produkt. Foreldel-
sesfristen fastlegges ut fra gjeldende lovgivning i landet hvor maskinen ble kjapt.

Var garanti gjelder kun ved:

®  overholdelse av bruksanvisningen
®  Sakkyndig behandling

®  Bruk av originale reservedeler

Folgende omfattes ikke av garantien:
® | akkskader som skyldes normal slitasje

Garantien gjelder ikke ved:

Egenutfgrte reparasjonsforsgk
Egenutfgrte tekniske endringer
Ikke tiltenkt bruk

m  Slitasjedeler som pa reservedelskortet er merket med | xxxxxx (x) ramme

Garantitiden begynner a lgpe med kjgpet til den farste sluttbrukeren. Fakturadatoen er utslagsgiven-
de. Ved garantikrav henvender du deg til din forhandler eller til neermeste autoriserte kundeservice
med denne garantierkleeringen og den originale kvitteringen. De lovbestemte mangelfordringene fra
kjgper overfor selger forblir ubergrt gjennom denne erklzaeringen.
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Oversettelse av original EU-/EC-samsvarserkleering

15 OVERSETTELSE AV ORIGINAL EU-/EC-SAMSVARSERKLARING

Herved erkleerer vi med eneansvar at dette produktet, i denne utfarelsen, er i samsvar med kravene i
EU-direktivene, EU-sikkerhetsstandardene og de produktspesifikke standardene.

Produkt Produsent

Batteridrevet plantesprgyte AL-KO Gerate GmbH
Serienummer Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

G4990012

Type EU-direktiver

PS 2035 2006/42/EF endret av
2009/127/EF
2014/30/EU
2011/65/EU

Dokumentasjonsfullmektig

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Harmoniserte standarder

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 50580:2012+A1:2013

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

g g

Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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1 TIETOA KAYTTOOHJEESTA

®m  Saksankielinen versio on alkuperainen kayt-
téohje. Kaikki muut kieliversiot ovat alkupe-
raisen kayttdohjeen kdannoksia.

®  Sailyta kayttdohje aina siten, etta voit tarvit-
taessa tarkistaa siita tarvitsemasi laitetta kos-
kevat tiedot.

3.2 Turvallisuusohjeet ruiskua varten.......216 ™ Luovuta kayttdohje aina laitteen mukana.
3.3 Laiteturvallisuus ........c.ccooovriivrcnne 217 ™ Lue kayttGohjeeseen sisaltyvat turvallisuus-
ohjeet ja varoitukset ja noudata niita.
4 ASENNUS ..o 217
sennus 1.1 Kansilehden symbolit
4.1 Ruiskutusputken asennus (02)........... 217
4.2 Ruiskutusletkun asennus (03)............ 217 Symboli Merkitys
4.3 Kantohihnan kiinnittdminen ja s&ato Lue tama kéayttoohje ehdottomasti
(04) ..ot 217 huolellisesti I1&pi ennen kayttdonot-
R toa. Kayttdohjeen lukeminen on lait-
5 Kayttoonotto ............................................. 218 teen turvallisen ja hairiottdoman kay.
5.1  Akun lataaminen ...........c.cccocovvnrieeens 218 ton edellytys.
5.2 Akun laittaminen paikalleen ja poista- Kayttdohje
mMinen (06) ......cccevvirniiiiieiiieieeceee 218
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Tuotekuvaus

Symboli

g

1.2 Merkkien selitykset ja huomiosanat

Merkitys

Kasittele litiumioniakkuja varovasti!
Noudata etenkin kuljetusta, varas-
tointia ja havittdmista koskevia oh-
jeita téssa kayttdohjeessal

IR

VAARA!

Tarkoittaa valittoman vaaran aiheuttavaa
tilannetta, joka aiheuttaa kuoleman tai
vakavan loukkaantumisen, jos sita ei
valteta.

VAROITUS!

Tarkoittaa mahdollisesti vaarallista tilan-
netta, joka voi aiheuttaa kuoleman tai
vakavan loukkaantumisen, jos sita ei
valteta.

VARO!

Tarkoittaa mahdollisesti vaarallista tilan-
netta, joka voi aiheuttaa lievan tai keski-
vaikean loukkaantumisen, jos sita ei val-
teta.

> B B

HUOMAUTUS!

Tarkoittaa tilannetta, joka voi aiheuttaa
aineellisia vahinkoja, jos sita ei valteta.

HUOMAUTUS
Lisatietoja laitteesta ja sen kaytosta.

2 TUOTEKUVAUS

2.1 Kayttotarkoitus

Tama laite on tarkoitettu kotona ja puutarhassa
kaytettavien kemikaalien kuten lannoitteiden,
hyonteismyrkkyjen seka sienitautien ja rikkakas-
vien torjunta-aineiden ruiskuttamiseen yksityisis-
sa kotitalouksissa. Sita saa kayttaa ainoastaan
ulkoilmassa ja hyvin tuuletetuilla alueilla.

Laitetta voidaan kayttdad myos kasvien kastelemi-

seen.
Muunlaista tai laajempaa kayttda ei katsota kayt-

totarkoituksen mukaiseksi. Laitteella saa tydsken-

nelld vain, jos se on asennettu kokonaisuudes-
saan.

Laite on tarkoitettu ainoastaan yksityiskayttoon.
Kaikenlainen muu kaytto ja laitteeseen tehtavat
muutokset ja lisdykset katsotaan kayttotarkoituk-

sesta poikkeavaksi kaytoksi, jonka seurauksena
on takuun raukeaminen, vaatimustenmukaisuu-
den menettdminen (CE-merkintd) seka valmista-
jan kaikenlaisen vastuun raukeaminen kayttajalle
tai ulkopuolisille aiheutuvista vahingoista.

2.2 Mahdollinen ennakoitavissa oleva vaara
kaytto

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattimaiseen kayt-

t66n julkissa puistoissa ja urheilukentilla eika

maa- ja metsataloudessa.

2.3 Jaannosriskit

Asianmukaisesti kaytettynakin laitteeseen liittyy

aina tiettyja jaannosriskeja, joita ei voida koko-

naan sulkea pois. Laitteen tyypin ja rakenteen

vuoksi seuraavia jaanndsriskeja voi esiintya kayt-

tétavan mukaan:

® | oukkaantuminen ruiskutettavien kemikaalien
hengittamisen vuoksi, jos ei kayteta hengitys-
suojainta.

® | oukkaantuminen silméa- tai ihokosketuksen
vuoksi, jos ei kaytetd silmasuojaimia ja sovel-
tuvia suojavarusteita.

m  Sahkoisku. Ala koskaan ruiskuta nesteita pis-
torasioiden, johtojen tai sdhkolaitteiden suun-
taan.

2.4 Turva- ja suojalaitteet

VAROITUS!
Loukkaantumisvaara
Vialliset turvalaitteet ja suojukset seka

niiden poistaminen kaytosta voivat ai-
heuttaa vakavia vammoja.

®  Korjauta vialliset turvalaitteet ja suo-
jukset.

m  Ala koskaan poista turvalaitteita tai
suojuksia toiminnasta.

2.5 Laitteessa kaytettavat merkinnat

Symboli Merkitys

K3sittele erityisen varovasti!

Lue kayttdohje ennen kayttdonottoa
ja huoltotoita!
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Symboli Merkitys

Kayta suojalasejal

Kayta suojakasineita!

Kayta turvajalkineita!

Kayta hengityssuojainta!

2.6 Toimitussisaltdo

Toimitus sisaltda tassa mainitut osat. Tarkista,

ovatko kaikki osat mukana:

Suojaa laite sateelta ja kosteudelta!

Nro Osa
1 Moottorikotelo
Ruiskutusputki ja -suutin

3 Kahva/ lukittava painike

Nro Osa

4

5
6
7
8

Liitoskappale
Ruiskutusletku
Kantohihna
Liuossailio
Kayttoohje

HUOMAUTUS

Akku ja laturi eivat sisally toimitukseen,
joten ne on hankittava erikseen.

Saatavana seuraavilla tuotenumeroilla:
B Litium-ioniakku - B50 Li — tuotenro 113559
®  Laturi— C30 Li — tuotenro 113560

2.7 Tuotteen kuva (01)
Tuotteen yleiskuvaan (01) on merkitty laitteen

osat

Nro Osa

1

©® N o g b w0 N

9
10

Moottorikotelo
Ruiskutusputki ja -suutin
Kahva / lukittava painike
Ruiskutusletku

Kantohihna

Liuossailio

Virtakytkin

Tayttdsuppilo ja mitta-astia
Akku*

Laturi ja verkkopistoke*

* Ei sisélly toimitukseen.

3 TURVALLISUUSOHJEET

3.1

N

Yleisia sahkotyokalujen kayttoa
koskevia turvaohjeita

VAROITUS!

Lue kaikki turvallisuusohjeet ja opas-

tukset.

Turvaohjeiden ja opastusten noudatta-

matta jattaminen voi johtaa sahkdiskuun,

tulipaloon ja/tai vakaviin vammoihin.

®  Sailyta kaikki turvaohjeet ja ohjeet
tulevaa tarvetta varten.

442617 _a
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Turvallisuusohjeissa kéytetty késite "séhkétyoka-
lu” koskee verkkokayttoisia séhkdtybkaluja (verk-
kokaapeli kdytéssé) ja akkuk&yttoisid sdhkotyo-
kaluja (ilman verkkokaapelia).

3.1.1  Turvalliset tybolosuhteet

®  Pida tyoskentelyalue puhtaana ja huolehdi
hyvésta valaistuksesta. Epajarjestys ja
tydskentelyalueen heikko valaistus voivat ai-
heuttaa tapaturmia.

= Ali kdyta sdhkoétyokaluja rajahdysvaaralli-
sessa ymparistossa, jossa on syttyvia
nesteitd, kaasuja tai polyja. Sahkotyokalut
synnyttavat kipindita, jotka voivat sytyttda po-
lyn tai hoyryt.

m  Al3 paasti lapsia tai muita ulkopuolisia l4-
histolle sahkotyokalun kayton aikana. Jos
huomiosi kiinnittyy toisaalle, voit menettaa
sahkotydkalun hallinnan.

3.1.2 Sahkoturvallisuus

®m  Sahkotyokalun liitdntapistokkeen on so-
vittava pistorasiaan. Pistoketta ei saa
muuttaa milldan tavalla. Suojamaadoitet-
tuja sahkotyokaluja ei saa kayttaa pisto-
kesovittimien kanssa. Muuttamattomat pis-
tokkeet ja sopivat pistorasiat vahentavat sah-
kdiskun vaaraa.

®m  Vilta koskettamasta maadoitettuja pinto-
ja, kuten putkia, lampopattereita, liesia ja
jadkaappeja. Niiden koskettaminen lisaa
sahkdiskun vaaraa.

= Al altista sdhkoétyokaluja sateelle tai kos-
teudelle. Veden paaseminen sahkotyokalun
sisélle lisd& sahkoiskun vaaraa.

= Al4 kiyti johtoa sdhkodtydkalun kantami-
seen, ripustamiseen tai pistokkeen irrotta-
miseen pistorasiasta. Pida johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysta, teravista reunoista
ja laitteen liikkuvista osista. Viallinen tai
kiertynyt oleva johto lisda sahkoiskun vaaraa.

®  Jos sdhkotyokalua kaytetdaan ulkona, kay-
ta ainoastaan ulkokayttoon soveltuvia jat-
kojohtoja. Ulkokayttéon soveltuvan jatkojoh-
don kayttd vahentda sahkdiskun vaaraa.

m  Kayta vikavirtasuojakytkintd, jos sahko-
tyokalua joudutaan kdyttamaan kosteassa
ymparistossa. Vikavirtasuojakytkimen kaytto
vahentaa sahkdiskun vaaraa.

3.1.3 Henkiloturvallisuus

. Ole sahkotyokalua kdyttaessasi aina valp-
paana, tarkkaile toimintaasi ja tydskentele
huolellisesti. Ala kdyta séhkotyokalua olles-

sasi vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai
ladkityksen alaisena. Pienikin tarkkaavaisuu-
den herpaantuminen sahkdtyokalua kaytettaes-
sa saattaa aiheuttaa vakavia vammoja.

Kayté henkilonsuojaimia. Kayta aina suo-
jalaseja. Sahkotydkalun edellyttdmien henki-
Idnsuojainten, kuten hengityksensuojaimen,
pitavien turvakenkien, suojakyparan tai kuu-
lonsuojainten, kayttd pienentaa loukkaantu-
misen vaaraa.

Esta laitteen kdynnistyminen vahingossa.
Varmista, ettd sahkotyokalu on kytketty
pois paalta ennen tyokalun liittamista
verkkovirtaan, akun laittamista paikalleen
tai tyokalun nostamista tai kantamista. Jos
pidat sormeasi virtakytkimella sahkotydkalua
kantaessasi tai liitat tydkalun verkkovirtaan
sen ollessa kytketty paalle, seurauksena voi
olla tapaturmia.

Poista saatotyokalut tai avaimet ennen
sahkotyokalun kytkemista paalle. Laitteen
pydrivaan osaan jaanyt tyokalu tai avain voi
aiheuttaa vammoja.

Vilta epanormaaleja asentoja. Seiso tuke-
vassa asennossa ja sdilyta aina tasapai-
no. Siten pystyt hallitsemaan sahkotyokalua
my0ds odottamattomissa tilanteissa.

Kayta asianmukaista vaatetusta. Ala kiayta
viéljia vaatteita tai koruja. Pida hiukset ja
vaatteet etaalla liikkuvista osista. Valjat
vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat jaada
kiinni liikkkuviin osiin.

Jos polynimu- ja -kerdyslaitteiden asenta-
minen on mahdollista, tarkista, ettd ne on
asennettu ja niita kaytetaan oikein. Polyn-
poistolaitteen kaytté voi vahentaa polysta ai-
heutuvia vaaroja.

3.1.4 Kayttéjarajoitukset

Alle 16-vuotiaat nuoret tai henkildt, jotka eivat
ole lukeneet kayttdohjetta, eivat saa kayttaa
laitetta. Noudata mahdollisia kayttajan vahim-
maisikaa koskevia kansallisia turvallisuus-
maarayksia.

Laitetta ei saa kayttaa alkoholin, huumeiden
tai laékkeiden vaikutuksen alaisena.

3.1.5 Sahkotyokalun kaytto ja kasittely

Al ylikuormita laitetta. Kayta aina kuhun-
kin tyohon sopivaa sahkotyokalua. Sopiva
sahkotyokalu on tehokas ja turvallinen valinta
iimoitetulla tehoalueella.

Ala kayta sihkotyokalua, jonka virtakytkin
on viallinen. Jos sahkotydkalun kytkeminen
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ALKO

paalle ja pois paalta ei ole mahdollista, sah-
kotydkalu on vaarallinen ja korjattava.
Irrota pistoke pistorasiasta ja/tai poista
akku ennen laitteen saatamista, osien
vaihtamista tai varastoimista. Tama estaa
sahkotyodkalun kdynnistymisen vahingossa.

Sailyta sahkotyokalu lasten ulottumatto-
missa. Al3 anna laitetta sellaisten henki-
l6iden kayttoon, jotka eivat tunne sita tai
eivat ole lukeneet tita kayttoohjetta. Sah-
kotyokalut ovat vaarallisia kokemattomien
kayttajien kasissa.

Hoida sahkotyokaluja huolellisesti. Tarkis-
ta, etta liikkuvat osat toimivat moitteetto-
masti eivatka ole jumissa. Tarkista myods,
ettd mikdan osa ei ole katkennut tai vioit-
tunut siten, etta se vaikuttaa sahkotyoka-
lun toimintaan. Korjauta vialliset osat en-
nen laitteen kayttoa. Tapaturmat johtuvat
yleensa siita, ettd sahkotyokalua ei ole huol-
lettu oikein.

Pida leikkuuterat terdavina ja puhtaina.
Huolellisesti hoidetut ja teravat leikkuuterat
eivat juutu helposti kiinni, ja niitéd on helppo
ohjata.

Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, kaytto-
tyokaluja jne. kdyttoohjeiden mukaisesti.
Ota huomioon ty6olosuhteet ja suoritetta-
va ty6. Sahkotyokalujen kayttd muussa kuin
niiden kayttétarkoituksessa voi aiheuttaa vaa-
ratilanteita.

3.1.6 Akkutyokalun kaytto ja kasittely

Lataa akut vain valmistajan suosittelemilla
latureilla. Jos akut ladataan laturissa, joka
on tarkoitettu muuntyyppisille akuille, on ole-
massa palovaara.

Kayta sahkotyokaluissa vain niihin tarkoi-
tettuja akkuja. Muiden akkujen kaytto voi ai-
heuttaa loukkaantumisia ja palovaaran.

Al sailyta laitteesta irrotettua akkua pa-
periliittimien, kolikoiden, avainten, naulo-
jen, ruuvien tai muiden pienten metalliesi-
neiden lahell3, silla ne saattavat yhdistaa
akun navat vahingossa. Akun napojen vali-
nen oikosulku voi aiheuttaa palovammoja tai
tulipalon.

Jos akkua kasitelladn vaarin, siita saattaa
vuotaa nestettd. Valtd kosketusta nestee-
seen. Jos nestettd paadsee iholle, huuhtele
iho huolellisesti vedella. Jos nestetta paa-
see silmiin, huuhtele vedella ja hakeudu

ladkariin. Akkuneste voi arsyttaa ihoa ja ai-
heuttaa palovammoja.

3.1.7 Huolto

Vain patevat ammattihenkil6t saavat kor-
jata sdhkotyokaluja ainoastaan alkupe-
raisvaraosia kayttden. Tama takaa laitteen
turvallisuuden.

3.1.8 Akkua koskevia turvallisuusohjeita
Tassa kappaleessa kuvataan kaikki perusluontei-
set turvallisuusohjeet, joita on noudatettava ak-
kua kaytettaessa. Lue nama ohjeet!

Poista akku sahkotyokalusta ennen kaikkia
sille suoritettavia toita (esim. huolto, tyokalun
vaihto), ennen kuljetusta ja sailytysta.

Kayta akkua vain sen kayttdtarkoituksen mu-
kaisesti eli AL-KO-yhtion valmistamissa akku-
kayttoisissa laitteissa. Akun saa ladata vain
sille tarkoitetulla AL-KO-laturilla.

Poista akku alkuperaispakkauksestaan vasta,
kun aiot kayttaa sita.

Lataa akku tayteen ennen ensimmaista kayt-
tokertaa ja kayta lataukseen aina ilmoitettua

laturia. Noudata tassa kayttéohjeessa annet-
tuja akun lataamisohjeita.

Ala kéyta akkua rajahdys- tai palovaarallises-
sa ymparistossa.

Al3 altista akkua vedelle tai kosteudelle lait-
teen kayton yhteydessa.

Suojaa akku kuumuudelta, 6ljylta ja tulelta,
jotta se ei vahingoitu eika siitd vuoda hdyrya
tai elektrolyyttinesteitd. Rajahdysvaara!

Al3 lyé tai heittele akkua.

Likaista tai markaa akkua ei saa kayttaa.
Puhdista ja kuivaa akku ennen kayttéa kui-
valla, puhtaalla liinalla.

Kun akku on ladattu mutta sita ei kayteta, pi-
da se loitolla metalliesineista (esim. paperiliit-
timet, kolikot, avaimet, naulat, ruuvit), jotta
sen navat eivat yhdisty vahingossa. Ala kayta
akun kasittelyssa teravia esineita (esim. ruu-
vitalttaa). Sen aiheuttama sisainen oikosulku
voi aiheuttaa akun ylikuumenemisen, syttymi-
sen tuleen tai rajahtamisen.

Ala avaa, pura tai riko akkua. Se aiheuttaa
sahkdisku- ja oikosulkuvaaran.

Jos akkua kaytetaan epaasianmukaisesti tai
se on viallinen, siité voi purkautua hdyrya ja
elektrolyyttinestetta. Tuuleta huonetta riitta-
vasti. Vaivojen ilmaantuessa hakeudu 184ka-
rin hoitoon.

Jos olet joutunut kosketuksiin elektrolyytti-
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nesteen kanssa, pese kohta tarkkaan ja
huuhtele silmat heti huolellisesti. Taman jal-
keen hakeudu Iakarin hoitoon.

®m  Asiattomat henkil6t eivat saa kayttaa laitetta,
paitsi jos heitd valvoo heidan turvallisuudes-
taan vastaava henkild tai he ovat saaneet tal-
ta ohjeita laitteen kayttéon. Asiattomia henki-
16ita ovat esim.:
fyysisilta tai henkisilta kyvyiltdan tai aisti-
toiminnoiltaan vajavaiset henkilot (mu-
kaan lukien lapset)

henkildt, joilla ei ole kokemusta tai tietoa
akusta.

B |apsia on valvottava ja opastettava, jotta he
eivat leiki akulla.

B Akkua ei saa jattaa laturiin pitkaksi aikaa.
Poista akku laturista pitkakestoista sailytysta
varten.

Poista akku laitteesta, jos sita ei kayteta.

Sailyta kayttamatonta akkua kuivassa ja sul-
jetussa tilassa. Suojaa se kuumuudelta ja
suoralta auringonvalolta. Lapset ja asiattomat
henkilot eivat saa paasta kasiksi akkuun.

3.1.9 Laturia koskevia turvallisuusohjeita

Tassa kappaleessa kuvataan kaikki perusluontei-
set turvallisuusohjeet ja varoitukset, joita on nou-
datettava laturia kaytettdessa. Lue ndma ohjeet!

®m  Kayta laturia ainoastaan kayttétarkoituksen
mukaisesti eli niiden akkujen lataamiseen,
joille se on tarkoitettu. Lataa laturilla vain al-
kuperaisia AL-KO-akkuja.

B Tarkista aina ennen kayttda laturi ja erityises-
ti verkkojohto ja akkukotelo vaurioiden varal-
ta. Kayta laturia vain, jos se on moitteetto-
massa kunnossa.

®  Al3 kayté laturia réjahdys- tai palovaarallises-
sa ymparistossa.

B Kayta laturia vain sisatiloissa alaka altista sita
vedelle tai kosteudelle.

B Aseta laturi aina hyvin tuuletetulle, palamatto-
malle pinnalle, koska se lampenee latauksen
aikana. Pida tuuletusaukot vapaina alaka pei-
ta laturia.

B Ennen kuin kytket laturin, varmista, onko kay-
tettavissa teknisissa tiedoissa mainittu verk-
kojannite.

m  Kayta verkkojohtoa vain laturin littdmiseen,
ei mihinkdan muuhun tarkoitukseen. Laturia
ei saa kantaa verkkojohdosta eika pistoketta
saa vetaa ulos pistorasiasta vetamalla verk-
kojohdosta.

Suojaa verkkojohto kuumuudelta, dljylta ja te-
raviltd kulmilta, jotta se ei vaurioidu.

Laturia ja akkua ei saa kayttaa likaisina tai
markina. Ennen kayttéa puhdista ja kuivaa la-
turi ja akku.

Al3 avaa laturia tai akkua. Se aiheuttaa sah-
koisku- ja oikosulkuvaaran.

Turvallisuussyista vain pateva ammattihenki-
I6kunta saa korjata laturin. On kaytettava al-
kuperaisia varaosia.

Kahdeksan vuotta tayttaneet lapset, henkil6t,
joiden fyysiset tai henkiset kyvyt tai aistitoi-
minnot ovat alentuneet tai joilta puuttuu vaa-
dittava kokemus ja tieto, voivat kayttaa tata
laitetta, jos heité valvotaan tai opastetaan
laitteen turvallisessa kaytdssa ja he ovat ym-
martaneet siitd aiheutuvat vaarat. Lapset ei-
vat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa
suorittaa kayttajan tehtaviksi tarkoitettuja
puhdistus- ja huoltotéita ilman valvontaa.
Henkil6illa, joiden rajoitukset ovat hyvin suu-
ria ja monimutkaisia, voi olla tdssa annettuja
ohjeita laajempia tarpeita.

Kun laturia ei kayteta, sailyta se kuivassa ja
suljetussa tilassa. Lapset ja asiattomat henki-
16t eivat saa paasta kasiksi laturiin.

3.2 Turvallisuusohjeet ruiskua varten

Ala ruiskuta palavia nesteita kuten bensiinia,
jotta valtat tulipalo- ja rajahdysvaaran.

Kéyta vain vesipohjaisia nurmikko- ja puutar-
hakemikaaleja.

Al kayté teolliseen tai kaupalliseen kayttédn
tarkoitettuja kemikaaleja.

Sahkéiskun vaara. Ala ruiskuta pistorasioiden
suuntaan.

Ruiskutusalueen on oltava hyvin tuuletettu.
Al ruiskuta alueilla, joilla esiintyy kipingita,
liekkeja tai muita syttymislahteita.

Tiedosta ruiskutettavan materiaalin, yksittais-
ten kemikaalien ja mahdollisten yhdistelmien
kaikki vaarat.

Ala kayta laitteessa seuraavia nesteité, koska
ne voivat vahingoittaa metalliosia, saili6ta tai
letkua:

Syovyttavat (alkaliset)
Korroosiota aiheuttavat
ltsestdan kuumenevat

Noudata aina kemikaalin valmistajan tuote-
etikettiin painettuja ohjeita, jotka koskevat ke-
mikaalien kayttdéa, puhdistusta ja sailytysta.
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Asennus

ALKO

Kemikaalit on sailytettéava poissa lasten ulot-
tuvilta.

= AlA ruiskuta materiaalia, jonka mahdollisia
vaaroja et tunne.

m  Kayta soveltuvia suojavarusteita kuten ruis-
kutukseen sopivaa kasvonaamaria, kasineita
ja muita suojaimia ruiskutettavan materiaalin
aiheuttaman altistuksen vahentamiseksi.

B Valtd kemikaalien tai valmiin liuoksen kosket-
tamista ihoon ja silmiin seka hdyryn ja ruisku-
tussumun hengittamista. Kontaktin sattuessa
ryhdy valittdtmasti seuraaviin toimenpiteisiin:

Pese iho huolellisesti vedella ja saippualla.
Huuhtele silmat huolellisesti vedella.
Jos ilmenee ihoarsytysta, hakeudu heti
1&d8karin hoitoon.

= A4 kaada s3ilioén kuumia tai kiehuvia nestei-
ta. Ne voivat haurastuttaa tai vahingoittaa let-
kua tai sailiota.

Ala tupakoi, sy6 tai juo laitteen kaytén aikana.
Tee riittavat turvatoimet, jotta ruiskutusalueel-
la ei ole henkildita tai eldimia.

3.3 Laiteturvallisuus

B Kayta laitetta vain seuraavin edellytyksin:
Laite ei ole likainen.
Laitteessa ei ole minkaanlaisia vaurioita.
Kaikki kayttdelementit toimivat.

® A3 ylikuormita laitetta. Se on tarkoitettu ke-
vyeen tydskentelyyn yksityiskaytossa. Yli-
kuormitus vaurioittaa laitetta.

= A4 kayta laitetta, jos siind on kuluneita tai vi-
allisia osia. Vaihda viallisten osien tilalle aina
valmistajan alkuperaisvaraosat. Jos laitetta
kaytetadn, vaikka siina on kuluneita tai vialli-
sia osia, valmistajalle ei voida esittaa takuu-
vaatimuksia.

HUOMAUTUS
Korjausto6ita saavat suorittaa ainoastaan

patevat ammattiliikkeet tai huoltopisteet.

4 ASENNUS

VAROITUS!
Puutteellisen asennuksen aiheuttama

loukkaantumisvaara!

Puutteellisesti asennetun laitteen kaytto
voi aiheuttaa vakavia vammoja.

B Kayta vain taydellisesti asennettua
laitetta!

® | aita akku laitteeseen vasta, kun
sen asennus on valmis!

®  Tarkista aina ennen turva- ja suojalait-
teiden kytkemista toimintaan, etta ne
ovat paikallaan ja toimintakykyiset!

4.1 Ruiskutusputken asennus (02)

1. Kiinnita ruiskutusputken (02/1) paahan mutte-
ri, litoskappale ja O-rengas.

2. Tyonna ruiskutusputken (02/1) paa kahvaan
(02/2) ja kiinnita se liitoskappaleella (02/3).
Tarkista O-renkaan oikea asento.

3. Kiinnitd mutteri liitoskappaleeseen ja kirista
kasitiukkuuteen.

4.2 Ruiskutusletkun asennus (03)
1. Yhdista ruiskutusletku kahvaan:
®  Kierra litoskappale (03/1) kahvaan (03/2).
®  Tyonna letkun paa (03/3) litoskappalee-
seen (03/1) ja kiinnitéd se mutterilla.
2. Yhdista ruiskutusletku sailiéon:
B Tyonna letkun toinen paa (03/4) sailidlii-
tantaan (03/5) ja kiinnitd se mutterilla.
4.3 Kantohihnan kiinnittdminen ja saato (04)
1. Kohdista kantohihna (04/1) laitteeseen niin,
etta solki (04/2) on kayttajan etupuolella.
2. Kiinnita kantohihnan karbiinihaka (04/3) ruis-
kun silmukoihin (04/4).
3. Nosta koko laite olkapaalle kantohihnan va-
raan. Soljen on oltava kayttajan etupuolella.
4. Siirra solkea, kunnes asento on sopiva.
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Kayttddnotto

5 KAYTTOONOTTO

5.1 Akun lataaminen

VARO!
Tulipalon vaara ladattaessa!

Latauslaitteen lampeneminen aiheuttaa

palovaaran, jos se on helposti syttyvalla

alustalla eika tuulettuminen ole riittavaa.

®m  Kayta laturia aina palamattomalla
alustalla ja palamattomassa ympa-
ristdssa.

®  Mikali olemassa: Pida tuuletusaukot
avoimina.

HUOMAUTUS
Akku ja laturi eivat sisally toimitukseen.

Akku on ladattu osittain. Lataa akku tayteen en-
nen ensimmaista kayttokertaa. Akku voidaan la-
data milloin tahansa. Lataamisen keskeyttdminen
ei vioita akkua.

HUOMAUTUS
Noudata akun ja laturin erillisissa kaytto-

ohjeissa annettavia yksityiskohtaisia tie-
toja.
Katso:
m  Kayttdohje litium-ioniakku - B50 Li
m  Kayttdohje laturi — C30 Li
5.2 Akun laittaminen paikalleen ja
poistaminen (06)
Akun laittaminen paikalleen (06)
1. Tyoénna (06/a) akku (06/1) akkukoteloon
(06/2) niin pitkalle, etté se lukittuu kuuluvasti.
Akun poistaminen (06)

1. Paina akun (06/1) avauspainiketta (06/3) ja
pida se painettuna.

2. Poista akku (06/b).

6 KAYTTO

VAROITUS!
Puutteellisen asennuksen aiheuttama

loukkaantumisvaara!

Puutteellisesti asennetun laitteen kayttd
voi aiheuttaa vakavia vammoja.

®  Kayta vain taydellisesti asennettua
laitetta!

B |aita akku laitteeseen vasta, kun
sen asennus on valmis!

B Tarkista aina ennen turva- ja suojalait-
teiden kytkemista toimintaan, etta ne
ovat paikallaan ja toimintakykyiset!

6.1 Ruiskutettavan liuoksen sekoittaminen

VAROITUS!
Loukkaantumisvaara
Sekoita kemikaalit tarkasti valmistajan
ohjeita noudattaen. Vaarista seoksista
voi syntya myrkyllisia hoyryja tai rajahta-
via liuoksia.

®  Valmistele ruiskutettava liuos aina ulkoilmas-

sa tai hyvin tuuletetussa paikassa.

®  Ruiskutettavan liuoksen on oltava yhta ohutta
kuin vesi.

®  Ota vain suoritettavaan tyohon riittava maara
liuosta.

= Al sekoita eri kemikaaleja, paitsi jos valmis-
taja sallii kyseisen seoksen.

6.2 Sailion tayttdminen (07)

Tayta sailio aina ulkoilmassa tai hyvin tuuletetus-

sa paikassa. Ennen kuin taytat ruiskutettavaa

liuosta sailioon, testaa toiminta puhtaalla vedella

ja tarkista ruiskun kaikki osat.

1. Kierra mitta-astia (07/1) irti. Tayttdsuppilo
(07/2) on auki.

2. Aseta ruisku tasaiselle pinnalle. Al3 tayté sai-
li6td maksimimerkin (07/3) ylapuolelle.

3. Kun olet tayttanyt sailion, kierré mitta-astia
(07/1) tayttésuppiloon (07/2) ja kirista.

4. Kiinnita ruiskuun kilpi, josta nakyy, mita kemi-
kaaleja siina kaytetaan.

6.3 Ruiskutussuuttimen saito (05)

Kapean ruiskutusjaljen saato

1. Loysaa (05/a) ruiskutussuutinta (05/1).

Levean ruiskutusjéljen sdato
1. Kirista (05/b) ruiskutussuutinta (05/1).
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Ty6skentelytapa ja -tekniikka

ALKO

6.4 Laitteen kytkeminen paélle/pois ja kaytto

Laitteen kytkeminen paalle

1. Pida ruiskua kiinni kahvasta (01/3) tai ripusta
se hihnasta olkapaalle.

2. Paina virtakytkinta (01/7). Laite on kytketty
paalle.

Ruiskutus

VARO!
Loukkaantumisvaara

Vaaralliseen ruiskutettavaan materiaaliin

koskettaminen voi aiheuttaa loukkaantu-

misen.

B Pese kadet ja ruiskutussumulle altis-
tunut ihoalue huolellisesti aina kay-
ton jalkeen.

1. Paina kahvassa (08/2) olevaa painiketta
(08/1) (08/a). Lopeta ruiskuttaminen paasta-
malla painike (08/1) irti (08/b).

Laitteen kytkeminen pois paalta
1. Paina virtakytkinta (01/7). Laite on pois paalta.

7 TYOSKENTELYTAPA JA -TEKNIIKKA

®  Kohdista ruiskutussuutin suoraan niihin kas-
veihin tai esineisiin, joita haluat ruiskuttaa.

= A4 kayta laitetta tuulisina péivina. Ruiskutet-
tava materiaali voi vahingossa kulkeutua sel-
laisiin kasveihin tai esineisiin, joita ei ole tar-
koitus ruiskuttaa.

®  Ruiskuta voidaan kayttaa niin, etta ruiskutus-
putki on pidikkeessa tai pitamalla kiinni ruis-
kutusputken kahvasta.

Hairio Syy

Laite ei ruiskuta. Suutin on tukossa.

Ruiskutusletku on tukossa.

Sailid on tyhja.

8 HUOLTO JA HOITO

VARO!
Loukkaantumisvaara

Vaaralliseen ruiskutettavaan materiaaliin

koskettaminen voi aiheuttaa loukkaantu-

misen.

®m  Kayta huolto-, hoito- ja puhdistustoi-
den aikana aina sopivia suojavarustei-
ta!

®  Suojaa laite sateelta ja kosteudelta. Ala ruis-
kuta laitetta vedella.

®m  Poista akku aina kaytdn jalkeen ja sailyta se
kuivassa paikassa.

®  Tarkista laitteen sisa- ja ulkopuoli seka kaikki
sen komponentit aina ennen kayttoa ja sen jal-
keen:

Vuodot tai epatiiviit kohdat
Letkujen repeymat tai kulumat
Suuttimien tukokset

Puuttuvat tai vialliset osat

m Al kéyta laitteen puhdistamiseen palavia
liuottimia tai hankaavia puhdistusaineita.
Korjauta laite ennen seuraavaa kayttokertaa.
Tarkista laitteen asianmukainen kunto saan-
ndllisin valein.

B Tarkista, onko laitteen séahkdkontakteissa
korroosiota. Puhdista ne tarvittaessa pienella
terasharjalla ja ruiskuta niihin kontaktisprayta.

B Tyhjenna saili6 tayttdsuppilon kautta aina en-
nen puhdistusta.

B Puhdista laite puhtaalla vedella jokaisen kayt-
tokerran jalkeen.

9 OHJEET HAIRIOTILANTEISSA

HUOMAUTUS
Jos hairiéta ei ole mainittu tassa taulu-
kossa tai et saa korjattua sita itse, ota
yhteytta asiakaspalveluumme.
Korjaaminen
Puhdista suutin.
Puhdista ruiskutusletku.

Tayta sailioon ruiskutettavaa liuosta.
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Kuljetus

Hirid Syy

Moottori ei toimi. Akku on tyhja.

Akku puuttuu tai ei ole kun-

nolla paikallaan.

Akku on liian kylma tai kuuma.

Moottori kytkeytyy pois paal-
ta. lauennut.

Tuuletusrako on likaantunut.

Akun kayttoaika lyhenee
huomattavasti.

Akun kestoika on paattynyt.

Akkua ei voi ladata.

Akku tai laturi on vioittunut.

Akku on lilan kuuma.

10 KULJETUS

Tee seuraavat toimet ennen laitteen kuljettamista:
1. Kytke laite pois paalta.

2. Poista laitteen akku.

3. Pakkaa akku asianmukaisesti (ks. alla).

HUOMAUTUS
Akun/akkujen nimellisenergiamaara on

alle 100 Wh. Noudata taman vuoksi seu-
raavia kuljetusohijeita!

Laitteeseen sisaltyvaa litium-ioniakkua on kasitel-
tava vaarallisia aineita koskevan lainsdadannén
mukaisesti, mutta sen kuljetusta koskevat yksin-
kertaistetut ehdot:

®  Yksityinen kayttaja saa kuljettaa vioittumaton-

ta akkua tieliikenteessa ilman erityisehtoja,
jos se on pakattu vahittéiskauppaan soveltu-
valla tavalla ja kuljetuksen luonne on yksityi-
nen. Lahettavien akkujen enimmaispainoa
koskevia rajoituksia on noudatettava:

tie-, raide- ja vesiliikenteessa kunkin pak-

kausyksikon kokonaispaino enintdan

30 kg

ei painorajoitusta lentoliikenteessa, mutta
enintdan 2 akkua pakkausta kohden.

Moottorinsuojakytkin on

Akku on tyhjentynyt oltuaan
pitkaan kayttamatta.

Akun kontaktit ovat likaiset.

Korjaaminen
Lataa akku.

Laita akku kunnolla paikalleen.

Lammita akkua hieman tai anna sen
jaahtya.

Odota, kunnes moottorinsuojakytkin
kytkee laitteen takaisin paalle.

Puhdista laite.

Lataa akku.

Vaihda akku.

Kayta vain valmistajan alkuperaisia
varusteita.

Ota yhteyttéd AL-KO-huoltoon.

Tilaa varaosat. Ota yhteyttd AL-KO-
huoltoon.

Anna akun jaahtya.

®  Jos akussa oletetaan olevan vaurioita (esim.
laitteen putoamisen aiheuttamia), kuljettami-
nen ei ole sallittua.

= Myds ammattimaiset kayttajat, jotka kuljetta-
vat laitetta paaasialliseen tydhonsa liittyen
(esim. kuljetukset tydbmaalle tai esittelyt), voi-
vat soveltaa yksinkertaistettua menettelya.

Molemmissa tapauksissa on ehdottomasti var-
mistettava soveltuvin toimenpitein, ettei sisaltd
paase ulos pakkauksesta. Muissa tapauksissa on
ehdottomasti noudatettava vaarallisia aineita kos-
kevia maarayksia! Jos niita ei noudateta, lahetta-
jalle ja mahdollisesti myds kuljettajalle voidaan
tuomita huomattava rangaistus.

Muita kuljetusta ja lahettamista koskevia

ohjeita

B Litium-ioniakkuja saa kuljettaa tai lahettaa
vain, jos niissa ei ole vaurioita!

B Varmista laite niin, ettd sen tahaton kaynnisty-
minen kuljetuksen aikana ei ole mahdollista.

B Suojaa laite tukevalla ulkopakkauksella (I1ahe-
tyslaatikko). Kayta valmistajan alkuperaispak-
kausta, jos mahdollista.
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Sailytys

ALKO

®  Varmista oikeat pakkausmerkinnat ja lahetys-
asiakirjat kuljetusta ja lahetysta varten (esim.
|ahettipalvelun tai kuljetusliikkeen toimesta):

Tie-, raide- ja vesiliikenteessa pakkauk-
sessa on oltava varoitustarra, jos laitteen
mukana lahetetdan akkuja. Jos akku on /
akut ovat paikallaan laitteessa tai asen-
nettuna siihen kiinteasti, varoitustarraa ei
tarvita, koska ulkopakkauksen/alkupe-
raispakkauksen on silloin oltava tiettyjen
maaraysten mukainen.

Lentokuljetuksen yhteydessa pakkauk-
sessa on kuitenkin aina kaytettava varoi-
tustarraa. Laitteen yhteydessa lahetetta-
vien akkujen painorajoituksia on nouda-
tettava: akkujen enimmaispaino on 5 kg
pakkausyksikkoa kohden, ja niitd saa olla
pakkaukseen enintaan 2 kappaletta, jos
akku/akut lahetetaan laitteen mukana.

B Tarkista etukateen, voiko haluamasi palve-
luntarjoaja kuljettaa tuotteen, ja ilmoita Iahe-
tyksesta etukateen.

Lahetyksen valmistelemista varten on suositelta-

vaa pyytaa neuvoa vaarallisten aineiden asian-

tuntijalta. Noudata myds mahdollisia muita kan-
sallisia maarayksia.

11 SAILYTYS

Puhdista laite perusteellisesti jokaisen kayttoker-

ran jalkeen ja asenna kaikki suojukset (jos on).

Sailyta laitetta kuivassa, lukittavassa paikassa

poissa lasten ulottuvilta.

m  Al3 sailytd kemikaaleja sailiossa.

B Tarkista aina ennen kayttda, onko laitteessa
vuotoja.

®  Ruiskutusputki voidaan sailyttaa pidikkeessa.

11.1 Akun ja laturin sailytys

VAARA!
Rajahdys- ja palovaara!

Jos akkua sailytetdan avotulen tai lam-
monlahteiden lahella ja se rajahtaa, on
seurauksena kuolema tai vakava louk-
kaantuminen.

®  Sailyta akku viileassa ja kuivassa

paikassa, ei avotulen tai lammonlah-
teiden lahistolla.

HUOMAUTUS
Laturin automaattinen varaustason tun-

nistus suojaa akkua ylilatautumiselta, jo-
ten sen voi jattaa laturiin joksikin aikaa
muttei pysyvasti.

m  Sailyta akkua jaatymiselta suojattuna kuivas-
sa paikassa ja maaratyssa lampétilassa (kat-
so akun kayttdohje). Akun varaustason tulisi
olla n. 40 — 60 %.

®  QOikosulkuvaaran vuoksi ala sailyta akkua
metalliesineiden tai happoa sisaltavien esi-
neiden laheisyydessa.

® | ataa akkua n. 6 kuukauden sailytyksen jal-
keen n. 2 tuntia.

12 HAVITTAMINEN

Sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevaan

lakiin liittyvia huomautuksia

E B Kaytodsta poistetut sahko- ja elektroniik-
kalaitteet eivat kuulu sekajatteeseen,

— vaan ne on toimitettava erilliseen kera-
ykseen!

m Kaytostad poistetut paristot tai akut, joita ei ole
asennettu kiinteasti laitteeseen, on poistetta-
va ennen laitteen luovuttamista kerayspistee-
seen! Niiden havittdmisesta on sadadetty erik-
seen paristoja ja akkuja koskevassa lainsaa-
danndssa.

B Sahko- ja elektroniikkalaitteiden omistajat/
kayttajat ovat lain nojalla velvollisia palautta-
maan laitteet, kun ne on poistettu kaytosta.

® | oppukayttdja on vastuussa siita, ettéd hanen
henkilbkohtaiset tietonsa poistetaan havitet-
tavasta laitteesta!

Yliviivattua jateastiaa esittadva symboli tarkoittaa,
etta sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa havittaa
kotitalousjatteen mukana.

Kaytosta poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet

voidaan luovuttaa maksutta seuraaviin vastaanot-

topisteisiin:

®m  Kunnalliset jate- tai kerayspisteet (esim. kun-
tien jateasemat)

®m  Sahkolaitteiden myyntipisteet (tavanomaiset
liikkeet ja online-myyjat), jos kauppias on vel-
voitettu ottamaan laitteet vastaan tai tarjoavat
taman palvelun vapaaehtoisesti.

Nama tiedot ovat voimassa vain laitteille, jotka

asennetaan ja myydaan Euroopan Unioniin kuu-

luvissa maissa ja joita koskee direktiivi 2012/19/

EU. Euroopan unionin ulkopuolisissa maissa voi
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Asiakaspalvelu ja huolto

olla naista poikkeavia maarayksia sahko- ja elekt-
roniikkalaitteiden havittamisesta.

Paristoja ja akkuja koskeva lainsaadanto
A
m  Kaytto- tai asennusohjeesta l6ydat tietoja nii-

den tyypista ja kemiallisesta koostumuksesta

seka siita, miten paristot ja akut voidaan pois-
taa sahkolaitteesta turvallisesti.

®  Paristojen ja akkujen omistajat/kayttajat ovat
lain nojalla velvollisia palauttamaan ne, kun
ne on poistettu kaytdsta. Palautusvelvollisuus
koskee kotitalouksille tyypillisia maaria.

Kaytosta poistetut paristot ja akut voivat sisaltaa
haitallisia aineita tai raskasmetalleja, jotka voivat
aiheuttaa vahinkoa ymparistolle ja terveydelle.
Niiden suojaamiseksi on tarkeda hyodyntaa kay-
tosta poistetut paristot ja akut ja kayttaa uudel-
leen niiden sisaltamat resurssit.

Yliviivattua jateastiaa esittdva symboli tarkoittaa,
etta paristoja ja akkuja ei saa havittaa kotitalous-
jatteen mukana.

Kaytosta poistetut paristot ja akut eivat
kuulu kotitalousjatteisiin, vaan ne on
toimitettava erilliseen keraykseen!

13 ASIAKASPALVELU JA HUOLTO

Tuotevastuuta, korjauksia ja varaosia koskevissa
kysymyksissa ota yhteytta 1ahimpaan AL-KO-

14 TAKUU JA TUOTEVASTUU

Jos jateastiasymbolin alapuolella on liséksi tun-
nus Hg, Cd tai Pb, ne tarkoittavat seuraavaa:
B Hg: Akku sisaltaa yli 0,0005 % elohopeaa
®  Cd: Akku sisaltaa yli 0,002 % kadmiumia
®  Pb: Akku sisaltaa yli 0,004 % lyijya
Akut ja paristot voidaan luovuttaa maksutta seu-
raaviin vastaanottopisteisiin:
®  Kunnalliset jate- tai kerayspisteet (esim. kun-
tien jateasemat)
Paristojen ja akkujen myyntipisteet
Kaytosta poistettujen paristojen ja akkujen
yhteiseen vastaanottojarjestelmaan kuuluvat
vastaanottopisteet
®  Valmistajan vastaanottopiste (jos se ei kuulu
yhteiseen vastaanottojarjestelmaan)
Nama tiedot koskevat ainoastaan Euroopan unio-
niin jasenvaltioissa myytavia akkuja ja paristoja,
jotka ovat direktiivin 2006/66/EY alaisia. Euroo-
pan Unionin ulkopuolisissa maissa voimassa ole-
vat maaraykset akkujen ja paristojen havittami-
sesta voivat poiketa naista.

huoltopisteeseen. Niiden yhteystiedot I6ydat in-
ternetosoitteesta
www.al-ko.com/service-contacts

Jos laitteessa esiintyy lakisaateisena tuotevastuuaikana materiaali- tai valmistusvirheita, meilla on oi-
keus valintamme mukaan joko korjata ne tai vaihtaa virheellinen osa uuteen. Tuotevastuun voimassa-
oloaika maaraytyy laitteen ostomaan lainsaddannén mukaan.

Takuu on voimassa vain, kun: Takuu raukeaa, jos:

B tata kayttdohjetta noudatetaan ®  |aitetta yritetdan korjata omavaltaisesti
® |aitetta kasitelladn asianmukaisesti ®  |aitteeseen tehda@n omavaltaisia teknisia
m  kaytetaan alkuperaisvaraosia. muutoksia
B |aitetta kaytetdan sen kayttétarkoituksen vas-
taisesti.

Takuu ja tuotevastuu eivat koske:
®  tavallisesta kaytosta johtuvia maalipinnan vaurioita

®  kulutusosia, joita ei ole kehystetty | xxxxxx (x) varaosaluettelossa,

Takuu- ja tuotevastuuaika alkavat siitd, kun ensimmainen loppukayttajan ostaa laitteen. Ratkaiseva on
ostokuitin paivamaara. Ota yhteys laitteen myyjaan tai lahimpaan valtuutettuun huoltopisteeseen ja
esitd takuutodistus ja alkuperainen ostokuitti. Edella sanotulla ei ole vaikutusta ostajan oikeuteen esit-
tad myyjalle tuotevastuulainsaadannon piiriin kuuluvia vaatimuksia.
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15 ALKUPERAISEN EU-/EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUKSEN KAANNOS

Vakuutamme taten vastaavamme yksin siita, ettd tdma tuote tayttdad markkinoille tuodussa muodos-
saan yhdenmukaistettujen EU-direktiivien, EU-turvallisuusstandardien ja tuotekohtaisten standardien

vaatimukset.
Tuote Valmistaja Asiakirjojen kokoamiseen valtuutet-
Akkukayttoinen ruisku AL-KO Gerate GmbH tu henkilo
Sarjanumero Ichenhauser Str. 14 Andreas Hedrich
D-89359 Kotz Ichenhauser Str. 14
64990012 D-89359 Kotz
Tyyppi EU-direktiivit Yhdenmukaistetut standardit
PS 2035 2006/42/EY muutettuna direktii- EN 60745-1:2009+A11:2010
villa 2009/127/EY EN 50580:2012+A1:2013
2014/30/EU EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
2011/65/EU EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
Kotz, 2018-11-15
o ki
Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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1 APIE slA NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

®  VokiSka versija yra originali naudojimo ins-
trukcija. Visos kitos kalby versijos yra origina-
lios naudojimo instrukcijos vertimai.

®  Visada laikykite Sig naudojimo instrukcijg
taip, kad visada galétumeéte jg paskaityti, kai
reikés informacijos apie jrenginj.

®  Perduokite jrenginj kitiems asmenims tik kar-
tu su Sia naudojimo instrukcija.

®  Perskaitykite ir laikykités Sioje naudojimo ins-
trukcijoje pateikty saugos ir jspéjamuyjy nuro-
dymuy.

1.1 Tituliniame puslapyje esantys simboliai

Reiksmeé

Simbolis

Prie$ eksploatuodami bdtinai ati-
dziai perskaitykite Sig naudojimo
instrukcija. Tai yra saugaus darbo ir
sklandaus valdymo sglyga.
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Gaminio apraSymas
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Simbolis Reik§meé

Naudojimo instrukcija

liatoriais! Ypac¢ atsizvelkite | Sioje

Ll naudojimo instrukcijoje pateiktas
transportavimo, laikymo ir utilizavi-
mo nuorodas!

ﬁ f Bakite atsargls su li¢io jony akumu-

1.2 Simboliy paaiskinimai ir signaliniai
zodziai
PAVOJUS!
Nurodo gresiancig pavojingg situacijg,
kurios neiSvengus galimas mirtinas arba
sunkus suzalojimas.

|SPEJIMAS!

Nurodo galimg pavojingg situacija, ku-
rios neiSvengus galimas mirtinas arba
sunkus suzalojimas.

ATSARGIAI!
Nurodo galimg pavojinga situacija, ku-

rios neiSvengus galimas lengvas arba vi-
dutinio sunkumo suzalojimas.

DEMESIO!

Nurodo situacija, kurios neiSvengus gali-
ma materialiné Zala.

NUORODA
Specialios nuorodos dél geresnio su-

prantamumo ir valdymo.

2 GAMINIO APRASYMAS

2.1 Naudojimas pagal paskirtj

Sis jrenginys skirtas buitiniams ir sodo chemika-
lams purksti buitiniam naudojimui, pvz., insektici-
dams, fungicidams, piktzoliy naikinimo priemo-
néms ir traSoms privacioje srityje ir jj galima nau-
doti tik lauke bei gerai védinamose srityse.
Irenginj galima naudoti ir augalams laistyti.
Kitoks arba leistinas ribas virSijantis naudojimas
yra laikomas naudojimu ne pagal paskirtj. Su
irenginiu leidZziama dirbti tik tada, kai jis iki galo
sumontuotas.

Sis prietaisas yra skirtas naudoti asmeniniame

Okyje. Bet koks kitoks naudojimas ir neleistinas

permontavimas arba primontavimas laikomas

naudojimu ne pagal paskirtj, todél garantija tam-

pa negaliojanti ir netenkama atitikties (CE Zenklo)

bei gamintojas neprisiima atsakomybés uz nau-

dotojo arba tre€iyjy asmeny patirta zala.

2.2 Galimi numatomi netinkamo naudojimo

badai

|renginys neskirtas naudoti nei komerciniais tiks-

lais vieSuose parkuose ir sporto aikstése nei ze-

més ir misky dkyje.

2.3 Liekamoji rizika

Net ir prietaisg naudojant pagal paskirtj negalima

visiSkai garantuoti, kad neliks jokios liekamosios

rizikos. Dél prietaiso konstrukcijos, priklausomai

nuo naudojimo, galimi tokie potencialls pavojai:

®  Susizalojimas jkvepus iSpurksty chemikaly,
nenaudojant kvépavimo apsaugos.

®  Susizalojimas dél sglycio su akimis ir oda, kai
nenaudojama akiy apsauga ir tinkamos ap-
sauginés priemones.

®  Elektros smigis. Niekada nepurkskite skys-
¢iy kistukiniy lizdy, kabeliy arba elektriniy
prietaisy kryptimi.

2.4 Saugos ir apsauginiai jtaisai

|SPEJIMAS!

Pavojus susizaloti

Dél pazeisty ir iSjungty saugos bei ap-

sauginiy jtaisy galima sunkiai susizaloti.

®m  Sugedusius saugos ir apsauginius
jtaisus paveskite suremontuoti.

®  Niekada neatjunkite saugos ir ap-
sauginiy jtaisy.

2.5 Antjrenginio esantys simboliai

Simbolis Reik§meé

Ypatingas atsargumas valdant!

Prie$§ eksploatacijos pradzig ir tech-
ninés priezidros darbus perskaityki-
te naudojimo instrukcijg!

442617 _a

225



Gaminio apraSymas

Simbolis ReikSmé

UZsidékite akiy apsaugg!

Muaveékite apsaugines pirstines!

Avékite apsauginius batus!

UZsidékite respiratoriy!

Saugokite jrenginj nuo lietaus ir su-
Slapimo!

2.6 Komplektas

Komplektg sudaro €ia iSvardintos pozicijos. Pati-
krinkite, ar jos visos yra:

Nr. Konstrukciné dalis
1 Variklio korpusas

2 Purskimo antgalis su purkStuku

3  Rankena / valdymo mygtukas su fiksato-

riumi

Nr. Konstrukciné dalis
Jungiamoji detalé
Purskimo Zarna
Laikantysis dirzas

Purskiamo tirpalo bakelis

o N o o b

Naudojimo instrukcija

NUORODA
Akumuliatorius ir jkroviklis j komplektacijg

nejeina, todél juos reikia jsigyti atskirai.

Su Siais gaminiy kodais galima jsigyti:
B |i¢io jony akumuliatoriy B50 Li, gam. Nr.
113559,

®  jkroviklj C30 Li — gam. kodas 113560.
2.7 Gaminio apzvalga (01)
Gaminio apzvalgoje (01) yra pateikiama jrenginio
apzvalga.
Nr. Konstrukciné dalis
1 Variklio korpusas

Purskimo antgalis su purk$tuku

3 Rankena / valdymo mygtukas su
fiksatoriumi
4 Purskimo Zarna
5 Laikantysis dirzas
6 Purskiamo tirpalo bakelis
7 Jjungimo / iSjungimo jungiklis
8 Pildymo atvamzdis su menzira
9 Akumuliatorius*
10 |kroviklis su tinklo kistuku*
* Nejeina j komplekta.

226

PS 2035



Saugos nuorodos
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3 SAUGOS NUORODOS

3.1

Elektriniy jrankiy bendrosios saugos
nuorodos

|SPEJIMAS!
Perskaitykite visas saugos nuorodas

ir nurodymus.

Saugos nuorody ir nurodymy nesilaiky-

mo pasekmés gali bati elektros smagis,

gaisras ir/arba sunkis suzalojimai.

®  |Ssaugokite visas saugos nuorodas
ir nurodymus ateiciai.

Saugos nuorodose vartojama sgvoka ,elektrinis
jrankis* yra taikoma is elektros tinklo maitina-
miems elektriniams jrankiams (su tinklo kabeliu)
ir akumuliatoriniams elektriniams jrankiams (be

tinklo kabelio).

3.1.1 Sauga darbo vietoje

= |Slaikykite savo darbo zong Svarig ir gerai
apSviesta. Dél netvarkos arba neapSviesty
darbo zony gali kilti nelaimingy atsitikimy.

B Su elektriniu jrankiu nedirbkite potencia-
liai sprogioje aplinkoje, kurioje yra degiy
skysc€iy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai
skelia kibirkstis, kurios gali uzdegti dulkes ar
garus.

= Naudodami elektrinj jrankj, neleiskite ar-

tintis vaikams ir kitiems asmenims. Nu-
kreipdami savo démesj, galite nesukontro-
liuoti elektrinio jrankio.

3.1.2 Elektros sauga

Elektrinio jrankio jungties kiStukas privalo
tikti kiStukiniam lizdui. KiStuka draudzia-
ma kaip nors keisti. Nenaudokite kisStuky
adapteriy kartu su jzemintais elektriniais
jrankiais. Nepakeisti kiStukai ir tinkami kistu-
kiniai lizdai sumazina elektros smdgio rizikg.
Venkite kiino kontakto su jzemintais pa-
virSiais, tokiais kaip vamzdziy, Sildytuvuy,
virykliy ir Saldytuvy. Kils didesné elektros
smgio rizika, jei Jisy kiinas bus jzemintas.
Saugokite elektrinius jrankius nuo lietaus
arba suslapimo. | elektrinj jrankj patekes
vanduo padidina elektros smugio rizika.
Kabelio nenaudokite ne pagal paskirtj, uz
jo nenesiokite, nekabinkite elektrinio jran-
kio ir netraukite kistuko i$ kistukinio lizdo.
Saugokite kabelj nuo karscio, alyvos, as-
triy briauny ir judanéiy prietaiso daliy. Pa-
Zeisti arba susiraizge kabeliai padidina elek-
tros smagio rizikg.

Dirbdami su elektriniu jrankiu lauke, nau-
dokite tik tokius ilginamuosius kabelius,
kurie yra tinkami ir darbui lauke. Laukui
tinkamo ilginamojo kabelio naudojimas suma-
Zina elektros smagio rizika.

Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai
tenka dirbti drégnoje aplinkoje, naudokite
liekamosios srovés apsauginj jtaisg. Lie-
kamosios srovés apsauginio jtaiso naudoji-
mas sumazina elektros smuagio rizika.

3.1.3 Asmeny sauga

Bikite atidis, galvokite, kg darote, iSmin-
tingai imkités darbo su elektriniu jrankiu.
Nenaudokite elektrinio jrankio, jei esate
pavarge arba paveikti narkotiky, alkoholio
ar medikamenty. Neatidumo akimirka, nau-
dojant elektrinj jrankj, gali turéti rimty suzaloji-
my pasekmes.

Naudokite asmens apsaugos priemones ir
visada apsauginius akinius. Asmens ap-
saugos priemoniy, tokiy, kaip dulkiy kauke,
neslidis apsauginiai batai, apsauginis Sal-
mas arba klausos organy apsaugos priemo-
nés, naudojimas, priklausomai nuo elektrinio
jrankio tipo ir naudojimo, sumazina suzaloji-
my rizikg.

ISvenkite neplanuoto paleidimo. Pries pri-
jungdami prie elektros maitinimo tinklo,
paimdami arba neSdami, jsitikinkite, kad
elektrinis jrankis ir (arba) akumuliatorius
yra iSjungtas (-i). Jei, neSdami elektrinj jran-
kj, laikysite pirsta ant jungiklio, arba jei jjungtg
elektrinj jrenginj prijungsite prie elektros mai-
tinimo tinklo, gali kilti nelaimingy atsitikimuy.
Pries jjungdami elektrinj jrankj, pasalinki-
te nustatymo jrankius arba verzliarakcius.
Jrankis arba raktas, esantis besisukancioje
prietaiso dalyje, gali sukelti suzalojimus.

Venkite nenormalios kuno laikysenos. Pa-
sirapinkite stabilia stovésena ir visuomet
iSlaikykite pusiausvyra. Tokiu badu elektrinj
jrankj galésite geriau kontroliuoti netikétose
situacijose.

Déveékite tinkamus drabuzius. Nedévékite
placiy drabuziy ir papuos$aly. Saugokite
plaukus ir drabuzius nuo judanciy daliy.
Laisvus drabuzius, papuoS$alus bei ilgus plau-
kus gali jtraukti judancios dalys.

Jei galima sumontuoti dulkiy nusiurbimo
ir surinkimo jrenginius, jsitikinkite, ar jie
yra prijungti ir ar teisingai naudojami. Dul-
kiy nusiurbimo jrenginio naudojimas gali su-
mazinti dulkiy keliamus pavojus.

442617 _a
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3.1.

3.1

3.1

Saugos nuorodos

4 Operatoriai

Jaunuoliams iki 16 mety arba asmenims, ne-
susipazinusiems su naudojimo instrukcija,
naudoti jrenginj yra draudziama. Laikykités
galimy Salyje galiojanciy saugos reikalavimy
deél naudotojo amziaus cenzo.

Nevaldykite jrenginio, jei vartojote alkoholio,
narkotiky arba medikamenty.

.5 Elektrinio jrankio naudojimas ir

elgesys su juo
Neperkraukite jrenginio. Savo darbui nau-
dokite tam skirtg elektrinj jrankj. Su tinka-
mu elektriniu jrankiu nurodytame nasumo di-
apazone dirbsite geriau ir saugiau.

Nenaudokite elektrinio jrankio, kurio jun-
giklis yra sugedes. Elektrinis jrankis, kurio
nebejmanoma jjungti arba isjungti, yra pavo-
jingas ir jj reikia taisyti.

Pries atlikdami prietaiso nustatymus,
keisdami priedus arba padédami prietaisg
j Salj, iStraukite kiStuka is$ kiStukinio lizdo
irlarba pasalinkite akumuliatoriy. Si atsar-
gumo priemoné apsaugo nuo neplanuoto
elektrinio jrankio paleidimo.

Nenaudojamus elektrinius jrankius laiky-
kite vaikams neprieinamoje vietoje. Ne-
leiskite prietaiso naudoti asmenims, kurie
néra su juo susipazine arba néra perskaite
$iy nurodymuy. Elektriniai jrankiai yra pavo-
jingi, kai juos naudoja nepatyre asmenys.
Kruopsg¢iai prizitreékite elektrinius jran-
kius. Patikrinkite, ar judancéios dalys vei-
kia nepriekaistingai ir nestringa, ar dalys
néra laze arba pazeistos, kas turéty jtakos
elektrinio jrankio veikimui. Paveskite pa-
zeistas dalis prie$ prietaiso naudojima su-
taisyti. Daug nelaimingy atsitikimy kyla dél
blogos elektriniy jrankiy techninés priezidros.
ISlaikykite pjovimo jrankius astrius ir Sva-
astriomis pjovimo briaunomis maziau stringa
ir yra lengviau valdomi.

Elektrinj jrankj, priedus, jstatomuosius
jrankius ir t. t. naudokite pagal Siuos nuro-
dymus. Taip pat atsizvelkite j darbo saly-
gas ir atlikting darbg. Elektriniy jrankiy nau-
dojimas kitais nei numatyti naudojimo atve-
jais gali sukelti pavojingas situacijas.

.6 Akumuliatorinio jrankio naudojimas ir

elgesys su juo
Akumuliatorius kraukite tik tais krovi-
kliais, kuriuos rekomenduoja gamintojas.

Krovikliui, kuris yra tinkamas tam tikram aku-
muliatoriy tipui, kyla gaisro pavojus, jei jis bus
naudojamas su kitais akumuliatoriais.

®  Elektriniuose jrankiuose naudokite tik
jiems numatytus akumuliatorius. Kity aku-
muliatoriy naudojimas gali sukelti suzalojimus
ir gaisro pavojy.

= Nenaudojama akumuliatoriy laikykite ato-
kiau nuo savarzéliy, monety, rakty, viniy,
varzty ar kity mazy metaliniy daikty, kurie
galéty sukelti kontakty Suntavima. Trum-
pojo jungimo tarp akumuliatoriaus kontakty
pasekmeés gali bati nudegimai arba gaisras.

= Naudojant neteisingai, i§ akumuliatoriaus
gali iSsilieti skystis. Venkite sglycio su
juo. Atsitiktinio kontakto atveju nuplaukite
vandeniu. Jei skys¢io patekty j akis, papil-
domai kreipkités medicininés pagalbos.
ISsiliejes akumuliatoriaus skystis gali sukelti
odos dirginimus arba nudegimus.

3.1.7 Aptarnavimas

®  Elektrinj jrankj paveskite taisyti tik kvalifi-
kuotiems specialistams ir tik su originalio-
mis atsarginéms dalims. Tokiu bidu yra uz-
tikrinama, kad bus i§saugota prietaiso sauga.

3.1.8 Saugos nuorodos dél akumuliatoriaus
Siame skyriuje pateikiamos visos pagrindinés
saugos nuorodos, kuriy reikia laikytis naudojant
akumuliatoriy. Perskaitykite Siuos nurodymus!

®  Prie$ atlikdami darbus prie elektrinio jrankio
(pvz., techninés priezilros, jrankiy keitimo),
prie$ transportuodami ir padédami j laikymo vie-
tg, iSimkite i$ elektrinio jrankio akumuliatoriy.

= Naudokite akumuliatoriy tik pagal paskirtj, t.
y. tik akumuliatoriniams AL-KO jrenginiams.
|kraukite akumuliatoriy tik tam skirtu AL-KO
ikrovikliu.

®  |Simkite akumuliatoriy i$ originalios pakuotés
tik prie$ pat naudojima.

B Prie$ pirma naudojimg visiSkai jkraukite aku-
muliatoriy ir tam visada naudokite nurodytg
ikroviklj. Laikykités Sioje naudojimo instrukci-
joje pateikty akumuliatoriaus jkrovimo instruk-
cijy.

®  Nenaudokite akumuliatoriaus sprogiose ir de-
giose aplinkose.

®  Eksploatuodami jrenginj, saugokite akumulia-
toriy nuo drégmes ir suslapimo.

B Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, alyvos
ir ugnies, kad jis nebity pazeistas ir neiSteké-
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ty garai ir elektrolito skysg¢iai. Kyla sprogimo
pavojus!

®  Nedauzykite akumuliatoriaus arba nemétyki-
te.

®  Nenaudokite purvino arba $lapio akumuliato-
riaus. Prie§ naudodami akumuliatoriy, nuva-
lykite jj sausa, Svaria Sluoste ir nusausinkite.

®  Jkrautg ir nenaudojamg akumuliatoriy laikyki-
te toliau nuo metaliniy daikty (pvz., sgvarzé-
liy, monety, rakty, viniy, varzty), kad nebaty
salycio su kontaktais. Nenaudokite akumulia-
toriui astriy daikty (pvz., atsuktuvo). Su tuo
susijes vidinis trumpasis jungimas gali sukelti
akumuliatoriaus perkaitima, gaisrg arba spro-
gima.

®  Neatidarykite, neardykite ir nesmulkinkite
akumuliatoriaus. Yra elektros smugio ir trum-
pojo jungimo pavojus.

B Naudojant netinkamai ir, kai akumuliatorius
pazeistas, gali iStekéti garai ir elektrolito
skystis. Pakankamai iSvédinkite kambarj ir,
jei yra nusiskundimuy, kreipkités j gydytoja.
Salytyje su elektrolito skysciu ji kruop$€iai nu-
plaukite ir nedelsiant iSskalaukite akis. Tada
kreipkités j gydytoja.

®  Draudziama §j akumuliatoriy naudoti nejga-
liotiems asmenims, nebent juos prizidréety uz
ju saugg atsakingas asmuo arba jie gauty
instrukcijas, kaip naudoti akumuliatoriy. Nej-
galioti asmenys yra, pvz.:

asmenys (jskaitant vaikus) su fizine, juti-
mine ar psichine negalia,

asmenys, neturintys patirties ir (arba) zi-
niy apie akumuliatoriy.

®  Vaikus reikia prizidréti ir jiems paaiskinti, kad
negalima Zaisti su akumuliatoriumi.

®  Nepalikite akumuliatoriaus jkroviklyje ilgam
laikui. Norédami laikyti akumuliatoriy, iStrau-
kite jj i$ jkroviklio.

®  |Straukite akumuliatoriy i$ jrenginiy, kai jy ne-
naudojate.

®  Nenaudojamg akumuliatoriy laikykite sausoje
ir uzrakintoje vietoje. Saugokite nuo karscio ir
tiesioginiy saulés spinduliy. Nejgalioti asme-
nys ir vaikai negali turéti prieigos prie akumu-
liatoriaus.

3.1.9 Saugos nuorodos dél jkroviklio

Siame skyriuje pateikiami visi pagrindiniai saugos

ir jspéjamieji nurodymai, kuriy reikia laikytis nau-

dojantis jkrovikliu. Perskaitykite Siuos nurodymus!

Naudokite jkroviklj tik pagal paskirtj, t. y. nu-
rodytam akumuliatoriui jkrauti. |krovikliu
jkraukite tik originalius AL-KO akumuliatorius.
Pries kiekvieng naudojimg patikrinkite, ar ne-
pazeistas visas jkroviklis, o ypac tinklo kabe-
lis ir akumuliatoriaus anga. Naudokite tik ne-
priekaistingos buklés jkroviklj.

Nenaudokite jkroviklio sprogiose ir degiose
aplinkose.

Eksploatuokite jkroviklj tik patalpose ir saugo-
kite nuo drégmeés.

Visada statykite jkroviklj gerai védinamame ir
nedegiame plote, nes per jkrovimo procesa
jis jkaista. Neuzdenkite ventiliacijos angy ir
ikroviklio.

Prie$ prijungdami jkroviklj, patikrinkite, ar yra
techniniuose duomenyse nurodyta tinklo
jtampa.

Naudokite tinklo kabel; tik jkrovikliui prijungti,
ne kitais tikslais. Neneskite jkroviklio laikyda-
mi uz tinklo kabelio ir netraukite tinklo kistuko
i8 kiStukinio lizdo traukdami uz tinklo kabelio.

Saugokite tinklo kabelj nuo karscio, alyvos ir
astriy krasty, kad nebity pazeistas.

Nenaudokite purvino arba Slapio jkroviklio ir
akumuliatoriaus. Prie$ naudodami, nuvalykite
ir nusausinkite jkroviklj ir akumuliatoriy.

Nebandykite atidaryti jkroviklio ir akumuliato-
riaus korpuso. Kyla elektros smagio ir trum-
pojo jungimo pavojus.

Dél savo saugumo jkroviklj paveskite taisyti
tik kvalifikuotiems specialistams ir tik su origi-
naliomis atsarginems dalims.

8] prietaisg leidZiama naudoti vaikams nuo 8
mety ir asmenims, turintiems fizine, jutimine
arba protine negalig arba nepakankamai pa-
tirties bei Ziniy, leidziama naudoti tik tada, kai
jie yra prizidrimi arba buvo instruktuoti, kaip
saugiai naudoti prietaisg ir supranta su tuo
susijusius pavojus. Vaikams Zzaisti su prietai-
su draudziama. Valyti ir atlikti naudotojui nu-

vaikams draudziama.

Asmenims, turintiems labai didele ir komplek-
sine negalig, gali turéti Cia aprasytas instruk-

cijas virsijancius poreikius.

Nenaudojama jkroviklj laikykite sausoje ir uz-
rakintoje vietoje. Nejgaliotieji asmenys ir vai-

kai negali turéti prieigos prie jkroviklio.
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Montavimas

3.2 Augaly purkstuvo saugos nuorodos

®  Nepurkskite degiy skys€iy, pvz., benzino, kad
sumazintumeéte gaisro ir sprogimo pavojy.

®  Naudokite tik vejos ir sodo chemikalus van-
dens pagrindu.

®  Nenaudokite chemikaly, skirty komerciniams
arba pramoniniams tikslams.

®  Elektros smigio pavojus. Niekada nepurkski-
te kiStukiniy lizdy kryptimi.

Purskiama sritis turi bati gerai védinama.
Niekada nepurkskite ten, kur yra kibirksciy,
liepsny arba kity uzdegimo Saltiniy.

®  Zinokite visus galimus pavojus, kuriuos kelia
purskiama medziaga, atskirus chemikalus ir
galimus derinius.

®  Nenaudokite su jrenginiu jokiy i$ toliau nuro-
dyty skysciy, nes jie gali pazeisti metaline da-
lis, bakelj arba zarng:

ésdinanciy (Sarminiy),
sukelianéiy korozijg,
savaime uzsideganciy.

B Visada laikykités gaminio etiketéje atspaus-
dinty chemikaly gamintojo instrukcijy, kaip
naudoti, valyti ir laikyti. Laikykite chemikalus
vaikams nepasiekiamoje vietoje.

®  NepurkSkite medziagos, jei nezinote, kokius ji
gali kelti pavojus.

®  Naudokite tinkamas apsaugines priemones,
pvz., purSkimui numatytg veido kauke, pirsti-
nes ir kitas tinkamas apsaugines priemones,
kad sumazintuméte purskiamy medziagy for-
muojamg apkrova.

®  Venkite bet kokio odos ir akiy sglycio su che-
mikalais arba paruo$tu purskiamu tirpalu bei
stenkités nejkvépti gary ir purskiamo roko. Po
sglycio imkités tokiy priemoniy:

kruopsciai nuplaukite odg vandeniu ir
muilu;

kruop$ciai iSplaukite akis vandeniu;
atsiradus dirginimui, nedelsdami kreipki-
tés j gydytoja.

®  Nepilkite j bakelj karsty arba verdanciy skys-
¢iy. Jie gali susilpninti arba pazeisti bakelio
zarng.

®  Naudodami jrenginj, nerlkykite, nevalgykite ir
negerkite.

B |mkités priemoniy, kad srityje, kurioje Jas
purskiate, nebity asmeny arba gyviny.

3.3

|renginio sauga
Naudokite jrenginj tik Siomis sglygomis:
|renginys nepurvinas.

|renginys neapgadintas.

Visi valdymo elementai veikia.
Neperkraukite jrenginio. Jis skirtas lengviems
darbams privaciame sektoriuje. Dél perkro-
vos jrenginys apgadinamas.

Niekada nenaudokite jrenginio su nudévéto-
mis arba sugedusiomis dalimis. Sugedusias
dalis visada pakeiskite tik gamintojo origina-
liomis atsarginémis dalimis. Jei prietaisas
naudojamas su nudévétomis arba sugedusio-
mis dalimis, pretenzija dél garantijos gamin-
tojui negalioja.

NUORODA
Remonto darbus leidZziama atlikti tik

4

kompetentingoms specializuotoms jmo-
néms arba techninés priezidros tarny-
boms.

MONTAVIMAS

|SPEJIMAS!
Pavojai nevisiSkai sumontavus!

4.1

Eksploatuojant nevisiSkai sumontuotg

irenginj, galima sunkiai susizaloti.

®  Eksploatuokite jrengin; tik tada, kai
jis visiSkai sumontuotas!

®  Dékite akumuliatoriy j jrengin;j tik ta-
da, kai jrenginys visiSkai sumontuo-
tas!

B Prie$ jungdami patikrinkite visus
saugos ir apsauginius jtaisus, ar jie
yra ir veikia!

Purskimo antgalio montavimas (02)
Ant purskimo antgalio (02/1) galo sumontuokite
verZle, jungiamajg detale ir Ziedinj tarpiklj.
Purskimo antgalio (02/1) gala jkiSkite j ranke-
ng (02/2) ir prisukite prie jungiamosios deta-
lés (02/3). Atkreipkite démesj | tai, kad ziedi-
nis tarpiklis baty teisingoje padétyje.
UzZsukite ant jungiamosios detalés verzle ir
priverzkite ranka.

4.2 Purskimo zarnos montavimas (03)

1.

Purskimo Zarnos sujungimas su rankena:
®  uzsukite jungiamaja detale (03/1) ant ran-
kenos (03/2);
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®  kiSkite Zarnos galg (03/3) j jungiamajg
detale (03/1) ir priverzkite verzle.
2. PurSkimo zarnos sujungimas su bakeliu:
®  |kiskite kitg zarnos galg (03/4) j bakelio
jungtj (03/5) ir priverzkite verzle.

4.3 NesSimo dirzo tvirtinimas ir nustatymas (04)
1. Jrenginio nesimo dirzg (04/1) istiesinkite taip,
kad sagtis (04/2) bty prieSais operatoriy.

2. Uzkabinkite neSimo dirzo karabino kablius
(04/3) uz purkstuvo gsy (04/4).

3. Uzkabinkite visg jrenginj uz nesimo dirzo ant
peciy. Sagtis turi bati prieSais operatoriy.

4. Perstumkite sagtj tol, kol jis bus norimoje pa-
détyje.

5 PALEIDIMAS

5.1 Akumuliatoriaus jkrovimas

ATSARGIAI!
Gaisro pavojus jkraunant!

|kaitus jkrovikliui, kai jis statomas ant

lengvai uzsidegancio ir nepakankamai

védinamo pagrindo, kyla gaisro pavojus.

®  Visada naudokite jkroviklj ant nede-
gaus pagrindo ir nedegioje aplinkoje.

® Jei yra: Neuzdenkite ventiliacijos an-
qu.

NUORODA
Akumuliatorius ir jkroviklis j komplektaci-

ja nejeina.

Akumuliatorius yra i$ dalies jkrautas. Prie$ pirmajj
naudojimg iki galo jkraukite akumuliatoriy. Aku-
muliatoriy galima krauti jam esant bet kokios jkro-
vos busenos. |krovimo pertraukimas akumuliato-
riui nekenkia.

NUORODA
ISsamios informacijos rasite atskirose

akumuliatoriaus ir jkroviklio instrukcijose.

Zr.:

B i¢io jony akumuliatoriaus B50 Li naudojimo
instrukcija

®  jkroviklio C30 Li naudojimo instrukcijg
5.2 Akumuliatoriaus jdéjimas ir iSémimas (06)
Akumuliatoriaus jdéjimas (06)

1. Stumkite (06/a) akumuliatoriy (06/1) j angg aku-
muliatoriui (06/2), kol jis girdimai uzsifiksuos.

Akumuliatoriaus iSémimas (06)

1. Nuspauskite ir laikykite nuspaustg akumulia-
toriaus (06/1) atsklendimo mygtukg (06/3).

2. ISimkite akumuliatoriy (06/b).
6 VALDYMAS

JSPEJIMAS!
Pavojai nevisiSkai sumontavus!

Eksploatuojant nevisiSkai sumontuotg

jrenginj, galima sunkiai susizaloti.

®m  Eksploatuokite jrenginj tik tada, kai
jis visiSkai sumontuotas!

®m  Dékite akumuliatoriy j jrenginj tik ta-
da, kai jrenginys visiSkai sumontuo-
tas!

B Prie$ jungdami patikrinkite visus
saugos ir apsauginius jtaisus, ar jie
yra ir veikia!

6.1 Purskiamo tirpalo sumaiSymas

JSPEJIMAS!

Pavojus susizaloti

Maisykite chemikalus grieztai pagal ga-
mintojo instrukcijas. Netinkami miSiniai

gali sudaryti nuodingus garus arba spro-
gius tirpalus.

®  Ruoskite purskiamg tirpalg tik lauke arba ge-
rai védinamose vietose.

®  Purskiamas tirpalas turi bati toks skystas,
kaip vanduo.

®  \/isada imkite tik tokj purSkiamo tirpalo kiekj,
kurio pakakty atliktinam darbui.

®  NemaisSykite skirtingy chemikaly, iSskyrus to-
kius miSinius, kuriuos leidzia gamintojas.

6.2 Bakelio pripildymas (07)

Pildykite bakelj tik lauke arba gerai védinamose

vietose. Prie$ pildami j bakelj purskiama tirpalg,

atlikite bandyma su Svariu vandeniu ir patikrinkite

visas purkstuvo dalis.

1. Nusukite menzirg (07/1). Pildymo atvamzdis
(07/2) atidarytas.

2. Pastatykite purkStuvg ant lygaus pavirSiaus. Ne-
pildykite bakelio vir§ maksimumo zymos (07/3).

3. Pripilde bakelj, uzsukite menzirg (07/1) ant
pildymo atvamzdzio (07/2) ir priverzkite.

4. Pritvirtinkite prie purkStuvo lentele su infor-
macija, kokie chemikalai naudojami.
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6.3 Purkstuko (05) reguliavimas

Purskiamos cCiurkslés nustatymas
1. Atsukite purkstukg (05/1) (05/a).

Véduoklinés ciurkslés nustatymas

1. Prisukite purkstuka (05/1) (05/b).

6.4 |renginio jjungimas / iSjungimas ir

valdymas

|renginio jjungimas

1. Laikykite purk$tuvag uz rankenos (01/3) arba
jo dirzg pakabinkite ant peties.

2. Paspauskite jjungimo / iSjungimo jungiklj
(01/7). Jrenginys jjungtas.

Purskimas

ATSARGIAI!
A Pavojus susizaloti
Dél salycio su pavojingomis purskiamo-
mis medziagomis galima susizaloti.
®  Po kiekvieno naudojimo kruopsciai

nusiplaukite rankas ir nuplaukite sri-
tj, kur oda lietési su purSkiamu raku.

1. Paspauskite ant rankenos (08/2) esantj val-
dymo mygtukg (08/1) (08/a). Atleiskite valdy-
mo mygtukg (08/1) (08/b), kad baigtuméte
purksti.

|renginio iSjungimas

1. Paspauskite jjungimo / iSjungimo jungiklj
(01/7). Jrenginys iSjungtas.

7 DARBINE ELGSENA IR DARBO
METODIKA

®  Nukreipkite purkstuka tiesiai j augalus arba
daiktus, kuriuos norite apipurksti.

®  Nenaudokite jrenginio véjuotomis dienomis.
Purskiamos medziagos netycia gali patekti ant
augaly arba daikty, kuriy nereikéjo purksti.

®  PurkStuvg galima naudoti su pur§kimo antgaliu
laikiklyje arba uz purSkimo antgalio rankenos.

Sutrikimas Priezastis

|renginys nepurskia.

UZsikiSo purSkimo Zarna.

Tuscia bakelis.

UzsikiSo purkstukas

8 TECHNINE PRIEZIURA

ATSARGIAI!
A Pavojus susizaloti
Deél salycio su pavojingomis purskiamo-
mis medziagomis galima susizaloti.
B Techninés apzidros, priezidros ir va-
lymo darby metu visada naudokite
tinkamas apsaugines priemones!

B Saugokite jrenginj nuo Slapumo arba dré-
gmeés. Nepurkskite vandeniu.

®  Po kiekvieno naudojimo iSimkite akumuliato-
riy ir padékite jj j sausg vieta.

B Jrenginio vidiniy ir iSoriniy pusiy bei visy kom-
ponenty tikrinimas pries kiekvieng naudojimg
ir po jo:

nuotékiai arba nesandarumai;
jtrikusios arba sudilusios zarnos;
uzsikiSe purkstukai;

trikstamos arba pazeistos dalys.

®  Norédami iSvalyti jrenginj, nenaudokite degiy
tirpikliy arba Sveiciamyjy valymo priemoniy.

®  Pries tai, kol jrenginj naudosite kitg karta, pa-
veskite jj suremontuoti.

®  Periodiskai tikrinkite, ar jrenginys yra tinka-
mos buklés.

®  Patikrinkite jrenginio elektros kontaktus, ar jie
nepazeisti korozijos, prireikus nuvalykite vieli-
niu Sepetéliu ir tada apipurkskite kontakty
purskalu.

®  PrieS kiekvieng valyma per pildymo atvamzdj

iStustinkite bakelj.
Po kiekvieno naudojimo iSplaukite bakelj Sva-
riu vandeniu.

9 PAGALBA ATSIRADUS SUTRIKIMY

NUORODA
Esant sutrikimy, kurie néra nurodyti Sioje

lenteléje arba kuriy negalite pasalinti sa-
varankiskai, kreipkités j masy klienty ap-
tarnavimo tarnyba.

Salinimas

I1Svalykite purkstuka.

I1Svalykite purskimo Zarng.

Pripildykite j bakelj purSkiamo tirpalo.
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Sutrikimas

Neveikia variklis.

Variklis i$sijungia.

Zymiai trumpéja akumuliato-
riaus veikimo trukmé.

Nepavyksta jkrauti akumulia-
toriaus.

10 TRANSPORTAVIMAS

Priezastis
ISeikvotas akumuliatorius.

Nejdétas arba blogai jdétas
akumuliatorius.

Akumuliatorius per $altas ar-
ba per karstas.

I1Ssijungé apsauginis variklio
jungiklis.

Nesvarios védinimo angos.
Akumuliatorius iSsikroves,

nes ilgesnj laikg nebuvo nau-
dojamas.

Akumuliatoriaus eksploatavi-
mo trukmeé baigeési.

Nesvaris akumuliatoriaus
kontaktai.

Sugedo akumuliatorius arba
jkroviklis.

Akumuliatorius yra per karstas.

Salinimas
|kraukite akumuliatoriy.

Tinkamai jdékite akumuliatoriy.

Akumuliatoriy Siek tiek pasildykite ar-
ba atvésinkite.

Palaukite, kol apsauginis variklio jungi-
klis vél jjungs jrengin;.

ISvalykite jrengin;.

|kraukite akumuliatoriy.

Pakeiskite akumuliatoriy.

Naudokite tik originalius gamintojo
priedus.

Kreipkités j AL-KO techninés priezia-
ros skyriy.

UzZsakykite atsarginiy daliy. Kreipkités
i AL-KO techninés priezidros skyriy.

Leiskite akumuliatoriui atvésti.

®  Transportuoti draudzZiama, jei spéjama, kad

Pries$ transportuodami atlikite tokius veiksmus:
1. ISjunkite prietaisg.
2. ISimkite akumuliatoriy i$ prietaiso.

3. Pagal nurodymus supakuokite akumuliatoriy

(Zr. Zemiau).

NUORODA
Akumuliatoriaus (-iy) vardiné galia yra

mazesne nei 100 Wh. Todél laikykités
toliau pateikty gabenimo nurodymy!

Sudétyje esantis li¢io jony akumuliatorius atitinka

pavojingy produkty teise, taCiau gali bati trans-
portuojamas supaprastintomis sglygomis.

®  Nepazeistg akumuliatoriy be papildomy prie-
dy privatus vartotojas gali gabenti gatvémis,
kai jis yra supakuotas mazmeninei prekybai ir
yra transportuojamas asmeniniais tikslais. At-

sizvelkite j atskirai siun¢iamy akumuliatoriy
svorio ribas:

maks. 30 kg bendras paketo svoris trans-
portuojant sausuma, gelezinkeliu ir van-

deniu,
jokiy svorio apribojimy transportuojant
oru, taiau maks. 2 vnt. pakete.

akumuliatorius yra pazeistas (pvz., prietaisui
nukritus).

Komerciniai naudotojai, kurie vykdo transpor-
tavima susijusj su jmonés veikla, (pvz., tieki-
mas j ir i$ statyby aiksteliy arba demonstravi-
mas) gali taip pat pasinaudoti Sia supapras-
tinta salyga.

Abiem prie$ tai nurodytais atvejais batina imtis
priemoniy turinio platinimui iSvengti. Kitais atve-
jais batina laikytis pavojingy produkty teises rei-
kalavimy! Neatsizvelgus j tai siuntéjui ir, galimai,
vezéjui galioja baudos.

Kiti nurodymai dél gabenimo ir siuntimo

Transportuokite arba siyskite li¢io jony aku-
muliatorius tik nepazeistoje blsenoje!
Apsaugokite prietaisg taip, kad gabenimo
metu jis nepradeéty veikti atsitiktinai.
Apsaugokite prietaisg tvirta iSorine pakuote
(siuntiniy déze). Jei jmanoma, naudokite ori-
ginalig gamintojo pakuote.

Dél gabenimo arba siuntimo pasiripinkite
tiksliu siuntos Zenklinimu ir dokumentais
(pvz., per siunty tarnybg arba per vezéjus).
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Laikymas

Transportuojant sausuma, gelezinkeliu ir
vandeniu, ant pakuotés turi bati uzklijuo-
tas jspéjamasis lipdukas, jei prie prietaiso
yra pridétas akumuliatorius (-iai). Jei aku-
muliatorius (-iai) jdétas (-i) arba jmontuo-
tas (i) j prietaisa, jspéjamojo lipduko ne-
reikia, nes iSoriné pakuoté / originali pa-
kuoté turi atitikti tam tikrus reikalavimus.
Transportuojant oro transportu, ant pa-
kuotés visada turi bati uzklijuotas jspéja-
masis lipdukas. Atsizvelkite j kartu su
prietaisu siunciamy akumuliatoriy svorio
ribas: maks. 5 kg akumuliatoriaus svoris
pakete ir maks. 2 akumuliatoriai pakete,
kai akumuliatorius / akumuliatoriai pride-
dami prie prietaiso.

®  Pirmiausiai iSsiaiSkinkite, ar galima transpor-

tuoti per Jusy pasirinktg paslaugy teikeja, ir
parodykite siunta.

Mes rekomenduojame samdyti pavojingy kroviniy

specialistg siuntos paruosimui. Taip pat laikykités

nacionaliniy nuostaty.

11 LAIKYMAS

Po kiekvieno naudojimo prietaisg kruopsc€iai iSva-
lykite. Jei yra, sumontuokite visus apsauginius
gaubtus. Laikykite prietaisg sausoje, rakinamoje,
vaikams neprieinamoje vietoje.

®  Nelaikykite bakelyje chemikaly.

®  Po kiekvieno naudojimo patikrinkite visas da-
lis, ar néra nesandariy viety.

B Purdkimo antgalj galima laikyti laikiklyje.

11.1 Akumuliatoriaus ir jkroviklio laikymas

PAVOJUS!
Sprogimo ir gaisro pavojus!

Asmenys gali Zati ar bati sunkiai suzalo-

ti, sprogus akumuliatoriui dél to, kad bu-

vo laikomas Salia liepsny ar Silumos Sal-

tiniy.

®m  Laikykite akumuliatoriy vésioje ir
sausoje vietoje, taciau ne prie atviry
liepsny ar Silumos Saltiniy.

NUORODA

|kraunant akumuliatorius yra apsaugotas
nuo perkrovos dél automatinio jkrovos
busenos nustatymo ir tam tikrg laika, bet
ne nuolat gali likti jkroviklyje.

®m  Laikykite akumuliatoriy sausoje, nuo $alcio
apsaugotoje vietoje nurodytoje laikymo tem-

peratiroje (zr. akumuliatoriaus naudojimo
instrukcijg), jam esant mazdaug 40-60%
ikrovos bisenos.

®  Dél trumpojo jungimo pavojaus nelaikykite
akumuliatoriaus Salia metaliniy daikty arba
daikty su ragstimi.

®  Mazdaug po 6 ménesiy laikymo jkraukite
akumuliatoriy apie 2 valandas.

12 ISMETIMAS
Nurodymai elektriniy ir elektroniniy prietaisy

jstatyme (vok. ElektroG)

Ej ®  Panaudoti elektriniai ir elektroniniai
prietaisai néra buitinés atliekos, todél

— jiems priskiriamos atskiros taisyklés ar-
ba iSmetimas!

®  Prie$ atiduodant prietaisus senas baterijas
arba akumuliatorius, jei jie néra tvirtai jstatyti
prietaise, privaloma iSimti! Jy iSmetima regla-
mentuoja baterijy jstatymas.

®  Elektriniy ir elektroniniy prietaisy savininkas
arba naudotojas juos panaudojes jstatymais
yra jpareigotas juos grazinti.

B Galutinis naudotojas yra pats atsakingas uz
savo asmeniniy duomeny pasalinimg i§ iSme-
tamy seny prietaisy!

Perbraukto atlieky konteinerio simbolis reiskia,

kad elektrinius ir elektroninius prietaisus drau-

dziama iSmesti su buitinemis atliekomis.

Elektrinius ir elektroninius prietaisus galima ne-

mokamai atiduoti Siose vietose:

B vieSose teisétose iSmetimo ir surinkimo vieto-
se (pvz., komunaliniuose Ukiuose);

®  Elektriniy prietaisy pardavimo vietose (stacio-
nariose ir internetu), jei pardavéjas yra jsipar-
eigojes priimti arba tai daro savanoridkai.

Sie teiginiai galioja tik jrenginiams, jrengtiems ir

parduodamiems Europos Sagjungos Salyse ir ku-

riems taikoma 2012/19/ES direktyva. Ne Europos

Sajungos Salims gali galioti kitos panaudoty elek-

triniy ir elektroniniy jrenginiy utilizavimo nuosta-

tos.

Nurodymai baterijy jstatyme (vok. BattG)
A
®  Dél saugaus baterijy arba akumuliatoriy iSé-

mimo i$ elektriniy prietaisy ir dél informacijos
apie jy tipg arba chemine sistemg prasome

Senos baterijos ir akumuliatoriai néra
buitinés atliekos, todél jiems priskiria-
mos atskiros taisyklés arba iSmetimas!
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Klienty aptarnavimo tarnyba / techninés priezitros punktas

ALKO

atsizvelgti j tolimesnius duomenis, nurodytus
naudojimo arba montavimo instrukcijoje.

®  Baterijy arba akumuliatoriy savininkas arba
naudotojas juos panaudojes jstatymais yra
ipareigotas juos grazinti. Grazinti galima bui-
tyje jprastai naudojama kiekj.

Senose baterijose gali biti kenksmingy medziagy

arba sunkiyjy metaly, kurie gali sukelti zalg aplin-

kai ir sveikatai. Seny baterijy panaudojimas ir

naudojimas jy sudétyje esanciy istekliy prisideda

prie Siy abiejy prekiy apsaugos.

Perbraukto atlieky konteinerio simbolis reiskia,

kad baterijas ir akumuliatorius draudziama iSmes-

ti su buitinémis atliekomis.

Jei po atlieky konteineriu yra tokie Zzenklai Hg, Cd

arba Pb, jie reiskia:

B Hg: baterijoje yra daugiau nei 0,0005 % gyv-
sidabrio

®  Cd: baterijoje yra daugiau nei 0,002 % ka-
dmio

®  Pb: baterijoje yra daugiau nei 0,004 % Svino

Baterijas ir akumuliatorius galima nemokamai ati-

duoti Siose vietose:

m  vieSose teisétose iSmetimo ir surinkimo vieto-
se (pvz., komunaliniuose Ukiuose);

baterijy ir akumuliatoriy pardavimo vietose;

bendros jrenginiy naudoty baterijy surinkimo
sistemos vietose;
B gamintojo surinkimo vietoje (jei jis yra ben-
dros surinkimo sistemos narys).
Sie teiginiai galioja tik akumuliatoriams ir bateri-
joms, jrengtoms ir parduodamoms Europos Sg-
jungos Salyse ir kurioms taikoma 2006/66/EB di-
rektyva. Ne Europos Sajungos Salims gali galioti
kitos akumuliatoriy ir baterijy utilizavimo nuosta-
tos.

13 KLIENTY APTARNAVIMO TARNYBA / TECHNINES PRIEZIUROS PUNKTAS

ISkilus klausimy dél garantijos, remonto ir atsarginiy daliy, kreipkités j savo artimiausig AL-KO
techninés priezilros skyriy. Jj rasite internete tokiu adresu:

www.al-ko.com/service-contacts

14 GARANTIJA

Galimus jrenginio medziagy ar gamybos defektus jstatymy numatytu pretenzijy dél triikumy reiskimo
senaties termino laikotarpiu mes $aliname savo nuozilra remonto arba keitimo bldu. Senaties termi-
nas nustatomas kiekvienu konkreciu atveju pagal Salies, kurioje jrenginys buvo jsigytas, teisés aktus.

Muasy garantinis jsipareigojimas galioja tik Siais Garantija nustoja galioti Siais atvejais:

atvejais: ®  bandoma savarankiskai remontuoti jrenginj;
®  laikomasi Sios naudojimo instrukcijos; ®  savarankiskai atliekami techniniai pakeitimai;
= jrenginys tinkamai naudojamas; B jrenginys naudojamas ne pagal paskirt].

B naudojamos originalios atsarginés dalys.

Garantija netaikoma:

B dazy pazeidimams, atsiradusiems dél normalaus dévéjimosi,

®  susidévingiosioms dalims, atsarginiy daliy korteléje | xxxxxx (x) paZymétoms rémeliu.

Garantinis laikotarpis prasideda nuo dienos, kurig jrenginj pirmg kartg jsigyja galutinis vartotojas. Le-
miama yra pirkimo dokumente nurodyta data. Kreipkités su $ia garantijos deklaracija ir originaliu pirki-
mo dokumentu j savo pardavéjg arba artimiausig jgaliotajj klienty aptarnavimo skyriy. Si deklaracija
nedaro jtakos jstatymais pagrjstoms pirkéjo pretenzijoms, kurias jis gali pareiksti pardavéjui.
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Originalios ES/EB atitikties deklaracijos vertimas

15 ORIGINALIOS ES/EB ATITIKTIES DEKLARACIJOS VERTIMAS

Siuo prisimdami sau atsakomybe deklaruojame, kad $is rinkai pateiktos formos gaminys atitinka dar-
niyjy ES direktyvy, ES saugos standarty ir gaminiui taikomy standarty reikalavimus.

Gaminys Gamintojas

Akumuliatorinis augaly AL-KO Gerate GmbH

purkstuvas Ichenhauser Str. 14

Serijos numeris D-89359 Kotz

G4990012

Tipas ES direktyvos

PS 2035 Direktyva 2006/42/EB, i$ dalies
pakeista Direktyva 2009/127/EB
2014/30/EU
2011/65/EU

Uz dokumentacijg atsakingas asmuo

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Darnieji standartai

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 50580:2012+A1:2013

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

g A

Dr. Wolfgang Hergeth
Generalinis direktorius

236

PS 2035



Originalas lietoSanas instrukcijas tulkojums

ORIGINALAS LIETOSANAS INSTRUKCIJAS TULKOJUMS

Saturs

1 Par 3o lietoSanas instrukciju .................... 237
1.1 Simboli titullap@..........cccocoveeiiiiiennnne 237
1.2 Zimju skaidrojums un signalvardi....... 238

2 lIzstradajuma apraksts

2.1 Paredzétais lietojums ...........coceeinenne 238
2.2 leprieks paredzama potenciali nepa-
reiza izmantoSana..........cccoeeeeeiiinene 238
2.3 AtlikuSie riski .........cccoceiiiiiiiiiien, 238
2.4 DroSibas un aizsardzibas ierices....... 238
2.5 Simboliuziekartas..........cccccoeveeennnnn. 238
2.6 lepakojuma saturs.........ccocceeeiiiinennnes 239
2.7 Produkta parskats (01).......cccccceevnene 239
3 DroSibas noradijumi.........cccceeveeeeniineennnes 240
3.1 Visparégjie droSibas tehnikas noradi-
jumi elektroinstrumentam................... 240
3.1.1 DroSiba darba vieta ..................... 240
3.1.2 Elektriska drosiba..........c.cceeeneee. 240
3.1.3 Personiga droSiba............cccce.eee. 240
3.1.4 Lietotajs
3.1.5 LietoSana un rikoSanas ar elek-
troinstrumentu...........ccceeveeeenen. 241
3.1.6 LietoSana un rikoSanas ar aku-
mulatora tipa instrumentu............ 241
317 Serviss.....cccciiiiiieiiieie e 241
3.1.8 Akumulatora droSibas noradijumi 241
3.1.9 Ladétaja drosibas noradijumi...... 242
3.2 Augu miglotaja droSibas noradijumi... 243
3.3 lerices droSiba ........cocoeviiiiiiiiiiienn. 243
4 MONTAZA ..eeiiiiiieee e 243

4.1 MigloSanas uzgala montaza (02)........ 244
4.2 MigloSanas $|atenes montaza (03) .... 244
4.3 Plecu siksnas uzstadi$ana un iestati-

8§aNa (04) ...veeiieiiieie e 244

5 Ekspluatacijas sakdana ..........cccccceeeeine 244

5.1 Akumulatora uzlade ..................c....... 244
5.2 Akumulatora ievietoSana un izpem-

8aNa (06) ....oovveeieieiieeeee e 244

6 LietoSana.......ccccooiiiiiiiiiii e 244
6.1 MigloSanas Skidruma maisiSana ........ 244
6.2 Tvertnes uzpilde (07)......cccccevreircenene 245
6.3 MigloSanas sprauslas regulé$ana

(05) e 245
6.4 lerices ieslégSanalizslégsana un va-
ATDA. e 245

8 Tehniska apkope un tiriSana..................... 245

9 Palidziba traucéjumu gadijuma................. 246

10 Transport€Sana .......c.ccceecvveeveeeeeiiiireeneennn 246

11 GlabaSana........cccooeviiiiiiiiciiccee 247
11.1 Akumulatora un lIadé8anas ierices

glabasana ........cccooeeeiiiiiei e 247

12 UtIlZACHA ..o 247

13 Klientu apkalpo$anas dienests/serviss......248
14 Garantija........cccoeeeiiieiiiiieee e 249

15 Originalas ES/EK atbilstibas deklaracijas
TUIKOJUMS e 249

PAR SO LIETOSANAS INSTRUKCIJU

Vacu valoda izdota versija ir originala lietosa-

nas instrukcija. Visas paréjas dokumentu ver-

sijas citas valodas ir originalo lietosanas ins-

trukciju tulkojumi.

®  Vienmér saglabajiet So lietoSanas instrukciju
tada stavokli, lai vélak varat taja ieskatities,
ja bs nepiecieSama informacija par ierici.

B Nododiet ierici citam personam tikai kopa ar

So lietoSanas instrukciju.

Izlasiet un ievérojiet $aja lietoSanas instrukci-

ja sniegtos dro$ibas un bridinajuma noradiju-

mus.

-

1.1 Simboli titullapa

Simbols

Skaidrojums

Pirms lietoSanas obligati uzmanigi
izlasiet $o lietoSanas instrukciju.
Tas ir priekSnoteikums drosam dar-
bam un lietoSanai bez traucéju-
miem.
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Izstradajuma apraksts

Simbols Skaidrojums

LietoSanas instrukcija

)
oy =

Rikojieties ar litija-jonu akumulato-
riem uzmanigi! Tpasi ievérojiet $aja
lietoSanas instrukcija esos$as nora-
des par transporté$anu, glabasanu
un utilizaciju!

W

1.2 Zimju skaidrojums un signalvardi

BISTAMI!

Norada uz tieSu, bistamu situaciju, kuras
rezultata, ja vien no tas neizvairisieties, ie-
stasies nave vai gusiet smagas traumas.

BRIDINAJUMS!

Norada uz potenciali bistamu situaciju,

kuras rezultata, ja vien no tas neizvairi-
sieties, var iestaties nave vai iespéjams
gut smagas traumas.

ESIET PIESARDZIGI!

Norada uz potenciali bistamu situaciju,
kuras rezultata, ja vien no tas neizvairi-
sieties, iespéjams gt vieglas vai vidégji
smagas traumas.

> B b

UZMANIBU!

Norada uz potenciali bistamu situaciju,
kuras rezultata, ja vien no tas neizvairi-
sieties, iespéjams materialo zaud&jumu
risks.

NORADIJUMS
Tpasi noradijumi labakai izpratnei un ma-

nipulésanai.

2 1ZSTRADAJUMA APRAKSTS

2.1 Paredzeétais lietojums

ST ierice ir paredzéta sadzives un darza kimisko
vielu izsmidzinaSanai sadzives lietoSanai, piem.,
insekticidu, fungicidu, nezalu iznicinaSanas I1-
dzeklu un méslojuma izsmidzinasanai privatam
vajadzibam un to at|auts lietot tikai briva darba
un labi védinamas vietas.

lerici atlauts izmantot arT augu laistiSanai.

Citada lietoSana, kas neatbilst §im mérkim, ir uz-
skatama par noteikumiem neatbilstoSu. Ar ierici
atlauts stradat tikai tada gadijuma, ja ta ir pilniba
uzmontéta.

lekarta ir paredzéta izmantoSanai privata teritori-
ja. Jebkada cita veida lietojums, ka arT neatlautas
modifikacijas un papildinasana, tiek uzskatitas
par ierices nepareizu lietojumu un $adi tiek zau-
déta garantija, ka ar1 nav spéka atbilstibas dekla-
racija (CE markéjums), un $ada gadijuma razo-
tajs neuznemas atbildibu par kaitéjumu, kas no-
darita lietotajam vai kadai treSajai pusei.

2.2 leprieks paredzama potenciali nepareiza
izmantosSana

lerice nav paredzéta komercialiem noldkiem ne sa-

biedriskos parkos vai sporta laukumus, ne arf iz-

mantosanai lauksaimnieciba vai mezsaimnieciba.

2.3 Atlikusie riski

Arl tad, ja ierice tiek izmantota atbilstoSi tas lieto-

jumam, vienmér saglabajas zinams risks, kuru

nav iespéjams paredzét. ArT ierices tips un kons-
trukcija atkariba no lietojuma var bt saistita ar
turpmak teksta uzskaititajiem potencialajiem ris-
kiem.

B Traumu gusanas risks ieelpojot izsmidzinatas
kimikalijas, nelietojot respiratoru.

B Traumu gdSanas risks, ko rada saskare ar
acim un adu, nelietojot acu aizsarglidzek|u
un piemérotu aizsargaprikojumu.

®  Stravas trieciens. Nekada gadijuma nesmi-
dziniet Skidrumus kontaktligzdu, kabelu vai
elektrisku ieri€u virziena.

2.4 Drosibas un aizsardzibas ierices

BRIDINAJUMS!
levainojumu risks!
Bojatas un atslégtas droSibas un aizsar-

dzibas ierices var bt iemesls smagam
traumam.

®  Bojatas droSibas un aizsardzibas ie-
rices ir jasaremonteé.

®  Nekada gadijuma neveidojiet drosi-
bas ieri€u un aizsargiericu apvadus.

2.5 Simboli uz iekartas

Simbols Skaidrojums

Izmantojot ierici, ievérojiet ipasu
piesardzibu!
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Izstradajuma apraksts

ALKO

Simbols

2.6

Skaidrojums

Pirms ekspluatacijas sakSanas un
apkopes darbiem izlasiet lietoSanas
instrukciju!

Lietojiet acu aizsarglidzek|us!

Valkajiet aizsargcimdus!

Lietojiet aizsargapavus!

Lietojiet respiratoru!

Sargajiet ierici no lietus un mitruma
iedarbibas!

lepakojuma saturs
Piegades komplektacija ietilpst turpmak uzskaiti-

tas detalas. Parbaudiet, vai komplektacija ir ie-
klautas visas uzskaititas detalas.

Nr.

N

0 N o o b~ w

Detala
Motora korpuss

MigloSanas uzgalis ar migloSanas
sprauslu

Rokturis / vadibas taustins$ ar fiksaciju
Savienojuma detala

MigloSanas S|atene

Plecu siksna

MigloSanas Skidruma tvertne

LietoSanas instrukcija

NORADIJUMS

Akumulators un ladétajs neietilpst ieri-
ces komplektacija, tadé| tie jaiegadajas
atseviski.

Ar Sadiem detalu numuriem ir pieejami:

B litija-jonu akumulators - B50 Li — det. Nr.
113559;

®  |adétajs — C30 Li - det. Nr. 113560.

2.7 Produkta parskats (01)
Parskata par izstradajumu (01) tiek sniegts Tss
parskats par ierici.

Nr.
1
2

o N o 0 b»

10

Detala
Motora korpuss

MigloSanas uzgalis ar migloSanas
sprauslu

Rpkturis / vadibas taustin$ ar fiksa-
ciju

MigloSanas §|utene

Plecu siksna

MigloSanas skidruma tvertne
lesl./izsl. sleédzis

Uzpildes 1scaurule ar mértrauku
Akumulators*

Ladétajs ar tikla kontaktdakSu*

* Neietilpst piegades komplektacija.
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DroSibas noradijumi

3 DROSIBAS NORADIJUMI

3.1 Visparéjie drosibas tehnikas noradijumi
elektroinstrumentam

BRIDINAJUMS!
Izlasiet visus drosibas tehnikas nora-

dijumus un instrukcijas.

DroSibas tehnikas noradijumu un ins-

trukciju neievéroSana var novest pie

elektriska trieciena, ugunsgréka un/vai

nopietniem miesas bojajumiem.

B Saglab3jiet visus drosibas tehnikas
noradijumus un instrukcijas, lai tos
varétu izmantot arf nakotné.

DroSibas tehnikas noradijumos lietojamais apzi-
méjums ,Elektroinstruments” attiecas gan uz
elektroinstrumentiem, kas darbojas no tikla (ar
tikla kabeli), gan uz elektroinstrumentiem, kas
darbojas no akumulatora (bez tikla kabela).

3.1.1 Drosiba darba vieta

B Darba vietai ir jabut tirai un labi apgaismo-
tai. Nekartiba vai slikts apgaismojums darba
vieta var novest pie nelaimes gadijumiem.

®  Arierici nedrikst stradat spradzienbista-
mas vietas, kur atrodas viegli aizdedzina-
mi Skidrumi, gazes vai putekli. Elektroins-
trumentu darbibas laika veidojas dzirksteles,
kas var aizdedzinat putek|us vai tvaikus.

®  Elektroinstrumenta lietoSanas laika nelau-
jiet tuvoties bérniem un citam personam.
Dalitas uzmanibas gadijuma var zaudét kon-
troli par elektroinstrumentu.

3.1.2 Elektriska drosiba

®m  Elektroinstrumenta kontaktdaksa ir jaie-
vieto atbilstosa rozeté. Kontaktdaksu ne-
drikst modificét. Ja elektroinstruments ir
iezemeéts, nedrikst lietot kontaktdaksas
adapterus. Lietojot neparveidotas kontakt-
dakSas un atbilstoSas rozetes, samazinas
elektriska trieciena risks.

®  Nepieskarieties iezemétam caurulu, apku-
res iekartu, pavardu un ledusskapju virs-
mam. Ja jasu kermenis ir iezeméts, pastav
paaugstinats elektriska trieciena risks.

®  Nepaklaujiet elektroinstrumentus lietus
vai mitruma iedarbibai. Udens iek|G$ana
elektroinstrumenta paaugstina elektriska trie-
ciena rasanas risku.

m  |jetojiet kabeli tikai tiem nolikiem, kuriem
tas ir paredzéts; nenesiet elektroinstru-
mentu, turot to aiz kabela, nepakariniet to

uz kabela un nevelciet kabeli, lai iznemtu
kontaktdaksu no rozetes. Turiet kabeli ta-
lak no karstuma avotiem, ellas, asam ma-
lam vai iekartas kustigam dalam. Bojatie
vai sapinusies kabeli paaugstina elektriska
trieciena risku.

B Ja stradajat ar elektroinstrumentu ara, iz-
mantojiet tikai pagarinatajkabelus, kas pa-
redzéti lietoSanai arpus telpam. Pagarina-
tajkabelu, kas paredzéti lietoSanai arpus tel-
pam, lietoSana samazina elektriska trieciena
risku.

®  Ja elektroinstruments ir jalieto mitra vide,
izmantojiet diferencialas aizsardzibas ieri-
ci. Diferencialas aizsardzibas ierices lietoSa-
na samazina elektriska trieciena risku.

3.1.3 Personiga drosiba

m  Stradajot ar elektroinstrumentu, uzmanigi
sekojiet tam un saprotiet to, ko darat. Ne-
lietojiet elektroinstrumentus, ja esat nogu-
ris, narkotisko vielu, alkohola reibuma vai
za|u ietekmé. Pat Tslaicigi lietoSanas laika
neuzmanigi rikojoties ar elektroinstrumentu,
var git nopietnas traumas.

= Valkajiet personiskas aizsardzibas lidzek-
lus un obligati valkajiet aizsargbrilles. Per-
soniskas aizsardzibas Iidzek|u, pieméram,
puteklu masku, zabaku ar neslidoSu pédu,
aizsargkiveres vai dzirdes aizsardzibas I1-
dzekl|u, lietoSana, atkariba no elektroinstru-
mentu veida un lietoSanas veida samazina
traumu gdsanas risku.

B |zvairieties no nejausas iesléegsSanas.
Pirms elektroinstrumenta pieslégSanas
elektribas avotam un/vai ta akumulatora
ievietoSanas vai pirms nesanas, parlieci-
nieties, vai tas ir izslégts. Ja nesot elektro-
instrumentu vai to pieslédzot elektrotiklam,
turésit pirkstu uz ieslégsanas slédza, sadi var
notikt nelaimes gadijums.

B Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas no-
vaciet iestatiSanas instrumentus un uz-
grieznu atslégas. Instrumentu vai atslégu ie-
klaSana elektroinstrumenta kustigas dalas
var radit bojajumus.

B |zvairieties no kermenim neraksturigas
stajas. Pariipéjieties par to, lai vienmeér
stavétu drosi un saglabatu lidzsvaru. Sadi
bus vieglak saglabat kontroli par elektroins-
trumentu negaiditas situacijas.

= Valkajiet piemérotu apgérbu. Nevalkajiet
platu apgérbu vai rotaslietas. Raugieties,
lai mati un apgérbs neieklist kustigajas
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dalas. Brivu apgérbu, rotaslietas vai garus
matus var ievilkt ierices kustigas dalas.

®  Jair paredzéta putek]u atsiikSanas un no-
turésanas iericu lietoSana, parliecinieties,
ka tas ir pievienotas un tiek pareizi lieto-
tas. Putek|u atsUkSanas ieriCu lietoSana var
mazinat ar putekliem saistitos riskus.

3.1.4 Lietotajs

B |erici nedrikst lietot jauniesi, kuriem nav 16
gadu, vai personas, kas nezina lietoSanas
instrukciju. levérojiet attiecigaja valsti spéka
eso$os drosibas noteikumus par lietotaja mi-
nimalo vecumu.

®  Nedarbiniet iekartu, esot alkohola, narkotiku
vai medikamentu ietekmé.

3.1.5 LietoSana un riko$anas ar
elektroinstrumentu
®  Neparslogojiet iekartu. Lietojiet darbam
piemérotu elektroinstrumentu. Ar pieméro-
tu elektroinstrumentu ir labak un dro$ak stra-
dat tam paredzétaja darba vidé.

®  Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats
ta sledzis. Elektroinstruments, kuru nevar
ieslégt vai izslégt, ir bistams un tas ir ja-
remonte.

B Pirms iekartas uzstadiSanas, detaju no-
mainas vai iekartas uzglabasanas izne-
miet kontaktdakSu no rozetes vai iznemiet
akumulatoru. Sads piesardzibas pasakums
izsledz iespéju nejausi ieslégt ierici.

®  Glabajiet elektroinstrumentus bérniem ne-
pieejama vieta. Nelaujiet lietot iekartu per-
sonam, kuras nezin, ka to lietot vai nav iz-
lasijusas Sos noradijumus. Elektroinstru-
menti var bat bistami, ja tos lieto personas
bez pieredzes.

B Rupéjieties par elektroinstrumentu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas parei-
zi un nav iesprudusas, saliizu$as vai boja-
tas, $adi pasliktinot elektroinstrumenta
veiktspéju. Pirms iekartas lietoSanas boja-
tas dalas ir jaizremonté. Daudzi nelaimes
gadijumi notiek, neveicot elektroinstrumen-
tiem pienacigu apkopi.

B Griezéjinstrumentiem ir jabat asiem un ti-
riem. Kartigi kopti griez&jinstrumenti ar asam
grieSanas Skautném retak iesprdst un ar tiem
ir vieglak stradat.

B |zmantojiet elektroinstrumentu, piederu-
mus, pievienojamos uzgalus utt. atbilstosi
noradijumiem. Nemiet véra darba apstak-
lus un veicama darba specifiku. Elektroins-

trumentu lietoSana instrukcijas neparedze-
tiem noldkiem var novest pie bistamam si-
tuacijam.

3.1.6 Lietosana un riko$anas ar

akumulatora tipa instrumentu

Uzladéjiet akumulatorus, izmantojot tikai
razotaja ieteiktos ladéetajus. Konkréta veida
akumulatoriem paredzéto ladétaju lietoSana
citu akumulatoru uzladei var radit ugunsgrée-
ka draudus.

Elektroinstrumenta drikst izmantot tikai
tam paredzétos akumulatorus. Citu akumu-
latoru lietoSana var radit bojajumus vai
ugunsgréka draudus.

Neglabajiet neizmantotu akumulatoru ko-
pa ar saspraudém, monétam, atslégam,
naglam, skrivém vai citiem sikiem meta-
liskiem priekSmetiem, kuri var izveidot is-
savienojumu starp akumulatora kontak-
tiem. Akumulatora kontaktu Tssavienojums
var izraisit aizdeg$anos vai ugunsgréku.

Nepareizas lietoSanas rezultata no akumu-
latora var iztecét Skidrums. Izvairieties no
saskarSanas ar to. Ja nejausi tam pieska-
raties, noskalojiet ar deni. Ja Skidrums
iek|ust acis, mekléjiet medicinisko palidzi-
bu. Iztecgjis akumulatora Skidrums var uz-
liesmot vai radit adas kairinajumu.

3.1.7 Serviss

Jasu elektroinstrumenta remontu drikst
veikt tikai kvalificéts specialists un, iz-
mantojot tikai originalas rezerves dalas.
Ar So tiek nodroSinata iekartas droSiba.

3.1.8 Akumulatora drosibas noradijumi

Saja sadala ir minéti visi pamata drosibas noradi-
jumi, kas jaieveéro akumulatora lieto$anas laika.
Izlasiet Sos noradijumus!

Pirms visiem darbiem ar elektroinstrumentu
(piem., apkopi, instrumentu mainu), pirms
transporté$anas un uzglabasanas iznemiet
no elektroinstrumenta akumulatoru.
Izmantojiet akumulatoru tikai paredzétajam
lietojumam, t.i., ar firmas AL-KO iericém, kas
darbojas no akumulatora. Uzladéjiet akumu-
latoru tikai ar tam paredzéto AL-KO ladétaju.
Jaunu akumulatoru iznemiet no originala ie-
pakojuma tikai tad, kad to paredzéts lietot.
Pirms pirmreiz€jas lietoSanas akumulators ir
pilntgi jauzladé, un uzladésanai vienmer jaiz-
manto noraditais ladétajs. levérojiet Sis lieto-
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Sanas instrukcijas norades par akumulatora
uzladesanu.

®  Nelietojiet akumulatoru spradzienbistama, ka
art ugunsbistama vidé.

®  |ietoSanas laika nepaklaujiet akumulatoru
slapjuma un mitruma iedarbibai.

®  Sargajiet akumulatoru no karstuma avotiem,
ellas un uguns, lai tas netiek sabojats, un no
ta nevar izdaltties tvaiki un izpldst elektrolita
Skidrums. Pastav spradzienbistamiba!

Nesitiet un nemétajiet akumulatoru.

Nelietojiet akumulatoru, ja tas ir netirs vai
mitrs. Pirms lietoSanas notiriet akumulatoru
ar sausu, tiru lupatinu un |aujiet tam nozat.

®m  Uzladétu un nelietotu akumulatoru nenovieto-
jiet metalisku priekSmetu tuvuma, lai nesavie-
notos ta kontakti (piem., pie saspraudém,
monétam, atslégam, naglam, skriivém). Ne-
apstradajiet akumulatoru ar smailiem prieks-
metiem (piem., skriivgriezi). Sadi radits iek-
§€jais Tssavienojums var radit akumulatora
parkar8anu, ugunsgréku vai spradzienu.

®  Neatveriet, neizjauciet un nesadaliet akumu-
latoru sastavdalas. Pastav elektriskas stravas
trieciena un Tssavienojuma risks.

®  NeatbilstoSas lietoSanas rezultata, ka art tad,
ja akumulators bus bojats, var izdalities tvaiki
un izplist elektrolita Skidrums. Pietiekami ve-
diniet telpu un sddzibu gadijuma ladziet arsta
palidzibu.

Saskaroties ar elektrolitu, ripigi nomazgajiet
to un nekavéjoties rapigi izskalojiet acis. Péc
tam konsultgjieties ar arstu.

® S0 akumulatoru nedrikst izmantot nepiedero-
§as personas, iznemot gadijumus, kad par vi-
nu droSibu atbildiga persona vinus uzrauga
vai ir apmacijusi, ka lietot ierici. Nepiedero-
§as personas ir, pieméram:

personas (tai skaita bérni) ar fiziskiem,
manu vai garigiem traucéjumiem;
personas bez pieredzes un/vai zinasa-
nam par akumulatora lietoSanu.

B Bérniir jauzrauga un jamaca, lai tie nerotala-
jas ar akumulatoru.

B Akumulatoru nedrikst ilgstosi atstat 1adétaja.
Ja paredzama ilgsto$a uzglabasana, izne-
miet akumulatoru no ladétaja.

B |znemiet akumulatoru no iericém, kas darbo-
jas no akumulatora, ja $Ts ierices netiek lieto-
tas.

Akumulatori, kas netiek lietoti, ir jauzglaba
sausa un slégta vieta. Sargajiet akumulatoru
no karstuma un tieSiem saules stariem. Ir ja-
nodros$ina, lai nepiedero$as personas un bér-
ni nevar piek|at akumulatoram.

3.1.9 Ladetaja drosibas noradijumi

Saja sadala ir minéti visi pamata droibas un bri-
dinajuma noradijumi, kas jaievéro ladétaja lieto-
Sanas laika. Izlasiet Sos noradijumus!

Vienmér izmantojiet ladétaju tikai paredzéta-
jam lietojumam, t.i., paredzéta akumulatora
ladésanai. Ar ladétaju ladéjiet tikai originalos
AL-KO akumulatorus.

Ikreiz pirms lietoSanas parbaudiet visu lade-
taju, ka ar1 Tpasi ta barosanas vadu un padzi-
lindjumu akumulatoram, vai tie nav bojati.
Lietojiet 1adétaju tikai tad, ja tas ir teicama
stavoklr.

Nelietojiet ladétaju spradzienbistama un
ugunsbistama vidé.

Lietojiet 1adétaju tikai iekStelpas un nepaklau-
jiet to slapjuma un mitruma iedarbibai.

Ikreiz novietojiet Iadétaju uz labi védinamas
un nedegosas virsmas, jo uzladéSanas pro-
cesa tas sasilst. Ventilacijas atverém jabat
brivam, un ladétajs nedrikst bus nosegts.
Pirms 1adétaja pievienoSanas noskaidrojiet,
vai elektrotiklam ir pieejams sadala ,Tehnis-
kie dati” noraditais spriegums.

Lietojiet baroSanas vadu tikai 1adétaja pievie-
nosanai, neizmantojiet to neparedzétiem
mérkiem. Neparnésajiet ierici, turot to aiz ba-
ro$anas vada, nevelciet ierici aiz vada, lai at-
vienotu kontaktdaksu no kontaktligzdas.

Sargajiet baroSanas vadu no karstuma avo-
tiem, ellas un asam malam, lai tas netiek sa-
bojats.

Nelietojiet ladétaju un akumulatoru, ja tie ir
netiri vai slapji. Pirms lietoSanas notiriet ladée-
taju un akumulatoru un |aujiet tiem nozat.

Neatveriet ladétaju un akumulatoru. Pastav
elektriskas stravas trieciena un Tssavienoju-
ma risks.

Jusu droSibas nodroSinasanai ladétaju drikst
remontét tikai kvalificéts specialists, izmanto-
jot originalas rezerves dalas.

So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu ve-
cuma un vecaki bérni, ka ari personas ar ie-
robezotam fiziskdm, manu un garigdm spé-
jam vai personas bez pieredzes un zinasa-
nam, kad tiek nodroSinata uzraudziba vai ir
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sniegtas instrukcijas, ka drosi lietot ierici, un
informacija par iespéjamo apdraudé&jumu.
Bérni nedrikst spéléties ar iekartu. TiriSanu
un apkopi bez uzraudzibas nedrikst |aut veikt
bérniem.

®  Attieciba uz personam, kuram ir |oti sarezgtti
un kompleksi spé&ju ierobezojumi, var bat ne-
piecieSamas instrukcijas, kas nav aprakstitas
$aja dokumenta.

® | adetajs, kas netiek lietots, jauzglaba sausa
un slégta vieta. NodroSiniet, lai nepiederosas
personas un bérni nevar piek|ut ladeétajam.

3.2 Augu miglotaja drosibas noradijumi

®  Nekada gadijuma nesmidziniet ugunsnedro-
Sus Skidrumus, piem., benzinu, lai samazina-
tu ugunsgréka vai spradzienu risku.

B |zmantojiet tikai zales un darza kimikalijas ar
adens bazi.

®  Nelietojiet kimikalijas uznéméjdarbibas vai in-
dustrialiem mérkiem.

®m  Stravas trieciena risks. Nesmidziniet kontakt-
ligzdu virziena.

Miglo$anas vieta jabat labai ventilacijai.
Nemiglojiet vietas, kuras ir dzirksteles, lies-
mas vai citi liesmu avoti.

B Apzinieties visus migloSanas materiala, atse-
viSko kimikaliju, ka arT iespéjamo kombinaciju
iespéjamos riskus.

= Nelietojiet ar ierici nevienu no Seit minétajiem
Skidrumiem, jo tie var sabojat metala dalas,
tvertni vai §|ateni:

kodigs (sarms);
korodgjoss;
pasuzsilstoss.

B Vienmeér ieverojiet izstradajuma etiketé no-
drukatas kimikaliju razotaja instrukcijas par
lietoSanu, tiri$anu un glabasanu. Glabajiet ki-
mikalijas bérniem nepieejamas vietas.

= Nemiglojiet materialu, kuru iespé&jamie ap-
draudé&jumi nav zinami.

®  Lietojiet piemérotu aizsargaprikojumu, piem.,
smidzinasanai paredzétu sejas masku, cim-
dus vai citu piemérotu aizsargaprikojumu, lai
samazinatu migloSanas materiala radito no-
slodzi.

B |zvairieties no jebkadas adas un acu saska-
res ar kimikalijam vai gatavo migloSanas I1-
dzekli, ka arT tvaiku un izsmidzinata aerosola

3.3

ieelposanas. Saskaroties nekavéjoties veiciet
8adas darbibas:

Rip1gi noskalojiet adu ar Gdeni un ziepém.
Rap1gi izskalojiet acis ar Gdeni.
Kairindjumu gadijuma nekavéjoties grie-
zieties pie arsta.
Nelejiet tvertné karstus vai verdosus Skidru-
mus. Tie var vajinat vai sabojat §|ateni vai
tvertni.
lerices lietoSanas laika aizliegts smékeét, ést
vai dzerta.
Veiciet atbilstoSas darbibas, lai miglosanas vie-
ta neatrastos neviens cilvéks vai dzivnieks.
lerices drosiba
Izmantojiet ierici, noteikti ievérojot turpmak
uzskaititos nosacijumus.

lerice ir tira.

lericei nav bojajumu.

Visi vadibas elementi darbojas.
Neparslogojiet ierici. Ta ir paredzéta tikai
viegliem darbiem privatai lietoSanai. Parslo-
dze rada ierices bojajumus.

Nelietojiet ierici ar nolietotam vai bojatam de-
talam. Vienmer aizstajiet bojatas detalas ar
razotaja originalajam rezerves dalam. Lietojot
ierTci ar nolietotam vai bojatam detalam, jus
nevarat razotajam izvirzit garantijas prasibas.

NORADIJUMS
Remontdarbus drikst veikt tikai kompe-

tentos specializétajos uznémumos vai
masu servisa centros.

4 MONTAZA

BRIDINAJUMS!
Nepilniga salikSana ir bistamal!

Pilntba nesamontétas ierices ekspluata-

cija var but célonis smagam traumam.

B |jetojiet ierici tikai tad, kad ir pilntba
pabeigta montaza!

®  Neievietojiet iericé akumulatoru, ka-
mér nav pilniba pabeigta montaza!

B Pirms ierices ieslégSanas parbau-
diet, vai visas drosSibas un aizsardzi-
bai paredzétas ierices ir uzstaditas,
ka arf, vai tas ir darba kartiba!
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41 MigloSanas uzgala montaza (02)

1. Miglo$anas uzgala gala (02/1) uzstadiet uz-
griezni, savienojuma detalu un blivgredzenu.

2. levietojiet migloSanas uzgala galu (02/1) rok-
turt (02/2) un saskravéjiet ar savienojuma de-
talu (02/3). Parbaudiet, vai blivgredzens ir ie-
vietots pareizi.

3. Uzskravéjiet uz savienojuma detalas uzgriez-
ni un ar roku pievelciet to.

4.2 MigloSanas §]itenes montaza (03)
1. Savienojiet migloSanas $|ateni ar rokturi:

®m  Uzskriveéjiet savienojuma detalu (03/1)
uz roktura(03/2).
B |evietojiet §|atenes galu (03/3) savienojuma
detala (03/1) un pievelciet ar uzgriezni.
2. Savienojiet migloSanas S|ateni ar tvertni:

B |evietojiet otru Slatenes galu (03/4) tvert-
nes piesléeguma (03/5) un pievelciet ar
uzgriezni.

4.3 Plecu siksnas uzstadiSana un
iestatiSana (04)
1. Novietojiet plecu siksnu (04/1) uz ierices ta, lai
spradze (04/2) atrastos lietotaja priek§puseé.
2. lekariniet plecu siksnas karabines aki (04/3)

miglotaja cilpas (04/4).

3. Uzkariniet visu ierici plecu siksna par plecu.

Spradzei jaatrodas lietotaja priek$puseé.

4. Parbidiet spradzi, Iidz ir sasniegta vélama
pozicija.
5 EKSPLUATACIJAS SAKSANA

5.1 Akumulatora uzlade

ESIET PIESARDZIGI!
Uzladesanas laika pastav ugunsgréka

risks!

Ladétaju novietojot vietas, kur ir uguns-

nedro$as virsmas un nav pietiekama

ventilacija, pastav ugunsgréka risks.

B | adeétaju vienmér izmantojiet tikai uz
nedego$as virsmas un ugunsdro$a
vidé.

B Ja iesp&jams: nodrosiniet, lai nekas
nebutu novietots pret ventilacijas at-
verém.

NORADIJUMS
Akumulators un ladétajs nav ieklauts

komplektacija.

Akumulators ir dal€ji uzladéts. Pirms pirmas lieto-
Sanas reizes akumulators ir pilniba jauzlade.
Akumulatora uzlade iesp&jama jebkura akumula-
tora uzlades Iimeni. Uzladé$anas partrauksana
neboja akumulatoru.

NORADIJUMS
Detalizétaku informaciju lddzam skatit

atseviSkas akumulatora un ladétaja lieto-
Sanas instrukcijas.
Skatit:

B Litija-jonu akumulatora - B50 Li lietoSanas
instrukcija

® | adéetaja — C30 Li lietoSanas instrukcija
5.2 Akumulatora ievietoSana un iznemsana
(06)

Akumulatora ievietoSana (06)

1. levietojiet (06/a) akumulatoru (06/1) akumula-
tora nodalljuma (06/2) ta, lai tas batu dzirda-
mi nofikséjas.

Akumulatora iznemsana (06)

1. Nospiediet un turiet akumulatora (06/1) fiksa-
cijas pogu (06/3).

2. Iznemiet akumulatoru (06/b).

6 LIETOSANA

BRIDINAJUMS!
Nepilniga salikSana ir bistama!

Pilntba nesamontétas ierices ekspluata-

cija var bat célonis smagam traumam.

B Lietojiet ierici tikai tad, kad ir pilniba
pabeigta montaza!

= Neievietojiet iericé akumulatoru, ka-
meér nav pilniba pabeigta montaza!

B Pirms ierices ieslégSanas parbau-
diet, vai visas drosibas un aizsardzi-
bai paredzétas ierices ir uzstaditas,
ka arf, vai tas ir darba kartiba!

6.1 Miglosanas Skidruma maisiSana

BRIDINAJUMS!

levainojumu risks!

Maisiet kimikalijas precizi saskana ar ra-
Zotaja instrukcijam. Nepareizi maisijumu
var radit indigus tvaikus vai spradzien-
bistamus $kidumus.

B Gatavojiet migloSanas skidrumu tikai arpus
telpam vai labi védinamas vietas.
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B MigloSanas Skidrumam jabat tik Skidram ka
adenim.

B Vienmeér sagatavojiet tikai ik daudz migloSa-
nas skidruma, kads ir nepiecieSams veicama-
jam darbam.

B Nemaisiet dazadas kimikalijas, iznemot, ja
§adu maisijumu ir atlavis razotajs.

6.2 Tvertnes uzpilde (07)

Uzpildiet tvertni tikai arpus telpam vai labi védina-

mas vietas. Pirms migloSanas skidruma uzpildes

tvertné, veiciet parbaudes méginajumu ar tiru
Gdeni un parbaudiet visus miglotaja detalas.

1. Noskravéjiet mértrauku (07/1). Uzpildes Ts-
caurule (07/2) ir atverta.

2. Novietojiet miglotaju uz lidzenas virsmas. Nepie-
pildiet tvertni virs maksimalajai atzimei (07/3).

3. Péc tvertnes uzpildes, uzskravéjiet uz uzpil-
des Tscaurules (07/2) esoSo mértrauku (07/1)
un pievelciet to.

4. Uzstadiet uz miglotaja plaksntti ar informaci-
ju, kadas kimikalijas tiek lietotas.
6.3 Miglosanas sprauslas regulésana (05)

Miglosanas striiklas iestatiSana
1. Atskravéjiet (05/a) migloSanas sprauslu (05/1).

Plakanas striiklas iestatiSana
1. Pievelciet (05/b) migloSanas sprauslu (05/1).

6.4 lerices ieslégSanalizslégSana un vadiba

lerices ieslégsana

1. Turiet miglotaju aiz roktura (01/3) vai art né-
sajiet to ar siksnu uz pleca.

2. Nospiediet ieslégSanas/izslégSanas sledzi
(01/7). lerice ir ieslégta.

Miglosana

ESIET PIESARDZIGI!

levainojumu risks!

Saskare ar bistamiem migloSanas mate-

rialiem var radit traumas.

®  Péc katras lietoSanas reizes rupigi
nomazgajiet rokas un vietas, kuras
miglosanas laika ir nonakusas sa-
skaré ar migloSanas aerosolu.

1. Nospiediet (08/a) vadibas roktura (08/2) vadi-
bas taustinu (08/1). Atlaidiet vadibas taustinu
(08/1) (08/b), lai partrauktu miglosanu.

ALKO
lerices izslegSana

1. Nospiediet ieslégSanas/izslégSanas slédzi
(01/7). lerice ir izslegta.

7 UZVEDIBA DARBA LAIKA UN DARBA
TEHNIKA

®m  Veérsiet migloSanas sprauslu tiesi uz augiem
vai priekSmetiem, kuras vélaties miglot.

®  Nelietojiet ierici véjainas dienas. MigloSanas
materiali nejausi var tikt uzpasti uz augiem
vai priekSmetiem, kurus nav nepiecieSams
miglot.

B Augu miglotaju iesp&jams lietot ar miglosa-
nas uzgali stiprindjuma vai uz migloSanas uz-
gala roktura.

8 TEHNISKA APKOPE UN TIRISANA

ESIET PIESARDZIGI!
A levainojumu risks!
Saskare ar bistamiem migloSanas mate-
rialiem var radit traumas.
®  Veicot apkopes, kop$anas un re-

montdarbus, vienmer lietojiet piemé-
rotu aizsargaprikojumu!

®m  Nepaklaujiet ierici mitruma iedarbibai. Neap-
smidziniet ar Gdeni.

®  Pé&c katras lietoSanas iznemiet akumulatoru
un novietojiet sausa vieta.

B Pirms un péc katras lietoSanas reizes par-
baudiet ierices, ka art visu komponentu ieks-
pusi un arpusi:

vai nav noplizu;

vai nav plisusu vai nolietotu $|Gtenu;
vai nav aizséréjusu sprauslu;

vai netrikst detalu vai kada detala nav
bojata.

®  |erices tiri$anai nelietojiet ugunsnedroSus

8kidinatajus vai abrazivus tiriSanas lidzek]|us.

B Pirms nakamas lietoSanas reizes ludziet veikt
ierices remontu.

®m  Regulari parbaudiet vai ierice ir darba karti-
ba.

®  Parbaudiet, vai uz ierices elektriskajiem kon-
taktiem nav korozijas, ja nepiecieSams, noti-
riet ar smalku metala saru suku un péc tam
apsmidziniet ar aerosolu kontaktu aizsardzi-
bai.
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Palidziba traucg&jumu gadijuma

B Pirms katras tiriSanas caur uzpildes Tscauruli

iztiriet tvertni.

9 PALIDZIBA TRAUCEJUMU

GADIJUMA

B Péc katras lietoSana reizes notiriet ierici ar ti-

ru tdeni.

Probléma

lerice nemiglo.

Motors nesak darboties.

Motors izslédzas.

levérojami samazinas aku-
mulatora ekspluatacijas il-
gums.

Akumulatora neuzladgjas.

10 TRANSPORTESANA

Veiciet pirms transportéSanas Sadas darbibas:

1. izslédziet ierici.

2. Iznemiet akumulatoru no ierices.
3. lepakojiet akumulatoru atbilsto$i noteikumiem

(skat. zemak).

lemesls
Sprausla ir nospridusi.

Miglo$anas $|atene ir no-
spradusi.

Tvertne ir tuk3a.
Akumulators ir izladéjies.

Nav akumulatora vai tas uz-
stadits nepareizi.

Akumulators ir parak auksts
vai parak karsts.

Ir izslédzies motora aizsar-
dzibas slédzis.

Aizséréjusas ventilacijas
spraugas.

Akumulators ilgstosi nav lie-
tots un tas ir izladgjies.

Akumulatora darbmdizs ir
beidzies.

Akumulatora kontakti ir kju-
vusi netiri.

Akumulatoram vai ladétajam
ir bojajums.

Akumulators ir parak karsts.

NORADIJUMS
Ja rodas bojajumi, kas nav uzskaititi Sa-
ja tabula, vai bojajumi, kurus nevarat no-
Vvérst patstavigi, ludzam sazinaties ar
masu servisa centru.

Novérsana

Iztiriet sprauslu.

Iztiriet migloSanas $|ateni.

lepildiet tvertné miglo$anas skidrumu.
Uzladéjiet akumulatoru.

Uzstadiet pareizi akumulatoru.

Laujiet akumulatoram nedaudz sasilt
vai atdzist.

Pagaidiet Ildz motora aizsardzibas
slédzis atkal ieslédz ierici.

Iztriet ierici.

Uzladegjiet akumulatoru.

Nomainiet akumulatoru.
Lietojiet tikai originalas razotaja dalas.

Apmeklgjiet AL-KO servisa centru.

Pasutiet rezerves dalas. Apmekléjiet
AL-KO servisa centru.

Laujiet akumulatoram atdzist.

Uz komplekta ieklauto litija-jonu akumulatoru at-

tiecas bistamo iericu tiesibu akti, bet to atlauts

transportét, ieverojot atvieglotus noteikumus:

B Privatais lietotajs drikst nebojatu akumulatoru
parvadat pa koplietoSanas celiem bez papil-
du darbibam, ja tas ir iepakots atbilstosi ma-

zumtirdzniecibas noteikumiem un transporté-

Sana tiek veikta privatos noldkos. levérojiet
atseviski nosatito akumulatoru svara maksi-

NORADIJUMS
Akumulatora/akumulatoru nominala

energija ir mazaka neka 100 Wh. Tadé|
ieverojiet turpmakas parvadasanas no-
rades!

malas robezas:

maks. 30 kg kopéjais pakas svars trans-
portéjot pa celu, dzelzcelu un ddeni;
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Glabasana

ALKO

nav maksimala svara ierobezojuma,
transportgjot ar lidmasinu, bet atlauts
maks. 2 gab. katra iepakojuma.

B Jajums ir aizdomas, ka akumulators ir bojats
(piem., nokritot iericei), transportésana ir aiz-
lieta.

®  Profesionali lietotaji, kuri transportéSanu veic
kopa ar savu galveno nodarbo$anos (piem.,
piegadajot uz un no celtniecibas objektiem
vai demonstracijam), ar1 var ievérot Sos at-
vieglojumus.

Abos iepriek§ minétajos gadijumos obligati javeic

darbibas, lai novérstu satura izpli$anu. Citos ga-

dijumos obligati ievérojiet bistamo iericu tiesibu
aktu noteikumus! NeievéroSanas gadijuma nosu-
titdjam un, iespéjams, ari parvadatajam draud
batiski sodi.

Papildu noradijumi par parvadasanu un

nosutiSanu

B Transportéjiet vai nosutiet litija jonu akumula-
torus tikai nebojata stavoklr!

®  NodroSiniet ierici t3, lai transportéSanas laika
tiktu novérsta nejausa ekspluatacijas saksa-
na.

®  NodroSiniet ierici ar izturigu aréjo iepakojumu
(parvadasanas kasti). Péc iespé&jas izmanto-
jiet tikai originalo razotaja iepakojumu.

B TransportéSanas vai nosutiSanas laika
(piem., ar kurjeru vai transportésanas uzné-
mumu) nodroSiniet pareizu satljuma markéju-
mu:

Ja, transportéjot pa celu, dzelzcelu un
Gdeni, iericei ir pievienots akumulators/
akumulatori, uzstadiet uz iepakojuma bri-
dindjuma uzlimi. Ja akumulators/akumu-
latori ir ievietoti vai iemontéti iericé, bridi-
najuma uzlime nav nepiecieSama, jo aré-
jam iepakojumam/originalajam iepakoju-
mam jaatbilst noteiktiem noteikumiem.
Veicot transportéSanu ar lidmasinu jeb-
kura gadijuma uz iepakojuma jabat bridi-
najuma uzlimei. levérojiet svara ierobe-
Zojumus iericei kopa ar akumulatoriem:
maks. akumulatoru svars katra iepakoju-
ma: 5 kg un maks. 2 gab. katra iepakoju-
ma, akumulators/akumulatori ir pievienoti
iericei.

B Pajautajiet, vai transportéSana ar jlsu izvélé-
to pakalpojumu sniedz€ju ir iespé&jama un pa-
radiet vinam savu satijumu.

Satijuma sagatavo$anas procesd més iesakam

piesaistit bistamo prec€u specialistu. levérojiet art

iespéjamas papildino$as nacionalas tiesiskas
normas.

11 GLABASANA

Péc katras tiriS8anas reizes rapigi notiriet ierici un

- ja uzstadtti - uzstadiet visus aizsardzibas apval-

kus. Uzglabajiet ierici sausa, slégta un bérniem

nepieejama vieta.

®  Neglabajiet tvertné kimikalijas.

B Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet, vai
iericei nav noplizu.

®  MigloSanas uzgali varat glabat stiprinajuma.

11.1 Akumulatora un ladésanas ierices
glabasana

BISTAMI!
Spradziena un ugunsgréka risks!

Var iestaties cilvéku nave vai cilvéki var

gt smagas traumas, ja akumulators

eksplodeés, jo ticis uzglabats atklatas

liesmas vai karstuma avota prieksa.

®  CGlabajiet akumulatoru vésa un sau-
sa vietd, tacu nekad atklatas liesmas
vai karstuma avota prieksa.

NORADIJUMS
Uzladéjot akumulatoru, tas ir aizsargats

pret parak ilgu 1adésanu, jo ladétajam ir
automatiska uzlades limena identifikaci-
jas funkcija un tapéc akumulatoru var at-
stat 1adetaja, bet ne pastavigi.
®  Akumulatoru glabajiet sausa vieta, kur tas
nevar sasalt, un noteiktaja glabasanas tem-
peratdra (skatiet akumulatora lietoSanas ins-
trukciju) un ar akumulatora uzlades [imeni
apm. 40 - 60%.
®  [ssavienojuma riska dé| neglabajiet akumula-
toru blakus metaliskiem vai skabi saturoSiem
priekSmetiem.
B Péc apm. 6 ménesu ilga glabasanas perioda
uzladgjiet akumulatoru apm. 2 stundas.

12 UTILIZACIJA

Norades par Vacijas elektrisko un

elektronisko iericu likumu (ElektroG)

E ®  Nolietotas elektriskas un elektroniskas
ierices aizliegts izmest sadzives atkri-

— tumos, tas ir janodod atseviska atkritu-
mu savaksanas vai likvidéSanas vieta!
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Klientu apkalpo$anas dienests/serviss

B |jetotas baterijas un akumulatori, kas nav uz-
stadtti iericé, pirms nodosanas jaiznem! To
utilizaciju regulé Likums “Par baterijam”.

®m  Elektrisko un elektronisko ieri¢u 1pasnieku vai
lietotaju pienakums ir péc to nolietoSanas Sis
ierices atgriezt.

B Gala lietotajs atbild par savu personigo datu
izdzéSanas no utilizéjamas nolietotas ierices!

Parsvitrota konteinera simbols nozimé, ka elek-

triskas un elektroniskas ierices aizliegts izmest

sadzives atkritumos.

Elektriskas un elektroniskas ierices $adas vietas

iespéjams nodot bez maksas:

®  publiski-tiesiskas utilizacijas vai savakSanas
vietas (piem., komunalajos uznémumos);

®  Elektrisko ieri¢u pardo$anas vietas (fiziskas
vai tieSsaistes), ja tirgotaja pienakums ir pie-
nemt §1s preces vai ari vins to piedava briv-
pratigi.

Sie izteikumi attiecas tikai uz tam iericeém, kas

tiek uzstaditas un pardotas Eiropas Savienibas

dalibvalstis un uz kuram attiecinamas Eiropas Di-

rektivas 2012/19/ES prasibas. Valstls, kas nav

Eiropas Savienibas sastava, var bat atskirigi no-

teikumi attieciba uz nolietoto elektrisko un elek-

tronisko ieriCu utilizaciju.

Noradijumi par likumu ,,Par baterijam” (BattG)

v

B LaidroSi iznemtu baterijas vai akumulatorus
no elektriskas ierices un noskaidrotu informa-
ciju par to tipu vai Kimisko sistému, lidzam
ievérot turpmak sniegtos datus lietoSanas vai
montazas instrukcija.

Nolietotas baterijas un akumulatorus
aizliegts izmest sadzives atkritumos,
tos ir janodod atseviska atkritumu sa-
vaksanas vai likvidéSanas vieta!

®  Bateriju un akumulatoru pasnieku vai lietota-
ju pienakums ir péc to nolietoSanas $is ieri-
ces atgriezt. AtgrieSana ir ierobezota lidz
majsaimniecibai atbilsto§am daudzumam.

Lietotas baterijas var bat kaitigas vielas vai sma-

gie metali, kas var radit kaitéjumu videi un veseli-

bas problémas. Lietoto bateriju parstrade un tajas
es080 resursu izmantoSana sniedz batisku lomu
abos iepriek$ minétajos gadijumos.

Parsvitrota konteinera simbols nozimé, ka bateri-

jas un akumulatorus aizliegts izmest sadzives at-

kritumos.

Ja zem konteinera papildus ir doti simboli Hg, Cd

vai Pb, tas nozimé, ka:

B Hg: baterija ir vairak neka 0,0005 % dzivsud-
raba

B Cd: baterija ir vairak neka 0,002 % kadmija

B Pb: baterija ir vairak neka 0,004 % svina

Baterijas un akumulatorus $adas vietas iespé-

jams nodot bez maksas:

B publiski-tiesiskas utilizacijas vai savakSanas
vietas (piem., komunalajos uznémumos);
bateriju un akumulatoru pardosanas vietas;
ierT€u nolietoto bateriju vienotas sistémas at-
pakalpienems$anas vietas;

B razotaja atpakalpienems$anas vietas (ja tas
nav vienotas atpakalpienemsanas sistéemas
dalibnieks).

Sie izteikumi attiecas tikai uz tiem akumulatoriem

un baterijam, kas tiek uzstaditas un pardotas Ei-

ropas Savienibas dalibvalstis un uz kuram attie-
cindmas Eiropas Direktivas 2006/66/EK prasi-
bas. Valstis, kas atrodas arpus Eiropas Savieni-
bas, var bat atdkirigi noteikumi attieciba uz nolie-
toto akumulatoru un bateriju utilizaciju.

13 KLIENTU APKALPOSANAS DIENESTS/SERVISS
Jautajumu gadijuma par garantiju, remontu vai rezerves dalam sazinieties ar tuvako AL-KO servi-

sa centru. Informaciju par tiem meklgjiet $ada vietné:

www.al-ko.com/service-contacts
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14 GARANTIJA

lespéjamos materiala vai razoSanas brakus iekarta més novérsisim atbilstosi likuma noteiktajam noil-
guma terminam attieciba uz garantijas prasibam, paturot tiesibas izvéléties remontu vai jaunas preces
piegadi. Noilguma termins tiek noteikts, vadoties péc tas valsts spéka esosas likumdoSanas, kura ieri-
ce tika nopirkta.

Misu garantijas pakalpojumi ir spéka tikai tad, ja: Garantija zaudé savu spéku, ja:

®  jeverojat So lietoSanas instrukciju. m  tiek veikti patstavigi remontéSanas méginaju-
®  jerice tiek izmantota atbilstosi mérkim; mi;
= tiek izmantotas originalas rezerves dalas. = tiek veikta patvaliga parbive;
B jerice netiek lietota atbilstoSi paredzétajam
mérkim.

Garantija neattiecas uz:
B krasas bojajumiem, kas raduSies normala nolietojuma rezultata;
®  dilstoSajam detalam, kas rezerves dalu karté ir atzimétas ar ramiti | Xxxxxx (x) |

Garantijas periods sakas no ierices pirmreiz€jas pardoSanas pirmas dienas. NoteicoSais ir datums uz
pirkuma €eka. Ludzam jus ar $o garantijas deklaraciju un pirkuma ¢eku doties pie sava tirdzniecibas
parstavja vai uz tuvako oficialo klientu apkalpo$anas centru. ST deklaracija neskar pircéja likuma no-
teiktas garantijas prasibas pret pardevéju.

15 ORIGINALAS ES/EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJAS TULKOJUMS

Ar So més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka masu piegadata produkta konstrukcija atbilst saskanoto ES
direktivu prasibam, ES drosibas standartiem un produkta specifiskiem standartiem.

Produkts Razotajs Pilnvarotais parstavis par dokumen-

Akumulatora augu miglotajs AL-KO Gerate GmbH taciju

Serijas numurs 0-0350 Kotz Iohennauser St 14

64990012 D-89359 Kotz

Tips ES direktivas Saskanotie standarti

PS 2035 2006/42/EK nomainita pret EN 60745-1:2009+A11:2010
2009/127/EK EN 50580:2012+A1:2013
2014/30/EU EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
2011/65/EU EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015
Kotz, 2018-11-15
Heg Higote

Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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1 UH®OPMALIUA O PYKOBOLACTBE
NO 3KCIJTYATALUN

B Hewmeukas BepCMSA COAEPXKUT OpUTMHanbHoe
pYKOBOACTBO MO 3KcnnyaTaummn. Bee octanb-
Hble S13bIKOBblE BEPCUN — 3TO NEPEBOAbI O-
pUrMHanbLHOro PyKOBOACTBA NO 3KCnyaTaum-
n.

B Bcerga oepxuTe 3TO pyKOBOACTBO MO 3KC-
nnyartauuy nog pykom, 4Tobbl npounTaThb ero,
ecnv Bam notpebyeTcs nHopmaums 06 y-
CTpOWCTBE.
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OnucaHve npogykta

ALKO

B [lepegasaviTe yCTPOMCTBO APYrUM nuuam
TOJIbKO BMECTE C 3TUM PYKOBOACTBOM MO 3KC-
nnyarauumn.

B [IpoyTuTe 1 cobnoganTe ykasaHus Nno Tex-
HuKe 6esonacHoCTU 1 NpeaynpexaeHus,
npuBeAEHHbIE B JaHHOM PYKOBOCTBE MO
akcnnyatauun.

1.1 CwuMBOnbI Ha TUTYJILHOW CTPaHu1LEe

3HauyeHune

CumBon

Obsa3aTensHO NpoynTanTe AaHHoe
PYKOBOZCTBO MO 3KChnyaTaumm ne-
pen BBOAOM B 3KCryaTaumio. ATo
Heobxoaumo Ans 6e3onacHom un
6e3oTkasHol paboTbl.

PykoBoACTBO Mo aKcnnyaTauum

OcTOpOXXHO 06paLlanTech ¢ NUTUN-
MOHHbIMU akkymynstopamu! B yact-
Ll HOCTU, cobnofanTe ykasaHusi no

TPaHCMOPTUPOBKE, XPaHEHWIO 1 yTU-
nvM3auuv B JaHHOM PYKOBOACTBE MO
akcnnyatauun!

1.2 YcnoBHble 0603HAY€HUA U CUTHaNbHbIE
cnoBa

OMNACHOCTb!

YkasblBaeT Ha OnacHyr cutyauuto, Ko-
TOpasd, ecrnv ee He nsbexarb, npueoauT
K CMepTu Unn cepbe3HbiM TpaBMaM.

NPEAYNPEXOEHUE!
YkasblBaeT Ha NMoTEHLMANbHO OnacHyto
cuTyaumio, Kotopasi, ecrv ee He n3be-

XaTb, MOXeT NPUBECTU K CMEPTU UMK
Cepbe3HbIM TpaBMaMm.

OCTOPOXHO!
YkasblBaeT Ha NoTEHLManbLHO onacHyto

cuTyauuto, KoTopasi, ecrnu ee He n3be-
XaTb, MOXET NPUBECTV TpaBMaM ferkom
U cpesHel TSXKECTU.

BHUMAHUE!

YkasblBaeT Ha cUTyaLmto, KoTopasi, ecnm
ee He n3bexaTb, MOXET NMPUBECTU K U-
MYLLIECTBEHHOMY yLLiepby.

NPUMEYAHUE
CneuuanbHble ykasaHus ans obnerye-

HUA MOHUMaHWA 1 3KcnyaTaunn.

2 OINUCAHUE NPOOYKTA

2.1 Wcnonb3oBaHue NO Ha3Ha4YeHUIO

OTO yCTPOMCTBO NpeaHa3HaueHo Ans pacnbine-
HUS XO35IMCTBEHHbBIX U Ca0BbIX XMMUKATOB ANs
[OMaLLHEro UCMomnb30BaHUs, Hanpymep, HCEeK-
TMUMAOB, PYHIMUMAOB, repbuumaos 1 yaobpe-

HWI B 4YaCTHOM CEKTOPE, N1 UX MOXHO MCMOMb30-
BaTb TONbKO Ha OTKPLITOM BO3AyXe 1 B XOPOLLO
NpoBeTpM1BaEMbIX MOMELLEHUSIX.

YCTPONCTBO TaKke MOXET UCMONb3oBaTbLCA Ans
nonvBea pacTeHuw.

[pyroe ncnonb3oBaHWe UMW BbIXOASLLEE 32 pam-
KW [J@aHHOTO CYMTaETCs UCMOSIb30BaHWEM He Mo
HasHayeHUIo. YCTPOWCTBO AOSHKHO UCTIONb30-
BaTbCS TOMNbKO B MOSTHOCTbLIO COGPaHHOM COCTOS-
HUW.

OTO yCTPONCTBO NpefAHa3Ha4yeHo Ans YacTHOro
ucnonb3oBaHus. Jlloboe apyroe ncnonb3oBaHue
VNN HECaHKUMOHUPOBAHHbIE U3MEHEHWS 1 OO-
NMOSTHEHNS CYATAIOTCS UCMONMb30BaHNEM He Mo
Ha3Ha4YeHWo U NPUBOAST K aHHYNMPOBAHWIO ra-
paHTUK, a Takke notepu cootTBeTcTBMSA (3HaK CE)
1 OTKa3 OT KaKon-nnbo OTBETCTBEHHOCTM 3a Y-
Lep6, HaHEeCEHHbIV NONb30BaTENO UM TPETbEN
CTOPOHE M3roTOBUTENS.

2.2 Cnyvau npeaycMOTPeHHOro
NpUMeHeHUs

YCTPOWCTBO He NpefHasHa4YeHo ansi KoMMepye-
CKOrO MUCMOSb30BaHUs B 0OLLECTBEHHbIX Napkax,
Ha CMOPTUBHbIX MIoLLaaKax, B CENbCKOM U fec-
HOM XO3ANCTBax.

2.3 OctaTo4Hble PUCKHU

[Jaxe npu ycriosunu Hagnexatlero Mcnosb3osa-

HUst 060pynoBaHUs, BCeraa CyLlecTByeT onpese-

NEeHHble 0CTaTOYHbIE PUCKM, KOTOPbIE HEMNb3S UC-

KntounTb. B 3aBMCKHMOCTH OT TNa yCTpoicTBa, e-

IO KOHCTPYKLMM 1 YCIOBUI MPUMEHEHWSI HEBO3-

MOXHO UCKITOUUTL CreaytoLime noTeHUmanbHble

onacHoCTu:

= TpaBMma OT BAbIXaHWs pacrbiNeHHbIX XUMUKa-
TOB NpW OTCYTCTBUM pecnupaTtopa.

®  TpaBma OT nonajaHusi B rnasa u Ha Koxy
NpV OTCYTCTBUM 3aLLUTHBIX OYKOB 1 COOTBET-
CTBYIOLLUX CPEACTB MHAVMBUAYANbHON 3allu-
Thl.
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OnucaHue npogykta

B Ypap anekTpuyeckum TokoM. Hukorga He
pacnbInsnTe XWAKOCT B HanpaBneHun pose-
TOK, kabenen nnu anekTponpnbopos.

2.4 TpepoxpaHuTenbHbie U 3alUTHbIE
ycTpoicTBa

NMPEOYNPEXOEHUE!
OnacHoCTb TPaBMUPOBaHUA
HeucnpasHocTb unu 6eagencteve npe-

AO0XPaHUTESIbHbIX U 3aLUUTHbIX Y-
CTpOI7ICTB MOryT CTaTb I'IpI/ILII/IH017I TpaBM.

®  HewucnpaBHble NpefoXpaHUTenbHble
W 3alUMTHbIE YCTPOWCTBA NoAnexar
PEMOHTY.

B Hukorga He BbIBOAUTE U3 CTPOSI
npeaoxpaHnTeNbHblE U 3aLLUTHbIE
yCTpONnCTBa.

2.5 CwumBonbl Ha yCTpoWCTBE

CumBon 3HauveHue

Cobntopaiite 0cobyto OCTOPOX-
HOCTb npu paboTe!

TEXHUYECKMM 06CnyXnBaHMem
NpoYTUTE PYKOBOACTBO MO 3KCMnya-
Taumm!

VAN

@ Mepen BBOAOM B SKCMyaTaumio n
Mcnonb3yiTte 3aWwnTHbIE 04KM!
HocuTe 3awmutHble nepyaTkm!
HocwuTe 6e3onacHyto o6yBb!

HocuTe 3awmutHyto macky!

Bepervte ycTponcTBo OT AOXAA U
BO3aencTBus Bnaru!

2.6 KomnnekT noctaBKu

KomnnekT nocTtaBku BKMoYaeT B cebsa nepednc-
neHHble nosuuum. MpoBepbTe, BKIOYEHbI M BCe
nosnumm:

Ho-
mep

1
2

0o N o o b

KOMMNOHeHTa

Kopnyc anektpogsuratens

PacnbinutensbHas Tpybka ¢ pacnbinu-
TenbHbIM COMoM

Pyuka / kHomka ynpaBneHus ¢ 6roku-
poBKOM

CoepuHuTenbHas getans
PacnbinutenbHbIn WwnaHr
[neyeBol pemeHb

Bak ans pacnbinsiemoro pactesopa

PykoBoacTBO Mo akcnnyaTaumm

NMPUMEYAHUE

AKKYMYFSITOP 1 3apsifHOE YCTPOWCTBO

He BXOOAT B KOMMJIEKT NMNOCTaBKU U Npu-
06peTa|0Tc;| OTAes1bHO.

[ocTynHbl cneaytoLime apTUKynbl U3genus:

B JIUTUN-MOHHBIN akkymynsaTop - B50 Li — ApT.
Ne 113559

B 3apsigHoe yctpoiictBo — C30 Li — ApT. Ne:
113560
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2.7 063op npoaykTa (01)
B 0630pe npoaykta (01) gaetcs kpatkmin 0630p
yCTpONCTBa.

Homep
1
2

o N o g »

©

KOMMOHEHTa
Kopnyc anektpoasuratens

PacnbinutenbHas Tpybka ¢ pacnbi-
NUTENbHBIM COMOM

Pyuka / kHomka ynpaBneHus ¢ 6no-
KMPOBKOW

PacnbinutenbHbIi WnaHr
[neyeBo pemeHb

Bak ansi pacnbinsiemoro pacteopa
Bolikntoyatens BKI1/BbIKJ1

3anpaBoyHbIN LWITYLIEP C MEPHBIM
CTakaHoM

AkkymynsTop*

3apsigHoe YCTPONCTBO C CETEBbLIM
wrencenem*

* He exodum 8 KOMI/1IeKm rnocmasku.

3 YKA3AHUA NO TEXHUKE
BE3OMNACHOCTH

3.1 OGwme ykasaHUA NO TEXHUKe
6e3onacHocTy Ans
3NEeKTPOMHCTPYMEHTOB

NPEAYNPEXOEHUE!

MpouuTaiTe BCe ykasaHUsi NO TEXHU-
Ke 6e30MacHOCTU U UHCTPYKLUMN.
HecobntogeHue ykazaHuin No TexHUKe
6e30MacHOCTU U MHCTPYKLMIA MOXET
NPVBECTU K yAapy 3NeKTPU4ECKUM To-

KOM, MoXapy ¥ (1) cepbesHbIM Tpas-
mam.

COXpaHMTe BCe YKa3aHudA Nno TexHu-
ke 6esonacHocTu 1 WHCTPYKUNN Ona

OanbHENLEero NCrornb30BaHNs.

Ucnonb3yemoe 8 yka3aHusix no mexHuke 6e3o-
rnacHocmu 0603HayeHue «371eKMpPoUHCMpy-
MeHmM» 0MHOCUMCSI U K 37IeEKMPOUHCMPYMeH-
mam, pabomarowum om cemu (c cemesbiM Ka-
bernem), u K anekmpouHcmpymeHmam, paboma-
rowumM om akkymynsmopa (6e3 cemegoeo kabe-

714).

3.1.1

Be3sonacHocTb Ha paGO"IEM mMecTe

Pa6ouee MecTo AOMKHO GbITb YUCTBIM U
XOpOLIO ocBeLleHHbIM. becrnopsinok Ha pa-
6o4YeM MECTE UMM HEOCBELLEHHbIE YHaCTKN
MOTYT NPUBECTU K HECHACTHBIM CrydasiM.

He paboTaiTe c 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM
BO B3pbIBOOMNAacHOW cpefe, B KOTOPOW U-
MelTCA roprovne XuaKocTH, rasbl Unu
NbiNb. ONEKTPOUHCTPYMEHTbI MPON3BOAAT
VCKPY, OT KOTOPOW MOXET BOCMITaMEHNTLCA
MbiNb UMK Napbl.

Bo BpeMs ucnonb3oBaHWA 3NEKTPOUH-
CTPyMeHTa He noanyckauTe K cebe aeten
v gpyrux noaen. Ecnv Bbl oTBNeYeTeCs,
MOXeTe NOTEPSITb KOHTPOSb Haf 3NEeKTPOUH-
CTPYMEHTOM.

3.1.2 JnekTtpuyeckas 6e3onacHocTb

LLitencenb 3nMeKTPOMHCTPYMEHTa AOJIKEH
noaxoAauTb K poseTke. LLtencenb Henb3s
mopucduumpoBaTb. B anekTpoMHCcTpyMeH-
Tax C 3aWMUTHbIM 3a3eMJIeHUEM Herb3s
ucnosnb30BaTh WTencernbHble aganTepbl.
HemognduumpoBaHHbIe LWTENcens 1 Noaxo-
Osme po3eTkM yMEHbLUAKT pUCK yaapa -
NEKTPUYECKMM TOKOM.

M36eraiTte chnusanyeckoro KOHTaKrTa ¢ 3a-
3eMIIeHHbIMU NOBEePXHOCTAMM TPY6, cu-
CTeM OTOMSEeHUs], NAINT U XOJNOAUNBHUKOB.
Ecnv Balue Teno 3asemreHo, cyLecTByeT
MOBLILLEHHbIM PUCK yAapa 3NeKTPUYECKUM
TOKOM.

He noaBepraiTe aneKTPOUHCTPYMEHTbI
BO34eMCTBUIO A0XAA UNK cbipocTu. [1po-
HUKHOBEHME BOAbI B 3NIEKTPOUHCTPYMEHT Mo~
BbILLAET PUCK yaapa aNeKTpUYECKM TOKOM.

He ucnonbayiite kabernb He MO HazHaye-
HUI0, YTOGbI HECTU, BELLATb 3NEKTPOUH-
CTPYMEHT UNnu YTOGbI BbITAHYTb
wrencenb U3 poseTku. flepxute kabenb
noparblue OT MCTOYHUKOB Xapbl, Macna,
OCTPbLIX KpaeB Uy ABUraloLLMXcs YacTen
ycTpoucTBa. MoBpexaeHHble Unu 3anyTax-
Hble kabensi MOBbILLAT PUCK yaapa 3neKTpu-
YECKVM TOKOM.

Ecnu Bbl paboTaeTe C 311eKTPOUHCTPY-
MEHTOM NofA OTKPbITLIM He6OM, UCMosb-
3yiTe TONbLKO TaKue yANUHUTENM, KOTO-
pble NoAXoAAT Takke AN UCMNONb30BaHM-
Sl Ha ynuue. Vcnonb3oBaHne yoanuHuTens,
KOTOPbIN NpeaHasHa4yeH Ans ynuibl, yMeHb-
LaeT pUCK yaapa dneKTPUYeCKUM TOKOM.
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B Ecnu 3neKTPOUHCTPYMEHT BCe Xe Heob-
XOAMMO MCMoNb30BaTh BO BIAaXHOW cpe-
Ae, ucnonb3ymnTte yctponcteo andcepeH-
umanbHOW 3awWwunTbl. Vicnonb3oBaHue y-
cTpovicTBa AnddepeHumansHom 3awmTbl y-
MeHbLUAET PUCK yAapa 3MeKTpU4eCcKUM To-
KOM.

3.1.3 JluyHasa Ge3onacHocCTb

5 [pu paboTe c aNMeKTPOMHCTPYMEHTOM
criegyeT NPosiBNATbL BHAMATENbHOCTb U
noaxoAuUTb K BbINMOJIHEHUIO paboT c YyeT-
KAM NOHUMaHUeM LeriecoobpasHocTu
nencTBuin. He ponyckaetcs ncnonb3oBa-
HUE 3NeKTPOUHCTPYMEHTa B COCTOSHUMN Y-
cTanocTu, nog AeCTBUEM arnKorons, Hap-
KOTMYECKMX UMK NIeKapCTBEHHbIX npena-
paToB. KpaTkoBpeMeHHOe OTCYTCTBME BHU-
MaTeNbHOCTU NPU UCMOMb30BaHUN 3M1EKTPO-
MHCTPYMEHTa MOXET CTaTb NPUYNHON Ce-
pPbEe3HbIX TPaBM.

B Ucnonb3ynte cpeacTtsa UHAMBUAYanbHON
3aWmThbl U 06A3aTeNlbHO HOCUTE 3aLMUTHbI-
€ o4Ku. B 3aBucumocTu OT TMNa u ycnoeumn
NPUMEHEHNS ANEKTPOUHCTPYMEHTA UCTMOSb-
30BaHWe Takux CPeACcTB MHAMBMAOYaNbHOM 3a-
LUMTBI, KaK pecnupaTop, HecKonb3sLas 3a-
LWMTHas obyBb, 3aLUMTHas Kacka unu cpea-
CTBa 3alUUTbl OPraHoOB Crlyxa, CyLEeCTBEHHO
CHWXXAET PUCK MONy4YeHNst TPaBMbI.

B UsGeranTe cny4yarMHoro BKnoYeHus. He-
o6xoanMo y6eanTLCS B TOM, YTO arek-
TponpuGop BLIKIIOYEH, NpeXxae Yem noa-
KIYaTb ero K UCTOYHUKY NUTaHUA U (1-
1) akKkymynsiTopy, 6paTtb B pyku unu ne-
peHocuTb. Ecnn npy HOLLEHUN SNEKTPOUH-
CTPYMEHTa MIN ero NoAKIMOYEHUN K UCTOYHM-
Ky MUTaHUA Bbl AEPXUTE Nanew Ha BbIKIoYa-
Tene, 3T0 MOXET NPUBECTU K HECHACTHBIM
crnyyasim.

= [pexnae 4eM BKINIOYUTL INEKTPOUHCTPY-
MEHT, yAanuTe yCTaHOBOYHbIE UHCTPY-
MEHTbI UMK raeyHble knouu. MonagaHue
VHCTPYMEHTa UMU Kntoya B ABUXYLLMECS Ya-
CTMW YCTPOICTBa MOXET MPUBECTU K TPABMM-
POBaHWI.

B UsGeranTe HeyAOGHOro NoOJIOXKEHUs Tena.
Heo6xoaumo BbIGpaTb ycTOM4YMBOE NONOo-
XeHue, KoTopoe B NGO MOMEHT NO3BO-
FIUT COXPaHUTb paBHOBecue. OTO NOMOXET
nydLle KOHTPONMPOBaTb NMOMOXEHWE 3nek-
TPOMHCTPYMEHTA B HEMPEABUAEHHBIX CUTYa-
unsx.

HapeBawTte noaxoasiwyto ogexnay. He
cneayeT HageBaTb NPOCTOPHYO oAexay
Unu yKkpaiwueHus. [lep>xute Bonochbl 1 oge-
XAy BAAnNu ot ABMXKYLMXCA YacTen. po-
CTopHas ofexpa, YKpalleHus U ANVHHbIE BO-
110Cbl MOTYT MONacTb B ABUXYLLMECS YacTu.

Ecnu npeaycMoTpeHa ycTaHOBKa y-
CTPOWCTB ANA OTCacbIBaHUA U yAepXaHUs
NbINKU, ya0CTOBEPbTECH, YTO OHU NoAcoe-
OVIHEHbI ¥ NpaBunbHO ucnonb3yrTtcs. OT-
cacblBaHve NbiIM MOXET YMEHbLUATh onac-
HOCTb BO3AEWCTBUS MbINK.

3.1.4 OnepaTtopbl

YCTpOWCTBO 3anpeLlaeTcs Ncnonb3oBath Ae-
TAM B Bo3pacTe Ao 16 neT n nuuam, He o3Ha-
KOMIIEHHBIM C PyKOBOACTBOM MO 3KCryara-
uun. Cobrniroaarite Bce MECTHbIe NpaBuna
TeXHWKM 6e30NacHOCTN OTHOCUTENBHO MUHU-
MarbHOro Bo3pacTa onepaTtopa.

He paboTaiite ¢ ycTpoOnCcTBOM Mo4 BO3Aen-
CTBMEM asKorosisi, HApKOTUYECKMX CPeaCTB U-
1 NeKapCTBEHHbIX NpenapaTos.

3.1.5 MWcnonb3oBaHWe aNEKTPOMHCTPYMEHTa

1 pabota c HUM

He neperpyxaiite yctponctso. Ucnonb-
3yWTe AN paboTbl NOAXOAALWMNA INEKTPO-
MHCTPYMEHT. C NoaXoasLMM 3MeKTPOUH-
CTPYMEHTOM B NpeAHa3HayeHHon ans pabo-
Tbl cpefe Bbl CMOXeTe paboTaTtb ny4ie u y-
BEepeHHee.

He ncnonb3ynte 3neKTPOUHCTPYMEHT,
BbIKIIOYaTesnb KOTOPOro UCMOpPUeH. Jnek-
TPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA HENb3sA BKIOUYNUTL
WX BBIKIIOYNTb, ONaceH 1 TpebyeT pemoHTa.

Mpexae YeM HacTpauBaTb YCTPOMCTBO,
MEHATb 3an4yacTu UM NOMEeCTUTb YCTPOU-
CTBO Ha XpaHeHue, BbITAHUTE WTencenb
13 PO3eTKU 1 (MNK) U3BMEKUTE aKKyMyrs-
Top. 3Ta Mepa NPeAOCTOPONKHOCTU NO3BOMNUT
He AOMYCTUTb Cry4aiHOro BKMIOYEHWS 3MEK-
TPOUHCTPYMEHTa.

XpaHuUTe Hencnonb3yeMble ANEKTPOUH-
CTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM ANnA AeTen
mecTe. He nosBonsnTe ncnonb3oBarb y-
CTPOWMCTBO NULIaM, KOTOPble He 3HaKOMbI
C HAM WK He NPOYUTanM 3TN UHCTPYKLM-
W. ONEKTPOMHCTPYMEHTbI OMacHbI, €Crun NX
MCNOnb3YHOT HEOMbITHBIE MIOAM.
TwaTenbHO 3a60TbTeCh 06 3NEKTPOUH-
cTpymeHTax. KoHTponupynTe, 6e3ynpeu-
HO N (PYHKLIMOHMPYIOT NOABUXKHbIE Ya-
CTW, He NpuXaTbl, He CNIOMaHbl U He Nno-
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BpeXAeHbl N OHU [0 TaKOW CTeNneHu, YTo
3MNEeKTPOMHCTPYMEHT XYyXKe (PYHKLUOHUPY-
eT. Nepen Mcnonb3oBaHMEM yCTPOCTBA
noBpexAeHHble YaCcTU JOMKHbI GbITb OT-
peMOHTUpPOoBaHbl. MHOro HecYacTHbIX Cry-
YaeB MPOMCXOAMT MO BUHE 3MEKTPOUHCTPY-
MEHTOB, 32 KOTOPbIMU MIIOXO0 YXaXuBarm.

CoxpaHsiiTe pexyLime MHCTPYMEHTbI O-
CTPbIMU U AepXuUTe UX B YncToTe. Tuia-
TENbHO YXOXEHHbIE PEXyLLMe MHCTPYMEHTbI
C OCTPbIMU PEXYLLMMMN KPasiMii MeHblUe 3a-
CTPeBaloT 1 MMM fierye nonb30BaThbCs.

Ucnonb3ynte 35eKTPOUHCTPYMEHT, NpU-
HaANeXHOCTU, HaCaAKn U T. 4. B COOTBET-
CTBUM C AaHHBLIMU UHCTPYKUUAMU. YUUTBI-
BalTe ycnosus Tpyaa u cneunduky pabo-
Tbl. VIcnonb3oBaHve anekTpONHCTPYMEHTOB
NS uenen, ons KoTopbIX OHU He npeaycMo-
TPEHbI, MOXET NPMUBECTU K ONACHbIM CUTYya-
LM,

3.1.6 Wcnonb3oBaHWe UHCTPYMeEHTa C

aKKyMyInsiTOpoM
3apsikanTe akKyMynsATopbl TONbKO B 3a-
PAAHBIX YCTPOWCTBAX, KOTOPblE PEeKOMEH-
AoBaHbl npoussoauTeneM. Ecnu sapsgHoe
YCTPOWCTBO, KOTOPOE NOAXOAUT ANs onpepe-
TIEHHOTO BUAA akKyMynsTOpoOB, UCMONb3yeT-
€S C APYrMMUY akkyMynsTopamu, cyLiecTsyeT
OMacHOCTb noxapa.

Wcnonb3yinTe B 3NE€KTPOMHCTPYMEHTaX
TONbKO NPeAYCMOTPEHHbIE ANA 3TOro ak-
KyMynsiTopbl. Vcnonb3oBaHve Apyrnx akky-
MYIISTOPOB MOXET NPUBECTU K TPaBMaM U o-
nacHoOCTH noxapa.

HepxuTe Heucnonb3yemble aKKyMynsaTo-
pbl NogarnbLue OT CKPenoK, MOHET, KIlto-
Yyeu, rBo3aemn, BUHTOB U APYrUX MeNKUX
MeTannuyeckux npegMeToB, KOTopbie Mo-
ryT BbI3blBaTb 3aMblKaHMe KOHTaKToB. Ko-
pOTKOE 3aMblkaHUe MeXAy akKyMyMnsTOPHbI-
MV KOHTaKTamMn MOXeT Bbl3BaTb BO3ropaHusi
Unu noxap.

Mpu HenpaBUIILHOM UCMOJIb30BaHUU U3
aKKyMynsaTopa MoXeT BbITeKaTb Xup-
KkocTb. U3berainTe KoHTakTa ¢ HUMU. Mpu
cny4yariHOM KOHTaKTe CMOITe ee BOOOWN.
Ecnu xugkocTb nonana B rnasa, obpartu-
Tecb 3a MeAULMHCKOW NOoMOLbIO. BbiTek-
Las akkyMyrnsiTopHasi XXAKOCTb MOXET Bbl-
3BaTb pasfpakKeHne KOXu Umm oXoru.

3.1.7 CepsBuc

PeMOHTUpOBaTb 3MEeKTPOUHCTPYMEHT
OOJKEH TONbKO KBanupuumMpoBaHHbIN
cneuManucT, UCNOJib3ysl OPUrnHarbHbIe
3an4acTu. Takum obpasom obecrevnBaeTcs
COXpaHeHVe HaleXXHOCTM YCTPOUCTBA.

3.1.8 WHcTpyKkumm no 6e3onacHoCTH

aKKymynsitopa

B aToM pa3sgene nepeyncneHbl BCe OCHOBHbIE
VHCTPYKLMW NO TeXHKKe Be3onacHocTu, KoTopble
Heobxoaumo cobntogaTb NPY NCMOMb30BaHUN aK-
Kymynatopa. [MpounTanTe 3TM NHCTPYKLMK!

Mepes BbINONHEHVEM MOBLIX PaboT C anek-
TPOVHCTPYMEHTOM (Hanpumep, TEXHUYECKOTO
o6CnyXvBaHWs, 3aMeHbl UHCTPYMEHTA),
TPaHCMOPTUPOBKO U XpaHeHneM U3Brekari-
TEe aKKyMynsiTop U3 3NeKTPOUHCTPYMEHTA.

Vcnonb3ynTte TONbKO akKyMynsiTopbl, Npea-
HasHa4YeHHble AN YCTPOUCTB KomnaHum AL-
KO, koTopble paboTatoT OT akkymynsTopa.
3apshkanTe akKyMynsaTop TONbKO C MOMOLLbIO
3apsigHoro yctponctea AL-KO us komnnekTa.

Mepen UCnonb3oBaHWEM W3BIIEKUTE HOBbIN
aKKyMYFNSTOP U3 OPUTMHANBHOM YMaKOBKM.

MonHocTblo 3apsianTe akkyMmynsiTop nepep
nepBbIM UCMONb30BaHMEM W BCErAa UCMosb-
3yeTe ykasaHHOe 3apsigHOe YCTPONCTBO.
Bceraa cobntogante nHopmaLmio 0THOCK-
TenNbHO 3apsiAKv akkymynsiTopa, koTopasi co-
[EpPXKUTCsi B JaHHOM PYKOBOZCTBE MO 3KCMIy-
aTayuu.

He vcrnonbayiiTe akkyMmynsTop B Noxapo- v
B3pbIBOOMACHOM cpese.

He noaBepravite akkymynstop BO34eNCTBUIO
BMarv u CbIpoCTN NP 3KCNyaTauum ycTpow-
cTBa.

3awywarite akkyMynsTop oT BO3AeNCTBUs
Tenna, Macna 1 orHsi Bo ns3bexaHue ero no-
BPEXAEHNS U YTEYKN NapOB Y KUAKOrO 3rek-
TponuTa. CyliecTByeT onacHOCTb B3pbiBa!

He paspsikante n He GpocainTe akkymyns-
TOp.

He ucnonbayinte 3arpsa3HeHHbIN NNy BRax-
HbI akkymynsaTop. [Nepen ncnonb3oBaHvem
aKKyMynaTopa O4YMCTUTE €ro YUCTOW CyXOMn
TPSINKOW W BbICyLUNTE.

[lepxuTe 3apspKeHHbI akKyMynsTop, KOTo-
pbIll HE UCMONb3yeTcsl, BAanu oT MeTannunye-
CKUX NPeaMeToB (Hanpumep, KaHUensipcKmx
CKpEemnoK, MOHET, KI4ell, rBo3aen, Wypynos)
BO n3bexaHne 3amblkaHus KOHTakToB. He
npukacanTecb K akkyMymnsaTopy OCTpbIMU
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YKkasaHusa no TexHuke 6e3onacHocTn

npeamMeTamu (Hanpumep, oTBepTKo). Bos-
HUKLLEe B pesyribTaTe 3TOro BHYTPEHHEE KO-
pOTKOE 3aMblKaHUe MOXET MPUBECTU K nepe-
rpesy, NoXxapy Unu B3pbIBY akkyMynsTopa.

B He oTkpbIBalTe, He pa3bupaiite 1 He 13-
MenbYanTe akkyMynaTop. OTO NpMBEAET K
MOPAKEHWNIO ANEKTPUYECKMM TOKOM UIN KO-
POTKOMY 3aMbIKaHUIO.

= HenpaBunbHOE UCMONb30BaHWE 1 NOBPEXAe-
HUe akKyMynsiTopa MOXET NPUBECTY K yTeuke
XUAKOCTW anekTponuTa. MposeTpuTe nome-
LLieHWe, a 3aTeM o0bpaTUTECh K BpaYy.
pu KOHTaKTE C XWUOKOCTBIO 3NEKTpONuTa
TLATeNbHO NOMOWTECh U TLaTENbHO Npo-
MoiiTe rnasa. 3atem o6paTuTech k Bpay.

= AKKyMynsSiTOp 3anpeLlaeTcs UCMonb3oBaTh
NOCTOPOHHUM NULLAM, @ UMEHHO: €CI OHM
HaxofsTcsa nod HabnogeHvem nuua, oTeeT-
CTBEHHOrO 3a UX 6e30MacHOCTb, UMW NPOLLIIU
WHCTPYKTaX MO 3KCnIyaTaumy akkymynsitopa.
MoCTOPOHHME NnLa BKIOYAKOT, HanpuMep:

Jlvua (Bkntovasi oeTen) ¢ orpaHNYeHHbI-
MU DU3NHECKMMU, CEHCOPHBIMW NN YM-
CTBEHHbIMU BO3MOXHOCTSMMU.

nmua, KoTopble He UMELOT onbITa 1 (UN)
3HaHUI 06 akKyMynsaTope.

B [leTv JOMKHbI HAXOAUTBLCS NOA NPUCMOTPOM,
¥ UM HeOBGXOAMMO 3anpPeTUTb UrpaTh C akky-
MYFSITOPOM.

B He ocTaBnsnTe akKyMynaTop B 3apsAHOM Y-
CTPOWCTBE Ha AnuTenbHOe Bpems. Onsa onu-
TeNbHOro XpaHeHns1 Heo6Xo0AMMO U3BMNeYb
aKKyMynaTop 13 3aps4HOro yCTponcTaa.

B lI3Bnekavite akKyMynsiTop U3 yCTpOWCTBa,
€CIn OH He UCMOMb3YHTCS.

= XpaHuTe HEUCroSb3yeMblit akKyMynAaTop B
CYyXOM 3aKpbITOM MecTe. Bepeyb oT Bo3aeii-
CTBUSA Xapbl U NPAMbIX COMHEYHbIX NyYeil.
[locTyn HeaBTOPU3OBaHHbIX NL U AeTel K
aKKyMyIISTOpY 3arnpeLleH.

3.1.9 MWHcTpyKumm no 6esonacHocTn
3apsiAHOro ycTponcTBa

B atom pasgene nepeuncneHsl Bce obLime npa-

BUINa TEXHWKM Ge30MacHOCTU 1 NpeaynpexaeHu-

1, KOTOPbIE JOMMKHbI COBNIOAATLCS NPU UCMONb-

30BaHUM 3apsgHOro ycTponctea. lNpoynTaniTe a-

TU UHCTPYKLMK!

B lcnonb3ynte 3apsgHoe YyCTPOMCTBO TONBbKO
No Ha3Ha4YeHWto, TO eCTb ANA 3apsaKu onpe-
[eneHHbIX akkyMynsTopoB. BeTtaBnsaiite B 3a-
psiAHOE YCTPOWCTBO UCKITIOYNTENBHO OpUri-
HanbHble akkymynaTopbl AL-KO.

Mepepn kaxapIM UCNoNb30BaHMEM NPOBEPSINA-
Te BCce 3apsiiHoe YCTPOWCTBO, B TOM YuUCTIe,
Kabenb NUTaHWsA 1 OTCEK AN akkyMynaTopa
Ha NpeaMeT noBpexaeHu. Vicnonesymnte
TONbKO MCNpaBHOE 3apsiiHOE YCTPOMCTBO.

He ucnonbayiite 3apsgHoe yCTpONCTBO BO
B3PbIBO- 1 OTHEOMNACHOW cpefe.

Vcnone3synte 3apsagHoe yCTPOMCTBO TONbKO
B MOMELLEHWN 1 HE NoABepranTe ero Bo3gen-
CTBUWIO OOXASA W BRiaru.

Bcerga nomeluainTe 3apsgHoe yCTPOMCTBO
Ha XOpOLLO NPOBETPMBAEMYHO Y HETOPHOYYHO
NMOBEPXHOCTb, MOCKOJIbKY OHO HarpeBaeTcs
BO BpeMsi 3apsaku. OcsoboanTe BeHTUNSALN-
OHHble OTBEPCTUS U He HaKpblBaiTe 3apsa-
HO€e YCTPOWCTBO.

Mepen noaknoyeHMem 3apsiAHOTO YCTPOM-
cTBa y6eamTech B HaNM4MM HanpsikxeHus ce-
TW, yKa3aHHOro B pasfene «TexHuyeckue xa-
PaKTEPUCTUKNY.

MoaknoyaiTe WHYP MUTaHUS UCKITIOYUTE Tb-
HO K 3apsiAHOMY YCTPOWCTBY U UCMONb3yiiTe
€ero no HasHaueHuto. He nepexocuTe 3apsg-
HOE YCTPOWCTBO 3a LUHYP MUTAHUS N HE TAHU-
Te 3a BUJIKY, BbIHMMas LUHYP NUTaHUs U3 po-
3eTKU.

ZawmuanTe WHyp NMTaHnWsa oT Tenna, macna
1 OCTPbIX KpaeB BO U3GexXaHWe ero noBpex-
OeHus.

He ncnonb3yiTte 3arpsi3HeHHOe U BAaXHoe
3apsigHoe ycTpowicTBo. Nepen ncnonb3osa-
HWEM O4UCTUTE U BbICYLLUUTE 3apsiaHoe Y-
CTPOWNCTBO N aKKyMynsTop.

He BckpbiBanTe 3apsaHOE YCTPOMCTBO U aKKy-
MynaTop. 3TO NPUBEAET K NOPaXEHUIO anek-
TPUYECKUM TOKOM WIS KOPOTKOMY 3aMbIKaHUIO.

B uensx 6e3onacHocTy nopyyanTe peMOHT
3apsiAHOro YCTPOMCTBA TOMBbKO KBANMuLym-
pOBaHHOMY MepcoHary ¢ UCMonb30BaHNEM O-
pUrMHarbHbIX 3aMnacHbIX YacTeu.

[laHHOEe yCTPONCTBO He NpefHasHa4YeHo ans
ncnonb3oBaHNsa AeTbMy B Bo3pacTe Ao 8 net
1 NULAMK C OrpaHUYeHHbIMK OU3NYECKMI
OLLYLLEHVSIMUA UM YMCTBEHHbBIMW CMOCOBHO-
CTSIMW, @ TaKke C HeJOCTaTOYHbIM OMbITOM U
3HaHUSIMM, KPOME CryvaeB, eCliv OHU Haxo-
AaTcs nod HabnogeHnem nuua, OTBETCTBEH-
HOro 3a nx 6e3onacHoCTb, UNW NPOLUMN WH-
CTPYKTaXx Mo aKcnnyaTaumm yctponcraa. [e-
TSIM 3anpeLyaeTcs urpaTb C yCTPONCTBOM.
[eTaM 3anpeLyaeTcs ounLLaThb U BIMOSHATH
obcnyxuBaHue 6e3 npucmoTpa.
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3.2

Jlnua ¢ o4eHb CUMbHBIMU U CIIOXHBIMU Orpa-
HUYEHUAMM TaKke AOMKHbI ObITb O3HAKOMIIe-
Hbl C OMUCAHHBIMU 34ECb UHCTPYKLMUSMU.
XpaHuTte Heucnonb3yemoe 3apsifHoe Y-
CTPOWICTBO B CYXOM U 3aKpblITOM MecTe. He-
CaHKLUMOHMPOBAHHbIE NULA U AETU He JOK-
Hbl UMETb AOCTYN K 3apsiAHOMY YCTPOMCTBY.

Yka3aHusi no TexHuke 6e30nacHoOCTU
AN onpbicKMBaTens Ansa capga
He pacnbinsiiTe roptoyme Xuakoctu, Takve
Kak 6eH3VH, 4ToObl CHU3UTL PUCK MoXapa u-
NN B3pbIBa.
Mcnonb3ayiTe TOMbKO XMMUKaTbl HA BOOAHON
OCHOBe AJ1s ra3oHa 1 caga.

He ncnonb3yinte xumukaTbl 4N KOMMepYe-
CKUX U NPOMBbILLUSIEHHbIX LEenen.
OnacHOCTb NOPaXKeHUst ANEKTPUYECKUM TOKOM.
He pacnbinsinTe B HanpaBneHnn po3eTku.

ObnacTb pacnbiNeHns [OMMKHa XOPOLUO Npo-
BETPMBATLCH.
He pacnbinsnTte B MecTax, rae npucyTcTBYOT
MCKPbI, NaMsa Unu Apyrme NCTOYHWKA BO3ro-
paHwus.
MoMHMTE 0 BCex BO3MOXHbIX OMaCHOCTAX CO-
OTBETCTBYIOLLEro MaTepuana Ans pacnbine-
HWS, OTAENbHBIX XMMUYECKMX BELLECTB U BO3-
MOXHbIX KOMBUHALWNA.
He ucnonbayinte niobble U3 cneayowmx Xua-
KOCTeN C yCTPONCTBOM, TaK Kak OHU MOryT
noBpeanTb MeTannuyeckve getanu, 6ak unm
LUnaHr:
pasbegatoLLme (LLenoYHble) BewecTBa
KOPPO3MOHHbIE BellecTBa
camoHarpeBatoLecs BellecTBa
Bcerga cnepyvite MHCTPYKUMSIM MO UCMOSb-
30BaHMI0, O4YMCTKE U XPAHEHWIO, YKa3aHHbIM
Ha 3TVKeTKe NpoAyKTa M3roToBUTeNemM XnuMm-
KaTa. XvMuKaTbl AOMKHBI XPaHUTLCS B HEA0-
CTYNHOM ANs feTen MecTe.
He pacnbinante matepuar, BO3MOXHas O-
NacHOCTb KOTOPOro HEM3BECTHA.

HapeBalte cooTBeTCTBYIOLLME CPEACTBA UH-
AVBUAYanbHOW 3aLLmThbl, HaNnpuMep, NpeaHa-
3HaYeHHYI0 ANA pacnblfieHns 3anTHY Ma-
CKy, MepyaTku 1 Apyrne cooTBeTCTBYOLLME
CWN3 ansa ymeHbLUeHNsi BO3OENCTBUSA pac-
NbINISEMbIX MaTeprarnos.

MN3berante nonagaHvsa XMMUKaTOB UMW rOTo-

BOro pacnblfidsemMoro pacteopa Ha KOXy 1 B
rmasa, a TaKkke BAblXaHusA nNapoB 1 ncnape-

HWiA. B criyyYae koHTakTa HemeaneHHO Bbl-
MoNHMTE criedytolmne AencTemns:

TwaTenbHO NPOMOWTE KOXY BOAOW C Mbl-
1IOM.

TwarensHO NpoMoNnTe rnasa BOAOW.
Ecnu Bo3HUKaeT pasapaxeHue, Hemea-
neHHo obpaTuTech K Bpauy.
He BnuBarite B 6ak ropsuve unu kunawme xua-
kocTu. OHU MOTYT NOBPEAMTb LUMaHr Unn 6ak.
3anpeLleHo KypuTb, ECTb UM NUTb BO BpEMSI
MCNONb30BaHUsl YCTPOMCTBA.
Y6enuTech, YTO B 30HE pacrnblfieHnst OTCyT-
CTBYHOT JIOAMN UMW XXUBOTHbIE.

3.3 bBes3onacHocTb ycTpoUcTBa

Vcnonb3ynte yCTpONCTBO TOMbLKO MNpW creay-
IOLLMUX YCMOBUSIX:

€CJ1 OHO He 3arpA3HeHo;
€CJT1 OHO He NoBpeXeHo;
€CInn BCe 3N1ieMeHTbI yrnpaBneHns pa60Tar0T.

He neperpyxawTte yctponctso. OHO npeHa-

3HaYeHOo ANs BbINOMHEHNS HETAXENbIX paboT
B 4aCcTHOM cekTope. lNeperpy3ku NnpuBoanaT K

NoBpeXaeHNto YyCTPOoNCTBa.

He akcnnyaTupyiTe yCTPOMCTBO C U3HOLLEH-
HbIMW UNW NOBPEXAEHHbIMY AeTanamu. Beer-
[a 3aMeHsNTe BCe HencnpaBHble AeTanu Ha
OopurMHarnbHble 3anacHble 4acTy OT NPoW3BO-
avTtens. Ecnn ycTponcTBo akcnnyaTupyeTcs
C U3HOLLEHHbLIMUN UMW MOBPEXAEHHbIMY AeTa-
NAMK, K NPOM3BOANTENIO HE MOTyT ObITh 3a-
SIBMEHbI rapaHTWiHble TpeboBaHS.

NPUMEYAHUE
PeMoHTHbIE paboTbl pa3peLLeHo NPOBO-

ANTb TOJIbKO CEPBUCHBLIM LleHTpaM 1Unu
KOMMETEeHTHbIM NpeanpuAaTuam.
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YcTaHoBka

4 YCTAHOBKA

NPEAYNPEXXAEHUE!
OnacHOCTb 13-3a HEMOJNTHON YCTaHOB-
Ku!

OKCnryaTauusi HEMOIHOTO YCTPOMCTBA MO-
XET MPUBECTMU K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

B |cnonb3yiTe YCTPOWCTBO TOMBKO B
MOJSIHOCTbIO COBPAHHOM COCTOSAHUM!

B BcraBnaiTte akkyMynsiTop TOMbKO B
NOMHOCTbI0 COBpaHHOe YCTPOMCTBO!

= [lepen BKMOYEHWEM NPOBEPLTE Ha-
fMYne 1 UCNpPaBHOCTb BCEX NPEAo-
XPaHUTENbHBIX U 3aLLUTHBIX Y-
ctpovicts!

4.1 MoHTax pacnbinurenbHon Tpyoku (02)

1. YcTaHoBwWTE ranky, CoeanHUTENbHYO aeTanb
1 YNNOTHUTENbHOE KOMbLIO Ha KOHLE pacrbl-
nuTenbHomn Tpybkn (02/1).

2. BcraBbTe KOHeL, pacnbinMTensHoOn TpyoKu
(02/1) B pyuky (02/2) n npukpyTUTE C MOMO-
Wbt coeaunHuTenbHol aetanm (02/3). Co-
6niopgaviTe npaBuibHOE pasmeLLeHne ynnoT-
HUTENbHOro KorbLia.

3. HaBuHTUTe raviky Ha coeaVHUTENbHYIO Ae-
Tasnb ¥ 3aTSHUTE OT PYKU.

4.2 MoHTax pacnbinuTtenbHoro wnadra (03)
1. TlpucoegnHnTe pacnbiNMUTENbHbIN WAAHT K
pyuKe:
B HaBWHTUTE COeAMHUTENbHYIO AeTanb
(03/1) Ha pyuky (03/2).
®  BcrasbTe koHel wnaxra (03/3) B coeau-
HuTenbHyto aetanb (03/1) n 3aTaHuTe
rankown.
2. [pucoegmHnTe pacnblUTENbHbIV LAAHT K
pesepsyapy:
. BcraBbTe BTOpOM KoHel, wnaHra (03/4) B
pasbeM pesepByapa (03/5) n 3ataHunTe
rankow.

4.3 KpenneHue n yctaHOBKa nrne4yeBoro
peMHs (04)

1. BblpoBHsiiTe nneyvesoi pemeHb (04/1) Ha y-
CTpoWCTBE TakK, YTobbl npsixkka (04/2) Haxoau-
nacb nepep ornepaTopom.

2. BcraBbTe Kptoku-kapabuHbl (04/3) nneveBoro
pemHs B netnu (04/4) Ha pacnbinuTtene.

3. HaBecbTe Bce yCTPONCTBO Ha Nne4YeBon pe-
MeHb Yepes nneyo. MNpsikka AoMmKHa Haxo-
ANTbCA Nnepef onepaTopoM.

4. TlepemellanTe NpspkKy 40 TEX NOp, noka Tpe-
6yemoe nonoxeHve He ByaeT OOCTUMHYTO.

5 BBO[ B 3KCMIYATALMIO

5.1 3apsaka akkymynstopa

OCTOPOXHO!

MoxxapoonacHocTb Npu 3apsiake!

HarpeB 3apsiiHOro ycTpoiicTBa MoXeT

NPUBECTU K NOXapy, eCcnu ero nocra-

BUTb Ha NEerko BOCMNiaMeHsLMECs MNo-

BEPXHOCTU 1 He obecneymnTb JOCTaTou-

HYI0 BEHTUMSALMIO.

B Bcerga ucnonb3yite 3apsigHoe Y-
CTPOWCTBO Ha HETOprOYen NOBEPXHO-
CTV U B HEroproyen cpege.

B [lpu HeobxoaumocTn: OcBoboanTe
BEHTUSSILMOHHbIE OTBEPCTUS.

NPUMEYAHUE
AKKYMYFSITOP 1 3apsifHOE YCTPOWCTBO
He BXOAST B KOMMIEKT MOCTaBKU.

AKKYMYnsiTOp 3apsikeH HernonHocTbo. Mepen
nepBbIM UCMONb30BaHMEM akKKyMynsaTop Heo6xo-
[AUMO MOMHOCTbLIO 3apaanTb. AKKYMyNSTOP MOX-
HO 3apspkaTb npu mobom yposHe 3apsaa. lNpe-
pblBaHVE 3apsSAKKU HE MPUBOANT K MOBPEXAEHMUIO
akkymynsitopa.

NMPUMEYAHUE
MoapobHOCTH CM. B OTAENbHbIX PYKO-
BOZCTBAX MO 3KCMIyaTauym K akkyMynsi-
TOPY U 3apsiAHOMY YCTPOWCTBY.

Cwm.

B PyKoBOACTBO MO 3KCnnyaTauum nMTni-noH-
Horo akkymynsatopa — B50 Li

B PyKoBOACTBO MO 3KCMnyaTauumn 3apsigHoro y-
ctpowictea — C30 Li

5.2 YcrtaHoBKa 1 n3BneyeHue akkymynsaropa
(06)

YcraHoBKka akkymynsitopa (06)

1. Tpwxumante akkymynatop (06/2) k oTceky
akkymynsTopa (06/1) (06/a) noka oH He 3a-
LenKHeTcs.

CHumuTe akkymynstop (06)

1. Haxmwute n yaepxmsanTte KHOMKy dukcauum
(06/3) Ha akkymynsaTope (06/1).

2. WsBnekute akkymynsitop (06/b).
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6 YMPABJIEHUE

NPEAYNPEXOEHUE!
OnacHOCTb 13-3a HEMONTHOMN YCTaHOB-
Ku!

OkcnnyaTauysi HeMorHOro YCTPoiicTBa
MOXET MPUBECTMU K CEPbE3HBLIM TPaB-
mam.

B |Icnonb3ynTe YyCTPOMCTBO TOMbKO B
NONHOCTbI0 coBpaHHOM cocTosiHMK!

B BcraBnsante akkyMmynsTop TOMbKO B
nornHocTbio cobpaHHoe yCTPonCcTBO!

B [lepep BKIOYEHWEM MPOBEPbTE Ha-
NYMe 1 UCNpPaBHOCTb BCEX MPeAo-
XPaHWUTENbHbIX U 3aLUUTHBIX Y-
cTpowcTs!

6.1 CwmewmBaHMe pacnbliisieMoro pacteopa

NPEOYNPEXOEHUE!

OnacHocTb TpaBMUPOBaHUSA
CwmelumBanTe XMMmKaTbl CTPOrO B COOT-
BETCTBUM C UHCTPYKLMSAMU U3TOTOBUTE-
ns. HenpaBunbHble CMECK MOTYT Bbi3bl-

BaTb TOKCUYHbIE Napbl N B3pbiBOONac-
Hbl€ pacCTBOPbI.

= [logroTaBnueavite pacnblnisieMblii pacTBOp
TOIMbKO Ha OTKPLITOM BO3[yXe UMM B XOPOLLO
BEHTUNVPYEeMbIX MecTax.

B PacnbinsemMblii pacTBop AOMKeH ObITb Takum
e TeKy4MM, kak Boaa.

®  Bcerga 6epuTe KONMMYECTBO pacrbiIseMoro
pacTBopa, KOTOpoe AOCTaTOYHO ANS BbIMNOS-
HeHusl paboTbl.

B He cmeluvBanTe pasHble XUMUKATbI, €Cruv Ta-
Kasi cMecb He ogobpeHa n3roToBUTENeM.

6.2 HanonHeHue 6aka gna pacnbinsemMmoro
pacTtBopa (07)

HanonHsanTe 6ak ToNbKo Ha OTKPbITOM BO3AyXe

UMM B XOPOLLO BEHTUNUpYeMbIX MecTax. MNepen

3anonHeHnem 6aka pacnbinsgembiM pacTBOPOM

npoBeanTe NpPoBHbIN 3anyck ¢ NpecHor BOAON 1

npoBepbTe BCE YaCTU pacnbinuTens.

1. BbIkpyTuTe MepHebI cTakaH (07/1). 3anpa-
BOYHbIN WTyuep (07/2) OTKpPbIT.

2. YcTaHOBMWTE pacnblnTenb Ha POBHYHO MO-
BEepXHOCTb. HanonHute 6ak 4o 0TMeTkM Mak-
cvmanbHoro 3HadeHus (07/3).

3. Tocne 3anonHeHus 6aka NpUKpyTUTE Mep-
HbI cTakaH (07/1) Ha 3anpaBOYHbIN LWITYLIEP
(07/2) n 3aTaHuTe.

4. TpukpenuTe K pacnbiUTENto 3TUKETKY C CO-
06LLEHNEM O TOM, KaKue XUMUKaTbI UCMOoSib-
3yL0TCS.

6.3 PerynupoBKa pacnblfiMTeNbHOro conna
(05)

PerynupoBka pacnbifiuTenibHOW CTpyu

1. Packpytute (05/a) pacnbinutensHoe conmno
(05/1).

PerynupoBka BeepHOu CTpyu
1. Batanute (05/b) pacnbinutensHoe conno (05/1).

6.4 BknrouveHue n BbIKIOYEHUE U
3KcnnyaTauusa ycTpoucrea

BkntoyeHue ycTpomncTea

1. Ypepxwuaiite pacnbinutens 3a pyyky (01/3)
VNV NOBECbTE Ero Yepes Meyo ¢ NOMOLLbIO
peMHsI.

2. HaxwmuTe Ha BbikntoyaTens BKI/BbIKIT
(01/7). YCTpOWCTBO BKIHOYEHO.

PacnbineHue

OCTOPOXHO!

OnacHOCTbL TpaBMMpPOBaHUsA

KoHTakT ¢ onacHbIMK pacnbinsemMbiMy

maTtepuanamv MOXeT NPUBECTU K TpaB-

Mam.

B [locne Kaxgoro UCnorib30BaHus
TLATenNbHO NPOMbLIBANTE PyKM U 06-
nacTb, rge Koxa nogsepranach Bo3-
[EeNCTBUIO MapoB pacrnbinsaeMon
XNOKOCTU.

1. Haxwmute (08/a) kHonky ynpasnenus (08/1)
Ha pyuke (08/2). OTtnycTuTe (08/b) KHOMKY Y-
npasnexus (08/1), 4Tobbl OCTAaHOBUTL pac-
nbinexue.

BbikntoyeHue ycTpoincTea

1. HaxmuTe Ha BbikntodaTens BKJT/BbIKI1
(01/7). YcTpOMCTBO OTKIHOYEHO.

7 PABOYEE NOBEOEHUE U CNMOCOB
PABOTbI

B HanpasnsanTe pacnbinTenNbHOE COMnmo Hemno-
CpencTBeHHO Ha pacTeHua nnun npeameThbl,
KOTOpPbI€ Bbl XOTUTE ONpbICKaTb.

He ucnonb3syinTe ycTponcTBO B BETPEHbIE
OHW. Pacnbinsembli matepuan MoXeT cry-
YalnHO MonacTb Ha pacTEHUst UMM NMPeAMETHI,
KOTOpble He criedyeT OnpbICKMBATb.
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TexobcnyxuBaHue n yxon

OnpbickuBaTenb ANS caa MOXHO UCMOSb30-
BaTb C pacnbINUTEnbLHON TpyOKon B Kpenne-
HVW UMW Ha pyYKe pacrbiMTENbHON TPyOKK.

TEXOBCINYXXUBAHUE U YXO[

OCTOPOXHO!
OnacHocTb TpPaBMUPOBaHUA

He

YCTpOWCTBO He pacnbinser.

KoHTakT ¢ onacHbIMu pacnbinaemMbiMun
MaTtepuanamMmm MOXeT NMPMBECTU K TpaB-
MaMm.

B Bcerga HoCUTE COOTBETCTBYIOLLME
CpeacTBa MHAMBUAYaNbHOM 3aLUnThI
BO BPEMSI TEXHUYECKOro obcnyxmBa-
HUs1, yxoda u o4mncTku!

CnepnyeTt 6epeyb yCTPONCTBO OT BO3AENCTBU-
S BoAbl Mnu Briarn. He ounwaTe yCTpoOMCTBO
CTpyew BoAbl.
Mocne kaxgoro ncnonb3oBaHNUs creayeT Bbl-
HVYMaTb akKyMYSTOP U XpaHUTb €ro B CyXOM
mecTe.
[lo 1 nocne Kaaoro NcnonbL3oBaHNs NpoBe-
psiiTe YyCTPOWCTBO MU BCE KOMMOHEHTbI BHYTPU
N CHapY>Xv Ha Hanuyve crneayLLero:
YTEYKV U HapYLUEHWS repMeTUHHOCTH
TPECHYTbIE UMW U3HOLLEHHbIE LUMNaHMM

UCNpPaBHOCTb an‘-IMHa

Conno 3abuTo.

PacnbinutenbHbIl LWNaHr 3a-

COpeH.

Bak nycT.

3abuBLumecs conna

OTCYTCTBYIOLLME UMW NOBPEXAEHHbIE fe-
Tanm

He ncnonb3ayviTe roptoune pactBoputenu umm

abpasviBHble YNCTSLLME CPEACTBa AN OYUCT-

KW yCTPOWCTBA.

OTpeMOHTUpYITE YCTPOUCTBO A0 creaytoLle-

ro UCMosb30BaHUS.

PerynspHo npoBepsiiTe NCNpaBHOCTb Y-

CTpoWcTBa.

[poBepbTe anekTpuyeckne KOHTaKTbl Ha

npeamMeT Koppo3uu, B criy4ae Heobxoaumo-

CTV KOHTaKTbl CriefyeT 3a4MCTUTb MeTanm-

YecKon LWeTKoW n obpaboTaTtk cnpeem Ans a-

TNEKTPUYECKMX KOHTAKTHBIX COeANHEHU.

Mepen kaxaon O4NCTKOM ONOPOXKHSNTE Bak

Yepes 3anpaBOYHbIN LUTYLEP.

[Mocne Kaaoro NCnonb3oBaHUS oYnLLanTe y-

CTPOMCTBO YMCTON BOAOW.

YCTPAHEHUE HEUCNPABHOCTEN

NMPUMEYAHUE
B crnyyae BO3HMKHOBEHUSA HeWCrnpaBHoO-

CTEeN, KOTOpble He yKa3aHbl B JaHHOW Ta-
6nvLe UK ¢ KOTOPbIMU Bbl HE MOXETE
CNpaBUTbCS CaMOCTOSITENbHO, 0bpa-
LanTeCh B Hally CEPBUCHYIO CryxDy.
Cnoco6bl ycTpaHeHUs
OunctuTb conro.

Ounctutb paCI'IbIJ'II/ITeJ'IbeIIZ LLUTaHr.

HanonHutb 6ak pacnbinsiemMbimM pac-
TBOPOM.

[puratens He paboTaerT.

,D,eraTenb BbIKINKO4YaeTc4.

AKKYMYNSITOP paspsiKeH.

AKKYMynsSiITOp He yCTaHOBMeH
UMW yCTaHOBMEH HENpaBuiib-
HO.

AKKYMYNSITOP CIULLKOM XO-
TOAEH UK CIINLLKOM Topsiy.

CpaboTan BblikntovyaTernb 3a-
LWKUTBI ABUraTens.

BeHTUNsSLMOHHbIE OTBEPCTUS
3arpsi3HeHbI.

3apsiauTte akkymynsaTop.

BcTtasbTe AKKYMYIATOP NpaBuIbHO.

HemHoro HarpeiTe unu oxnagure ak-
KyMynaTop.

MopoxanTe, Noka BbikMYaTeNb Ans
3alUMTbl MOTOpPA CHOBA HE BKITHOYUT Y-
CTPOMNCTBO.

OuymncTUTE YCTPOMCTBO.
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TpaHcrnopTupoBka

ALKO

HeucnpaBHoCTb

Cpok aKcnyaTaumm akkymy-
nsiTopa 3HAYUTENbHO CHU-
auscs.

AKKyMyNSTOp He 3apsikaeT-
csl.

MpuumnHa

AKKYMYMSITOp paspsikeH, no-
CKOJIbKY He MCronb3oBarncs
LANUTENbHOE BPEMS.

Cpok cnyx6bl akkymynsTopa
UCTEK.

3arpsis3HeHbl KOHTaKTbI.

HeuncnpaBHOCTb akkymynsaTo-
pa nnu 3apsiaHoro YCTpou-
cTBa.

Meperpes akkymynsTopa.

Cnocobbl ycTpaHeHuUs1

3apsauTe akkymynsarop.

3aMeHnTe akkyMynaTop.

McnonbayiiTe TONbKO OpUrMHasbHble
aKceccyapbl OT MPOM3BOAMUTENS.

O6paTnTech B CepBUCHBIN LIeHTp AL-
KO.

3akasaTb 3anacHble Yactn. ObpaTtu-
Tecb B cepBUCHbIN LieHTp AL-KO.

[ante akkyMynsaTopy oCTbITb.

10 TPAHCTNIOPTUPOBKA

[Mepen TpaHCMOPTUPOBKOW BLIMOSIHUTE Crieayto-
Lme OeicTBuUs:

1. Bblkmo4nTe YCTPOUCTBO.
2. BblHbTe akkyMynsaTop 13 yCTpPOMCTBa.

3. [lpaBunbHO ynakywTte akkymynaTop (CM. Hu-
xe).

NPUMEYAHUE
HomunHanbHas MOLWHOCTb akkymynsaTtopa

coctaBnset MmeHee 100 BT - u. [NoaTtomy
obpatnTe BHUMaHWe Ha crieaytoLime nH-
CTPYKLMN OTHOCUTENBHO TPAHCNOPTU-
poBku!

JIUTUA-NOHHBIN aKKyMYMSTOP NOANEXUT 3aKOHY
Npo NepeBo3Ky OMacHbIX rPy30B, HO MOXET ObITh
TPaHCMOPTUPOBAH B YNPOLLEHHbIX YCIOBUSIX:

B YacTHble nonb3oBaTenu MoryT TpaHcnopTu-
poBaTb HEMOBPEXAEHHbBIV akkyMynsTop 6e3
KaKnx-nmbo AOMNOMHUTENbHbIX TPeOOBaHN
[OPOXHBIM TPAHCMOPTOM UCKITIOUUTENBHO B
ynakoBKe Al PO3HWYHOW NPOAAXW Ans nny-
HbIX Lenen. Heobxoammo cobntogath orpa-
HMYeHVs No Becy Ans OTAENbHO oTnpaBsnse-
MbIX aKKyMYFsITOPOB:

obwui Bec makcmmym 30 Kr Ha ynakoBKy
npv TPaHCNOPTUPOBKE aBTOMOBOUITbHBIM,
)KEene3Ho40POXKHbIM 1 MOPCKUM TpaHC-
nopTom

HET OrpaHMYeHUn No BeCy ANs BO3ayLU-
HOro TpaHcnopTa, HO MakCMMyM 2 LUTYKK
Ha ynakoBKy

B Ecnuv akkymynsaTop nNpeanofioxXMTenbHO no-
BpexaeH (Hanpumep, U3-3a ycTponcTea), ne-
peBo3ka 3arnpeLleHa.

®m  Kommep4eckue nonb3oBaTenu, KOTopble Bbl-
MOSHAOT NEPEBO3KM B CBSI3M CO CBOEW OC-
HOBHOW esATeNbHOCTLIO (Hanpumep, NocTas-
KM Ha CTpOWTENbHbIE NIOLWaAKN Ui MecTa
Norpy3Kku 1 U3 HUX), MOTYT TakxXe BOCMOSb30-
BaTbCA AAHHBLIM YNPOLLEHNEM.

B 06oux BblLeyKa3aHHbIX CryYasx NpuHyauMTENb-
Hble Mepbl AOMKHbI BbITb NPUHSATLI, YTOObI Npe-
[0TBPaTUTL YTEeUKy COAEpXuUMoro. B apyrux cry-
Yasix npaBuna o6 onacHbIX rpy3ax AOSDKHbI CTPO-
ro cobntogatecsa! HecobniogeHwe rpo3vT oTnpa-
BUTENIO U, BO3MOXHO, NEPEBO3YMKY CYpPOBbIM Ha-
KasaHuem.

Mpouue yka3aHus O TPAHCMOPTUPOBKE U
oTnpaske

B TpaHcrnopTupynTe unu oTnpasnanTe nuTni-
VNOHHBIV aKKyMymsiTOp TOMbKO B HEMOBpE-
XOEHHOM COCTOsIHMM!

B 3akpenuTe yCTPOMCTBO Tak, YToObl NpeaoT-
BpaTuUTb HENpPeAHaMepPeHHbI BBOA B 9KCMIy-
aTaumio BO BPEMSI TPAHCMOPTUPOBKY.

®  [JomecTuTe yCTPOMCTBO B TBEPAYHO BHELLHIO-
t0 ynakoBky (Kopobky). B makcumanbHO BO3-
MOXHOW CTENEHN NCMONb3YyNTe OPUTNHANbHY-
t0 YNaKOBKY M3roToBUTENS.

®  [lpoBepsiiTe NPaBUIIbHOCTb MapKUPOBKM 1
[OKyMeHTaummn 06 oTnpaBke BO BpeEMS!
TPaHCMOPTMPOBKM 1 OTNPaBKu (Hanpumep,
KyPbEePCKOW UM 3KCNeQUTOPCKON Cryx6oMn):

Mpu TpaHCNOPTUPOBKE Ha aBTOMOGWITb-
HOM, >XeNe3HOLOPOXHOM U MOPCKOM
TpaHcnopTe Ha ynakoBKe JOMKHbI ObITb
NPUIOXeHbI NpeayrnpeamTenbHble Ha-
Krneriku, korga akkymynsiTopbl Gbiiu
BCTaBMeEHbI B yCTPOMCTBO. Ecnn akkymy-
nsTopbl 6bINM BCTaBeHb! UM BCTPOEHbI

442617 _a

261



XpaHeHue

B YCTPOWCTBE, TO He TpeByeTcsa HuKakoi
npeaynpeauTenibHON HaKMenku, Nockoslb-
Ky BHELLHsIS/OpUrMHarnbHas yrnakoeka
[OIDKHBI Y)KE COOTBETCTBOBATH Onpese-
NEHHbIM NpaBunam.

B crnyyae Bo3ayLUHOro TpaHcnopTa Ha y-
NaKoBKy JOMKHa GbITb MpUKpenneHa
npeaynpeauTensHas Hakneiika. Heo6xo-
AUMO cobnoaaTh OrpaHUYeHust Mo Becy
AN akKyMynsSiTOPOB, NOCTABMSEMbIX
BMeCTe C YCTPOMCTBOM: MakcuMym 5 kr
BECa akKyMynsiTopa Ha ynakoBKy 1 Mak-
CUMYM 2 LUTYKV Ha YNMaKOBKY, CIN aKKy-
MYSITOPbl NPUKPENEHbI K YCTPONCTBY.

B Y3HaiiTe y NOCTaBLLMKa YCNyr, BO3MOXHa 11
TPaHCMOPTUPOBKA, M MOKaXMUTE CBO MOChI-
KY.

PekomeHayem o6patuTbCs K cneyuanmcTy no o-

nacHbIM rpy3am Ans NOAroTOBKY K OTrpaBke.

Takke cobntoganite NPUMEHUMbIE HaLMOHasbHbI-

€ npeanucaHus.

11 XPAHEHUE

Mocne Kaxaoro Mcnonb3oBaHNUA TLLATENBHO O4K-
LjanTe yCTPOWCTBO U NpW HE0bX0AMMOCTM ycTa-
HaBnuBawiTe BCE 3alUMTHbIE KPbILLKN. XpaHuTe Y-
CTPOWCTBO B CyXOM, 3annpaemMom MecTe, Hefo-
CTyNHOM ANs feTen.

B He xpaHuTe xumukaTbl B Bake.

= [locre KaXgoro UCNomnb30BaHUs NpoBepsiiTe
BCe AieTany Ha Hamuuue yTeyex.

B PacnbinuTesnbHyo Tpy6GKY MOXHO XpaHWUTb Ha
KpenneHuu.

11.1 XpaHeHue akKymMynsiTopa u 3apsifgHoro
ycTpomncTBa

OMNACHOCTb!

B3pbIBO- M NOXapOONaCHOCTh!
B3pblB akkymynsitopa npuBegeT k CMep-
TU UNY CepbesHbIM TPaBMam B pesyrb-

TaTe XpaHeHusa BGNN3K OTKPbITOro nna-
MEHU U NCTOYHUKOB Tensa.

B XpaHuTe akkyMymnsiTop B npoxnag-
HOM 11 CyXOM MECTe, KaK MOXHO
Jarnblle OT OTKPLITOrO MiiamMeHu Unm
WCTOYHWKOB Tenna.

NMPUMEYAHUE
Bnarogaps aBToMaT4ecKkoMy pacnos-

HaBaHUIO YPOBHS 3apsifa BO BpeMs 3a-
PAOKN aKKyMymnsTop 3alUMLLEH OT nepe-
rPy3Ku 1, TaKUM 06pa3oM, MOXET ocTa-
BaTbCS B 3apsSiAHOM YCTPOWCTBE B TeYe-
HVe onpeaeneHHoro BpeMeHu, Ho He No-
CTOSIHHO.

B XpaHuTe akkyMyJISiTOp B CyXOM U 3aLUMLLEH-
HOM OT MOpO3a MecTe, Npu ykazaHHOW TeM-
nepaTtype XxpaHeHusi (CM. pyKOBOACTBO MO
aKcnnyaTaumm akkymynstopa). AKKkymynsitop
OOrKeH BbITb 3apsikeH Ha 40-60%.

B He xpaHuTe akkyMynsatop B6nusu metannm-
YeCKUX UMK KUCNOTOCOAEPXKaLLMX NpeaMeToB
13-3a2 OMAcHOCTW KOPOTKOrO 3aMblKaHWsI.

B [locne 6-Mecs4HOro XpaHeHUs! akKyMynaTop
3apsbkaeTcsa NpUMepHo 2 vaca.

12 YTUNU3ALUUA
YKka3aHus no 3aKoHy 06 aneKTpU4eckom n
3NEeKTPOHHOM o6opyAoBaHUMU
B DnekTpu4eckoe 1 anekTpoHHoe obopy-
[OBaHNe He OTHOCUTCH K BbITOBOMY

— mycopy. Ero Heobxoaumo cobupaTtb 1
YTUNM3MpoBaTh OTAESbHO!

B /cnonb3oBaHHble 6aTapenkn nnm akkymyns-
TOpbI creAyeT BbIHMMaTb U3 CTaporo yCTpon-
cTBa nepep caaden! VIx ytunusauus perynu-
pyeTcsi 3aKOHOM O GaTapesix.

B BnagenbLpbl Unv nofnb3oBaTenu anekTpuye-
CKOrO 1 3NEeKTPOHHOro 0bopyaoBaHusi 06s3y-
t0TCSt BEPHYTb YCTPOWCTBO MOCIE UCMONb30-
BaHWS COrMacHO 3aKOHYy.

®m  KoHeyHblii Nonb3oBaTeslb HECET OTBETCTBEH-
HOCTb 3a yJareHne CBOMX MNYHbIX JaHHbIX C
MCnonb30BaHHOrO 060pyA0BaHUs, KOTOPOe
noanexuT ytunuaauum!

CunmBON nepevepKkHyTOro MyCOpHOro KOHTelHepa

03HayaeT, YTO ANEKTPUYECKOe 1 ANEKTPOHHOE O-

6opyaoBaHue Henb3st yTUNn3npoBaTtb BMeCTe C

ObITOBBIMU OTXOA4AMM.

OnekTpuyeckoe 1 anekTpoHHoe obopyaoBaHue

MOXHO 6ecnnaTHo caaTtb B CreayoLwwyx MecTax:

B [ocypapcTBeHHas cnyxba no ytunmsaumm u-
M NyHKT cbopa (Hanpyumep, MyHULMNanbHbIe
cknagpl)

B MaraauHbl anekTpoobopygoBaHus (CTaumo-
HapHbIe N MHTEPHET-MarasuHbl), Npu ycro-
BUW, YTO NPOAaBLibl 0683aHbI NPUHUMATE O-
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CepBucHoe obcnyxuaHne

ALKO

GopyaoBaHve unv npegnarate BO3BpaT Ha
[06pOoBOsIbHOI OCHOBE.

OTu 3asiBNeHUst 4ENCTBUTESbHBI TOMbKO ANS Y-
CTPOWCTB, YCTaHOBIEHHbIX U MPOAAHHbIX B CTpa-
Hax EBponelickoro Coto3a, B cooTBeTCTBMM C [n-
pektnon EC 2012/19/EC. B cTpaHax 3a npege-
namu Esponerickoro Coto3a MoryT AeincrsoBaTb
Opyrve npaswuna, KacarLumecs yTunmu3auum anek-
TPUYECKUX U SNEKTPOHHbLIX YCTPOWCTB.

Yka3aHus cornacHo 3akoHy o 6aTtapenkax
b'e

B Yrobbl 6e30MaCcHO BbiHYTb GaTapeviku unm
aKKyMyNSITOpPbl U3 3NEKTPUYECKOrO YCTPOR-
CTBa, a Takxke Nnony4nTb MHHOPMALMIO O NX
TWME MU XUMUYECKOW CMCTEME, CM. JOoMNon-
HUTEeNbHYI MHPOPMaLIMIO B PYKOBOACTBE MO
3KCMyaTauum Unmn yCTaHoBKe.

B Bragenblbl Unv norb3oBateny 6atapeek u-
TN akKyMynaTOpoB 06513yt0TCSt BEPHYTb Y-
CTPOWCTBO NOCSIe UCMOMb30BaHUSI COrNacHoO
3akoHy. Bo3BpaT orpaHuunBaeTcs gonyctu-
MbIM KOJIMYECTBOM NMPUOBPETEHHBIX UK YTU-
TNIN3MPOBaHHbIX TOBAPOB Af1si JOMALUHEro Xo-
3amncTBa.

Mcnonb3oBaHHble GaTapeun MoryT cogepxaTb
BpeAHble BeLLEecTBa Unmn Tshkenble MeTansbl, Ko-
TOpble MOTyT HaHeCTV BPEA, OKpy»KatoLLel cpeae
1 ywepb 3gopoBbto. [MoBTopHas nepepaboTtka
1cnonb3oBaHHbIX 6aTaperiki 1 cnonb3oBaHue

Mcnonb3oBaHHble BaTapeinkn 1 akky-
MYNATOPbl HE OTHOCATCS K GbITOBOMY
mycopy. Ero Heobxoaumo cobupaTtb 1
yTUNU3NpoBaTb OTAENBHO!

13 CEPBUCHOE OBCIY>KUBAHUE

pecypcoB, CoepXalLMxcs B HMX, cnocobcteyeT
3aLMTe 3TUX ABYX BaXHbIX aKTVBOB.

CvMBON NepeYepKHyTOro MyCcOpHOro KOHTerHepa
03HayaeT, YTo baTapenku 1 akKyMynsTopbl Henb-
359 YyTUIM3NMPOBATL BMeCTe C ObITOBbIMM OTXOAa-
MU

Kpome Toro, nog cvMBONIOM MYCOPHOTO KOHTEW-
Hepa HaHeceHbl cumBonbl Hg, Cd nnu Pb. 3To
BbIMMSANT Crieayowmm obpa3om:

®m  Hg: 6atapes cogepxut 6onee 0,0005 % pTy-

™

B Cd: 6atapes cogepxut 6onee 0,002 % kaa-
Mus

B Pb: batapes cogepxuT 6onee 0,004 % cBuH-
ua

AkkyMynsiTopbl 1 6aTapeiikn MoxHo GecnnaTHo
coatb B criefyiolmx MecTax:

B [ocynapcTBeHHasi cnyxba no ytunusaumm u-
NN NYHKT c6opa (Hanpumep, MyHULMNansHbie
cknagpl)

Mara3suHbl GaTapeek 1 akKyMymnsiTopoB

MMyHKTBI Mprema obLien cuctemMsl Bo3BpaTa
1cnonb3oBaHHbIX 6aTapeek yCTponcTs

B [lyHKTbl NpMeMa U3roToBUTENS (ECNUN OH He
SABNSIETCA YNEHOM 06beUHEHHON CUCTEMDI
BO3BpaTa)

OTu 3asBneHns eNCTBUTENbHbI TOMbKO ANS ak-
KyMynsTopoB 1 6aTapei, KoTopble NpoAarTcs B
cTpaHax EBponerickoro Coto3a 1 COOTBETCTBYIOT
Iupextuee 2006/66/EC. B ctpaHax 3a npegena-
mu EBponenckoro Coto3a MoryT AencteoBaTb
Apyrve npasuna, kacawwecs ytunusaumum 6a-
Tapew 1 akkyMynsiTopoB.

Ecnu y Bac ecTb BONpoChbl OTHOCUTENBHO rapaHT1, PEMOHTa UMK 3anacHblx YacTen, obpaTutech B 6m-
Xanwwn cepBucHbln LeHTp AL-KO. Agpec MOXHO HaliTu B VIHTepHeTe no criegytoliemy agpecy:

www.al-ko.com/service-contacts
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m rapaHTMﬂ

14 TAPAHTUA

Mbl ycTpaHsieM BO3MOXHbIe AedeKTbl MaTepuarioB UM Npon3BOACTBA B TEYEHME Cpoka AaBHOCTH, Y-
CTaHOBIIEHHOTO 3aKOHOM B OTHOLLEHUW pPeknamaLuii No Ka4yecTBy, MyTEM PEMOHTA UMW 3aMeHbl U3ae-
nusi. Cpok AaBHOCTU ONpeaensieTcs 3akoHoAaTENbCTBOM CTPaHbl, B KOTOPOW Oblno NpuobpeTeHo y-
CTPOWCTBO.

Halue rapaHTuiiHoe 0653aTensbCTBO AEUCTBUTENb- apaHTUsi aHHynvMpyeTcs npu:

HO TONbKO Npw: B CaMOCTOATESNbHbIX NOMbITKAX PEMOHTA;
= Cobntofante AaHHOE PYKOBOACTBO MO KCMINY- M caMOCTOATENbHBIX TEXHUUECKUX N3MEHEHUSIX;
aTtauum

E  )CNoNb30BaHUM HE NO HAa3HAYEHUIO.
Hagnexatwiem o6pau_leHv|v|;

MCMOMb30BaHNM OPUrMHarbHbIX 3anacHbIX Ya-
cTen.

["apaHTusi He pacnpocTpaHseTcs Ha:

B OBpPEXAEHMS NAaKOKPACOYHOrO NMOKPbLITUSI, BbI3BAHHbIE HOPMaribHbIM N3HOCOM;

B y3HalLMBaoLLMecs YacTu, 0603HaYEHHbIE B BEAOMOCTM 3amnacHbIX YacTen PaMKOM | XXXXXX (X) .

[apaHTUIHBIA CPOK HAYMHAETCSA NOCne NOKYMKW NepBbiM KOHEYHbIM nonb3oBaTenemM. Onpegensiowmm
(hakTOpoM CMyXUT AaTta Ha AOKYMeHTe, NoATBepxAatLLeM nokynky. Obpalyantecb ¢ HaCcToAWMUM
cepTMdUKaTOM 1 JOKYMEHTOM, NOATBEPXAAIOLLIMM MOKYMKY, K CBOEMY Aunepy unm B bnxkanmi as-
TOPWM30BaHHbIN CEPBUCHBIN LEHTP. HacToswmi cepTudmkaT He KacaeTcst rapaHTMPyeMbIX 3aKOHOM
npaB Ha NPeTeH3Mn NoKynaTens K npoaasLyy.

15 NEPEBOM OPUI'MHAINBLHOW OEKNAPALIMM COOTBETCTBUSA CTAHOAPTAM EK/EC

HacTosLwmm 3aaBnsem ¢ NofHoN OTBETCTBEHHOCTbLIO, YTO AaHHbIN NPOAYKT B peanv3yemoi Ha pbiHKe
dopme cooTBeTCTBYeT TpeboBaHWAM rapMoHu3vpoBaHHbIx AupekTve EC, ctaHaapToB 6e3onacHocTu
EC v cneumanbHbIx cTaHAAPTOB, PACNPOCTPAHSALLMXCSA Ha AaHHbIVA MPOAYKT.

MpoaykTt MpousBoguTtens Iuuo, oTBeTCTBEHHOE 3a cocTaBne-
AKKyMynsiTOpHbIf onpbicku-  AL-KO Gerate GmbH HWe floKyMeHTa
BaTenb ANns caga Ichenhauser Str. 14 Andreas Hedrich
CepuitHblil HoMep D-89359 Kotz Ichenhauser Str. 14
4990012 D-89359 Kotz
Tun Oupektnsbl EC FapMOHM3upOBaHHbIEe CTaHAAPTbI
PS 2035 Oupektua 2009/127/EC, BHo- EN 60745-1:2009+A11:2010
csillas nonpasky B [INpekTBy  EN 50580:2012+A1:2013
2006/42/EC EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
2014/30/EU EN 55014-1:2017
2011/65/EU

EN 55014-2:2015
Kotz, 2018-11-15
g Kot

Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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Onwuc npuctpoto

1.1 CuMBONM Ha TUTYIbHIN CTOPIHL

YmoBHe 3HayeHHs
nosHa-
YeHHs

O06O0B'A3kOBO NpounTanTe Liewn no-
cibHuK i3 ekcnnyaTauii nepes BBe-
OeHHsM B ekcnnyartauiio. Lle € He-
06XxigHo yMOBOO 6e3neyHoi Ta
6e3BiAMOBHOI po6oTHK.

Moci6Huk 3 ekcnnyaTauii

Ob6epexHo noBoabTeCS 3 NiTiN-ioH-
HUMK akymynsTopamu! 3okpema,
[OTPUMYMNTECS IHCTPYKLN 3 TpaH-
CnopTyBaHHs, 36epiraHHs Ta yTuni-
3auii B LboMy NOCiBHUKY 3 ekcnnya-
Tauii!

1.2 YMOBHIi NO3HA4YeHHSA Ta CUTHaNbHI cnoBa

HEBE3IEKA!
Bkasye Ha HebeaneyHy cuTyaLito, sika,

SKLLO T HE YHVUKHYTUW, MPU3BOAUTL A0
cMmepTi abo ceprio3HUX TpaBM.

NONEPEOXXEHHA!
Bka3sye Ha noTeHLUiiHO Hebe3neyHy cu-
Tyauito, sKa, SKLWO i1 He YHUKHYTU, MOXe

Npu3BeCTU 40 CMepPTi abo CepnosHmNxX
TpaBMm.

OBEPEXHO!
Bkasye Ha noTeHUiiHO Hebe3neyHy cu-

Tyauito, siKa, KO i HEe YHUKHYTU, MOXe
npu3BeCTV TPaBMyBaHHS Nerkoi Ta ce-
PEeAHbOI TSHKKOCTI.

YBATA!

Bkasye Ha cuTyalito, sika, Ko ii He
YHUKHYTUW, MOXe NpU3BECTU [0 MaiHo-
BOro 36UTKy.

NMPUMITKA
CneuianbHi BKa3iBKM Ans KpaLLoro posy-

MiHHSI Ta NONerLIeHHs pOGOTM.

2 Oonuc nPUCTPOIO

2.1 BuKOpPUCTaHHA 32 NPU3HAYEHHAM

Llen npucTpivi npusaHaydeHun 4ns po3nuneHHs
rocnogapcbkux i cagoBux XimikaTtie Ansg gomaru-
HbOrO BUKOPUCTAHHS, Hanpuknaga, iHcekTuuuais,
dyHriunais, repbiunais Ta o6puB B NpuBaTHOMY
CeKTOopi, i IX MOXHa BUKOPUCTOBYBATU Tiflbk1 Ha
BiAKPMTOMY MOBITPI | B 4O06pe NpoBITPOBaHNX
NPUMILLEEHHSIX.

[MpuCTpii TakoX MOXe BUKOPUCTOBYBaTUCS AN
NOMMBaHHS POCIVH.

Byab-5iKe iHLWe BUKOPUCTaHHSA BBaXaeTbCS BUKO-
PUCTaHHAM He 3a NpuaHayeHHsaM. [puctpin cnig
BMKOPVCTOBYBATU NULLIE B MOBHICTIO 3ibpaHomy
CTaHi.

Llet npucTpiit npusHa4eHo Ans npMBaTHOrO BUKO-
pucTaHHs. Byap-sike iHLWe BUKopucTaHHst abo He-
CaHKUiOHOBaHi 3MiHM Ta JOMOBHEHHS KOHCTPYKUIT
BBaXalTbCA BUKOPUCTAHHAM He 3a NpU3HayeH-
HSIM | NPU3BOAATL A0 aHyNOBaHHA rapaHTii, a Ta-
KOX BTpaTu BignosigHocTi (3Hak CE) Ta BigMoBM
Big 6yab-sKOi BiANOBIAanbLHOCTI 3a LWKoAy, 3aBAa-
Hy KopucTyBayeBi abo TPeTili CTOPOHi BUPOOHM-
Ka.

2.2 MoxnuBe nepen6ayeHe BUKOPUCTAHHSA

MpucTpin He Npu3HayYeHnn Ans KOMepLiNHOro BuW-
KOPWCTaHHS B r[pOMafCbKMX napkax, Ha CropTuB-
HUX MangaHyvkax, y CilbCbKOMY Ta fliCOBOMY
rocnogapcraax.

2.3 3anuwKoBi PU3UKKU

HaBiTb 3a yMOBW BMKOPMCTaHHSA NPUCTPOIO 3a

NPU3HAYEHHSM 3anULIATLCH PUSUKN, SKi He-

MOXITMBO MOBHICTIO BUKITOUUTU. 3anexHo Bia Tu-

ny NPUCTPOIO, MOrO KOHCTPYKLii Ta YMOB 3aCTOCY-

BaHHS HEMOXIIMBO BMKIIOYNTN HACTYMHi NOTEH-

LinHi Hebeaneku:

B TpaBMma, CpUYMHEHA BOVXAHHAM PO3Nopo-
LEeHNX XimikaTiB 3a BiACYTHOCTI pecnipaTopa.

B TpaBMma, CnpuynHeHa noTpansisiHHAM B Ovi i Ha
LUKipY 3a BiACYTHOCTi 3aXMCHWX OKYNspiB i Bia-
noBiAHMX 3acobiB iHAMBIAYyanNbHOTO 3axuCTy.

B YpaxeHHS eneKkTpUYHUM CTpymoMm. Hikonu He
po3nNunionTe PiAMHN B HANPsSIMKY pO3eToK, Ka-
6eniB abo enekTponpunagis.
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2.4 3anobiXHi Ta 3aXMCHi enemMeHTn

AN

NMOMNEPEOXEHHA!

He6e3neka TpaBMyBaHHSsA

HecnpaBHicTb abo BigcyTHICTb 3anobix-

HUX Ta 3aXMCHUX ENEMEHTIB MOXYTb

NPU3BECTUN A0 CEPUNO3HUX TPaBM.

B HecnpaBHi 3anobikHi Ta 3aX1CHi
enemMeHTU cnig BiApeMoHTyBaTH.

B Y xogHOMy pasi He BUBOAbTE 3 nagy
3anobikHi Ta 3aXUCHI eNeMeHTH.

2.5 YMOBHi NO3Ha4YeHHsA Ha NPUCTPOI

YMoBHe 3HayeHHA
nosHa-
YeHHSA

ByabTe ocobnuso obepesxHi nig vac
po6oTu!

[MNepen BBeoeHHSAM B ekcniyaradiio
i TEXHIYHMM 0BCryroByBaHHsIM Mpo-
ynTanTe IHCTPYKLito 3 ekcnnyaTauii!

BukopucToByiiTe 3axucHi okynsapu!

Hapgsrante 3axucHi pykasuui!

Hapsrante 6e3neyHe B3yTTS!

Hapsrante 3axucHy macky!

O6epiraiiTe NpucTpiit BiA AoLly Ta
sonoru!

2.6 KomnnekT noctaBKu

KomnnekT noctaBku Bkrtovae B cebe nepeniveHi
nosuuii. NepeBipTe HasBHICTb BCiX NO3ULLiNA:

Ho-
mep

m P S NS

KOMMOHEeHTa

Kopnyc asuryHa

PosnunioBanbHa Tpybka 3 po3nurito-
BarnbH/M COMIIOM

Pyuka / kHoMKa ynpaBniHHs 3 GroKyBaH-
HSAM

3’egHyBanbHa getanb
PosnunoBanbHWIA WnaHr

PemiHb Ansa nepeHeceHHs

Bak ans po3unHy, Wo po3numoeTbes

MocibHuk 3 ekcnnyaTauii

NPUMITKA

AkymynsiTopHa 6aTapesi Ta 3apsgHUi
NPUCTPIN HE BXOAATb B KOMMMEKT Mo-
CTaBKW, iX MOXHa nNpuadaTtn 3a oOKpeMUm
3aMOBIIEHHSIM.

[ocTynHi Taki HOMepy 3aMOBIEHHS:
JTiTin-ioHHun akymynsatop B50 Li, ApT. Ne:
113559

BapsgHui npuctpin - C30 Li - ApT. Ne: 113

560
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MpaBwna TexHiku 6e3nekn

2.7 BisyanbHui ornsa Bupo6y (01)
Ha mantoHky (01) HaBeeHo BidyanbHuUiA ornsg
BMpoOy.
Homep KomnoHeHTa
1 Kopnyc asuryHa
2 PosnuntoBanbHa Tpybka 3 po3nu-
ntoBanbHUM COMIom
3 Pyuka / kHornka ynpaBniHHsi 3 61oky-
BaHHAM
4 PosnunioBanbHui wnaHr
PemiHb ons nepeHeceHHs
6 Bak ons posynHy, WO pO3NUMETb-
csl
7 Bumunkau YBIM/BUMK
8 3anpaBHuii LITYLIEP 3 MiPHUM CTa-
KaHoM

9 AkymynaTop*

10 3apsaHUn NPUCTPIN 3 MEPEXKEBOID
BUITKOKO*

* He exo0umb 0o Komrinekmy rnocmasku.

3
3.1

MPABWUIIA TEXHIKU BE3IMNEKU

3aranbHi pekoMeHAaauii 3 6e3nekn
€IeKTPOiHCTPYMEHTY

NMOMNEPENXEHHA!
YBaxHo npoyuTanTe BCi NnpaBuna

TexHiku 6e3neku Ta BKa3iBKU.

HepnoTpumaHHs npaBun TexHikv 6eaneku

Ta BKasiBOK MOXe Npu3BecTy 4o ypa-

)KEHHS €NIEeKTPUYHUM CTPYMOM, MOXEXi i

OTPUMAHHS TSXKKUX TPABM.

B 36epirante npaBuna TexHiku 6eane-
K1 Ta BKa3iBKU 4151 BUKOPUCTAHHS B
ManbyTHbOMY.

TepmiH «enekmponpunad», uo 8UKopUCMOo8y-

€mbCs 8 npasunax mexHiku 6e3neku, cmocyemab-

cs npunadis i3 XueneHHsIM 8i0 efleKmpuUYHOi me-
pexi (3 kabernem XueneHHs) Yu akymynsmopa
(6e3 kabento ueneHHs).

3.1.1

Be3neka Ha po6o4omy micui

Po6oua 30Ha mae 6yTu uncTtoto Ta gobpe
ocBiTneHow. be3napg i noraHe OCBITNEHHSA
— CYNYTHUKU HELLACHUX BUMNaaKiB.

3a6opoHAETHLCA BUKOPUCTOBYBaTH Lie e-
nekTponpunag y BUbyxoHe6eane4yHomy
cepenoBULLi, Ae € NErko3auMUCTI piavHw,
rasu um nun. Enektponpunaan cTBopooTb
ickpw, Big SKMX MU i rasn MOXYTb 3aropiTucs.

KopucTyrouucb enektponpunagom, Tpu-
MauTe AiTen Ta iHWKX ocid Ha 6e3neyHin
BigcTaHi. AKWwo BK BigBonivyeTecs, BU MOXe-
Te BTPaTUTU KOHTPOSb Haj enekTponpuna-
OOM.

3.1.2 EnektpuuHa Ge3sneka

LLitekep npunaay mae BiagnoBiaaTn KoHQi-
rypauii po3eTtku. 3a60poHeHo GyAb-AKUM
yuHom moaudikyBaTu WTekep. He BuKko-
pUCTOBYWTE afanTepu pa3oM i3 3asemre-
HUMM enekTponpunagamu. BukopuctaHHs
HEeMOAMMIKOBAHNX LUTEKEPIB i MiAXO4ALLMX
PO3ETOK 3HWXYE PU3VK YPaXKEHHS eNeKTprY-
HUM CTPYMOM.

YHukante pi3MYHOro KOHTaKTy 3 3a3emre-
HMMM NOBEPXHAMMU, Hanpuknag Tpybamm,
paaiaTopamu, nnUTamMm Ta XonoAunbHUKa-
MW. Y pasi 3a3eMreHHs Tina 36inbLyeTbes
PU3NK ypaKeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.
BepexiTb enektponpunag Big goLly 4m
Bornoru. MNoTpannsHHA BOAW B enekTponpu-
nap nigBuLLYE PUSNK YPaXKEHHS eNeKTPUYHUM
CTpyMOM.

He TsArHiTh 3a kKabenb XXUBMEHHs, Wo6 ne-
pemicTuTK, NigBicMTU Npunag uu Big’ea-
HaTu noro Bia Mepexi. Tpumaite kabenb
Ha 6e3neyHin BigcTaHi Big macTtuna, ro-
CTPUX KPOMOK, [pkepen Tenna i npegme-
TiB, WO pyxarTbcs. MNowkomkeHHs abo 3a-
nnyTyBaHHs kabento nigBuLLye puavk ypa-
YKEHHS1 NEKTPUYHUM CTPYMOM.

Mpautoloun 3 enekTponpunagomM Ha Bynu-
Ui, BUKOPMCTOBYWUTE NOAOBXYBanbHUN Ka-
6enb, NpuaaTHUN Ans NogiGHoOro BUKOpU-
CTaHHs. BukopucTtaHHs crneuianbHO npusHa-
YeHoro Ans ekcnnyaTauii Ha Bynuui kabernto
3HIDKYE PU3MKY YPAXKEHHSI ENEKTPUYHUM
CTPYyMOM.

Y pasi HeobXxigHOCTI ekcnnyaTauii enek-
Tponpunaay y BoyIoromy cepenoBuLLi
cKopucTanTecsi aBTOMaTUYHUM 3ano6ix-
HUM BUMMMKa4emM, Lo Ai€ Npu nosiBi cTpy-
My BUTOKY. 3acTocyBaHHS 3anobixHoro Bu-
MMKaYva 3HUXKYE PUSUK YPAKEHHS eNeKTpuY-
HVM CTPYMOM.
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3.1.3 bBesneka nogen

ByabTe yBaxHi, cTexTe 3a CBOIMU AiAMM i
KepyuTecs 340pOBUM rNy3aoM nig vyac
pob6orTi 3 enekTponpunagom. He kopu-
CTyWTecsl eneKkTponpunagaom, Ko B1
BTOMIEHi abo nepebyBa€eTe nig BNMBOM
HapKOTUYHUX 3acO06iB, aNKorosnto 4m Me-
AUKameHTiB. KopoTkoyacHa HeyBaXHICTb i
yac poboTU 3 enekTponpunagoM Moxe Crpu-
YMHWUTU CEPUO3HY TPaBMy.

KopucTtyntecs 3acobamm iHauBigyanbHo-
ro 3axmcTy 1 o60B’sI3KOBO HaasiranuTe 3a-
XUCHi OKynsApu. 3anexHo Big cnocoby 1
YMOB BMKOPUCTAHHS enekTponpunagy 3aco-
6u iHAUBigyanbHOro 3axu1cTy, sik-0T pecnipa-
TOp, HECNW3bKE 3aXVCHe B3YTTS, LUOMNOM i Ha-
BYLLHWKM, CYTTEBO 3HWXKYIOTb PU3VK OTPUMAH-
HS TPaBMK.

YHukanTe HEHaBMUCHOIO YBiMKHEHHS. [Me-
peKoHauTecs, Lo efieKTponpunag BUMK-
HeHOo, NepL HiX NigKNYaTh KOro Ao Axe-
pena XuBneHHA Ta (abo) akymynsTopa,
6patu B pykm abo nepeHocuTu. He HoCiTb
enekTponpunaz, TpuMarym nanewb Ha Bu-
MuKaui, i He nigknoYanTe yBiMKHEHUI enek-
Tponpunaa Ao mepexi. Lie moxe npussectn
[0 HellacHoro Bunagky.

Mepen yBiMKHEHHAIM enekTponpunagy 3Hi-
MiTb i3 HbOro iHCTPYMEHTU AnA perynio-
BaHHSA Ta rankosi Knodi. [HCTpymeHT abo
KItoY, L0 3HaXoAMTbCA Ha AeTani npunaay,
sika obepTaeTbCs, MOXe 3aBAaTV TPaBM.

YHuKanTe He3py4HOro MONIOXKEHHA Tina.
BuGepiThb cTillke nonoXxeHHs Ta 36epiran-
Te piBHoBary. Lle 4o3BonuTb Kpalle KOHTpo-
noBaTV eneKkTponpunag y HenepeabdayeHnx
cuTyauisx.

Hocitb nigxoaawwmn oasr. He Bpsirante
npocTtopui oasar abo npukpacu. Tpumai-
Te Bonoccs i oasar Ha 6e3neyHin BiAcTaHi
Big AeTanen, siki pyxarTbces. [Npoctopuii
ofAr, NpyKpacy Ta JoBre BONoCcCH MOXYTb
3annyTaTvcs B Takux Aetansix.
MepekoHanTecs, WO NPUCTPOI Ans Big-
CMOKTYBaHHs1 1 YNOBIIOBaHHA nNuny (3a
HasABHOCTI) NiAKNI0OYeHi Ta NpaBUNbHO BU-
KOPUCTOBYIOTbCSA. 3aCTOCYBaHHS Takux
NPUCTPOIB 3HWXKYE PUUNKU, LLIO BUHMKAKOTb
BHACMIAOK 3anurneHocCTi.

.4 Onepatopu

Ocobam, siki He gocsarnu 16-pivHoro Biky abo He
03HarioMIIeHi 3 NOCibHMKOM 3 ekcnnyaTallii, 3a-
60pOHEHO BMKOPUCTOBYBaTW NpUCTpiii. Cnig go-

TPUMYBATMCh BCiX MicLieBUX HOpM Be3nekw LLo-
00 MiHiManbHOro Biky oneparopa.

He BukopucToBynTe npunag, nepebysatoun
nig BNIIMBOM ankorosto, HApKOTUYHMX peYo-
BWH ab0 MeauKaMeHTiB.

3.1.5 KopuctyBaHHA €NEKTPONUIIKOIO i

NOBOOXEHHA 3 HEeK0

He nepeBaHTaxynte npunaa. Bukopucro-
ByWTe ANsl BUKOHaHHA pob6oTu BianoBia-
HUI enekTponpunag. 3aans MmakcMmanbHoi
edekTBHOCTI 11 6e3nekn He NepesuLLyNTe
BKa3aHWii fjiana3oH NOoTYXHOCTi enexkTponpu-
nagy.

He kopucTtyinTecs enekrponpunanom i3
HecnpaBHUM BUMUKayeMm. Enekrtponpunag,
AKUIA HEMOXINBO BBIMKHYTU ab0 BUMKHYTH, €
HebesneyHnm i notTpebye pemoHTy.

Mepw HiXX 3MiHIOBaTK HanawTyBaHHA, 3a-
MiHIOBaTU NpUNaaasn 4Yv BianNpaBnAaTH
npunapg Ha 36epiraHHs, BUTATHITb LUTEKep
i3 po3eTku abo BUIUMITBL akymynsaTtop. Lle
YHEMOXIMBUTbL HEHABMUCHE YBIMKHEHHS e-
nekTponpunagy.

36epiranTe enekTponpunagu, Wo He BU-
KOPUCTOBYIOTLCS, Y HEAOCSHXKHOMY Ans Ai-
Tel Micui. He po3BonsanTe kopucTyBaTucs
enekTponpunagaom ocobawm, siki He 06i3Ha-
Hi 3 HUM a60 He NpounTanu Ui BKasiBKu. Y
pasi BUKOPUCTaHHSA HeJoCBiA4YeHNMMN 0coba-
MW enekTponpunaan € HebesneyHumu.

[O6annuBo gornsiganTe 3a enekrponpuna-
pamu. CtexTe 3a TUM, WOG pyxomi geTani
6e3goraHHoO npawvroBanu i He 3alleMnAnNu-
cf, Ta Wo6 He 6yno 3mamaHuX i NOLLKO-
[OKeHUX aeTarnen, siki nopywyTb poboTty
enekTponpunagy. Nepea BUKOPUCTaHHAM
npunany BiAPEeMOHTYITE MOLIKOMAXKEHi Ae-
Tani. MNprynHoto 6araTbox HellacHMX BUNaa-
KiB € HEHaneXHWIn Jornsag 3a enekrponpuna-
aom.

PixXyumni iHCTpyMeHT Mae 6yTu 3aBXam 4u-
CTUM i rocTpuMm. PeTenbHO JOMMAHYTUI pi-
XYYMI IHCTPYMEHT i3 rocTpUMUN ne3ammn MeH-
LLIe 3aLleMII0ETLCS | HUM FerLue kepyBaTy.

BukopucTtoByiiTe enektponpunaa, npu-
napas, BCTaBHUM iIHCTPYMEHT TOLLO, A0~
TPUMYHOYMCb LIMX BKa3iBOK. YpaxoBymnTe
YMOBM BMKOPUCTaHHSA Ta Xxapaktep po6o-
T!U. BukopucTtaHHs enekTponpunagis He 3a
NPU3HAYEHHAM MOXe NPU3BECTU 40 BUHUK-
HeHHs Hebe3neyHnx cuTyauin.
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3.1.6 KopucTyBaHHA aKyMynsaTOPHUM
nNpunapom i NOBOAXEHHS 3 HUM

B 3apsgxante akymynaTop TiflbKu 3a 4ONOMO-

rolo 3apsAHOro NPUCTPOl, PEKOMEHAOBaHO- W
ro BUPOGHUKOM. 3apsiaHUIA MPUCTPIiA, NpU3Ha-
YEHWIn Ans 3apsipKkaHHs OAHOTO TUMY akymyns- =

TOPIB, MOXE CMPUUMHUTYI NOXEXY B pasi BUKO-
PUCTaHHS 3 IHLIMMU aKyMynsiTopamu.

= BukopucToByiTe B eneKkTponpunagi nuwe
npu3HayveHi Ana 4boro akymynsartopu. Bu-
KOPUCTaHHS iHLIMX aKyMynsaTOpiB MOXe npu-
3BECTU A0 TpaBMyBaHHs abo noxexi.

B TpumanTte aKkyMynsaTopu sikomora gani Big
CKpiNnokK, MOHEeT, KNnio4iB, LBAXIB, FTBUHTIB
Ta iHWKX gpPiGHMX MeTaneBuUx npeamMeTiB,
AAKi MOXYTb BUKIUKaTU 3aMUKaHHA KOHTaK-
TiB. 3aMVKaHHS1 KOHTaKTIB akyMynsitopa mMo-
e CrpUYMHUTYK onikv abo Moxexy.

B 3a HenpaBUITIbHOrO BUKOPUCTAHHSA 3 aKy-
MynsiTopa MoXe NOTeKTU piauHa. YHUKan-
Te KOHTAaKTY 3 Heto. Y pasi KoHTaKTy npo-
MUITe ypaxeHe micue Boaoto. AKwo piau-
Ha noTpanuna B OYi, 3BepPHiTbLCA No Me-
AWYHY aonomory. PigvHa, LWo BuTiKae 3 aky-
MynaTopa, MOXe BUKIMMKaT NOAPa3HEHHS
LUKipn abo oniku.

3.1.7 Cepsic

= [lopy4yanTe peMOHT efiekTponpunagy nu- L]
we KkBanidikoBaHUM cnewianicram, Wo BU-
KOPUCTOBYIOTb OpUriHamnbHi 3an4acTuUHWN.

Lle rapaHTye, wo npunag i Hagani 6yae 6es-
NeYHUM A1151 BUKOPUCTaHHS. n

3.1.8 IHcTpyKUii 3 6e3nekn akymynsaTopa

Y upoMy po3aini onncaHo BCi 3aranbHi npasuna 3
TEXHikv 6e3neku, Sknx cnig oTpuMyBaTucs nig
4yac BUKOPUCTaHHA akymynsaTopa. Mpountante ui
iHCTPyKUii!

B [leped BMKOHaHHAM Oyab-kux pobiT 3 enek-
TPOIHCTPYMEHTOM (Hanpuknag, TeXHI4YHOro
obcnyroByBaHHs, 3aMiHN iHCTPYMEHTY), TpaH-
CnopTyBaHHAM i 36epiraHHaM BUAMalTe aky-
MYNATOP 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTY.

B ByKOPUCTOBYWTE NULLE aKyMynsTopu, Npu-
3Ha4eHi Ans npucTpoiB komnaHii AL-KO, ski
npauooTh Bif akymynsitopa. 3apsmkanTe a-
KyMynsaTop fuiie 3a JOMOMOrot 3apsiaHOro
npuctpoto AL-KO 3 komnnekTy.

B [leped BMKOPVCTAHHAM BUTHATHITb HOBUI aKy-
MYNATOP i3 OpUriHANBHOI YNaKoBKK.

B []oBHICTIO 3apsadiTe akyMynaTop nepes nep-
LUMM BUKOPUCTaHHAM i 3aBXAN BUKOPUCTO-
BYIWTE BKa3aHWi 3apsgHuii NpucTpin. 3aBxan

[OTpUMyWTECh iHdOPMaLlii WOoAOo 3apsaxaH-
Hs1 aKyMynsiTopa, sika MICTUTBCS B LibOMY MO-
cibHuKy 3 ekcnnyaTtauii.

He BYKOpUCTOBYWTE aKyMyrnATOp B MOXEXO-
Ta BUbyxoHebe3neyHrx cepefoBmLLax.

He HapaxanTe akymynsiTop Ha BAfvB BOMOMM
i BOTKOCTI Mif Yac ekcnyaraduii npucTpoto.

3axuuanTe akymynsaTop Big BNAMBY Tenna,
MacTuna Ta BOTHo, W06 YHUKHYTU Oro no-
LUKOAXKEHHS1 1 BUTOKY Mapw Ta PigKoro enek-
Tponity. BubyxoHebeaneka!

He pospsipxkaiTe Ta He KnganTe akymyns-
TOp.

He BukopuctoBywTe 3abpyaHeHuin abo Bosno-
i akymynsitop. lNepen BUKOPUCTaAHHAM aky-
MynsiTopa OYUCTITb OrO YNCTORK CYXOH0 raH-
YipKOIO Ta BUCYLLITb.

TpumanTe 3apsagKeHUn akyMynsaTop, Sk He
BMKOPUCTOBYETLCS, skHangani Big metane-
BUX NpeAMeTIiB (Hanpuknag, KaHuenspebknx
CKPINOK, MOHET, KIouiB, LBAXIB, LWypyniB),
W06 YHUKHYTW 3aMUKaHHS KOHTakTiB. He Top-
KaviTecs akymynsitopa roctTpumm npegmera-
MU (Hanpuknag, BUKPYTKO). BHyTpilLHE KO-
poTKe 3aMMKaHHS, LLO BUHUKAE B pe3ynbTaTi,
MOXe NPU3BECTU A0 NneperpiBaHHs, NoXxexi a-
60 BNOYXy akymynsTopis.

He BigkpvBanTte, He po3bupaiiTe Ta He no-
Api6HonTe akymynsaTop. Lle npussene go y-
PaXXeHHs! eNeKTPUYHMM CTpymMoM abo KopoT-
KOro 3aMUKaHHS.

HenpaBunbHe BUKOPUCTAHHA Ta MOLLIKOAXEH-
HSl aKyMynsTopa MoXe Npu3BecTy [0 BUTOKY
pigkoro enekTponity. MpoBiTpiTe NPUMILLEH-
HS, @ NOTiIM 3BEPHITLCA A0 Nikaps.

Y pasi KOHTaKTy 3 pPiAMHOI0 eNeKTPonITy pe-
TenbHO MOMUITECH Ta PeTENbHO NPOMUINTE
oui. MoTim 3BepHITbCS 40 nikaps.

AkyMynsTop 3abopoHEHO BUKOPUCTOBYBATH
CTOPOHHIM ocobam, a came: sIKLLO BOHM ne-
pebyBatoTb nig HarnsgoM ocobu, BiANOBI-
AanbHoi 3a ixHio 6e3neky, abo NpPonLLNK iH-
CTPYKTax i3 ekcnnyaTtauii akymynatopa. Cto-
POHHi 0COOU BKIMIOYAIOTb, HANPUKNaz:
oci6 (B ToMy 4umcni giten) i3 obmexeHnMm
i3NYHNMK, CEHCOpHUMY abo pPo3yMOBU-
MW MOXITMBOCTSIMU;
ocib, siki He matoTb gocBigy Ta (abo)
3HaHb MPO akyMynsTop.
[itn noBuHHI nepebyBatu nig Harnsgom, i im
HeobxiaHO 3ab0poHWTY BaBUTUCS 3 akyMyns-
TOPOM.
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B He 3anuwanTe akymynsatop B 3apsiHOMY B He BMKOpWCTOBYITE 3abpyaHeHi abo Bonori
npucTpoi Hagosro. [ins Tpueanoro 36epiraH- 3apsiAHUA NpUCTPIn 1 akymynsaTop. MNepea
HS CNiJ BUAHATY akyMynsTop i3 3apsgHoro BVIKOPVUCTAHHAM OYMCTITb Ta BUCYLLITb 3apsia-
NpUCTPOIO. HWUI NPUCTPIN 1 akyMynsaTop.
B BunmanTte akymMynsaTop i3 NpUCTpoLo, AKLLO B He BigkpuBanTte 3apsagHUn NpUCTpiv n akymy-
He BUKOPUCTOBYETE MOTO. natop. Lle npusBene [0 ypaxeHHs enekTpuy-
= 36epiraiTe akyMynaTop y CyxoMy 3aKpuToMy HVM CTPYMOM @60 KOPOTKOrO 3aMUKaHHSI.
micui. Tpumarite npunag skHauaani Big oxe- B 3 MeTo JOTpUMaHHS npaBun 6esnekun pe-
pen Tenna Ta NPSIMUX COHAYHUX MPOMEHIB. MOHTYBaTU 3apsSiAHUIA NPUCTPIN Mae nuLie
[locTyn HeaBTOpM30BaHWX Ocib Ta aiten Ao KBanidikoBaHW NepcoHarn, 3 BUKOPUCTaHHAM
aKkymynatopa 3abopoHeHO. OpuriHanbHMX 3an4acTuH.
3.1.9  [HcTpyKUii 3 6e3neku 3apsiAHOro = Llet npucTpiit He NpusHaueHuit Ans sukopu-
npucTpoto CTaHHsA AiTbMM y BiLli A0 8 pokis Ta ocobamu
Y uboMy po3gini onucaHo BCi 3aranbHi npasuna 3 3 ObmexeHVmMM %"quMMM quyTTﬂ%’M "
TEXHiKV 6e3nekn Ta nonepemkeHHs, SKUX crig ﬁngyHMo?sV,IqMoIg;iﬂy :ch:ent ?(p;?an);l(nazaKiga-
[OTPUMYBaTUCA Nif Yac BUKOPUCTAHHS 3apsifaHO- N ’
ro npuctpoto. MNpountawTe Ui iHCTpYyKL;i! AKLLO BOHM SHAXOAATLCA MIA HArMAA0M 0COo-
8 . . 6u, BignoBiganbHoI 3a ixHio 6e3neky, abo
B BUKOPWCTOBYWTE 3apsifHWIA NPUCTPIN TinNbKu NPOWLLAM IHCTPYKTaX 3 excrinyaTawji npu-
3a NpU3HaYeHHsIM, TO6TO, ANst 3apsmKaHHS cTpoto. [1iTam 3a6opoHeHo BaBUTMCS 3 HAco-
3a3HaUeHMX aKkyMynsTOpiB. BCTaB.J'IFWITe.B 3a- com. [JiTM 3a60POHEHO OUMLLATY | BUKOHY-
PSOHWUIA NPUCTPIV BUKITIOYHO OpUriHanbHi aky- BaTV 0BCYroBYBaHHs 63 Harnsay.
mynsaTopu AL-KO. .
o B Ocobu 3 gyxe CUNbHUMMU i cKknagHUMy obme-
= Tlepes KoxXHUM BUKOPUCTaHHAM nepesipsiiTe KEHHSMU TaKoX MOBMHHI 6yTI O3HaOMMeHi 3
YBECb 3apA/IHUA NPUCTPIN, y TOMY uncri, ka- ONMCAHUMM TYT IHCTPYKLISIMM.
Genb XuBneHHA Ta BIACIK ANA akymynaTopa . 3bepiranTe 3apsagHUA NPUCTPIN, SKUN He BU-
Ha npeAmeT ”OUJ'KO'q”(eHbLBMKOPMQIOByMTe KOpI/[IJCTOBySTb(F‘,)Fl ﬂy cyon:ny 32KF;I/ITOMy MicLyj
TiNbKX CNPaBHWUI 3apsiaHUIA MPUCTPIN. ’ ; A
. - N [HocTyn HeaBTOpM3oBaHMX 0cib Ta aiten fo
B He BYKOPWUCTOBYWTE 3apsaHUIA NPUCTPI B 3apSAHOTO NPUCTPOIO 3aB0POHEHO.
noxexo- Ta BubyxoHebesneuHnx cepenoBu-
Lax. 3.2 BkasiBKM 3 TexHiku 6e3neku gns
= BUKOPUCTOBYINTE 3apALHUIA NPUCTPIN BU- obnpuckysaya ans capy
KMHOYHO B MPUMILLEHHI Ta HE HapaXanTe Noro B He po3nunoinTe roptoYi piamHu, Taki ik 6eH-
Ha BMMB goluy abo Bosioru. 3UH, W06 3HM3NTK PU3MK NOXeEXI abo BUOYXY.
B 3aBxau CTaBTe 3apsigHWIA NPUCTPIN Ha Ao- B BUKOPWUCTOBYMTE TifbKM XiMiKaTV Ha BOAHIN
©Ope NpoBiTpIOBaHY Ta HEFOPHOYY NMOBEPXHIO, OCHOBI iNsi ra3oHy i cagy.
OCKIfbKW BiH HarpiBaeTbCs Mif Yac 3apsiKeH- B He BUKOPUCTOBYMTE XiMiKaTU ANs KOMEPLiN-
HSA. 3BiNbHITb BEHTUNALINHI OTBOPK Ta He Ha- HUX abo NPOMUCTIOBMX Linei.
KpUBANTE 3apsifiHni NPUCTPIV. = Heb6esneka ypaxkeHHs eneKTPUIHAM CTPy-
= Tlepes I'liﬂvKJ'HO‘*eHHﬂM 3apafHOro NpuUcTpoto mom! He posnunioiiTe B HanpsiMKy po3eTKu.
NEpeKoHaNTeCs B HAABHOCTI HaNpyri Mepesxl, ®  Ob6nacTtb po3nuieHHs NoOBNHHA Jobpe npoBi-
3a3HayeHoi B po3aini « TexHivHi xapaktepu- TploBaTHCS.
CTUKMY.
B [ligknioyainTe Kabenb XUBNEHHS BUKITHOYHO " He posnmmov_lre 8 MICLAX, A€ NPUCYTHI ickpy,
9 nonym's abo iHwWi mxepena 3anantoBaHHS.
[0 3apsiAHOrO NPUCTPOIO Ta BUKOPUCTOBYITE .. . . .
10oro 3a npusHayeHHsM. He nepeHocbTe 3a- " I'IaM ATanTe npo BCl MOXMBI Hebeaneky Bia-
PSLAHWIA NPUCTPIi 33 KaBErb XMBMEHHS Ta He MOBIAHOTO Mateplany Ans posnueHHs, Okpe-
TArHITb 3a LWUTeKep, BUMMaK4mn kabernb XuBs- MUX XIMIHIX PEHOBIH | MOXTIMBUX Kombika-
TNIEHHS 3 PO3ETKU. Lm.
= 3axuwalite WHypP KUBNEHHs Big Tenna, ®  He BMKOpWCTOBYITE Byab-Ki 3 HACTYMHUX Pi-
MacTWna Ta rocTpUX Kpais, WWoG YHUKHYTH AVH 3 IPUCTPOEM, TaK AK BOHM MOXYTb M0~
/10T MOLIKOMKEHHSI. LIKOAMTN MeTanesi fetani, 6ak abo wnaHr:
po3'ifatodi (NyXHi) pe4oBUHM
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MoHTax

KOPO3ifiHi pe4oBUHU

camoHarpiatoyi pe4oBUHM
3aBxan 4OTPUMYMNTECH IHCTPYKLUiN 3 ekcnnya-
Tauii, ouneHHs Ta 30epiraHHs, WO 3a3Have-
Hi Ha eTVKeTUi NPoayKTy BUPOOHUKOM XiMika-
Ty. XimikaTu NoBUHHI 36Gepiratucsi B Hego-
CTYNHOMY Ans AiTen micLi.
He posnuntonte matepian, Moxnumea Hebes-
neka sikoro Hesigoma.
Opsranite BignosigHi 3acobu iHavBigyansHo-
ro 3axucTy, Hanpuknag, 3axncHy Macky, Lo
npusHayeHa ansi po3nuMoBaHHs, pyKaBUYKy
Ta iHWi BignosigHi 313 Ans 3aMeHLWweHHs BAn-
BY MaTepianis, LLO PO3NUITIOTHCS.
YHuKanTe noTpannsHHs xiMikaTis abo rotoBoro
PO34MHY, LLO PO3MUIIOETLCA Ha LLKIPY i B OYi, @
TaKOX BAMXaHHSA Mapis i BUNapis. Y pasi KOHTak-
Ty HeraiHO BUKOHaNTe HacTynHi Aii:

PeTenbHO npomMuinTe LLKIpYy BOAOK 3 MU-

nom.

PeTtenbHo npomuiiTe o4i BOgoM.

FAKLLIO BUHMKaE NMoApasHEHHs, HeramHo

3BEpHITbCS A0 Nikaps.
He BrnuBarite B 6ak rapsii abo kunnsui piauHu.
BoHu MOXyTb nowkoanTy Lwnaxr abo bak.
3abopoHeHo nanuTy, icTn abo NuTK nig Yac
BUKOPWUCTaHHS MPUCTPOIO.
[MepekoHanTecs, WO B 30Hi PO3NWUMEHHS Bia-
CYTHi ntoan abo TBapuHW.

3.3 bBesneka npuctporo

BrikopucToBy#TE NPUCTPIN TiNbKK 3a HACTyM-
HWX YMOB:

SIKLLO BiH He 3abpyaHeHui;
SAKLLO BiH HE MOLIKOIKEHWUI;

AKLLO BCi eNeMeHTH KepyBaHHS npauo-
H0Tb CMpaBHO.

He niggaBsante npucTpini nepeBaHTaXXEHHAM.
BiH npusHayeHnin Ans BUKOHaHHS Nerkux po-
6iT y npuBaTHOMY cekTopi. [lepeBaHTaXeHHs
npy3BOAUTL A0 NOpYLUEeHb HopMarnbHOT po6o-
™.

Hikonun He BUKOpPUCTOBYWTE NPUCTPINA 3i 3HO-
LIeHMK abo NOLUKOAKeHUMM aeTanamu. He-
cnpaBHi AeTani 3aBxau 3aMiHBaTN opuri-
HarnbHVMU 3aMacHUMK YacTUHaMu Bif BUPoO-
HMKa. AKLLO NPUCTPIN ekcniyaTyeTbes 3i 3HO-
LUEHVMK abo NOLUKOMKEHUMM AeTansmu, 40
BMPOGHMKa HEe MOXyTb ByTV 3asBneHi rapaH-
TiMHI BUMOTW.

NMPUMITKA
[lns BUKOHAHHA PEMOHTY 3BEpTanTecs

4

[0 creuianisoBaHoi MaicTepHi abo cep-
BICHOTO LIEHTPY.

MOHTAX

NMONEPEQXEHHA!
Heb6e3neka yepe3 HEMOBHUN MOHTax!

BurikopucTaHHsA NpUcTpoto, 3MOHTOBaHO-
ro He B NoBHOMY 06Cs3i, MoXe npusse-
CTV 4O CEPNO3HUX TPaBM.

®  [pwucTpiv cnig BUKOpUCTOBYBaTH
TiNbKW 3@ YMOBM 3aBEPLUEHHS MOH-
Taxy B NOBHOMY 06cs3i!

B AkymynsiTop cnif BCTaBNsiT B Npu-
CTPiN TiNbKM 3a YMOBW 3aBEpLUEHHS
MOHTaXy B MOBHOMY 06cA3i!

B [lepen yBIMKHEHHSM NEPEBIPUTH Ha-
SIBHICTb Ta (PYHKLIOHANbHICTb BCIX
3anobiXKHUX 1 3aXUCHUX NpUCTpPOIB!

MoHTax po3nuntoBanbHoi Tpy6ku (02)
BcTaHoBITb ranky, 3’egHyBanbHy geTans i
KinbLe yLlinbHIOBa4a Ha KiHui po3nunoBarb-
Hoi Tpy6ku (02/1).

BcraBTe KiHeub po3nuntoBanbHOi TpyOKM
(02/1) B pyuky (02/2) i npukpyTiTb 32 4OMOMO-
roto 3'egHyBanbHoi Aetani (02/3). JoTpumyi-
TeCb NPaBUINbLHOrO PO3MILLEHHS YLLiNbHIO-
BaIbHOrO KinbLs.

HareuHTITb ranky Ha 3’egHyBanbHy getans i
3aTATHITE BPYYHY.

4.2 MoHTax po3nuntoBanbHoro wnaxdra (03)

1.

MNpuegHanTe po3nunoBanbHUIA WNAHT 4O

PYYKU:

B HareuHTiTb 3'egHyBanbHy getans (03/1)
Ha pyuky (03/2).

B BcraBTe kiHeub wnaHra (03/3) B cnonyy-
Hy getanb (03/1) i 3aTArHiTL ramkoto.
[MpuearariTe po3nunoBanbHWI LWNAHT 0 pe-

3epByapy:

®  BcrasTe gpyrui kiHeub wnaxra (03/4) B
pos'em pesepsyapa (03/5) i 3aTarHiTh
ravikoto.

4.3 KpinneHHs Ta ycTaHOBKa Nne4yoBOro

1.

pemeHns (04)
BupiBHanTe nnevosuin pemidb (04/1) Ha npu-
CTpoi TakK, Wwob npsxka (04/2) s3Haxogunnace
nepes onepaTopoM.
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2. BcraBTte raku-kapabinu (04/3) nneyosoro pe-
MeHsi B neTni (04/4) Ha OCHOBHOMY NPUCTPOI.

3. HasicbTe BeCcb NpUCTpii Ha peMiHb Ang ne-
peHeceHHs Yepe3 nneye. [Npsikka NOBMHHA
3HaxoAuTUCS Nepeq onepaTopoM.

4. TlepeMiwante NpspkKy A0 OCSATHEHHS HE0b-
XiZHOTO MOMNOXEHHS.

5 BBEJOEHHA B EKCMJTYATALIIO

5.1 3apsiaxeHHsi akymynsitropa

OBEPEXHO!
MoxxexxoHe6e3neka nig Yac 3apsag-

XKaHHsA!

HarpiBaHHSA 3apsAHOro NPUCTPOID MOXe

NPU3BECTN OO0 MOXEXIi, SKLLIO NOro no-

CTaBUTU Ha NErko3anMmCTi NOBEPXHI | He

3abe3neunT OCTaTHIO BEHTUNALLO.

B 3aBxXau BUKOPUCTOBYMNTE 3apsigHUIA
NPUCTPIN Ha HEroproYii NOBEPXHI 1 Y
HEropro4oMy cepeaoBMuLL.

B 3a notpebu: 3BiNbHITE BEHTUMALINHI
oTBOpPMU.

NMPUMITKA
AKyMynsTop 1 3apsigHUA NPUCTPIN He

BXOOATb B KOMIMJIEKT NOCTABKMU.

AKYMynaTop 4acTKOBO 3apsgxeHo! AkymynsaTop
cnifg NOBHICTIO 3apsaWTH nepes nNepLUInMm BMKO-
pUCTaHHAM. AKYMYTATOP MOXHa 3apsaxaTtu Ha
Oyab-sikoMy piBHI 3apsiay akymynstopa. MNepepu-
BaHHS 3apsiAXKeHHs1 He BNMMBAE Ha CTaH akymy-
nsTopa.

NMPUMITKA
Binbw getanbHa iHpopmaLlisi 3Haxo-

AUTbCS B OKpeMUX MociGHUKax Ans aky-
MyrSiTopa Ta 3apsiiHOro MPUCTPOIO.

[Oue.

B |HCTPYKUis 3 ekcnryaTauii NiTik-ioHHoro aky-
mynaTopa — B50 Li

B |HCTpYyKUisA 3 ekcnnyaTtawii 3apsagHoro npu-
ctpoto — C30 Li

5.2 BcTaHOBNEHHSA Ta BUITyYEHHA
akymynsitopa (06)
BcTaHoBneHHs1 akymynsitopa (06)

1. TMputuckaiite (06/a) akymynsitop (06/2) no
Biaciky akymynatopa (06/1) 4oku He noyyeTe
KnavuaHHs1.

Bunyuitb akymynsaTop (06)

1. HaTucHiTb Ta yTpuMyiTe KHOMKY po36rioKy-
BaHHs (06/3) Ha akymynaTopi (06/1).

2. Bunyuitb akymynsatop (06 / b).

6 EKCIMIYATALIA

NONEPEMXEHHA!

HeGe3neka Yepe3 HenoBHU MOHTax!

BurkopucTaHHs NpucTpoto, 3MOHTOBaHO-

ro He B NOBHOMY 06Csi3i, MOXe npu3Be-

CTV 4O CEPNO3HUX TPABM.

B [lpucTpin cnig BUKOPUCTOBYBATU
TiNbKW 3@ YMOBU 3aBEPLUEHHS MOH-
Taxy B NoBHoMy 06cs3i!

B AKymynstop cnif BCTaBnsATV B Npu-
CTpIVi TiNIbKM 32 YMOBM 3aBEPLUEHHS
MOHTa)y B MOBHOMY 06cs3i!

B [lepen yBIMKHEHHSM NepeBIpUTY Ha-
SIBHICTb Ta (PyHKLIOHaNbHICTb BCiX
3anobikHNX N 3aXMCHUX NPUCTPOIB!

6.1 3miwyBaHHA PO34nHY AnA
po3nNuUnoBaHHA

NOMNEPEOXXEHHA!

HebGe3neka TpaBmyBaHHSA

3MilwynTe XimikaTy BiANOBIAHO A0 iH-
CTPYKLUi BUpoBHMKa. HenpaBunbHi cymi-
LUi MOXYTb NPU3BECTU A0 BUHUKHEHHS

TOKCUYHMX napiB abo BnbyxoHebesney-
HUX PO3YMHIB.

B [OTynTe po34vH AN PO3NUIOBAHHS TifbKK
Ha BigKpuTOMY NoBiTpi abo B A06pe BEHTU-
NbOBaHUX MiCLISIX.

®  P0o34vH Ans po3numoBaHHs NOBUHEH ByTu
TaKUM e piakum, sik Boaa.

B 3aBXAu BUKOPUCTOBYWTE AOCTATHIO KiNbKICTb
PO34MHY AN PO3NUIOBaHHA AN BUKOHAHHS
poboTu.

B He 3milyinTe pi3Hi XiMikaTy, SKLLO Taka cy-
MiLl He cxBaneHa BUPOOHUKOM.

6.2 HanoBHeHHs 6aka Ansi PO34UHY, WO
posnuntoeTbea (07)

HanoBHonTe 6ak Tinbk1 Ha BiAKPUTOMY MOBITPI

abo B nobpe BeHTMNbOBaHUX Micusx. MNepepn 3a-

NOBHEHHSIM 6aka po34vHOM ANS PO3NUMoBaHHSA

npoBesiTb NPOGHWUIA 3anyck 3 NPiCHOK BOAOK i

nepesipTe BCi YaCTUHM PO3NuIoBaya.

1. BukpyTiTb MipHy cknsHky (07/1). 3anpaBHui
wTyuep (07/2) BiokpnTnn.

442617 _a
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Po6ouya nosepgiHka Ta cnocié po6oTtu

2. BcTaHOoBITb po3numoBaYy Ha PiBHY MOBEPXHIO.
HanoBHiTb 6ak 40 NO3HAYKN MaKCHManbHOro
3HadveHHs (07/3).

3. Tlicnsa 3anoBHeHHSA 6aka NPUKPYTITb MipHY
cknsiHky (07/1) Ha 3anpaBHui wTyuep (07/2) i
3aTArHITh.

4. TlpukpiniTe O po3nunioBaya eTUKETKY 3 MOBi-
OOMITEHHSIM MO Te, AKi XiMikaTu BUKOPUCTO-
BYHOTBCSI.

6.3 PerynioBaHHA po3nuntoBanbHOro conna
(05)

PeryntoBaHHs po3nunioBasibHOro CTPyMeHsi

1. PoskpyTitb (05 / @) po3nuntoBansHe conso (05/1).

PerynioBaHHs BisinIOBOro CTpymeHs
1. BararHite (05 / b) posnuntoBansHe conno (05/1).

6.4 YBiMKHEHHSs, BAMMKaHHA i ekcnnyaTtauis
npucTporo

YBiMKHEHHS NpUCTpPOIO

1. YTpumywite po3nunioBay 3a pydky (01/3) abo
noBicbTe Oro Yepes nreve 3a A0NOMOro
peMeHs.

2. HaTtwncHiTb Ha Bumunkay YBIMK/BUMK (01/7).
MpucTpin yBiMKHEHO.

Po3nunioBaHHA

OBEPEXHO!

HebGe3neka TpaBMyBaHHs

KoHTakT 3 HeGesne4yHnmmn maTepianamu,

LLIO PO3NUMIOTECSH MOXE MPU3BECTU A0

TpaBM.

®  [licns KOXXHOrO BUKOPUCTAHHS pe-
TenbHO MUINTE pyKku i obnacTb LuKi-
pw, WO niggasanacsi BNAUBY napis
piavHWM, WO po3numnoBanach.

1. HatuchiTte (08/a) kHonky ynpasniHHs (08/1)
Ha py4ui (08/2). BignycTiTb (08/b) kHOMKY
ynpasniHHs (08/1), Wwob 3ynuH1TU po3nunio-
BaHHS1.

BUMKHEHHS npucTpoto

1. HatucHitb Ha Bumukay YBIMK/BUMK (01/7).
[MpuCTpii BUMKHEHO.

7 POBO4YA NOBEQAOIHKA TA CNoOCIB
POBOTU

B HanpaBnsiTe po3nuntoBanbHe conno 6esno-
cepefHbo Ha pocnuHu abo npegmeTu, ki BU
xo4yeTe obnpuckaTu.

B He BUKOPUCTOBYMTE NPUCTPIN Y BITPSHI OHi.
MaTepian, Lo po3nunioeTbCs MOXe BUNaOKO-
BO NOTPanNuUTX Ha pocnunHu abo npegmeTu, aKi
He cnig obnpuckysaTy.

®  O6npuckyBady Ans cagy MoXHa BYKOPUCTOBY-
BaTU 3 PO3NUIOBaNbHOK TPYOKOIO B KpiMmneH-
Hi @bo Ha pyuui po3numoBarnbHOI TPyOKK.

8 TEXHIYHE OBCJIYTOBYBAHHA TA
aornan

OBEPEXHO!
A HeGe3neka TpaBMyBaHHs
KoHTakT 3 Hebe3neyHMmn maTtepianamu,
LLIO PO3MUIIIOIOTHLCA MOXEe NPU3BECTU 40
TpaBM.
B 3apxXau HOCITb BiAMOBIAHI 3acobm iH-
[OVBiOyanbHOro 3axucTy nig Yyac Tex-

HiYHOro o6cnyroByBaHHs, AOrnsAy
Ta O4ULLEHHS!

®  Cnip 6eperty npucTpi Big BBy Boan abo
BOOM. He ouunwiaTit NPUCTPIN CTpyMEHeM
BOAOW.

B [licns KOXXHOro BUKOPUCTaHHSA BUMMaNTe aky-
MynsaTop i 36epiraite NOro B Cyxomy MicLii.

B [lo i nicnst KOXXHOro BUKOPUCTaHHA NepeBi-
psAnTE NPUCTPIN | BCI KOMNOHEHTU BCEPEOUHI i
30BHi Ha HAsIBHICTb HACTYMHOrO:

BWTOKY | MOPYLUEHHSI repMeTUYHOCTI
TpicHYTi abo 3HOLLEHI LnaHrm
3abuTi conna

BiACYyTHi abo noLwuKomxkeHi AeTani

B He BYKOPWUCTOBYWTE roptoYi PO3YNHHMKN abo
abpasvBu AN OYMLLEHHSI MPUCTPOIO.

B BigpeMOHTyNTe NpUCTPIN A0 HACTYNHOro BU-
KOPUCTaHHS.

B PerynspHo nepesipsnTe TEXHIYHUIA CTaH npu-
napy.

B [lepeBipTe €neKTpUYHi KOHTaKTX Ha HasB-
HIiCTb KOpPO3ii, B pasi HEOOXiAHOCTi KOHTaKTU
cnifg 3a4McTUTM MeTaneBoto LiTKOK Ta 06po-
BUTK cnpeeM Anst eNeKTPUYHMX KOHTaKTHUX
3'eqHaHb.

L] I'Iepe,q KOXHUM OYULLEHHAM CrlOpO)KHFIVITe

6ak yepes 3anpasBHuii WTyLep.

B [licns KOXXHOro BUKOPUCTaHHSA OYMLLYyTE

MPUCTPIN YNCTOK BOAOI.
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YCYHEHHs HecrnpaBHOCTEWN

ALKO

9 YCYHEHHSA HECMPABHOCTEW

HecnpaBHicTb

MpucTpin He po3nuntoe.

[BUryH He npautoe.

ﬂBMFyH BUMUKAETLCA.

TpuBanictb po6oTu Bif aky-
MynaTopa CyTTEBO 3HU3WNa-
csl.

MpuumnHa
Conno 3abuto.

PosnunoBanbHUI WNaHr 3a-
CMiYEHUIA.

Bak nopoxHin.

AKYMYnSTOp PO3PSMAKEHNI.

AkymynsiTop He BCTaHOBIE-
HUI abo BCTAHOBMNEHWUI He-
npaBubHO.

AKyMynsiTop HaaTo Xonoa-
HWI abo rapsuni.

CnpautoBaB 3anobikHUiA aB-
Tomar.

BeHTunsauinHi otsopu 3a-
OpyaHeHi.

AKYMYNATOP PO3PSLKEHUN,

OCKifIbKN HUM He KopUCTyBa-
Nncs A0BrvN Yac.

TepmiH cry>xbu akymynsato-
pa 3aBepLUMBCH.

AKYMYMSITOp HE 3apsiiKaeTb-
csl.

KoHTakT akymynsitopa 3a-
OpyaHeHi.

HecnpagHicTb akymynatopa
abo 3apsigHOro NpUCTpoto.

AKYMynNaTop 3aHafTo rapsi-

yin.

10 TPAHCIMNOPTYBAHHA

Mepen TpaHCNOPTYBaHHSIM BUKOHANTE HaBeAEHi
HWXYe 3aX0au:

1. BUWMKHIiTb NPUCTPIN.
2. BuIMIiTb akyMmynsiTop 3 MPUCTPOIO.
3. [paBunbHO ynakyiTe akyMynsTop (AvB. HUXYE).

NPUMITKA

Y pasi BUHUKHEHHS! MOLLKOAKEHb, SIKi HE
3a3HayeHi B Ui Tabnuui, abo noLuko-
[PKEHb, 3 SKUMW KOPUCTYBaY HE MOXe
BropaT1cs cam, Crifg 3BepHYTUCS A0 Ha-
LIOi cry>k6bu NiaATPUMKM.

YcyHeHHsA

QuuctuTn conno.

OunNCTUTN PO3NUNIOBANbHUI LUFAHT.

HanoBHuTH 6ak po3yvHOM ANns po3nu-
NOBaHHSA.
3apsagiTe akymynaTop.

[MpaBunbHO BCTAHOBITb aKyMynsTop.

Tpoxu Harpiite abo 0xonoAiTe akymy-
nsTop.

3auekarite, OKM 3anobikHU aBToMaT
3HOBY BBIMKHE npunag.

OuncTiTh NPUCTPIN.

3apsaiTe akymynaTop.

3aMiHiTb akyMynsaTop.
BukopucToByiTe nuLue opuriHanbHi
3an4yacTuHK Bif BUPOBHWKa.

3BEpHITLCS 4O CEPBICHOIO LEHTPY
komnaHii AL-KO.

3aMoBWTU 3anacHi YacTUHU. 3BEPHITb-
Cs1 O CepBiCHOro LieHTpy KoMnaHii AL-
KO.

[loyekaniTecss OXONOMKEHHS aKyMyris-
Topa.

NPUMITKA

HomiHanbHa NoTYXHICTb akyMynsTopa
ctaHoBuTb MeHLwe 100 BT - roa. [JoTpu-
MyWATECS HaBEAEHUX HMXKYe BKa3iBOK
00 TPaHCNOPTYBaHHS!

442617 _a
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36epiraHHs

JTiTin-ioHHWI akymMynATop NiAnarae 3akoHy rnpo
nepeBe3eHHs1 HebeaneyHnx BaHTaxiB, ane moro
MOXHa TpaHCNopTyBaTH 3a CNPOLLEHUX YMOB:

B [IpuBaTHi KOPUCTYBaAYi MOXYTb TPAHCMOPTY-
BaTW HeYLLKOOKeHW akymynsaTop 6e3 byab-
SIKMX JOAATKOBMX BUMOT JOPOXKHIM TpaHcnop-
TOM BUMKITHOYHO B YNAKOBL, 451 po3apibHoro
npogaxy Ans ocobucTux uinen. JoTpumyi-
Tecb 0OMeXeHb LLIOA0 Barv Af1st OKPEMO aKy-
MynSTOpIB, SKi HAACWIaeTe OKPeEMO:

3aranbHa Bara makcumym 30 kr Ha yna-
KOBKY Nifj Yac TpaHCMNopTyBaHHsl aBTOMO-
OinbHVM, 3ani3HUYHNM | MOPCBKUM TpaH-
cropTom

Hemae o6MexeHb LLOAO Barv Ansi nosi-
TPSIHOTO TPaHCMopTy, arne MakCuMym 2
LUTYKU Ha YNaKoBKY

B FKLWO aKyMynsTop iMOBIPHO MOLLKOKEHUN
(Hanpuknag, Yepes nagiHHs NpuUCTpolo), ne-
peBe3eHHs1 3a60pOHEHO.

®  KomepLUilHi KopucTyBaYi, ki BUKOHYIOTb Mne-
peBe3eHHs B 3B'A3KY 3i CBOEKO OCHOBHOO Ai-
ANbHICTIO (Hanpuknag, NocTaBku Ha byai-
BeIbHI MangaH4Ynk1 abo Micus HaBaHTaXeH-
Hs1 Ta 3 HMX), MOXYTb TaKOX CKOpUcTaTucst
LM CTPOLLEHHSIM.

B o60ox BuLLe3ragaHvx Bunagkax Crif BXuTu
NPVYMYCOBUX 3ax0AiB, 06 3anobirtn BUTOKY
BMICTy. B iHWMX BMNagkax cnig cyBopo AOTpUMY-
BaTMCA npasun npo HebeaneyHi BaHTaxi! Hepo-
TPVUMaHHS 3arpoXye BiAnNpaBHUKY i, MOXIMBO, ne-
PEeBi3HUKY CYBOPUM MOKapPaHHSM.

IHWIi BKa3iBKM W00 TPAHCMOPTYBaHHA Ta

HapcuUInaHHA

B TpaHcnopTyiTe abo HagcunanTe niTil-ioH-
HWI aKyMynsiTop TiflbK B HEMOLLKOAXKEHOMY
cTaHi!

B 3BakpiniTe NPUCTPI Tak, LWob 3anobirtn He-
HaBMVCHOMY BBEEHHIO B ekcnnyarauito nia
Yyac TPaHCMOPTYBaHHS.

B [locTaBTe NPUCTPIi B TBEPAY 30BHILLHIO yna-
KOBKY (KOPODKY). FAKLLO MOXNNBO, BUKOPUCTO-
BYWTE OpuriHanbHy ynakoBKy BUPOOHMKa.

B [lepeBipsaiTe NpaBUNbHICTb MapKyBaHHSA Ta
[OKyMeHTaLii Npo HagcunaHHs nig vyac TpaH-
CMopTyBaHHSA | HaACUNaHHsA (Hanpuknag,
Kyp'epCbkoto abo eKkCneanMTOPCbKOT CryxX-
6010):

MMig Yac TpaHcnopTyBaHHA Ha aBTOMO-
6inbHOMY, 3ani3HUYHOMY i MOPCbKOMY
TPaHCMOPTi Ha yNakoBLji MOBUHHI ByTu Ha-
ninnexi nonepeKysBarnbHi HaMinKy Npo

Te, Konun akymynstopu 6yno BcTaBneHo B
npucTpin. Akwo akymynsatopu 6yno
BCTaBneHo abo BOyJoBaHO B NPUCTPOI,
TO He NoTPiBHO >XOAHOI NonepenXyBarb-
HOI HaninKu, OCKINbKM 30BHiLLHS/0pWri-
HarnbHa ynakoBKa BXe BiAnoBifalTb Nes-
HVUM NpaBunam.
Y pasi noBiTPSAHOro TpaHCMNopTy Ha yna-
KOBKY NOBWHHa OyTu HaninneHa nonepe-
OXXyBarnbHa Haninka. [lotpumyinTtech 06-
MeXeHb LLOAO Baru Ans akymynsitopis,
LLI0 MOCTaY4aThCs Pa3oM 3 NPUCTPOEM:
MakCUMyM 5 Kr Baru akymynsrtopa Ha y-
NakoBKy i MakCMMyM 2 LUTYKWN Ha ynakoB-
KY, SIKLLO aKyMyrsiTOpX NPUKPINieHo 4o
NPUCTPOIO.

®  [lisHaniTecs y CBOro nocravarnbHuKa nocnyr,

4/ MOXIUBE TPaAHCMOPTYBaHHS, | NOKaXiTb
CBOIO MOCWIIKY.

PekomeHayemo 3BepHyTUCSA [0 dhaxiBus 3 Hebes-

NeYHUX BaHTaxiB ANs MNiAroTyBaHHS OO HAaACU-

naHHsA. Takox JOTPUMYNTECS AitoUnX HaLioHarmnb-

HVX NMPUMUCIB.

11 3BEPIFTAHHA

MMicnsa KOXHOro BUKOPUCTAHHSA PeTenbHO ounLLanTe

NpUCTPIN | 3a NOTPebu BCTAHOBIIOWTE BCi 3aXUCHI

KpuLkn. 3b6epiraiiTe NpUCTPIi y CyxoMy MicLi, Lo

3aKpUBAETLCA, HEAOCTYNHOMY AnNs OiTen.

B He 36epirante ximikaTtu B 6aKy.

B [Ticnsa KOXXHOro BUKOPUCTaHHA nepesipsnTe
BCi AeTani Ha HasiBHICTb BUTOKIB.

B PosnuntoBarnsHy TpyoKy MoxHa 36epiratv Ha
KpinmeHHi.

11.1 36epiraHHsa akymynsitopa Ta 3apsigHoro
npucTpoto

HEBE3IMEKA!
Bubyxo- Ta noxexoHebe3neka!

Bubyx akymynsitopa npussege Ao cMep-

Ti abo cepno3Hux TpaBm B pesynbTari

36epiraHHs 6ins BigkpUTOro nonym's a-

60 mxepen Tenna.

®  36epiraiite akyMmynsitop y npoxo-
JIOAHOMY Ta CyXOMy MicLi, skHanaa-
ni Big, Bigkputoro nonym'st abo mxe-
pen Tenna.
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Y1unisauia

ALKO

NPUMITKA
3aBasKkn aBTOMaTUYHOMY pO3ni3HaBaH-

HIO PiBHS 3apsAy Nig Yac 3apsakaHHs a-
KyMYnSTOP 3axMLLEHO Bif MepeBaHTa-
XKEHHS i, TaKUM YMHOM, MOXeE 3anuLiaTu-
€S B 3apsAHOMY MPUCTPOT NPOTAroM
NEeBHOro Yacy, ane He MoCTiNHO.

B 3aBxau HamarawTecs TpuMaTh akyMmynsTop B
CyXOMy Ta 3axuLLEeHOMY Bid MOPO3Y MicLi, Mpu
BKa3aHili Temnepatypi 36epiraHHs (aue. nocio-
HUK 3 ekcninyaTauii akymynsTopa). AKymynstop
noBUHeH ByTu 3apsigpkeruii Ha 40-60%.

B He 36epiranTe akymynstop 6ins metanesux
abo KMCNOTOMICTKMX NpeaMeTiB Yepes Hebes-
neKy KOpOTKOro 3aMUKaHHS.

B [licnsa 6-micayHoro 3bepiraHHs akymynsTop
3apsAKaeTbCs NPUBM3HO 2 roANHW.

12 YTUNI3ALIA

BkasiBKM WOA0 eNeKTPUYHOro i eNeKTPOHHOro

obnagHaHHsA (ElektroG)
B EneKTPOHHi Ta eNnekTpuYHi NpUCTPOi He
HanexaTtb [0 3BUYaiiHNX NOBYTOBMX
— Bigxogis. Ix cnig 36upaTtu Ta BUkngaTtu
oKpemo.

B BukopucTaHi 6atapeliku abo akymynsTopu,
SIKi BXX€ HE BUKOPUCTOBYIOTHCS B CTApOMY
npucTpoi, cnig 6yTn BuaaneHi nepes BUKU-
naHHaM! IXHS yTunisauis perymioeTbes 3aKo-
HOM PO aKyMynsiTopu.

B BnacHukn abo KopucTyBaYi enekTpuYHoro Ta
enekTpoHHoro obrnagHaHHsi 3060B'A3y0TbCA
nosepTaTy MOro BiAMNOBIAHO A0 3aKOHOAAB-
CTBa Nicns BUKOPUCTAHHS.

= KiHLeBMI KOPUCTYBaY Hece BiANOBIAaNbHICTb
3a CTMpaHHS CBOIX NepcoHarbHUX AaHuX 3i
cTaporo obnagHaHHsa neped ytunisadieto!

CuvMmBON 3 MEPEKPEeCEHOro CMITHUKA O3HAYaE,

LLIO eNEKTPUYHI Ta eNeKTPOHHI NpUcTpoi 3abopo-

HEHO yTWMi3yBaTh pa3oMm 3 iHWMMU NOBYTOBUMM

Bigxogamu.

EneKTpu4Hi Ta enekTpoHHI MPUCTPOi MoXHa 6e3-

KOLUTOBHO B TaKUX MiCLISIX:

®  [lepxaBHa cryx06a 3 BuaaneHHs abo 36opy
(Hanpuknag, MyHiuMnanbHi cknaau)

B MarasvHu enektTpoobnagHaHHs (CTauioHapHi
Ta iHTepHeT-marasuHu) 3a ymMoBMU, Lo Npo-
[aBui 3000B'A3aHi NpurUMaTK iX Y1 NPOMoHy-
BaTU iX Ha JOOPOBINbHIA OCHOBI.

Lli 3asiBM 3aCTOCOBYIOTHCA TiflbKW ANS1 NPUCTPOIB,
BCTaHOBMNEHWX i NpoAaHuUX y kpaiHax €BponencepKo-
ro Cotosy, BignosigHo ao Aupektusn €C 2012/19/
€C. Y kpaiHax 3a mexxamu €sponeiicbkoro Cotosy
MOXYTb GiSITV iHLWI NpaBuna Wwo[o yTunisavii enek-
TPUYHWX Ta eNIEKTPOHHUX MPUCTPOIB.

MpuMiTkK Woao 3akoHy Npo akymynaTopu (BattG)

): @

B [InB. iHpbopmaLito npo 6e3neyHe BUAaneHHs
baTapeit abo akymynsATopiB i3 €NeKTPUYHOro
UM eNEeKTPOHHOro NMPUCTPOID, a TaKoX IHGOP-
MaLiito NPO TUM BUKOPUCTOBYBAHOI CUCTEMM

(Hanpwvknag, XiMiYHuiA T1n), y NoCibHMKyY 3
ekcnnyartadii abo BCTaHOBIEHHS.

®  BpnacHukn abo kopucTyBayi 6aTapeit abo a-
KyMynsTopiB 3060B'si3yt0TbCs MoBepTaTh 1o-
ro BiAMNoBigHO [0 3aKOHOAaBCTBA Micrsi BUKO-
pucTaHHsi. lNoBepHeHHs 0bMexyeTbcsi mocTa-
YaHHSIM HEBENUKMX KiNTbKOCTEN.

Crapi 6atapei Ta akymynatopu He Hane-
XaTb [0 3BMYanHuX NobyToBMX Biaxodis.
Ix cnig 36upati Ta BUKMAATU OKPEMO.

Crapi 6atapei MOXyTb MICTUTK LUKIAMBI peyoBu-
HWU abo Baki MeTanu, ki MOXyTb 3aBAaTU LLUKO-
O JOBKINMO i 300poB't0. YTunisauis signpawbo-
BaHUX 6aTapen i BUKOPUCTaHHSI pecypciB, LLO
MICTATLCS B HUX, CTIPUSIE 3aXUCTY LINX JBOX BaX-
NMBUX aKTUBIB.
CvMBON 3 NepekpecneHoro CMiTHNKa o3Havae,
Lo batapei Ta akymynsaTopu 3a6OpOHEHO yTuri-
3yBaTV pa3oM 3 iHLIMMK NoBYTOBUMM Bigxodamu.
Kpim Toro, nig cmitHukom € cumeonu Hg, Cd abo
Pb, wo BurnsgatoTb Takum YMHOM:
®  Hg: 6atapes mictutb noHag 0,0005 % pTyTi
®  Cd: 6arapes mictutb noHag 0,002 % kagmito
B Pb: 6atapes MictuTb noHag 0,004 % cBuHUtO
Akymynsitopu Ta 6atapei MoxHa 6e3KOLLTOBHO B
Takux Micusax:
®  [lepxaBHa cnyxba 3 BuaaneHHs abo 3dopy
(Hanpvknag, MyHiuuMnanbHi cknaam)
Mara3uHu 6atapei i akymynsitopis
NyHKT 360py 3aranbHOi CUCTEMW NMOBEPHEHHS
BiANpaLboBaHNX aKyMyrnAaTopiB
B yHKT 360py BUPOOHWMKA (SIKLLO BiH HE € Yne-
HOM 3aranbHOI CUCTEMM NMOBEPHEHHS)
Lli 3asBM 3aCTOCOBYIOTLCA TiflbKW AN1S aKyMyNATOPIB
i 6aTapei, BCTaHOBMEHMX | NpofdaHVX y kpaiHax €B-
poneicbkoro Cotosy, BignosigHo fo Avpektusm €C
2006/66/€C. Y kpaiHax 3a Mexamu €BpOnencbLKoro
Coto3y MOXyTb AiSTU iHWI NpaBuna Woao ytunisauii
akymynsTopis i 6aTapei.
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ﬂ CepsicHe 06cnyroByBaHHs

13 CEPBICHE OBCINNYITrOBYBAHHA cepicHUI LeHTp AL-KO. Agpecy MoxHa 3HanTu

AKLIO Y BaC € NUTaHHS OO0 rapaHTii, PEMOHTY B IHTelekeT' 3a ”/OC"”T'aHH;'M; .
abo 3aNacHNX YaCTUH, 3BEPHITLCA B HaMBmkunin  WWW.81-KO.Com/Service-contacts

14 TAPAHTIA

[o 3aKiHYeHHs1 CTPOKY AaBHOCTI peknamaliiii, ycTaHOBIIEHOrO 3a 3aKOHOM, BUPOOHUK YCyBa€e MOXIMUBI
nedektn matepiany 4u BUpobHnumin Gpak wnsxom peMoHTy abo 3amiHu (Ha cBill BUGip). CTpok AaB-
HOCTI BU3HA4Ya€EeTbCS 3aKOHOAABCTBOM KpaiHu, Y sikill npunag 6yno KynmeHo.

["apaHTia 36epiraeTbCs nuLLe 3a TakUX yMOB: ["apaHTia aHynOETLCS 3a TaKNX YMOB:
®  JloTpumyWTeCcs LbOro nocibHvka 3 ekcnnyata- ®  CaMOBINbHUN PEMOHT

it ®  CaMmoBinbHa 3MiHa TEXHIYHMX XapakTepuCTuK
B ByKopuCTaHHA npunagy 3a NpuaHavyeHHAaM B BUKOPUCTAHHS He 3a MPU3HAYEHHSIM

B BUKOPUCTaHHA OpUriHanbHUX 3an4yacTuH

["apaHTia He NoLWMPIOETLCA Ha:
B [owKomKeHHst NakodapboBOro NOKPUTTS, CIPUHUHEHE 3BUYAWHUM 3HOLLYBaHHAM

B 4aCTUHM, LLO 3HOLLYKTBCS, MO3HAYEHi y BiAOMOCTI 3anacHMX YacTUH PaMKOIO; | XXXXXX (X)

Bignik rapaHTiHOro TepmiHy po3noYMHaeTbCs 3 gatv npuabaHHsa BUpoby nepLunm KiHLEBUM CNOXuUBa-
Yyem. [lata npuabaHHs BKa3aHa B YeKy. Y pasi BUHUKHEHHS rapaHTiHOro BUNafKy 3BEPHITbCH 3 L€t
3asBOK Ta OpUriHaNoM KBUTaHLi, Lo MiATBEPAXKYE MOKYMKY, A0 CBOro Aunepa abo B Hanbnuxdy aBTo-
pv30oBaHy cepBicHy cnyx0y. Lle rapaHTiliHe 3060B’13aHHsI He 3MiHI0E€ BCTAHOBIEHI 3aKOHOM MpeTeH3il
MOKynus A0 NpoAaBLs.

15 MEPEKNAQL OPI/IFIHAﬂbHO'I'J],EKHAPALII'I' BIANOBIAHOCTI CTAHOAPTAM €K/EC
Mwu 3asiBnsiemo 3 NOBHOIO BiANOBIAANBLHICTIO, WO Lie BUPI6 y dopMi, B SKill BiH NpeacTaBrneHuii Ha

PVIHKY, BiAnoBigae Bumoram rapmoHrizoBaHux [upektus €C, ctangapTi 6e3nekn €C i 3aCTOCOBHUX A0
HbOrO CTaHAapTIB.

Bupi6 Bupo6Huk YnoBHoBaxeHa 0co0a, Lo cknana

AkymynatopHuii obnpucky- AL-KO Gerate GmbH ZoKymeHTaLlito

Bay Ansa cagy Ichenhauser Str. 14 AHgpeac Xeapix

CepiitHuit Homep D-89359 Kotz Ichenhauser Str. 14

G4990012 D-89359 Kotz

Tun Oupektneu €C FapMoHi3oBaHi ctaHgapTu

PS 2035 Oupektnea 2009/127/€C, wo  EN 60745-1:2009+A11:2010
BHOCWTL 3MiHW B [IupekTnBy  EN 50580:2012+A1:2013
2006/42/€C EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
2014/30/EU EN 55014-1:2017
2011/65/EU

EN 55014-2:2015
Kotz, 2018-11-15
fHlpeg Kot

[-p BonbdraHr Xepret
BukoHaBuMm gupektop
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Mepeknag opwriHanbHOI Aeknapauii BignoBigHOCTI cTaHgapTam EK/EC Mm
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